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SOMA’S DICTIONARY OF LATIN QUOTATIONS, MAXIMS AND PHRASES

				A COMPENDIUM OF LATIN THOUGHT AND RHETORICAL INSTRUMENTS FOR THE SPEAKER, AUTHOR AND LEGAL PRACTITIONER WHO MUST STAND OUT AND EXCEL!
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 Dedicaton

				 

				Iesu, fonti mihi, illuminationi meae

				(to Jesus, my Source, my Inspiration)

				

 Preface

				No doubt, Latin is the twin Language of “Classics”; the other is Greek. But we must note that there were older and earlier lingua and civilizations than the Graeco-Roman civilization. The Chinese, Babylonian, Medo-Persian, Aramaic, Hebrew etc are particularly historical and have each shaped the course of civilization. Also, recent successes and discoveries in the field of archeology lend credence to the fact that the history of civilization did not start with the Renaissance (in Europe) of the 14th Century. There had been pre-historic, medieval civilizations and cultures on the African continent, as well. For example, the Yoruba, Swahili, Fulani, Zulu languages and cultures and a few others antedated the languages and cultures of the ‘barbarians’ in Europe.

				 

				SOMA’S DICTIONARY OF LATIN QUOTATIONS, MAXIMS AND PHRASES is a work assiduously put together by a young man. His endeavours, in extending the frontiers of learning through this Dictionary, is seen therefore as gauntlet to his generation in a global village still being further shrunken by technology that anybody, anywhere, regardless of race, religion or gender, can employ any language (for its expediency and efficacy) to communicate with his audience. KOFI ANNAN, the World’s (i.e. United Nations) Secretary-General, for example, is a man of multiple tongues. He has often been heard addressing international audiences in Latin, French and English.

				 

				The challenge of Rolu’s work is this, that Kofi Annan should henceforth include his Asante language at both the United Nations General Assembly and its SECURITY COUNCIL proceedings.

				 

				Rolu’s voluminous citation from religious materials especially from Judeo/Christian sources, bears testimony to the fact that a substantial portion of these religious materials were translated from Greek and Latin, which were not even the primary sources. Yet as a Dictionary, SOMA’S is a FIRST CLASS encyclopedia-dictionary for Latin. Rolu, a Graduate of Classics, himself orator et vir bonus dicendi peritus, has produced a sure fast track for any ambitious scholar, preacher, advocate and indeed any public speaker to the top of his ambition.

				 

				Tunji Braithwaite Ph.D.

				Lagos

				

 Foreword

				I do not think that I have come across so much Latin since my Secondary School days; not at the C.M.S Grammar School nor the Methodist Boys’ High School nor even at the University of Hull, East, Yorkshire, U.K, where I studied Law between 1958 and 1961.

				 

				Since then, in the course of my career as a Legal Practitioner and my service to God and country as a Judge in the trial Court, an appellate Judge, Courts of Appeal and the Supreme Court of Nigeria, I must confess that I have come across and consulted Latin Idioms in Legal books devoted to such work. However, I have not come across a compendium like the one produced by the author.

				 

				The work would be a veritable source of valuable material for anyone who would want to express his thoughts in a language that is not only succinct, but which would also bring to the reader or his listener the true meaning and effect of his thoughts.

				 

				To many, who perhaps do not know, Latin was one of the sources of the English Language, which we have fully accepted as our lingua franca for official communication throughout this country and indeed at least throughout such countries in West, East and South Africa that come out of British tutelage. It is therefore, in my humble view, an asset to be able to read at first hand how Latin had influenced the development of the English Language and our use of it to transact our business, and our interaction with each other.

				 

				Let me say that in the course of reading this prodigious work and although as I have said above that it had been a long time that I studied the language, it was most refreshing and educative in a pleasant way to read the work. The author did not simply put down terse Latin phraseology but went on to give detailed background on them and their historical significance. This of course involved a brief excursion into the classical period of Roman history and their use of their beloved language to give meaning to the thoughts in their minds.

				 

				For those of us who are also familiar with the Bible, it is indeed very refreshing and educative to read in the work the translation into Latin of such familiar milestones as the Lord’s Prayer.

				 

				I do not think that it becomes my duty to set out here any of the various words and the phrases that the author has already set out in his work. I nevertheless think it is appropriate to quote here one of them “orare est labore”-to pray is to work.

				However, it is my humble view that this work would interest not only the general reader, but also all who are engaged in such profession as law, any men in Holy orders as Priests, Pastors etc and even the media.

				 

				Those who are engaged in writing speeches for great occasions and when called to make speeches ex tempore. For many of such, the background knowledge gathered from this work would surely be a great help.

				 

				Before I conclude, I must add that I feel honoured to have been asked by the author to write this forward. Though I have not met the author, my brother, Kola Ejiwunmi, one of the twelve he referred to in the course of acknowledging his debt to those who encouraged him, asked me to read the work and write this foreword. I am so glad that he did.

				 

				As I have earlier said, this prodigious work deserves to be widely read and indeed studied by all. I am sure that once it is read, it will continue to be a reference point for all manner of occasions. I therefore fully recommend this unique and great work of learning accordingly.

				 

				Justice A.O Ejiwunmi, JSC, CON

				July 2007
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 Introduction

				This dictionary presents a novel concept designed for dynamic and innovative use. The concept itself incorporates elements of earlier attempts, such as books of quotations and dictionaries of terms. It however adds a lot of distinctive features of its own to evolve a tool designed to meet the needs of a growing variety of scholars and professionals across various fields. The result is a book that tries to present quotations from the vast sources of Latin literature and documents most of the common usages of Latin expressions in contemporary English.

				 

				This collection of Latin quotations, phrases and maxims is diverse in its composition and would be useful for businessmen, journalists, lawyers, law students, legal practitioners, law makers, company executives, politicians, clerics and preachers, public and private office holders at top levels, diplomats, students of literature and linguistics, speech writers, orators and many others. This acceptance is enhanced by the popular belief that quidquid latine dictum sit, altum viditur (whatever is said in Latin sounds profound).

				 

				This collection has been compiled more like a dictionary to make it flexible and easy to use. The book provides a ready resource for the user from which he can check for the meaning of phrases, quotations and maxims, which he may encounter in literary materials and in everyday activities. This compilation has selected portions from religious materials, classical and medieval authors, common Latin usages in English, and specific abbreviations among others. A significant advantage of the collection is the bulk of Legal maxims and terms. These are quite substantial and include many common and less common usages in Law and legal documents.

				 

				Much of the literary materials used in this dictionary are not original but they were previously unavailable in a single publication and many of the quotations were also not published before now. A lot has also been added to ensure that the dictionary continually devolves value to the owner. Biographies of notable classical figures, mostly compiled from online sources, have been included along with an appendix on common suffixes and prefixes in use, especially in medical literature. Additional features such as a pronunciation guide with notes, Latin numerals, List of all Roman emperors, Roman authors, useful timelines and many others have also been added.

				 

				Quotations from scriptural sources have been taken from the Latin Vulgate. The Vulgate itself being a translation from original sources is fraught with some errors and shortcomings and so tends to be misleading in its rendition of the original thoughts of the scriptural authors. The fact that modern translators rely on the original sources themselves has meant that the Vulgate text did not usually tally with the rendition by modern translators. I therefore translated directly from the Vulgate and in some other cases, offered the translation as rendered in the HOLY BIBLE: NEW INTERNATIONAL VERSION®. NIV®. Copyright© 1973, 1978, 1984 by International Bible Society.

				I included a couple of Latin expressions, which were not from Classical authors. These Latin quotations are comic imitations of the Latin language and are modern constructions. I have included them because readers will encounter them in various public domains.

				 

				The Latin Language

				 

				Some historians believe that Latin spread to the mainland of Italy during the 10th Century BC through Indo-European immigrants from Northern Europe. The language itself was originally the local tongue of the people of Latium. These people lived on the River Tiber and soon developed and formed their own community with a defined boundary. The official date for the founding of the city itself is 753 BC.

				The city had to contend with stronger neighbours such as the Etruscans, who were far more developed than they were. These neighbours and many others from afar cumulatively affected the people of Latium and by extension, their culture and language. In this influence, the Greeks came to play a dominant role throughout the existence of the Roman people.

				As Rome grew and conquered many more tribes, both in Latium and in corresponding territories, the Latin language grew and spread as well. A number of factors such as trade, cultural assimilation and the activities of the Roman legions led to the diffusion of Latin into many parts of the Western world in various forms and with various levels of diffusion in Western languages. As Rome’s global influence became entrenched, the Latin language gradually influenced and in some instances, actually replaced local and official languages of many provinces. In North Africa for example, where Punic was the official language of the municipalities for a long time, Latin soon became the language of the elite and replaced Punic as the lingua franca of the communities.

				Although Latin continued to gain prominence, Greek remained dominant as the language of the elite in most parts of the Western world and even as far as Asia. Hellenism was very strong as an influence on the Classical world and even in Rome, the elite continued to study and converse in Greek.

				After the fall of the of the Roman Empire, Latin continued to be spoken as a language in most parts of the world and even replaced Greek as the language of the educated and the learned elite. For the Catholic Church, it remained the only language employed in worship, liturgy, scholarly work, historical and scientific research and publications. This was understandable as the Roman Catholic Church became the successor of the Roman Empire and assumed authority over many of the provinces either directly or as in most cases, indirectly.

				After the Middle Ages, there was the Renaissance period and the scholarly rebirth and energy of this period meant a renewed interest in the Classics and thus, in the study of the language. The influence of the language during this time spread even beyond the West. Today, the people of Mexico, Central America, and South America are called Latins or Latinos.

				For Europe however, the Latin language remains the foundation for most of her languages and thus holds the key to the Western Civilization. The Romance languages of Spain, France, Italy, Portugal, and Romania developed from a hybrid version of spoken Latin and native languages. This combination of Latin and the native languages also came to include additions from other tribes who at one time or the other colonized, invaded or shared boundaries with these European peoples. Influences on the English language came from the Slavic, Norse and Germanic dialects. Of all the European languages today, only Romanian (not Italian) remains the closest to its original. All the others, Italian, French, Spanish, Portuguese, Catalan, and so on, have been so influenced by Latin, that it constitutes as much as sixty per cent of many of them.

				Latin is no longer spoken today and its use has widely been restricted to the Roman Catholic Church and the Vatican. However, it still remains central to understanding modern European languages, especially English, which was largely influenced by Latin and whose rules of Grammar are largely predicated on the same. An understanding of Latin provides a unique insight into the workings of the English Language especially. To say that English is a corrupted form of Latin is perhaps a firm way of driving home the point that much of the English language as used today is intricately and intrinsically linked to its acclaimed forebear or progenitor, Latin. The knowledge of Latin gives an insight into the workings of the English language in a way no other training can. The use of Latin for names of places, anatomy, biology and others still dominates several scientific and medical fields. People all over the world still study Latin with enthusiasm and energy.

				No orator or accomplished writer or anyone who desires so to be can ignore the centrality or integral nature of Latin in the beautification of language, the embellishment of diction, the complementing of expression, the perfecting of style, the sophistication of constructions and the invigoration of communication. In short; Latin remains the sine qua non ingredient of a speech aspiring to perfection.

				Latin continually features in aspects of our life as half the English vocabulary comes from ancient Rome, and everyday communications are peppered with Latin phrases like et cetera and per capita. Public clocks are sometimes decorated with mottos such as ultima forsan (perhaps the last hour) or vulnerant omnes, ultima necat (they all wound, and the last kills) or tempus fugit (time flies).

				 

				About Maxims

				 

				Bouvier’s Law Dictionary of 1856 describes a maxim as an established principle or proposition. A principle of law universally admitted, as being just and in consonance with reason. Other sources say that maxims in law are somewhat like axioms in geometry; they are principles and authorities, and part of the general customs or common law of the land. Maxims also are of the same strength as acts of parliament, when the judges have determined what a maxim is and this belongs to the judges and not the jury.

				According to William C. Anderson’s A Dictionary of Law, 1893 a maxim is so called ... because it’s value is the highest and its authority the most reliable, and because it is accepted by all persons at the very highest. Black’s Law Dictionary (3rd Ed., 1933), defines a maxim as established principle or proposition, a principle of law universally admitted as being a correct statement of the law, or as agreeable to reason.

				Coke defines a maxim to be “a conclusion of reason”. He says in another place, “A maxim is a proposition to be of all men confessed and granted without proof, argument, or discourse.”

				The modern legal systems, which are based on Roman Law, are not based directly on the legal system of Rome. They are instead derived from the European Ius Commune, which is actually Roman Law as interpreted and reshaped by medieval jurists. Maxims of law owe a lot to this process. The principles and axioms of law, which are general propositions derived from intrinsic logic and reason and which are not limited by cultures and personal preferences, are often left to jurists to be applied to such facts as are presented before them. Thus, when a principle has been so long practiced and so universally acknowledged as to become a maxim, it is obligatory as part of the law.

				Maxims therefore, form an important part of the study of law and the conduct of the legal process. They are of immense use to legal practitioners, lawyers and legal scholars. The application of maxims to respective cases is usually the greatest challenge in their usage. This often requires an understanding of the origin of the maxim and a review of the circumstances that birthed the maxim to determine if it rightly applies to the circumstance under consideration.

				

 Latin Pronunciation

				It is not too clear exactly how the Romans pronounced their language but over the years, scholars and linguists pieced together information from the Romance languages and poetic meter of extant verses to come up with a good idea, which we have no doubt would be very close to the original. Unfortunately as it often is with scholarly work across continents, there are slightly varying conventions such as the British, the American, the German etc. The pronunciation guide below is more British but most of it is generally acceptable.

				 

				Latin pronunciation is pretty much straightforward unlike what obtains in English. For example, there is no such thing as an [f] sound being spelled [gh] as in ‘cough’ or a [sh] sound being spelled with a [t] as in ‘caution’. Latin retains uniform sounds throughout with one or two peculiarities basically the interchange between [i] and ‘y’ and [j] on the one hand and that between [u] and [w] on the other. Apart from these two, once you master the pronunciation rules, you can read your Latin even if you do not know all the meaning.

				 

				With a good knowledge of English and a sharp sense with words, you would be able to guess the meaning of a great deal of words occurring in Latin. In this book, we have tried to present an etymology section under most of the quotations to help us trace the English derivatives from most of the Latin words encountered in the Dictionary. This serves as an aid to memory and also helps appreciate the Latin constructions of these phrases or quotations.

				 

				Consonants

				 

				Most words in English come from Latin or from Latinized Greek. Some words come from classical Latin to English through Medieval Latin and then into French before being adapted to English. Most consonants are pronounced pretty much as in English, but there are exceptions:

				 

				C is pronounced like a [k] as in cat. So Cicero would be pronounced somewhat like “Kikero”

				 

				G is always pronounced hard as the [g] in gate.

				 

				S is always pronounced soft as the [s] in sweet.

				 

				T is pronounced normally as [t] in top and never like [t] in venture.

				 

				I is pronounced as a consonant as the [y] in year. The Latin [i] evolved into the modern [j] through French, where it retained its [y] sound.

				U as a consonant is pronounced as [w] in want.

				Apart from these, there are two other peculiarities that should be noted. These are with the consonants [j] and [v].

				The consonant [j] was unknown in classical Latin. It was introduced by the Italian humanist scholars in place of the consonantal [i], but the convention in classical Latin orthography is to retain the original [i] form. So words with the [j] consonant are likely to be English versions of Latin words. For example, the word iugularis is Latin, but the word jugular is the English version. [j] is also used in Latinized modern names. A good example would be Jupiter which in Latin is ‘Iupiter’ or ‘Iove’.

				The Romans used V as the capital form of the alphabet [u]. This letter in Latin was both a vowel [u] and a semivowel [w], as in water. Most English words from Latin use the [v] for the semivowel [w] but use [u] for Latin words with [u]. Thus, we have ulna with [u] the vowel and vena, with u the semivowel. The Latin word vita would have been pronounced wita, so although ‘vena’ looks as though it does not come from the Latin [v], the Latin pronunciation shows it does.

				 

				Diphtongs

				 

				Latin has diphthongs too. A diphthong is made up of two vowel sounds pronounced together.

				ae pronounced as tie au pronounced as pouch ei pronounced as in veil oe pronounced as in toil ui pronounced as in French quit

				Other combinations of vowels apart from these are not pronounced together as one sound but rather as individual sounds with a stress on each one of them.

				 

				Vowels

				 

				Latin vowels are either long or short.

				short a    -     pronounced like the [a] in pat

				 

				long a-pronounced like the [a:] in father

				 

				short e-pronounced like the [e] in bet

				 

				long e-pronounced like the [e:] in they

				 

				short i-pronounced like the [i] in pin

				 

				long i-pronounced like the [i:] in fatigue

				 

				short o-pronounced like the [o] in pot

				 

				long o-pronounced like the [o:] in tone

				 

				short u-pronounced like the [u] in cut

				 

				ong u-pronounced like the [u:] in crude

				 

				There is no silent e at the end of words. The e is pronounced in its syllable even at the ending of words.

				

 How to use this dictionary

				The following are sample quotations with explanations of the main features occurring in the text and style formatting.

				 

				[image: Image870.PNG]

				 

				(a)	Small letters:-quotations as well as the opening of the translations to entries all start with small letters. This style is deliberate and consistent throughout this dictionary. Exceptions were made in cases where there was strong reason to believe that the particular quotation or abbreviation occurs only in the capitalized form. These cases include quotations starting with either a name or a proper noun. At other times, when the quotation is from an inscription, we have tried to preserve the normal convention of rendering such in capital.

				(b)	Use of “lit.”:-the abbreviation “lit.” is a short form for ‘literally’. It is used to give the simple or direct translation for an expression and is employed when other renditions of the quotation are given. In some cases it has been used all by itself.

				(c)	Use of “Thus”:-alternative or more precise translations of entries are introduced with the connecting word “thus”. We appreciate the fact that in some cases this may be confusing as it may read as part of the sentence itself. The user must avoid this confusion and recognize that used in that position, it introduces alternative translation(s). In this position, it always acts as a connecting word introducing alternative translations and never as part of the actual translation(s).

				(d)	Semicolon:-the semicolon is first used as a demarcation of alternative translations of the same quotation or expression. It also demarcates different words that have the same abbreviation. At times when the connecting word “thus” is not used, the semicolon is simply used to demarcate different translations of an expression. Therefore, the semicolon coming between two or more English expressions would signify that they are not one but two (or three) different translations of the same quotation.

				(e)	Etymology:-many of the quotations have an etymology section at the end of the translation(s) and comment(s). ...

				(f)	Use of “alt.”:-the “alt.” sign is an abbreviation for ‘alternative’ and it is used to mark an alternative Latin rendition of a maxim.

				(g)	Quotations-quotations, which occur both as abbreviations and as stated quotations are given separately. Those however, which appear usually only as abbreviations, are given with the meaning or full form in bracket.

				(h)	Words in parenthesis but which are not italicized represent either alternative readings, completing parts of quotations or often omitted parts of a phrase or quotation. However, words occurring in parenthesis but which are not italicized represent the complete forms of abbreviations.

				(i)	Use of “abbr.”:-although it would have been easier to render this in full, we chose to render all instances of the word “abbreviation” and “abbreviated” as “abbr”. When an entry is an abbreviation of an existing entry, the abbreviated entry is not translated but simply defined as the abbreviation of another entry in the dictionary.

				(j) Capitalized entries-these represent an attempt to preserve the popular convention for inscriptions and titular sources. In these cases the entries were capitalized to emphasize the fact that they were inscriptions as mentioned in (a) above.

				Use of “i” instead of “j”

				See the note on the peculiarity of the consonant j above. In Latin, when the letter i starts a syllable it functions like a consonant. The equivalent of this consonant in English (and the form that has become popular over the centuries) is j. This is the case in certain words and most commonly in the legal words such as;

				 

				
					
						
								
								WORD

							
								
								VARIANT

							
								
								MEANING

							
						

						
								
								adiudicata

							
								
								adjudicata

							
								
								adjudicate, legally decide

							
						

						
								
								iniuria

							
								
								injuria

							
								
								injury, wrong

							
						

						
								
								Iudex

							
								
								judex

							
								
								Judge

							
						

						
								
								iudicare

							
								
								judicare

							
								
								to give judgement

							
						

						
								
								iudicatus

							
								
								judicatus

							
								
								the office/business of a judge

							
						

						
								
								iudicis

							
								
								judicis

							
								
								of the judge

							
						

						
								
								iudicium

							
								
								judicium

							
								
								Judgement

							
						

						
								
								iuridicus

							
								
								juridicus

							
								
								legal, relating to the law

							
						

						
								
								iuris, iure

							
								
								juris, jure

							
								
								of the law, by the law

							
						

						
								
								iurisdictio

							
								
								jurisdictio

							
								
								jurisdiction, judicial authority

							
						

						
								
								ius

							
								
								Jus

							
								
								law, right

							
						

						
								
								iustitia

							
								
								justitia

							
								
								Justice

							
						

						
								
								iustus

							
								
								Justus

							
								
								right, righteous, just

							
						

					
				

				 

				 

				We felt it better to keep as much as possible to the original. Thus, if a user searches for a quotation starting with the word ‘jus’ and does not find it, he may wish to search for the same as starting with ‘ius’, (thus checking for same under i). Certain other words such as those in the table below also fall under this category.

				
					
						
								
								WORD

							
								
								VARIANT

							
								
								MEANING

							
						

						
								
								adiuvat

							
								
								Adjuvat

							
								
								he or she aids, assists

							
						

						
								
								coniugi

							
								
								conjugi

							
								
								wife, husband

							
						

						
								
								cuius

							
								
								cujus

							
								
								Whose

							
						

						
								
								eius

							
								
								ejus

							
								
								his, her, its

							
						

						
								
								iactura

							
								
								Jactura

							
								
								loss

							
						

						
								
								iocandum

							
								
								Jocandum

							
								
								joking, jesting

							
						

						
								
								iocus, ioco

							
								
								jocus, joco

							
								
								joke, jest

							
						

						
								
								iubet

							
								
								Jubet

							
								
								he, she commands/orders

							
						

						
								
								iuncta

							
								
								Juncta

							
								
								joined together

							
						

						
								
								iurare

							
								
								Jurare

							
								
								to swear

							
						

						
								
								iussit

							
								
								Jussit

							
								
								he or she has ordered

							
						

						
								
								iuvat

							
								
								juvat

							
								
								he or she helps

							
						

						
								
								praeiudicat

							
								
								Praejudicat

							
								
								he or she prejudges

							
						

					
				

				 

				 

				Repetitions

				 

				There is some occurrence of repeated quotations and expressions. Attempt has been made to link related quotations to show their relationship as being variants of the same quotation. The dictionary form of this collection means that a user, who encounters a quotation, will most probably search for that quotation under its appropriate alphabet. He may conclude that the quotation is not available, without knowing that the same quotation actually exists in a slightly different form under a different alphabet in the dictionary.

				Thus, at the editor’s discretion, a few expressions have been recorded more than once as separate entries, to facilitate users who would consult the dictionary on encountering such expressions in a separate form from its original or initial entry in this dictionary. For the same reason, abbreviations for many expressions have been recorded separately from the expressions themselves.

				 

				The Etymology Section

				 

				A prime feature of the dictionary is the inclusion of an etymology section for many of the words occurring within the quotations. In using the etymology section, some things should be borne in mind. In the first case, not every word occurring in a quotation or expression will be derived, even if it has sufficient English derivatives. Most of the maxims, for example, are rendered without including English words derived from the Latin.

				Also the underlined parts, which are meant to show more easily the connection between Latin words and their English relatives often but not always highlight the root or stem of the word. In some instances, it underlines a corresponding Latin word or original stem of a Latin word to highlight the link with English.

				A lot of English words derive from the Latin stem and not from the nominative form of the word. For example, a word like “opus” (work) has the stem oper-, from which words like operation, operative, etc are derived. Although the word itself is “opus” the root word (opera) would be underlined in the etymology highlight.

				The etymology list is by no means exhaustive or even adequate in the sense of completeness. The purpose is to simply point attention to the derivatives from some key words in a quotation. To make them extensive would have drawn attention away from the quotations or expressions themselves.

				

 Latin Phrases, Quotations and Expressions 

				 

				a bene placito-this is an improper Latin construction, cf. bene placito a bove maiori discit arare minor-from the elder bull the younger learns to draw the plough. [arable, disciple, minority, major]

				a caelo usque ad centrum-from heaven even to the earth’s centre [centre, celestial, centrum]

				a cane non magno saepe tenetur aper-lit. a not so big dog often holds a boar. Thus, oftentimes, a boar can be held down by a not-so-large dog. (Ovid) [magnum, tenet]

				a capite ad calcem-from head to heel. Thus, from head to toe; something entirely or completely encircling one. [capital, capitulate, calcium, calx]

				a contrario-lit. from a contrary position; on the contrary [contradictory, contravene]

				a cruce salus-lit. from the cross (comes) salvation. Thus, salvation by or from the cross. [cruces, salvation, salubrious]

				a cuspide corona-a crown from the spear [cuspate, cuspidor, coronet, coronary]

				a dato-from the date. This expression is not correct Latin. The correct expression in Latin is a die (see below). a dato may be translated somewhat as-”from what has been given”.

				a Deo et rege-from God and (the) king. This represents the validation of an act or the investment of right on an action or edict from the two main points or axes of authority often known to man. This double validation carries with it substantial force. [deity, deify, regent, regal]

				a Deo lux nostra-lit. from God, our light. Thus, our light comes from God. [lucid, translucent]

				a die-from that (the) day. The phrase traces events from a particular day or point in time. [diary, diet]

				A DOMINO FACTUM EST ISTUD ET MIRABILE IN OCULIS NOSTRIS-this is the Lord’s doing and it is marvellous in our eyes. This is an inscription from a coin (sovereign) minted during the reign of Mary, Queen of England. [dominion, manufacture, oculist]

				a fonte puro pura defluit aqua-pure water flows from a pure spring. A statement of ethical orientation proposing that the source or origin of a thing determines its nature. Cf.

				a good tree cannot bring forth bad fruit nor a bad tree bring forth good fruit. [pure, aquatic, aqueduct, font, fount]

				a fortiori-lit. from the stronger. Thus, with (for) a stronger reason; all the more; by stronger reason; with yet stronger reason; with even stronger reason. The phrase is used as meaning “much more” in such an expression as “If X is necessary, then a fortiori Y, is necessary. [fortify, fortitude]

				a fronte praecipitium a tergo lupi-lit. a precipice in front, wolves from behind. Thus, between a rock and a hard place; between the devil and the deep blue sea. The expression refers to a dilemma as when a man is caught between two impossible options. [front, precipitous, lupine]

				a lapide-by a stone a latere-from the side. The phrase also refers to something done with confidence. [collateral]

				a mari usque ad mare-lit. from sea (even) to sea. This is one of the mottos of Canada. It refers to the rise of a State proposing that it will stretch from one point of the ocean to the other. [marine, maritime]

				a maximis ad minima-lit. from the greatest to the least [maximum]

				a me pastore baptizatus-baptized by me a pastor a mensa a toro-cf. a mensa et toro a mensa et toro-from board and bed; from table and bed. This is a legal term (decree) referring to an order of legal separation prohibiting a couple from cohabiting. Prior to the enactment of the matrimonial causes Act, 1987, a decree in the ecclesiastical courts for a divorce, a mensa et toro, had the same effect as a decree for judicial separation had after the passing of that Act. Variably rendered as a mensa a toro.

				a minori ad maius-from the lesser to the greater a nativitate-since birth a parte ante-lit. from the before part. Thus, from the foregoing part; from the previous section.

				a parte post-lit. from the part after. Thus, from the succeeding part; from the next section.

				a pedibus usque ad caput-lit. from feet to head [pedestrian, capital, capitulate]

				a placet-lit. as it pleases. The proper Latin would simply be placet-it pleases. This is an affirmative vote on an action or a proposition. [placate]

				a placitum-lit. as it is pleasing. The proper Latin would simply be placitum-pleasing. In today’s expression we can recall, “as my lord pleases”, which derives from this expression. 1. This is a judicial decision; the judgement, decree, or sentence of a court. 2. In Civil Law, it refers to an agreement of parties, which is their pleasure to arrange between them. 3. An imperial ordinance or constitution; literally, the prince’s pleasure. 4. In Old English law, it is a public assembly over which the king presided, and which comprised men of all degrees; where they met for consultation about the affairs of the kingdom. 5. In court, this is a judicial tribunal, a lord’s court. Placita was the style or title of the courts at the beginning of the old “nisi pius” record. [placate]

				a posse ad esse-lit. from to be able to being. Thus, from possibility to actuality; from the possible to the real; from potentiality to actuality.

				a posteriori-lit. from the latter. Thus, something that comes afterwards; following; inductive; referring to a fact, which relates to or is derived by reasoning from observed facts. A thing is described as a posteriori if it is known from evidence or empirical reasoning. Arguments, which go from effect(s) to cause(s). Reasoning based on (past) experience. Arguments derived from what comes after or later. This type of reasoning is inductive and usually following after an occurrence. To propose what led to the results after the results have been known. [posterior]

				a primo-lit. from first. Thus, from the very first; from the initial one.

				a principio-lit. from beginning. Thus, from the origin; from the very beginning. [principle]

				a priori-lit. from the former. Thus, deductive; relating to or derived by reasoning from self-evident propositions; presupposed by experience; being without examination or analysis; presumptive; formed or conceived beforehand; reasoning from cause(s) to effect(s); conclusions drawn from assumptions; deductive reasoning; reasoning based on deduction; from what is already known; from what goes/comes/was before; based initially on assumptions from prior knowledge; knowing what came before, you propose what the outcome will be. The opposite is a posteriori. A thing is known a priori if it is evident by logic alone from what is already known [prior, primordial] a proposito aberrare (declinare, deflectare, digredi, egredi)-lit. to move away from the issue (proposition). Thus, to digress from the point at issue. [propose, proposal, aberration]

				a quo-lit. from which. Thus, the point of reference; from that which a sequitur-a remark that follows logically from a prior statement. The proper Latin would be simply sequitur. [sequel, sequence]

				a teneris annis-lit. from tender years. Thus, from the formative years; from the delicate years. [tender, annual]

				a tergo-lit. from behind; from the rear. Relating to retrogression and lack of development. Also, strictly a point of location or position referring to the rear.

				a verbis ad verbera-lit. from words to blows. The degeneration of a situation from dialogue to confrontation. [verbal, verbiage]

				a vinculo matrimonii-lit. (loosened) from the bond of marriage. This refers to an annulment of the marriage agreement. It is a total divorce obtained from the ecclesiastical court on some canonical impediment existing before the marriage and not arising afterwards. Thus, the marriage is declared void, as having been absolutely unlawful ab initio, and the parties are therefore separated pro salute animarium, the issue (if any) would be the illegitimacy of the initial contract and the parties might contract another marriage afterwards. [matrimony, vinculum, matrimonial]

				a, ab-of, from

				A.A.-abbr. for Augustiniani Assumptionis a.a.s.-abbr. for anno aetatis suae A.B.-Artium Baccalaureus a.c.-abbr. for ante cenam; ante Christum; auditor camerae; anno Christi

				A.D.-abbr. for Anno Domini a.d.-abbr. for ante diem; aure dextra; anima dulcis

				A.E.I.O.U.-abbr. for Austriae est imperare orbi universo

				A.H.-abbr. for Anno Hegirae a.l.-abbr. for aure laeva a.m.-abbr. for ante mortem, ante meridiem, ante mundi, anno mundi, atrium magister

				A.M.D.G.-abbr. for ad majorem Dei gloriam a.p.-abbr. for ante prandium

				A.Q.I.C.-abbr. for anima quiescat in Christo

				A.R.-abbr. for anno regni a.r.s.-abbr. for anno reparatae salutis a.s.-abbr. for aure sinistra a.s., aet.su.-abbr. for aetatis suae a.u.-abbr. for alma urbs; aure utra a.u.c.-abbr. for ab urbe condita; anno urbis conditae a.u.s.-abbr. for actum ut supra ab absurdo-lit. from the absurd. It refers to the act of establishing the validity of one’s argument by pointing out the absurdity of one’s opponent’s position. [absurd, absurdity]

				ab abusu ad usum non valet consequentia-a conclusion as to the use of a thing from its abuse is invalid. Thus, consequences of abuse do not apply to general use; from the abuse of a thing you can draw no conclusion as to its legitimate use. Note that a step taken in court wrongfully to set the machinery of the law in motion is regarded in legal parlance as frivolous, vexatious and an abuse of the process of the court, thereby rendering the abuse of the use of the legal process invalid. This is a maxim of law. [abuse, usual, consequence]

				ab aeterno-lit. from eternity. Thus, from the beginning of time; from the earliest time. [eternal]

				ab asino lanam-lit. from the ass, wool. Thus wool from an ass; a little usefulness from a useless thing or person. This is a reference to something of minimal worth but from a useless person, very much like the English; water (blood) from a stone. It also refers to an impossible situation, such as getting a useful product from a useless animal.

				ab extra-lit. from the outside; from without [extra, extrovert, extraneous, extrinsic]

				ab hinc-lit. from here. Thus, out of this place, from now onwards etc ab hoc et ab hac-lit. from this and from that. A phrase that connotes incoherence.

				ab imo pectore-lit. from the bottom of the heart or chest. Thus from the heart; sincerely [pectoral, expectorate]

				ab inconvenienti-lit. from inconvenience. Thus, an argument made or drawn from the inconvenience suffered in a matter. [convenience]

				ab incunabulis-lit. from the cradle. Thus, from infancy; from birth; right from one’s earliest time. [incunabula, incunabulum, incunabular]

				ab infantia-lit. from infant. Thus, since he was a child; from childhood.

				ab initio-from the beginning. If a person authorized by law to enter upon a land, after entry commits a positive act of misfeasance, (omission of an act a person ought to do), which amounts to a trespass, he becomes a trespasser, ab initio, and everything done by him in purported exercise of such an authority becomes wrongful. [initiate, initial]

				ab intellectu-by (from, with) understanding or comprehension [intellectual]

				ab intestato-from one who has made no will. Thus, having made no will; by death without leaving a will behind. [intestate]

				ab intra-lit. from the inside. Thus from within or from between a thing, person or people. [introvert, intrinsic, interior]

				ab invito-lit. from unwillingness. Thus, against the will; unwillingly; something done out of one’s unwillingness; under duress.

				ab Iove principium-lit. from Iove, the beginning. Thus, from Jupiter is my beginning. (Vergil) [principal]

				ab irato-lit. from an angry man. Thus, that which comes from someone in a state of anger; something done unfairly; done out of anger. Such actions are deemed as having come from someone of irate disposition. [irate, irascible]

				ab normis sapiens-lit. a wise man out of the normal nature. Thus, a natural born philosopher. (Horace) [normalcy, homo sapiens]

				ab obstetrice baptisatus est-she or he was baptized by the midwife ab origine-from the origin or commencement; from the very beginning of a matter or thing. [originate, original]

				ab ovo-lit. from the egg. Thus, from the very beginning. This is actually the shorter form of the longer expression, ab ovo usque ad mala.

				ab ovo usque ad mala-lit. from the egg (right) to the apples. Thus, from the beginning to the end. The term is derived from the conduct of the Roman banquet or dinner the cena. The course began with boiled eggs and ended with fruits often as a sort of dessert. Thus the term means from beginning to end; from first to last; from start to finish; from the appetiser to the dessert. The phrase was originally from Horace’s Satires. [oval, ovary, ovum]

				ab uno ad omnes-lit. from one to all. Thus, from one lead to everything. [unity, omnibus, omnipotent]

				ab uno disce omnes-from one example (you may) judge the rest; from a single instance infer the whole; learn all from one thing; from one case, learn all; from one person, learn all people. This expression is from Vergil and indicates a common prejudice against the Greeks. (Vergil) [union, disciple, omnibus]

				ab urbe condita-from the founding (foundation) of the city. Thus, from the building of the city, that is, Rome in 753 BC. Also rendered as anno urbis conditae and is often abbr. as A.U.C. The tradition was made popular by Livy and the convention is used by the Romans to establish dates, taking the date as the first of historic years, just as we use A.D. today. [urbane, urban, urbanity]

				ab.-abbr. for abbas abbas-abbot. This was an old type of parish priest, or monk, common and prominent in Medieval England.

				abbatia-an abbey abbatiola-a small abbey abbreviationun ille numerus et sensus accipiendus est ut concessio non sit inanis-in abbreviation the number and sense is to be so interpreted that the grant be not made void. This is a maxim of law. [abbreviate, numerous, sensual, concession, inane]

				abest-lit. she or he is away. Thus, he is not around; he is absent.

				abeunt studia in mores-pursuits change into habits. The quotation is from Ovid and expresses the idea that whatever one consistently devotes himself to, soon becomes a part of him (her). [studious, moral]

				abiit-she or he has gone away. Thus he has departed.

				abiit ad maiores-lit. gone away to the higher ones. Thus, she or he has departed to the ancestors; he has died. [majority]

				abiit, excessit, evasit, erupit-lit. he has left, absconded, escaped and disappeared (broken). The statement was made by Cicero during his famous prosecution of Catiline. [evasive, evade, excessive. erupt]

				ablutus-lit. washed off. Thus, purified; cleansed (by baptism)

				abortius-lit. pass away, be lost disappear. Thus, a miscarriage.

				abortivus-a premature child abp.-archbishop; the chief shepherd. The shortened form of the ecclesiastical rank or post of a chief or general overseer.

				abreptus-lit. to snatch away; remove by force. Thus, abducted.

				abrogatio-a withdrawal (repudiation, repeal, disregard, annihilation) of the law.

				abs.-abbr. for absens abscessio infiniti-cutting off an infinite part absens-absent. An abbr. used to note that a person is absent.

				absens haeres non erit-the absent one will not be the heir. This is an old maxim used in hereditary cases stating that a heir apparent if absent has no legitimate rights to the property. [absent. absentee. heir]

				absente corpore-lit. with the body absent. This is used for a funeral service, held without corpse.

				absente corpus-lit. with body absent funeral service without corpse absente febre-lit. with fever being absent. Thus, without fever.

				absente reo-in absence of the defendant; with the defendant being absent. A legal term referring to a situation when the defendant in a case does not show up for the case.

				absente superiore titulo, possessio titulus sat-possession is a sufficient title, where no better title is presented. In the absence of a stronger proof of claim to property, possession will suffice. A legal maxim on property and land.

				absentem accipere debemus eum qui non est eo loci in quo petitur-we ought to consider him absent, who is not in the place where he is demanded or sought. [ absent, accept, accipiter, petition]

				absentem laedit cum ebrio qui litigat-he who joins issues with a drunk, does injury to one who is absent. Thus, to argue (quarrel) with a drunk man is to wrong one who is not really present. [absent, inebriate, litigation]

				absenti nemo non nocuisse velit-lit. may no one be willing to hurt (malign, speak ill of) the absent. Thus, let no one speak ill of the absent party or person. [absent, innocuous]

				absentia longa morti aequiperatur-a long absence (without news) is equated to death. This maxim is especially relevant in cases of absent spouses, in which case grounds may be sought for remarriage. [absent, elongate, mortal, equilibrium]

				absit invidia-let there be no ill will; envy apart; let ill will be absent; no offence intended [invidious]

				absit omen-lit. let the omen be absent. Thus, may this not be an ill wind; may the presentiment not become real or take place; may there be no ill omen; may the omen not be. A wish seeking protection against evil. [ominous, omen]

				absoluo.-abbr. for absolutio absoluta et extrema unctione munitus-lit. fortified with absolution and holy ointments. Thus, armed with absolution and holy oils.

				absoluta munitus-having obtained absolution absolutio-absolution. The loosening of one from something. Sometimes part of a rite of worship or an acquittal.

				absolutus sententia iudicis praesumitur innocens-a person acquitted by a judge’s decision is presumed innocent. The maxim says that once a person has been pronounced innocent by a judge, such a person is innocent even if people think she or he is guilty. [absolution, sentence, judicious, presumption, innocence]

				absolvi meam animam-I have set my mind free. I got that off my chest. [animosity, unanimous]

				absolvo-I acquit. This is a legal term derived from a judge’s pronouncement of acquittal upon a suspect. This was from the Latin equivalent uttered by the Roman law official or judge on acquitting an accused person. [absolve]

				absque-without. Thus, but for; except.

				absque dubio-without doubt absque hoc-lit. excepting this. Thus, but for this; apart from this.

				absque ulla nota-without any indication [note, notation, notice]

				absum!-lit. I am away. Thus, I am absent; I’m out of here!

				abuepas-son of the great grandson abundans cautela non noceti-abundant or extreme caution does no harm. This is a maxim of wisdom or common sense, which proposes the time-tested virtue of caution. The principle is generally applied to the construction of instruments in which superfluous words have been inserted more clearly to express the intention. [abundant, cautious, innocuous]

				abundant dulcibus vitii-lit. faults abound in with sweet things. Thus, vices abound in pleasant things. [abundant, dulcet, vicious]

				abusus non tollit usum-misuse does not nullify proper use. This maxim thus states that wrong use does not preclude proper use of a thing, statute or laid down practice. [abuse, usual]

				abyssus abyssum invocat (vocat)-lit. hell invokes hell. Thus one mistep leads to another. It is got from the quotation in Ps. 42: 7a, translated deep calls to deep. In this sense referring to the co-bonding of like passions or desires, which in some cases could be undesirable. [abyss, invoke]

				acatholicus-not catholic accedas ad curiam-you may approach the bench (the court).

				accede ad ignem hunc, iam coalesces plus satis-go near this flame and you’ll soon be only too warm again. An advice to a young man to woo a pretty lady. (Terence) [accede, ignite, coalescent, satisfied]

				accepto-receive, accept accepto necessitatis baptismo ab obstetrice-after recieving the necessary baptism by the midwife. Thus, due to the necessity of recieving the baptism by the midwife.

				accessit-she or he came close. Meaning that one had a near attempt at reaching a goal. A sort of honourable mention of one’s efforts or performance [access, accessible, accession]

				accessorius sequitur naturam sui principale-an accessory follows the nature of his principal. One who is an accessory to a crime cannot be guilty of a higher degree of crime than his principal.

				accidit in puncto, quod non seperatur in anno-lit. it happens in a second, which is not separated in a year.

				accipere quam facere praestat iniuriam-it is better to suffer an injustice than to inflict one. A maxim of law stating that the law prefers one to have been a victim than an aggressor against the law. The expression itself goes back to Plato (Georgias) and was repudiated by Callicles in that work. [accept, fact, injury]

				accipienda ea explanatio est quae nulla iniuria tendet-that interpretation is to be received, which will not intend a wrong. A maxim on interpretation of things in Law.

				accipiunt leges, populus quibus legibus ex lex-they welcome laws which put some people far away from the law. [population, legal]

				accisor-lit. who falls on. It is also used of the person who receives the direct taxes.

				accusare nemo se debet, nisi coram Deo-no one ought to accuse himself, unless before God. [accusation, Coram, deity, deify]

				acheruntis pabulum-fodder of Acheron. Acheron is a term for Hell. Thus, food of the dead; that which all dead people eat and if the living eat will soon be dead.

				ACN-abbr. for ante Christum natum acta eruditorum-lit. acts of the learned. Thus, contributions to the body of scholarship. [action, erudition]

				acta est fabula-lit. the drama has been acted out. Thus, it is all over. 1. It can be taken in the context of a life or event coming to an unhappy end. 2. Said to have been emperor Augustus’ last words. 3. The phrase was often used at the end of Roman plays, to let the audience know that they had reached the end of the piece. Quoted by Suetonius as Augustus’ final words. [action, fabulous, fable]

				acta exteriora indicant secreta-external deeds indicate inner secrets. In law it is held that a man’s intentions are to be inferred from his acts. This is a useful fact in the legal process relating to proofs. [acts, exterior, indication, secret]

				acta non verba-lit. acts not words. Thus, tangible results not mere words. Also rendered as facta non verba.

				acta sanctorum-deeds of the saints. Probably the name given to a book that had the biographies of saintly personalities of the Roman Catholic church. [sanctuary, sanctify]

				actio damni iniuria(e)-lit. a legal action for injurious damages. The term is used for an action for damages for causing pecuniary loss. [injury, damnation]

				actio ex delicto-legal action arising out of a committed crime [action, delinquent]

				actio non datur non damnificato-an action is not given to one who is not injured. This is a maxim on accidents and injury expressing the fact that claims are not awarded in a situation where no injury has been incurred. [action, data, condemn]

				actio personalis moritur cum persona-a personal legal action dies with the person. The maxim expresses the fact that dead men do not sue but does not apply to personal actions founded on contract nor to cases where the deceased had wrongfully appropriated property. [action, personality, moribund]

				actio semel exstincta non reviviscit-a legal claim once brought to a close has no further life. A maxim of law emphasizing the finality of the final decision of a judge or court of law at the conclusion of the legal process. [action, extinct, revive]

				actis bannis-lit. with the marriage bans having been published. Thus, after the marriage calls; after the proclamation of the banns of marriage.

				actore non probante, absolvitur reus-when the plaintiff does not prove his case, judgement is for the defendant. Thus, when the prosecution (plaintiff) does not prove its case, then the defendant is acquitted (absolved). [actor, probity, absolve]

				actori incumbit onus probandi-the burden of proof rests on the plaintiff. Thus, the necessity of proving lies with him who makes the charge. The maxim infers that although anyone who has been accused should be capable of proving his innocence, the onus of proving a guilt actually lies on the person who has accused another of a crime. [incumbent, onerous] actum-lit. has been done. Thus it has happened.

				actum agere-to do what has already been done actum est-lit. it is done. Thus, it is all over; the deed has been done.

				actum est de respublica-it is all over with the State. [republic]

				actum ne agas-do not do again what has already been done.

				actum ut supra-lit. dated or done as above. Thus, on the date as mentioned at the top actus curiae-an act of the court actus curiae neminem gravabit-an act of the court shall oppress or prejudice no one. A maxim relating to Court and Pleas proposing that where a delay in an action is the act of the court, neither party shall suffer for it. It also suggests the law is not meant to oppress the people but to provide succour and justice. [aggravate]

				actus Dei-an act of God actus Dei nemini facit iniuriam-an act of God does wrong to no one. This maxim of accidents and injury proposes that a thing which is inevitable by the act of God, which no industry can avoid, nor policy prevent, will not be construed to the prejudice of any person in whom there was no fault. If a situation is recognized as an act of God or providence, then no one may claim injury from such an action. An act of God does no injury. Thus, no one is responsible for inevitable accidents. [deity, deify]

				actus Dei nemini nocet-an act of God harms no one actus legis nemini facit iniuriam-an act of the law wrongs no man. If something is done properly under or according to the Law, it is not meant to wrong anyone. [legal, legislate]

				actus legis nemini nocet-a legal action harms no one actus legitimi non recipiunt modum-acts required by law to be done, admit of no qualification. When the law mandates that something be carried out, it is specific and direct giving room for no mischievous modification. Thus, when the doing of anything in a particular manner is sanctioned by the law, that thing cannot be done in a different way. Thus, a sentence requiring death by hanging, will not justify electrocution. [legitimate, recipient, mode]

				actus me invito factus non est meus actus-an act done by me against my will, is not my act. This maxim of witnesses and proof proposes that a man cannot be held liable for an action performed under duress or which he was forced to perform.

				actus non facit reum, nisi mens sit rea-an act does not make a man a criminal, unless his intention be criminal. An act by itself does not make (the doer of it) guilty, unless the intention be also guilty. Thus, the intent and the act must both concur to constitute the crime. This maxim applies only to criminal cases; in civil matters it is otherwise. In such cases it is necessary to prove that there is a motive for the crime. [facilitate, mental]

				actus repugnus non potest in esse produci-a repugnant act cannot be brought into being, i.e. it cannot be made effectual. [repugnant, potential, production]

				actus reus-a guilty deed or act 2. the act, which in combination with a mens rea (guilty mind or intent) constitutes a crime. Thus, a wrongful deed, which renders the actor criminally liable if combined with mens rea.

				ad absurdum-to (the point of) absurdity. That which has been stretched beyond normal endurance.

				ad alium diem-on (to) another day ad alta-to the summit; to the top; to the heights. [altitude]

				ad amussim-according to a rule; accurately ad aperturam libri-at the opening of a book [aperture]

				ad arbitrium-at pleasure; at (one’s) will. This means particularly, at one’s discretion. Similar to ad libitum. [arbitration, arbitrary]

				ad arma-to arms. A call to arming oneself for a cause or simply for defence. [armour, armament, armature]

				ad astra-to the stars. The shorter part of a fuller quotation and the motto of the University College Dublin, Ireland.

				ARISTOPHANES (c. 446-385 BC)

				 

				Aristophanes was a Greek comic poet, famous for writing plays, especially comedies. Many of his plays were political and he is known to have been prosecuted for Athenian law’s equivalent of libel more than once. Aristophanes was one of the three great writers of Comedy (Horace put the others to be Cratinus and Eupolus). It was from the Greek genre of comedy that the Roman sub genre of satire developed.

				The Romans adapted much of Greek comedy works as seen in Plautus’ and Terence’s works. Aristophanes derived his themes from the daily happenings in the township centre or polis. The names for most of his plays were derived from the predominant animal (or human) elements of the play’s choruses. Comedies were an integral part of the entertainment and life of the ancient Greeks, although it was not as popular as their traditional tragedies. The comedies were performed at religious fertility festivals in honour of Dionysus, in the month of Elaphebolion, at the City, Dionysia and in the month of Gamelion, at the Lenaea. Tragedies were performed on the other days of the festival. At the end of these events, the best plays were awarded prizes in both genres or categories.

				The Birds (414 B.C.), written for the two Athenian festivals the Dionysia and the Lenea. The Clouds (423 B.C.) makes fun of famous figures, notably Socrates, and may have contributed to the common conception of the philosopher as a Sophist. Plato is said to have kept a copy of the Clouds under his pillow. Lysistrata was written during the Peloponnesian war between Athens and Sparta and presents a comical but pacifist theme: the women of the two states deprive their husbands of sex until they stopped fighting. The Acharnians (the Knights), won first prize in 424 B.C; The Wasps (422 B.C.) ridiculed the regular courts of justice; The Peace (421 B.C.) written in the interests of the recently concluded peace between Athens and Sparta; Thesmophoriazusae was an attack on Euripides; The Frogs, which started the third period in 405 B.C., was devoted to literary and dramatic criticism.

				His literary activity covered a period of forty years. Only eleven of his forty known and genuine plays remain for posterity but these easily prove that for wit, rollicking humour, invention, and skill in the use of language, Aristophanes has never been surpassed. His success is attributed to his witty dialogue, comical, though sometimes spiteful satire, brilliant imitations, clever and absurd scenes and situations, and charming songs.
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				Of the poet’s life we know very little. Even the place of his birth is in doubt. Most of what has been pieced together is based on references in his own plays. His family, however, evidently had some wealth, for the poet’s education was obviously one of the best. In politics he supported the aristocratic peace party.

				Although it is known that he was born about 450 BC and was an Athenian citizen, his place of birth is uncertain. His first play was produced in Athens in about 427 BC.

				Most of his work is about the social, literary, and philosophical life of Athens. Many of his themes, however, relate war’s folly , especially the Peloponnesian War (431-404 BC) between Athens and Sparta. Shortly after producing “The Plutus’ in 388 BC, Aristophanes died. His son, Araros, staged two more of his plays in about 387 BC. It was under the mighty genius of Aristophanes that the old Attic comedy received its fullest development. Dignified by the acquisition of a chorus of masked actors, and of scenery and machinery, and by a corresponding literary elaboration and elegance of style, comedy nevertheless remained true to its origin.

				The strongest testimony in favour of Aristophanes is that of Plato, who, in one of his epigrams, says that “the Graces chose his soul for their abode.” The philosopher was a constant reader of the comedian, sending to Dionysius the elder a copy of the Clouds, from which to make himself acquainted with the Athenian republic. This was not intended merely as a description of the unbridled democratic freedom then prevailing at Athens, but as an example of the poet’s thorough knowledge of the world, and of the political conditions of what was then the world’s metropolis.

				The full and total democratic dispensation under which he wrote made his type of genre possible. The Old Comedy of the Greeks would not have been possible under any other type of government. The strong and biting satire that was the hallmark of this genre spared neither public nor private aspects of the life of the statesmen, political figures and social issues. It touched every aspect of life including education and literature and virtually every aspect of the city’s existence and did this in a way that amused and entertained the citizens. He disagreed with policies which had made Athenian empire irksome to the allies and formidable to Greece; he detested the vulgarity and the violence of mob-rule; he clave to the old worship of the gods; he regarded the new ideas of education as a tissue of imposture and impiety. He was however totally devoid of reverence, displaying instead a total love for Athens as that of her most free-spoken of sons. Aristophanes was rich in the beauty of his lyrics, of his melodies and his creativity, making him one of the greatest poets of all times.

				ad astra per aspera-to the stars through difficulties. This is the motto of the US state of Kansas, signifying that success requires hard work or effort. The idea was probably got from Vergil’s Aeneid. [asterisk, asteroid, astronaut, disaster, asperity]

				ad augusta per angusta-lit. to high honours through narrow spaces. Thus, achievement through obstacles. This is the motto of Lakehead University, Ontario. [august]

				ad baculum-lit. to the rod. Thus, an appeal or a resort to the use of force instead of reason.

				ad calendas Graecas-till the Greek calends. Thus, never. Cf. ad Kalendas Graecas [calendar]

				ad captandum-for safe keeping [captivate]

				ad captandum vulgus-to appeal to the crowd. Thus, to attract or please the rabble; in order to win over the masses. The phrase is often used of politicians who make insincere promises appealing to the desires of the masses. [vulgar, vulgate, vulgarity]

				ad clerum-to the clergy ad crumenam-lit. to the purse. Thus an appeal to one’s personal interest; an appeal to financial benefits.

				ad damnum-lit. to the damages. Thus, the amount demanded. [damnation]

				ad depositum-for (safe) keeping. Something which is kept ad depositum, is kept away for safety. [deposit]

				ad effectum-to the effect ad eundem-lit. to the same. Used of admission to the same degree at a different university.

				ad eundem gradum-to the same level or degree. Something occurring to the same extent in different situations, events or people. Also, deserving of equal praise or blame. [grade, graduate]

				ad extra-lit. to the outside. Thus, an exception.

				ad extremum-lit. to the extreme; at last. Something occurring to the final point either of endurance, provision or set limits. [extreme]

				ad fidem-lit. to faith. Thus, in allegiance; in devotion. [fidelity, infidel]

				ad filum aquae-towards the heart of the river ad filum viae-towards the middle of the road [filial, deviate]

				ad fin.-abbr. for ad finem ad finem-lit. to the end. Thus, towards the end. Has the sense also of near the end (of the page), especially in literary materials. [final, finite]

				ad finem fidelis-faithful to the end ad fontes-lit to the sources. This is said to be the motto of Renaissance Humanism.

				ad gloriam-lit. to/for glory. Something done ad gloriam is done for fame or for the purpose of obtaining glory. [glorify, glorious]

				ad gustum-lit. to (one’s) taste. Something done ad gustum is done according to the specification of the person, fitting to his expectations and personal preferences. [gusto, disgust]

				ad hanc vocem-lit. to this voice. Thus, at this word.

				ad hoc-lit. to this. Thus, toward this (matter); for the immediate purpose; for a particular purpose or use (improvised); something created especially for a particular occasion; for this (one specific) purpose or reason. An ad hoc committee is set up for some specific purpose and is afterwards dissolved on the completion of its assignment. It is temporary in nature.

				ad hominem-lit. to/against the man. Thus, arguments targeted at the individual; against the man or person; personal. That which is directed against a person rather than against his arguments. The act of appealing to feelings rather than reason. An argument that relies on personal attacks rather than reason. Relating to the principles or preferences of a particular person, rather than to abstract truth. It is marked by an attack on an opponent’s character rather than by an answer to the contentions made. An argument criticizing one’s opponent rather than his ideas. Something relating to the particular person. [homicide, homosapiens]

				ad honorem-lit. to/for honours. That which is done to secure a public office or a honourable position. Something done for the sake of glory. [honorary]

				ad hunc actum requisitus-lit. required for this very deed. Thus, called up for do do this.

				ad hunc locum-to this place. Thus, at this location. [local, location]

				ad idem-lit. to the same. Thus, to the same end; of the same mind; of the same disposition.

				ad ignorantiam-lit. to ignorance. Thus, an argument predicated on the ignorance of the facts of an argument. [ignorance]

				ad inf., ad infin.-abbr. for ad infinitum ad infinitum-lit. to the infinite. Thus, never ending; to infinity; forever; without limit or end. It indicates that a process or operation is to be carried out indefinitely, without limit. [infinity, infinite, final]

				ad initium-to the beginning. Thus, at the very beginning [initiate]

				ad instar-after the fashion of ad instar omnium-in the likeness of all ad int.-abbr. for ad interim ad interim-in the meantime. Thus, for the meantime; indicating a temporary arrangement for a thing. Thus, a chargé d’affaires ad interim, is a diplomatic officer mandated to act in the place of an absent ambassador.

				ad internecionem-to extermination. A form of verdict in which one is sentenced to death [internecine]

				ad invidiam-lit. to envy. Thus, an argument appealing to prejudice.

				ad iudicium-lit. to judgement. Thus, predicated on one’s sense of judgement. [adjudicate, judiciary, judicature]

				ad Kalendas Graecas-lit. to (at) the Greek Kalends. Thus, to a date that does not (or will not) exist; hence, never. It has the sense of “never” as Kalends were part of the Roman calendar or month and the Greek had no such measure of the month or date. Used of a false or unlikely promise. The phrase is from Suetonius’ life of the Emperor Augustus, in which the author credited it to the Emperor. To postpone something “ad Kalendas

				Graecas” would mean that such a thing will never be done. The Romans called the first day of the month the Kalendae.

				ad lib, ad libit.-abbr. of ad libitum ad libitum-lit. according to (one’s) pleasure. Thus at will; at pleasure; as one pleases, something improvised; off the top of the head; freely; at ease. It is usually abbr. ad lib.

				ad limina apostolorum-to the thresholds of the Apostles [liminality, subliminal]

				ad litem-appointed for a lawsuit; for the law suit or legal action; for the purposes of the suit; pending the suit. A guardian ad litem is a guardian appointed to prosecute or defend a suit on behalf of a party, incapacitated by infancy or otherwise.

				ad litteram-to the letter [literary]

				ad loc.-abbr. of ad locum ad locum-to the place; at the place ad lucem-towards the light. This is the motto of the University of Lisbon.

				ad maiorem Dei gloriam-to (for) the greater glory of God. This is the motto of the Society of Jesuits, a Catholic order of priests. [glory, deity, deification]

				ad mandatum-by (according) to direction [mandate, mandatory]

				ad manum-lit. at hand. Something that is handy or ready.

				ad manus proprias-to one’s own hands [manual, manumit, appropriate]

				ad matrimonium inscripti-lit. written for the wedding. Thus, inscribed (subscribed) for the marriage.

				ad meliora vertamur-let us turn our attention to better things. [convert, ameliorate] ad misericordiam-lit. to mercy. Thus, an appeal to pity.

				ad modum-in the manner of (something). Also, in the same way as something or someone. [mode, mood, modify]

				ad mortem-to (the) death; till death [mortal, mortality]

				ad multos annos-lit. to many years. Thus, after many years; for many years; many happy returns! [annual, annals, anniversary]

				ad nauseam-lit. to the point of nausea. Thus, to a sickening or excessive degree; to feel disgust; to go on endlessly so as to disgust or nauseate; to make one sick or disgusted; to the point where one becomes disgusted or sick; to a disgusting/sickening extent. [nausea, nauseate]

				ad nocendum potentes sumus-we have the power to harm. This was said by Seneca, in his treatise on anger. [potential, potency, innocuous, innocent]

				ad partes dolentes-to the painful parts [indolent, partition]

				ad patres-lit. to the fathers. Thus, dead; gathered to his fathers. [patriach, patriarchal, patricide, paternal]

				ad paucos dies-to (for) a few days [paucity, diet]

				ad perpetuam memoriam-in everlasting memory ad perpetuam rei memoriam-for the perpetual remembrance of the thing [perpetuation, memorial]

				ad personam-to the person; personal ad populum-to the people [population]

				ad praesens ova cras pullis sunt meliora-eggs today are better than chickens tomorrow. Expresses the same sentiment as the English equivalent, a bird in the hand is worth two in the bush. [present, ovulation, pullet, ameliorate]

				ad protocollum-to the record. This is not Latin and may be a vulgar usage from English. [protocol]

				ad quem-to whom ad quod-to (for) which ad quod damnum-lit. to what damage. This is the writ used for assessing damage related to land taken for public use. It was a writ formerly issued from the English Chancery, commanding the sheriff to make inquiry into what damage, a specified act, if done, will tend. [damnation, damn]

				ad referendum-lit. for referring. Thus, for further consideration; subject to (further) reference [refer, reference]

				ad rem-lit. to the matter. Thus, to the point; without digression; to the purpose. This is often used of an argument by way of favourable comparison with an argument ad hominem.

				ad saturatum-lit. till filling up. Thus, to the point of saturation. [saturate]

				ad sectam-at the lawsuit of ...

				ad summam-lit. in short. Thus, briefly; in a word; in summary.

				ad summum-to the highest point or amount [summit, consummate ]

				ad tempus-in time; temporary [temporal, temporize]

				ad tempus concessa post tempus censentur denegata-temporary concessions are deemed negated after the relevant time has elapsed. [temporal, concede, negation]

				ad tempus prohibitum post illud tempus censetur permissum-what is temporarily prohibited is deemed permitted after the time has elapsed. [temporal, prohibit, censor, permissible]

				ad tempus vitae-lit. for the time of life. Thus, lifelong.

				ad ultimum-at last [ultimate, ultimatum]

				ad unguem-lit. to the nail. Thus, to a nicety; to the fingernail; exactly. Originally a metaphor to denote precision as used by Horace in his Satire. [ungues]

				ad unguem factus-done to the nail. Thus, accomplished to the point of perfection; a highly polished work. [factory]

				ad unguem factus homo-a man polished to the nail. (Horace)

				ad unum omnes-lit. all to one. Thus, to a man; in a unanimous manner; together.

				ad usum-lit. to usage. Thus, according to custom; a point based on the strength of popular usage.

				ad usum Delphini-lit. for the Delphi’s use. Thus, expurgated.

				ad usum externum-for external use [external]

				ad utilitatem vitae omnia consilia factaque nobis regenda sunt-all skills/plans and created things should be directed by us for the benefit of life. [utilize, utility]

				ad utrumque-for whichever cause; either this or that; for both outcomes or choices ad utrumque paratus-lit. prepared for both. Thus, prepared for either event or case. The reference here is to both the book and the sword. Motto of the Lund University, Sweden.

				ad val.-abbr. of ad valorem ad valorem-lit. according to or corresponding to the value. Thus, by the value of a thing. The term is used in relation to the duties or customs paid on certain goods; the duties on some articles are paid by the number, weight, measure, etc. and those on others are paid ad valorem, that is, according to their value. In taxation, ad valorem tax refers to the tax paid in proportion to the estimated value of the goods. [value, valour]

				ad verbum-lit. to the word. Thus, literally; word for word. [verb, verbal]

				ad verecundiam-lit. to diffidence. Thus, appeal to modesty in an argument .

				ad vitam-lit. to/for life. A legal term signifying that something is meant to last a lifetime or done for the purpose of preserving life. [vital, vitality]

				ad vitam aeternam-lit. for eternal life. Thus for all time. [vital, eternal]

				ad vitam aut culpam-for life or until a misdeed [vital, culpable]

				ad vitam paramus-we are preparing for life. The motto of a high school in US. [vital, preparation]

				ad vivum-lit. with life; lively; with spirit! The expression (also rendered as “to the quick”) comes from the quotation ad vivum nescare (to cut to the quick). [vivacious, revive]

				ad vivum nescare-to cut to the quick; to cut energetically ad vocem-lit. to the voice. Thus, verbatim.

				adcensus-added to; an assistant; an attendant; a lieutenant adde gubernandi studium: pervenit in astra et pontum caelo coniunxit-then to the pilot’s care: the stars are scaled, and sky with ocean joined. This is the motto of the United States Naval Observatory. [conjugal, gubernatorial, studious]

				adde parvum parvo magnus acervus erit-add a little to a little and there will be a great heap. (Ovid) [addition, magnate, acerbate, acerbic]

				addenda-things to be added. The singular is addendum.

				addendum-lit. a thing (meant) to be added additur-lit. it is added. Thus, let it be increased.

				adeo in teneris consuescere multum est-imperative to form habits in the early years. (Vergil) [tenet, multitude]

				adesse-lit. to be present. Note that the word is in the infinitive form, the indicative adsum means “I am present”.

				adeste Fideles-lit. be present, faithful ones. Thus, O come, all ye faithful [fidel, fidelity]

				Adeste Fideles-O come, all ye faithful adhibenda est in iocando moderatio-one should employ restraint in his jests. (Cicero) [joke, moderation]

				adhibendus-to be administered adhuc sub iudice lis est-the case (litigation) is still before the court. A legal expression used to show that a case is under consideration in a court of law.

				adimpleti sunt et saturati elevaverunt cor suum et obliti sunt mei-they were filled up and having been satisfied, they lifted their hearts (became proud) and they forgot me. (Hosea 13: 6) [elevate, obliterate]

				adinstar-lit. like. Thus, resembling like; after the fashion of; according to the likeness of. The word is uncommon in Latin.

				adiudicare-assign by public sale, assignment adiuvante Deo labor proficit-with God’s help, work progresses well. [adjunct, deify, laborious, proficient]

				Adm. Rev.-abbr. for Admodum Reverendus administratis sacramentis-with the sacraments having been conducted. Thus, the sacraments were administered before (s)he died.

				administratus-bestowed, administered, assisted, operated, conducted, gave, applied admodum-lit. very. Thus, exceedingly; greatly; excessively; certainly; completely.

				admodum reverendus-lit. very respected. Thus, to stand in awe; venerable; reverence; venerate.

				Admodum Reverendus-Very Reverend adnepos-son of great grandson adolescens-lit. a young man. Thus, a young person or child; someone under 30 years of age; an unmarried youth.

				adolescentie-lit. young people. Thus, youth; the characteristic of being young; youthfulness.

				adolescentula-a young woman, very youthful person, quite young adolescentulus-a young man, a very youthful person adpendere-lit. to be pending. Thus, cause something to be suspended; to be left hanging. The expression is very rare in Latin.

				adquiesce igitur ei et habeto pacem et per haec habebis fructus optimos-

				submit to Him and be at peace with Him; in this way, you will have excellent yields. Thus, submit to God and be at peace with him; in this way prosperity will come to you (NIV). (Job 22: 21)

				adscriptus glebae-lit. one who is bound to the earth. Thus, a serf; a slave. Also for that which is attached to the soil or earth. [adscript, glebe]

				adstante febre-lit. with fever being present. Thus with a condition of fever.

				adstitit-lit. he stands by. Thus, he is at hand; takes a posittion; is present.

				adsum-lit. I am present. Thus, I am here; to be present.

				adulescens-youngling, young daughter (15-30 years), (adv)unmarried/without husband adulescens sperat se diu victurum esse; senex potest dicere se diu vixisse-

				the young man hopes that he would live long, the old man is able to say that he has lived long (for a long time). [adolescent, potent, desperate, dictate]

				adulescentulus-a youth; very young boy adulta virgo-adult young girl adulta, adultus-lit. an adult. As an adverb the word refers to growing up or being like a grown up or mature entity.

				adulter-lit. an adulterer. Thus, an illicit lover, paramour; offspring of unlawful love; , bastard (eccl.)

				adulterio natus-lit. born through adultery. Thus, born out of contaminated strain. adulterium-adultery; blending/mixing of different strains/ingredients; contamination.

				adv. adventus-advent advenae, advenus-foreign; alien; migrant; inexperienced adversa-lit. turned towards. Thus, opposite; things opposed to; things having been noted. [adverse, adversary]

				adversa virtute repello-I drive back adversity with courage.

				adversaria-lit. that which has been turned to. Thus, a commentary.

				adversaria-lit. that which has been turned towards/consulted. Thus, a reference book; journal; memorandum. Sometimes it refers to an antagonist or rival and as an abstract noun can mean the statements of a rival.

				adversus-lit. against; contrary to [adverse]

				adversus bonos mores-lit. against good custom. Thus in the face of acceptable conduct.

				adversus incendia excubias nocturnas vigilesque commentus est-in reaction to the dangers of fires, he (Augustus) decided on the use of guards and watchmen.

				adversus istam complexionem dictum brevissimam, intellectu facillimam quam nihil sobrium responderi possit-no serious confutation can be offered against this tersely expressed, yet easily understood dilemma (St. Augustine)

				adversus periculum naturalis ratio permittit se defendere-natural reason permits one to defend one’s own self against danger. A maxim of self defence and right to self preservation. [peril, natural, permit, defend]

				adversus solem ne loquaris-lit. don’t speak against the sun. Thus, don’t waste your time arguing against the obvious [loquacious, eloquent, colloquial]

				adversus solem ne loquitor-do not speak against the sun. Thus, do not oppose an obvious fact; don’t bother opposing something plain to all. [solar]

				advocatus diaboli-the devil’s advocate [diabolic]

				ae., aet., aetat.-abbr. of aetatis aedile-commissioner (magistrate) of civil aspects such as markets or games. Also, a sacristan, thus, aedilis refers to the “master of the church”.

				aedituus-lit. sacristan. Thus, one who is put in charge of a temple; a custodian of a religious shrine; a priest; a sexton; a church guardian; a church officer charged with the maintenance of the church building or its treasurey; a teacher of the christian faith.

				aeger-sick aeger amore-the sickness of love aegra amans-the sickness of lovers aegra somnia-lit. sick dreams. Thus, troubled dreams. [insomnia, somnunbulism]

				aegrescit medendo-lit. it worsens with the treatment. Thus, the remedy is worse than the disease; the disease becomes worse for the remedies employed.

				aegri somnia-the dreams (hallucinations) of a sick man aegri somnia vana-the empty dreams of a sick man. Thus, hallucination. (Vergil) [vain, vanity]

				aegridtudine quadam-by one or the other disease aegrota-a sick woman aegrota per dies-lit. after some days of illness. The expression is often qualified with a number of days. Thus, it could be written, aegrota per duo dies-after an illness of two days.

				aegrotat-she or he is sick. aegrotat has become a noun in English. In certain Universities, if a candidate cannot take his final examinations for health reasons, he may be given an aegrotat and is thus able to graduate. The perfect form is aegrotavit (she or he has been ill)

				aegroto dum anima est, spes est-as long as a sick person is alive (conscious) there is still hope. The proper quotation is from Cicero and it is rendered thus, aegroto, dum anima est, spes esse dicitur-it is said that for a sick man, there is hope as long as there is life. (Cicero)

				aegrotus-a sick man

				Aeneadum genetrix, hominum divomque voluptas-mother of Aeneas, pleasure of men and gods. The reference is to Juno. The mother of the gods. A phrase by Lucretius from his treatise on the nature of things. This part is the first line beginning the so-called Venus prologue. [generate, voluptuas, divine]

				aequabiliter et diligenter-equably and diligently [diligent, equilibrium, equable]

				aequales-plural of aequalis aequali gradu-in equal measure of relation or kinship aequalis-equal; equal part aequam memento rebus in arduis servare mentem-remember, when life’s path is steep, to keep your mind even. Remember to keep a clear head in difficult times. (Horace) [arduous, preserve, mental]

				aequam servare mentem-to preserve a calm mind. Thus, to ensure a state of equanimity. (Horace)

				aequanimiter-a state of equanimity; with composure aequilibrium indifferentiae-lit. a balance of indifferent positions. Thus, a state of exact balance between two actions. [equilibrium, indifference]

				aequitas agit in personem-equity acts upon the person. This is a legal maxim of equity.

				aequitas est quasi equalitas-equity could be seen as equality. Thus, it divides benefits and burdens when justice requires that this should be done but the law does not provide for its being done. This is a maxim of law.

				aequitas factum habet, quod fieri opportuit-equity holds as done, what ought to have been done. A maxim of equity stating that in law the provision of an act meant to be carried out is often regarded as actually having been carried out. [equity, habit, habitation]

				aequitas numquam contravenit legem-equity never contravenes the law. Equity does not act in contravention of common law. If equity were to adhere to the letter of this maxim, then it would not be following its own spirit or intent. For equity claims the right to restrain a plaintiff who recovers a judgement in the common law courts from acting on that judgement, if the judgement, in the opinion of equity was inequitable.

				aequitas sequitur legem-equity follows the law. A maxim of equity. (Gilb. ch. 136) [sequel, sequence]

				aequo animo-with a calm mind, with equanimity [animate]

				aequo pulsat pede-(pale death) knocks with equal foot (Horace) [pulsate, pulse]

				aequum animum in rebus difficilibus serva-lit. preserve a calm spirit in times of difficulty. Keep a balanced mind in difficult times. (Horace) [difficult]

				aequum et bonum est lex legum-that which is Equity and good is the law of laws. This is a maxim of law. [bonus]

				aere perennius-forever strong; everlasting bronze. The expression is from Horace, Odes III. 30. [perennial]

				aes alienum-lit. bronze of another. Thus, a debt; money belonging to another; borrowed money. [alienate]

				aes triplex-lit. triple bronze. Thus, a strong and sure defence.

				aestimatio capitis-lit. valuation of a head. Thus, the price or worth of a man. [estimate, capital]

				aet.-abbr. for aetatis

				ARISTOTLE (384-322 BC)

				 

				Aristoteles was a Greek scientist and philosopher. These three: Aristotle, Plato and Socrates, are considered as the greatest philosophers of the ancient world. They transformed early Presocratic Greek philosophy into the foundations of Western philosophy. The writings of Plato and Aristotle form the core of Ancient Philosophy. Aristotle was born in Macedonia in the town of Stagira to Nichomacus, a very successful doctor who held the court appointment under Amytas as the King’s own physician. He started his scholarly odyssey at Plato’s academy, which he joined in 367BC while still 17. From his 18th to 37th year he remained at Athens as pupil of Plato and was distinguished among those who gathered for instruction in the Grove of Academus, adjoining Plato’s house. Plato dealt more with sublime, idealistic principles, while Aristotle at that time preferred the investigation of facts and physical laws. He stayed at the Academy teaching rhetoric, until Plato’s death in 347, when the Academy was handed over to Plato’s nephew Speusippus.

				After Plato’s death Aristotle went, with Xenocrates, to the court of Hermias, ruler of Atarneus in Asia Minor, whose niece and adopted daughter, Pythias, he married. In 344, Hermias having been murdered in a rebellion of his subjects, Aristotle went with his family to Mytilene. From here he was summoned to his native Stagira by King Philip II of Macedon, to become the tutor of Alexander the future emperor who incidentally was the grandson of Amytas and who was then in his 13th year. The appointment was mutually beneficial as Alexander made available to Aristotle resources for the acquisition of books and the pursuit of his scientific investigation, while Alexander’s rare gift of intellect and mental aptitude, evident in his ability to make the best of his victories, is traceable to Aristotle.

				About the year 335 BC, Alexander departed for his Asiatic campaign and Aristotle returned to Athens to open a school of philosophy. Like Plato his teacher, he gave regular instruction in philosophy at a gymnasium dedicated to Apollo Lyceios, from which his school became known as the Lyceum. He lectured there walking up and down as he taught. This practice gave name to the “Peripatetic school” (lit. walking up and down). His successor at the Lyceum was Theophrastus. Aristotle formed his Peripatetic school into a kind of college with common meals under a president changing every ten days. During the thirteen years (335-322BC), which he spent as teacher at the Lyceum, Aristotle composed the greater number of his writings. Imitating Plato’s example, he wrote “Dialogues” for his students, in which his doctrines were simply and clearly expounded. His wide knowledge of preceding philosophers suggests that he was the first to accumulate a great library.

				[image: Image1006.JPG]

				During the last years of Aristotle’s life, the relations between him and Alexander became strained, owing to the disgrace and punishment of Callisthenes whom he had recommended to the King. Nevertheless, he continued to be regarded at

				Athens as a friend of Alexander and a representative of the Macedonian dominion. On Alexander’s sudden death in 323, when Athens in the Lamian war tried to reassert her freedom against Antipater, Aristotle was obliged to share in the general unpopularity of the Macedonians and found himself in danger. The charge of impiety, which had been brought against Anaxagoras and Socrates, was now, with even less reason, brought against him; he was accused of impiety on the absurd charge of deifying the tyrant Hermias. He left the city, saying that he would not give the Athenians a chance to sin a third time against Philosophy. He moved to his country house, at Chalcis, in Euboea on voluntary exile. It was here he died the following year, 322 BC, aged 63, from a chronic and unknown disease.

				He condemned the constitutions of the Greek states as deviations directed merely to the good of the government. He also contemplated a right constitution, which might be either a commonwealth, an aristocracy or a monarchy, directed to the general good. He preferred the monarchy of one man, pre-eminent in virtue above the rest, as the best of all governments. On the whole, however, he adhered to the Greek city-state. He was thoroughly averse to the Athenian democracy, leaning towards Macedonian monarchy. He placed much value on knowledge gained from the senses and believed, contrary to Plato, that knowledge of the world could only be obtained through experience. He conducted projects of careful empirical investigation, but often drifted into abstract logical reasoning. Owing to this, his work often had conclusions that were not supported by empirical evidence. For example, his assertion that objects of different mass fall at different speeds under gravity was later refuted by Galileo. Indeed, the views of Aristotle became the dogma of scholastic philosophy, which was later rejected by the philosophers of the early modern period, such as Galileo and Descartes. Averroes, the Islamic philosopher, commented extensively on his works and attempted to fuse it with Islamic theology. Maimonides also tried this with Judaism. By the 12th century there was a great revival of interest in Aristotle in Christian Europe. Aristotle’s works were commented on by Thomas Aquinas and became the standard philosophical approach of the later middle ages. Aristotle’s works were held in such esteem that he was known as The Philosopher.

				He is one of the few figures in history, who studied almost every subject possible at the time. In science, he studied anatomy, astronomy, embryology, geography, geology, meteorology, physics, physiology, and zoology. In philosophy, he wrote on logic, metaphysics, socio-political philosophy, aesthetics, economics, ethics, government, metaphysics, history of philosophy, politics, psychology, rhetoric, theology; also education, foreign customs, grammar, literary criticism, natural history and poetry. His combined works practically comprise an encyclopedia of Greek knowledge. The majority of Aristotle’s work has been lost, some since Classical times. His main works were-the Physics (De Coelo, De Generatione et Corrupt-ione, Meteorologica; Historia Animalium-De Anima, Parve Naturolia, De Partibus Animalium, De Animalium Incessu, De Generatione Animalium).

				aetas-an age aetas semper transitum et aliquid novi adfert-an age always brings change and something new (Terence) [sempiternal, transition, innovation]

				aetatis-of age; aged; at the age; old; having the age of aetatis annorum-aged in years aetatis dierum-aged in days aetatis horarem-aged in hours aetatis mensium-aged in months aetatis septimanarum-aged in weeks aetatis suae-lit. of his (or her) age. Thus, in the year of one’s life; in the age of ... 

				aeternitatem trans abiit-has gone over to the eternal aeternum servans sub pectore vulnus-nursing an eternal wound within the breast. (Vergil) [eternal, pectoral]

				aeternum vale-farewell forever. The expression is often spoken to the dead. [valedictory]

				affidavit-a sworn written statement. Thus, a written or printed declaration or statement of facts made voluntarily and confirmed by the oath or affirmation of the party making it. An oath, taken before a person having authority to administer such an oath or affirmation. This is often usable as evidence in court.

				affinis-lit. neighbouring. Thus, related; connected; akin. The term is used of a marriage with a childless widow of a brother; married into the family.

				affinitas-a relationship by marriage; kingship due to marriage; being related. [affinity] affinitatis-see affinitas affirmatio non neganti incumbit probatio-the burden of proof lies on the one who affirms, not upon the one who denies. But in some circumstances, the fact that an accident has happened may by itself be prima facie evidence of negligence and the principle of res ipsa loqitur may apply. This is a maxim of law. [affirm, negate]

				afflatus-lit. a blowing. Thus, a breathing on; sea breeze; poetic inspiration.

				afflatus montium-lit. the breeze of mountains. Thus, mountain air. [mountain]

				afflavit Deus et dissipantur-God sent forth His breath and they were scattered. The reference here is to the defeat of the Spanish Armanda. [dissipation]

				ag.-abbr. for argentum age quod agis-lit. do what you are doing. Thus, do what you do well; pay attention to what you are doing; attend properly to your business. [action]

				age, fac ut gaudeam-come on, make me happy. Thus, go ahead, make my day! This is a modern comic expression, written in Latin.

				agenda-lit. things to be done. This is often used for a list of items to be discussed at a meeting. The word is in plural, the singular form is agendum.

				ager novalis-lit. an unused field. Thus, a plowed land left without buildings.

				agere porcos-lit. tending pigs aggrediente febre-with an increase in the fever agit.-abbr. for agita agita-lit. shake. Thus, stir; move about; drive; control; ride; pursue.

				agita ante sumendum-shake before taking [agitatate, assume, consume]

				agnomen-lit. a nickname. Thus, an additional name denoting a characterisitic of the person.

				agnosco veteris vestigia flammae-I recognise the vestiges of that fading flame. The quotation is by Dido spoken in the Aeneid of Vergil IV. [agnostic, veteran, vestige, flame]

				agnus Dei-Lamb of God agrarius-lit. of the land. Thus, one who is connected to the land; an estate holder; one who advocated agrarian reform or laws; a peasant.

				agricola-lit. a farmer. Thus a countryman; a peasant. The plural is agricolae agynus-man without woman al.-abbr. for alii, alibi, alias alb.-abbr. for albus albae gallinae filius-son of a white hen [filial, affiliate]

				albo lapillo notare diem-to mark a day with a white stone. This practice refers to the use of a colour to denote something special. For example, the English red-letter day. It was the practice that a letter bearing good news had a red border; one bringing news of a death had a black border. [lapidiary, dilapidate, note, diary]

				albus-lit. white. Thus, bright; gray; clear; pale. The word is used in religious rites to signify a liturgical colour.

				albus-white albus liber-white book alea iacta (jacta) est-lit. the die is cast. Thus, the die has been cast; the decision has been made. This is the famous dictum of Julius Caesar made after he had made the decision and crossed the Rubicon river in 49 B.C and was embarking on Civil War against Pompey. The river marked the boundary between Italy and Gaul in the North. The expression is used when a bold and irretrievable decision has been made. The record was from Suetonius where it was rendered in the imperative alea jacta esto-let the die be cast. It can also be written as iacta alea est.

				alegenus-lit. destitute. Thus, one who was born in an unknown territory.

				alenda lux ubi orta libertas-the light must be nurtured where liberty has emerged. Light (illumination, enlightenment, creativity) should thrive where freedom has risen. Motto of Davidson College (NC). [lucid, oriental, liberty]

				alere flammas-to feed the flames (Ovid) [flames, inflammation]

				alia tendanda via est-we must try another way. [tendency]

				alia, quae pecunia parantur, ab eo stulto parata sunt; at mores eius versos amicos parare non potuerunt-other things which are obtained with money, were obtained by that stupid man; but his ways cannot obtain true friends (Cicero) [pecuniary, stultify, moral, amicable]

				alias-otherwise alias (dictus)-lit. otherwise called. Thus, otherwise known as; another time or place.

				alibi-elsewhere alibi-lit. elsewhere. A claim in judicial cases that a man was somewhere else when an event occurred. The Latin adverb has become a noun in English.

				alicui roganti melius quam iubenti paremus-we are by far more obedient to whoever asks than to him who orders. We better obey him who asks, than him who orders. (Publilius Syrus) [interrogate, rogation]

				aliegenus-see alegenus aliena nobis, nostra plus aliis placent-other people’s things are more pleasing to us, and ours to other people. We like other people’s (things) the best; others like ours. Thus, the grass is greener on the other side. (Publilius Syrus) [alien, placate]

				alienati sunt peccatores a vulva erraverunt ab utero locuti sunt falsa-even from birth the wicked have been estranged (have gone astray); from the womb they are wayward and have spoken lies. (Ps. 58: 3) [peccant, impeccable, aberration, interlocutor, false]

				alieni appetens-covetous for someone else’s belongings alieni appetens sui profusus-covetous of another’s possession, lavish of his own. (Sallust) [appetizer, profuse]

				alieni generis-of a different kind or class [alien, alienation, generate, generation, gentile, gentry]

				alieni iuris-of another’s law [alien, alienate, jurisprudence, jurisdiction]

				alienum corpus-lit. an alien. Thus, an alien body; an alien element, unknown particle/element alienum est omne quicquid optando evenit-that which is obtained by asking is not really our own.

				alii-others aliis si licet, tibi non licet-lit. if it is allowed to others, it is not allowed to you. Thus, what is permitted to others, may not be permitted to you; even though it is permitted for others, it isn’t permitted for you. The phrase is from Terence. (cf. quod licet Iovi, non licet bovi and duo cum faciunt idem, non est idem) [illicit]

				alimenta-lit. food. Thus, one’s maintenance; core necessities. [aliment]

				alio intuitu-from someone else’ point of view [intuition]

				aliquando bonus dormitat Homerus-sometimes even good Homer dozes. Thus, even good Homer nods atimes; sometimes, even the good Homer slumbers. The quotation means that even the best and most skillful of professionals sometimes makes a slip. The quotation is from Horace’s Ars Poetica and is variously rendered as quandoque bonus dormitat Homerus. [dormant, dormitory]

				aliquando et insanire iucundum est-it is sometimes pleasant even to act like a madman. (Seneca) [insanity]

				aliquant-an uneven part of the whole aliquid-something; anything aliquid ad ridiculum convertere-to make a joke of a thing. [ridicule, ridiculous, convert]

				aliquis-somebody (also aliqua)

				aliquis in omnibus, nullus in singulis-a somebody in general, nobody in particular aliquot-lit. some (several). Thus, an even part of the whole.

				alis volat propriis-she or he flies by his (her) own wings. The motto of Oregon State. aliter-otherwise alitur vitium vivitque tegendo-vice is nourished and thrives on concealment. [vitiate]

				aliud est celare, aliud tacere-to conceal is one thing, to be silent another. In other words, silence is not the same thing as concealment. This applies particularly in the sale of goods. Except there is fraud, if there is no warranty, the seller is entitled to be silent as to defects. A legal maxim on ethics and perjury. [tacit, taciturn]

				aliud est possidere, aliud esse in possessione-it is one thing to possess, it is another to be in possession. A legal maxim of possession. [possess]

				aliunde-lit. from some other direction. Thus, from another source; from the outside.

				allegans contraria non est audiendus-one whose statements contradict each other is not to be heard. He who alleges contradictory things is not to be listened to. A legal maxim on witnesses & proof. [allegation, audience, audition]

				allegari non debuit quod probatum non relevat-that which would be irrelevant if proved ought not to be heard. Thus, that which if proved would not be relevant, ought not to be alleged. This is a maxim of law. [debit, debt, relevant, probation, probable]

				allegatio contra factum non est admittendu-an allegation construing to the deed or fact is not admissible in evidence (another aspect of estoppels). This is a maxim of law. [fact, admit]

				allegatus est pro patre-he was designated as father allodium-freehold, heritable estate. An estate or land designated as allodium attracted no tax duty. The word belongs to the Medieval period.

				alma mater-lit. nourishing (nurturing, bounteous, kind, benign) mother. A figurative name for a university or college, which one has attended. Applied by old students to their school or university. [maternal, matriculate, matrix]

				alma urbs-lit. the nourishing city. Thus the beloved city. This term was originally for Rome.

				alr.-abbr. for aliter alter-lit. one of two. Thus, the other; another person; a second personality. [alternative, alternate]

				alter ego-lit. other self. Thus, one’s second self; another I; another self; second self. It usually refers to a pseudonym but can refer to another person. [alternative, alteration] cf. amicus alter ego est alter idem-lit. a second self. Thus, another thing similar in all respects.

				alter ipse amicus-a friend is another self.

				altera die-the following day; the other day altercatio-lit. dispute. Thus, a legal cross-examination; forensic argumentation. [altercation]

				alteri sic tibi-lit. to yourself, thus to another. Thus, do unto another as to yourself.

				alternis diebus-lit. on alternate days. Thus, every other day; on interchanging days.

				alternis horis-lit. on alternate hours. Thus, every other hour; on interchanging hours. [horology]

				alternis noctibus-lit. on alternate nights. Thus, every other night; on interchanging nights. [nocturnal]

				alterum alterius auxilio eget-one person needs the help of the other. [auxiliary]

				alterum non laedere-lit. not to injure others. Thus, do no harm to another person.

				alterum possidere, alterum possidentem esse-to possess and to be in possession are two different things. [possess]

				alterum tantum-as much more, as much again altiora peto-I seek (the) higher things. [petition]

				altissima quaeque flumina minimo sono labiuntur-all the deepest rivers flow with the least sound. Thus, still waters run deep. The English idiomatic opposite would be “empty barrels make the loudest noise”. [minimal, sonorous, relapse]

				alumna-stepdaughter; foster daughter alumnus-lit. foster child. Thus a nursling. Used of former students or members of a University or college.

				alumnus-stepson; foster son; disciple; student amabit sapiens, cupient caeteri-wise men shall love (him), the others will only long after him.

				amans iratus multa mentitur sibi-an angry lover tells himself many lies. [irate, multiple]

				amantes sunt amentes-lovers are lunatics [amorous, amatory]

				amantissimos rei publicae-lit. those most loving of the state. Thus those who are patriotic. (Cicero) amantium irae, amoris integratio est-the quarrels of lovers are the renewal of love. This is a phrase from Terence (Andria), which was quoted by Winston Churchill. The anger of lovers is what brings love together. [integrate, integral]

				amare et sapere vix deo conceditur even a god finds it hard to love and be wise at the same time. (Publilius Syrus)

				amare occepi gravitior postquam mortua est-I began to love her more deeply, after she died. [mortal, gravity, mortuary]

				amari aliquid-lit. something bitter. Thus, a thing that brings bitterness.

				amat victoria curam-victory loves those who take the pains. [procure, procurator, curator]

				ambages verborum iudice indignae-a twisting of language is unworthy of a judge. A maxim for judges and about judgement expressing the high moral and ethical standards expected of a judge and his pronouncements. [verbosity, dignify]

				ambigendi locus-lit. room for doubting. Thus, opportunity to have doubts and hesitate.

				ambo-both ambo hic nati-both (of them) were born here.

				ambo parochiani-both of them were inhabitants of this parish; both parishioners

				AMDG-abbr. for ad maiorem Dei gloriam amen amen dico tibi nisi quis natus fuerit denuo non potest videre regnum Dei

				-truly, truly I say unto you, unless a man is born anew he cannot see the kingdom of God. Jn. 3: 3 amens-insane; frantic; demented; lunatic amici probantur rebus adversis-friends are proved by adversity. (Cicero)

				amici, diem perdidi-friends, I have lost a day. Thus, I have wasted the day; I have wasted time. A phrase credited to the Emperor Titus. The expression is used to refer to a situation when one has not used a day productively. [perdition]

				amici, libertatem perdimus-O friends we destroy freedom! (Laberius)

				amicitia-friendship; related by blood; association; alliance; friendly bond amicitia res plurima continet; non aqua, non igne in pluribus locis utimur quam amicitia-friendship holds together/entails a lot of things (and) in numerous instances, we use neither water nor fire more than friendship. [contain, ignite, utility]

				amicitia semper prodest-friendship is always of benefit.

				amicitia sine fraude-friendship without deception amicitiae immortales, mortales inimicitias debere esse-our friendships should be immortal, our enmities mortal. (Livy) [inimical, immortal, essence]

				amicitiae nostrae memoriam spero sempiternam fore-I hope that the memory of our friendship will be everlasting. (Cicero) [memorize, desperate]

				amicus alter ego est-a friend is a second self.

				amicus animum amici ita cum suo miscet quasi facit unum ex duobus-in this way, a friend mixes the soul of a friend with his own, as if he makes one from the two (Cicero)

				amicus certus in re incerta cernitur-a true friend is discerned in (during) an uncertain matter. A sure friend is found in an unsure situation. The statement is credited to Ennius. [certain, discern]

				amicus curiae-lit. a friend of the court. This is a legal expression referring to a party that is allowed to provide information to a court even though the party is not directly involved in the case at hand. It refers to a brief submitted to the court by a third party or to an interested third party, who joins himself in a case in which he is not directly involved. It also means an adviser; one who can obtain or grant access to the favour of powerful people.

				amicus est tanquam alter idem-a friend is just like a second self.

				amicus humani generis-lit. a friend of the human race. Thus, a philanthropist [amicable, humanity, generation]

				amicus usque ad aras-a friend even to the altars. Thus a friend all the way to the end; a friend to the extent of sacrifice; to the last extremity.

				amicus verus est rara avis-a true friend is a rare bird [very, verify, aviation, rare]

				amicus, Plato, sed magis amica veritas-Plato is my friend, but truth is a greater friend.

				amissum quod nescitur non amittitur-the loss that is unknown is no loss at all. (Publilius Syrus)

				amo ut invenio-lit. I love just as I find. Thus, I love people just the way I meet them. [invention, amorous]

				amor animi arbitrio sumitur, non ponitur-we choose to love, we do not choose to cease loving. (Publilius Syrus) [arbitrate]

				amor caecus est-love is blind.

				amor est vitae essentia-love is the essence of life. (Robert B. Mackay) [vital, essence]

				amor et melle et felle est fecundissimus-love is rich with both honey and venom. (Plautus) [mellifluous, fecundity]

				amor gignit amorem-love begets love.

				amor habendi-lit. love of having. Thus, love of possessing things; covetousness.

				amor laudis homines trahit-love of praise/glory attracts/draws men. (Cicero) [laud, laudable, laudatory, tractor, intractable]

				amor magnus doctor est-love is a great teacher. (St. Augustine) [magnify, doctoral]

				amor misceri cum timore non potest-love can not be mixed with fear. [timerity, timid]

				amor nummi-love of money amor ordinem nescit-love does not know order. (St. Jerome)

				amor patriae-lit. love of country. Thus, love of one’s native land; patriotism. [patriach, patriotic]

				amor platonicus-platonic love. This is a modern expression written in Latin.

				AMOR POPULI PRAESIDIUM REG (is)-the love of the people is the King’s (Monarch’s) protection. This is an inscription on a coin of Charles I. It also features as an inscription on the 2002 Golden Jubilee Crowns. [population, preside, regal, regime]

				amor proximi-love of one’s neighbour [proximity]

				amor sceleratus habendi-accursed love of possessing (Ovid)

				amor tussisque non celantur-love like (and) a cough, are not concealed. (Ovid)

				amor vincit omnia-cf. vincit omnia amor amor vincit omnia-lit. love conquers all. Thus, love overcomes all things. A motto of Newport, RI. A quotation from Vergil and variously rendered as vincit omnia amor. [amorous, invincible, omnipotent]

				amor vincit omnia et nos cedamus amori-love conquers all and let us yield to love. (Vergil) [cede, concede, recede]

				amori finem tempus, non animus facit-time, not the mind, puts an end to love. [finish, temporal]

				amoris vulnera idem sanat qui facit-wounds of love are cured by love itself. [vulnerable, sanitize]

				amoto quaeramus seria ludo-joking aside, let us turn to serious matters. The expression is from Horace’s Satires. [serious, delude]

				ampl.-abbr. for amplissimus amplissimus-distinguished; honourable; important an nescis, mi fili, quantilla sapientia mundus regatur?-my son, do you not know, with how little wisdom the world is ruled? This statement is credited to a Swedish chancellor, Axel Oxenstierna. He is said to have made the statement to his son, Johan when he doubted his ability to represent Sweden at the Westphalian peace conference. [science, mundane, regiment]

				an vero ista illi faciunt et mihi dicitur: Tace?-are they, indeed, to do such things and I to be told to hold my peace? (St. Augustine) [diction]

				an.-abbr. for anno, annus ancilla-maid, young woman, servant ancilla nutriens-lit. a nurse of infants. Thus, a maid who suckles a child; a maid who gives milk to a baby.

				ancilla theologiae-the handmaid of theology. This is the scholarly term for Philosophy. [ancillary, theology]

				Angelus Domini-Angel of the Lord. This is the title of a Morning Prayer commonly referred to simply as the Angelus.

				anguis in herba-lit. a snake in the grass. Thus, a false friend; an unforeseen danger. [herbalist]

				angulus terrae ridet-the corner of the earth smiles (Horace)

				angulus terrarum-lit. the corner of the lands. Thus, the quiet corner of the world; place of repose.

				aniles fabulae-lit. tales of old women. Thus, old wives’ tales. [fable]

				anilitas-lit. old age. Thus, to exhibit the feeble nature of old age; the old age of a woman. This Latin expression is very rare.

				anima-soul; mind; spirit [animate, animosity]

				anima bruta-the dull soul; the brute [brute, brutal]

				anima divina-the divine soul [divine]

				anima dulcis-sweet soul. Refers to a person of amiable character and disposition. anima humana-the human soul [human, humane]

				anima in amicis una-one soul between friends. Thus, one heart breathing in two friends. (Aristotle)

				anima mundi-lit. the soul of the world. This is a term for the power governing the physical universe. [mundane, animate]

				CATULLUS (84-54 BC)

				 

				Gaius Valerius Catullus was an accomplished Roman lyric poet who migrated to Rome from Verona. His poems are love poems about a woman called Lesbia. Lesbia is said from history to be Clodia, a noble married woman from Rome’s ruling class. The Lesbia poems as they are called deal with the tumultuous relationship he had with this woman, in which he was often mad and beyond himself. These set of poems are the most popular among his works although he wrote a good number of short poems and elegies as well. He lived to be 30 and had a villa at Sirmione on Lake Garda near Verona, his place of birth.

				Capable of the most delicate and refined language in his love poems, he also revelled in writing bawdy poetry so vulgar that much of it is routinely left untranslated. He was a major influence on such poets as Herrick, Johnson, and Spenser. He lived in almost the same years as Lucretius. Coming from a middle-class family from Verona in the north of Italy, he went early to Rome with great enthusiasm. The varied life of the city suited his volatile nature, and gave him the city sharpness of wit we see in his slim volume of poetry. We know much about his life, his connections with Caesar, Cicero, and above all Clodia, whom he styles Lesbia in his verse for her literary interests. Dying about his thirty third year, he left a very small volume, in which he injects love, hate, sneers at the rich and noble, as well as poems of the utmost tenderness, delicacy and madness.

				Catullus’ verses were alive, filled with emotion and full of expression. He did not hold back, he explored everything and lived to the utmost in his verses. His relationship with Clodia was riddled with love disappointed and scorned. His verses and appeals to her were laced with tenderness, anger, bitter reproaches and often permeated with a sad sense of resigned malaise. Catullus is a major figure in literature, his fire and romantic sense of involvement is rare overall, and unique in the annals of Roman writing. Catullus is often brutal, and never hesitates about being obscene. Part of this comes from the general Roman lack of verbal restraint, as compared with the prissy and controlling literary forces which have monitored English writing well into this century.

				Catullus is an aristocratic young man-about-town, and while his obscenities may be gross, they belong to his class. The wide variety of metres which Catullus employs stems from his interest in the Alexandrian experimentalists. When one reads Catullus, it is important to get the meters in focus.

				anima plus est quam esca et corpus quam vestimentum-life is more than food, and the body more than clothes. (Luke 12: 23) [corporal, corporeal, vest, investiture]

				anima quiescat in Christo-may his [or her] Soul Repose in Christ. A prayer or wish said for the dead often by those of the Christian faith. [acquiese]

				animal bipes implume-lit. a two-legged animal without feathers. Thus, a human being. [pedal, pedestrian, pediatrics]

				animal disputans-lit. an argumentative animal. Thus, a human being. [dispute, disputation]

				animal rationale-lit. a reasoning or thinking animal. Thus a human being. [rationality, ration]

				animam sui creatori reddidit-handed over his soul to the Creator animis opibusque parati-lit. prepared in minds and resources. Thus, ready for anything; ready in soul and resource. This is the motto of the US state of South Carolina. The state has two mottos and this one is from, Vergil’s Aeneid, bk II, Line 799. The other is dum spiro, spero-when there is life there is hope. [opulence]

				animo et facto-lit. by mind and by deed. Thus, in intention and in action.

				animo et fide-lit. with heart and faith. Thus, courageously and faithfully. [animal, animosity, fidel, fidelity]

				animo non astutia-by courage, not by stratagem. [astute]

				animo prompto esse ad iocandum-lit. to be readily inclined towards joking. Thus, to be humorously inclined. [promptly]

				animum pictura pascit inani-with the vain picture he feeds his soul. (Vergil) [picture, inane, inanity]

				animus capiendi-lit. a mind of taking. Thus, with the intention of taking or pilfering. [capture, captivate]

				animus eius erat ignarus atrium malarum-his soul was ignorant of evil arts. (Sallust)

				animus et prudentia-courage and discretion [prudence]

				animus facit nobilem-the spirit makes (a man) noble.

				animus furandi-lit. a mind for (of) stealing. Thus, with the intention of stealing.

				animus meminisse horret-my heart shudders at the recollection. (Vergil) [horrible, horrendous]

				animus non deficit aequus-a calm and composed mind does not fail us. [deficit, defect]

				animus revocandi-lit. a mind for calling back. Thus, with the intention of revoking a contract. [revoke, revocation]

				animus se ipse alit-the soul itself nourishes (sustains) itself. (Seneca)

				annales-festival, annals annalis-something done or held yearly; history, chronicles, a yearbook anni eunt more modoque fluentis aquae; numquam hora quae praeterit potest redire; utamur aetate-the years pass away in the way and manner of flowing water, the hour (time, moment) which has gone by can never return; let us use the time (enjoy the season). (Ovid) [annual, fluent, hour]

				anni nubiles-marriageable years anniculus-lit. one year old. Thus, lasting only one year; limited to a year.

				anniversarium-birthday; anniversary. The expression is uncommon in Latin and comes from the Medieval period.

				anno-in the year of anno-lit. year. Thus, to pass through or live through a year or period of time.

				anno aetatis suae-in the year of his or her age. Thus, in his time; in his prime; in the season of his prominence. The expression is often qualified with a particular year, for example the expression anno aetatis (suae) 12 means ‘in the 12th year of his life; being 12 years old’.

				anno Christi-in the year of Christ

				Anno Domini-in the year of the (our) Lord, often abbr. A.D. It denotes the era after the birth of Jesus Christ. It is sometimes referred to as the Common Era (abbr. CE) and is used to date a particular period in recorded history.

				anno eodem ut supra-lit. in the same year as above. Thus, has the same age as above.

				Anno Hegirae-in the year of the Hegira. This is a dating system employed by Muslims in recognizing periods in recorded history and is often abbreviated AH.

				anno humanae salutis-in the year of man’s redemption

				Anno Mundi-lit. in the year of the world. Thus, in the year of the world’s creation. According to Ussher, this was in the year 4004 B.C. The Hebrews however mark this date as 3761 B.C.

				ANNO REGNI-in the year of the reign. Referring to events that take place during the reign or regency of a particular king or royal personality. As an inscription, it often appears on large milled coins, such as the Victorian old head crowns. It also appears as ANNO REGNI PRIMO-in the first year of the reign.

				anno reparatae salutis-in the year of our Redemption. A common religious expression/abbreviation found in church materials. [reparation]

				anno salutis-in the year of redemption (salvation) [salutary]

				anno urbis conditae-(in the year) from the founding of the city. The city here refers to Rome. The Romans reckoned their dates from the date when they thought their city (Rome) was founded. This was 753 BC. This was to them the first of years and they counted down from this date.

				annonae caritas-the cost of living is high. (Cicero)

				annorum-lit. age. Thus, time of life; a year’s produce; an astronomical circuit; a civil course or period.

				annos vixit-she or he lived for ... years.

				annuatim-lit. by the year. Thus, a yearly payment; an annual stipend; a pension; an annuity; something lasting for a year or done annually.

				annuit coeptis-He has smiled on our undertakings. Thus, he (God) has favoured our activities. A motto on the great seal of the United States. It is usually seen on the back of a U.S one dollar bill. Taken from a passage in Vergil.

				annulus et baculus-a ring and staff (symbols of authority)

				annus-lit. year. Thus, age; time of life; circuit.

				annus-lit. year. Thus, an age; a time of life; a year’s produce; a circuit; a course.

				annus bisextus-a leap year annus et dies-a year and a day annus horribilis-a terrible year [horrible]

				annus luctus-a year of mourning annus magnus-the great year. This occurs after a cycle of 26,000 years.

				annus mirabilis-lit. an amazing year. Thus, an outstanding year; a remarkable year; a miraculous year; a year of wonders; a year of catastrophes, or other notable events; a year of amazing events, a wonderful year; a year in which an unusual number of remarkable things occurred. The phrase is particularly applied to the year 1666, which in English history is remembered for the war with the Dutch, the Plague, and the Great fire of London. [mirage, admirable, miracle]

				anonima-see anonimus anonimus-lit. nameless. Thus, anonymous; name unknown; without a name. The word is from a latter period and rather uncommon in Latin. It is often written with a ‘y’ for the internal ‘i’ as anonymus, anonyma.

				ante-lit. before. Thus, previously; earlier; in front of; in the presence of; facing.

				ante barbam doces senes-you teach old men before your beard grows. [barber, doctor, senile]

				ante bellum-lit. before the war. Usually used to describe the United States before the U.S. Civil War (1861-65). Typically spelled antebellum in English; prewar. [ante, antecede, anterior, bellicose, rebellion, belligerent]

				ante cenam-before dinner; before a meal ante Christum-before Christ. Certain materials are dated with AC instead of AD. It generally refers to the period before the birth and death of Christ.

				ante cibum-before a (the) meal; before food ante diem-lit. before the day; the previous day. Thus, “ante diem VI [or Sextum] Kal. Apriles”, means the sixth day before the Calends of April. The practice is to include both the Calends and the day intended.

				ante diem pridie-lit. the day before the day before. Thus, the day before yesterday.

				ante litem notam-before commencing litigation ante litteram-lit. before the letter. The phrase is a qualifier for an expression when applied to something that existed before the expression itself was introduced or became common.

				ante lucem-before daybreak. [lucid, illuminate, elucidate]

				ante meridiem-lit. before noon or midday. It refers to the time or period between 12 midnight and 12 noon and is often abbreviated as a.m. [anterior, anteroom, meridian]

				ante mortem-before death. The time, period or events before the passing away of a person. [mortal, mortality]

				ante nuptiale-before marriage ante omnia-before all things ante partum-before childbirth ante prandium-lit. before lunch. Thus, before a meal usually lunch.

				ante res-before things ante senectutem curavi ut bene viverem; in senectute curo ut bene moriar-

				
before old age, I took care that I should live well; in old age I now care that I should die well. (Seneca) [survive, beneficient, care]

				ante tubam trepidat-he trembles before the trumpet sounds. (Vergil) [trepidation]

				ante victoriam ne canas triumphum-do not herald the triumph before the victory. Thus, do not count your chickens before they are hatched. [chant, incantation, triumph]

				antecessor-lit. he that goes before. Thus, an ancestor; a predecessor; a scout or vanguard; a forerunner.

				antedictus-that which is said beforehand antiquus-old; ancient; elder; ancestor anus antiqua-ancient; elderly; very old;

				anus vetula-aged woman; elderly matron; a hag; old woman ap. sed. leg.-abbr. for apostolicae sedis legatus apage Satanas-begone, Satan aperi os tuum muto et causis omnium filiorum qui pertranseunt-speak up for him who cannot speak, for the rights of all who are destitute. (Prov. 31: 8)

				aperte mala cum est mulier, tum demum est bona-only when a woman is openly bad is she really good. [aperture]

				aperto vivere voto-to live with open and unrestrained desire. (Persius)

				apertum factum-an overt action apices litigandi-the high points of litigation aplica.-abbr. for apostolica apologia pro vita sua-lit. a defence on behalf of his life. Thus, a justification of his way of life; a defence for his life. The phrase is credited to Cardinal Newman.

				apoplexia-apoplexy; stroke apost.-abbr. for apostolus apostolica-lit. apostolic. Thus, belonging to an apostle; title applied to the Pope.

				apostolicae sedis legatus-legate of the Apostolic See (Seat, Authority)

				apostolus-apostle apparatus belli-the equipment and munitions of war apparatus criticus-critical apparatus; an organized summary of the information necessary for a critical evaluation of papyrus and manuscript readings found in texts of ancient authors. The apparatus is normally placed at the foot of each page of the printed text. Scholarly conjectures (suggested corrections where the totality of the ancient evidence may be in error) and emendations (certain corrections of demonstrably erroneous readings) are also included.

				apparent rari nantes in gurgite vasto-scattered here and there, they are seen swimming in the seething waters. (Vergil) [rare, vast, apparently]

				appatis.-abbr. for approbatis appelatio exstinguit iudicatum-an appeal extinguishes the judgement. [appellant, appeal, extinguish]

				appetitius rationi pareat-let your desires submit to your sense of reason. [appetite, rational]

				applicatio est vitae regula-application is the rule of life. [application, regulate]

				approbatis-having been approved apricator-sun tan apud-lit. among. Thus, in the writings of; according to.

				apud acta-with mandate; authorized apud vos, iudiciorum rectorum calcatus est terror-among you, the fear of righteous judgement has been trampled under foot. (St. Augustine) [rectitude, rectify]

				apudne te vel me?-lit. with you or with me? Thus, your place or mine?

				aq.-water aqua-lit. water. Thus, sea; lake; river; stream; rain.

				aqua atra-lit. black water. Thus, stout. The term was coined by Nigel Henry.

				aqua aurea-lit. golden water. Thus, beer. The term was mentioned by late L.A. Thompson to N. Henry.

				aqua bulliens-boiling water aqua caelestis-water from heaven aqua calida-warm water aqua destillata-distilled water aqua et igni interdictus-lit. forbidden from water and fire. The refusal to allow a person the use of fire and water. This is an indirect expression for banishment, referring to the deprivation of citizenship. Thus, the person banished is forbidden essentials of life. [aquarium, aquatic, ignite, ignition]

				aqua fervens-hot water aqua fontana-spring water aqua fortis-lit. strong water. This is another name for nitric acid.

				aqua frigida-cold water aqua frigida animae sitienti et nuntius bonus de terra longinqua-like cold water to a weary soul is good news from a distant land. (Prov. 25: 25) [frigid]

				aqua manalis-hand-washing vessel aqua marina-sea water; marine water; green water aqua mirabilis-lit. amazing waters. Thus, miraculous streams; healing waters.

				aqua profunda est quieta-still waters run deep.

				aqua pura-pure water aqua regia-lit. royal water. The term is used to refer to nitric and hydrochloric acid.

				aqua tofana-lit. water of Tofana. This is the name for a secret poison.

				aqua vitae-water of life. A term sometimes applied to alchohol, particularly brandy. (cf. French eau de vie).

				aquae multae non poterunt extinguere caritatem nec flumina obruent illam-

				many waters cannot quench love; rivers cannot wash it away. (Songs of Solomon 8: 7a)

				aquae profluens est res communis-flowing water is public property.

				aquarius-lit. a water bearer. thus, an overseer or worker at the public water supply; keeper of the fountain. The word is also the name of a Constellation. As an adjective it means a water supply; something relating to water or something requiring water.

				aquila non cap it mures-the eagle does not catch mice. A way of saying that one should not squander one’s time and resources bothering about frivolous and inconsequential issues.

				aquila non captat muscas-the eagle does not capture flies. A way of saying that one should not exert one’s self over frivolous and inconsequential things.

				arator-lit. one who plows the soil. Thus, a farmer; a peasant; a plower.

				arbiter bibendi-master of ceremonies. At a Greek or Roman drinking party, the symposium, one participant was elected to decide which brand(s) of wine should be taken. [arbiter, arbitration, bibulous, imbibe]

				arbiter elegantiae-a judge or authority in matters of taste; judge in matters of taste; judge of the elegant; one who knows the good things in life; master of taste. The expression is from the Annales of Tacitus and is sometimes wrongly written as arbiter elegantiarum. [arbitrary, elegant]

				arbitrio suo-on his or her own authority arbor consanguinitatis-lit. a tree of people related by blood. Thus, a tree of family relations; a family tree.

				arbor vitae-tree of life arborator-a tree farmer

				Arcades ambo-lit. Arcadians both. Thus, two of a kind. (Vergil)

				arcana caelestia-celestial secrets [arcane, celestine]

				arcana imperii-lit. secrets of the empire. Thus, State secrets. [imperial]

				arcanum arcanorum-secret of secrets archiator-a doctor; head of a medical facility archid.-abbr for archidiaconus archidiaconus-archdeacon archiep. (archiepus, archiepiscopus)-archbishop archiprb. (archipresbyter)-archpriest ardentia verba-lit. burning words. Thus, words that burn; glowing language.

				arduum sane munus-a truly arduous task. Thus, an obviously strenuous endeavour.

				arena sine ealce-lit. sand without lime. This was the term used by Nero to describe the speeches of Seneca. It refers to any incoherent speech.

				argentum-lit. silver. Thus, money; silverplate.

				argentum accepi, dote imperium vendidi-I have accepted the money and for a dowry sold my freedom. (Plautus)

				argentum album-lit. white silver. Thus, virgin silver; un-coined silver bullion.

				argentum Dei-lit. silver of God. Thus, money given as a religious bond.

				argentum vivum-lit. quicksilver. Thus, mercury.

				argilla quidvis imitaberis uda-you may easily mould whatever you like with soft clay.

				arguendo-for the sake of argument. Thus, to put in clear light.

				argumenta contra-the arguments against a (legal) position argumenti causa-for the sake of argument argumentum a fortiori-argument for all the stronger reason argumentum a simili valet in lege-an argument drawn from a similar case (or analogy), avails in law. The Law recognizes precedents and judicial precedents. It recognizes a pattern and also recognized norms and custom. This is a maxim of law.

				argumentum ab auctoritate-an argument (proof) from authority. A legal expression.

				argumentum ab auctoritate est fortissimum in lege-an argument drawn from authority [scripture] is the strongest in law. This is an old maxim of Law. There is still a recognition of the basic principles of law derived from the beliefs and tenets of a society. These sources of authority have been expanded beyond just the scripture to include other important primary documents as well. [authority, fortitude]

				argumentum ab inconvenienti est validum in lege; quia les non permittit aliquod inconveniens-an argument drawn from what is inconvenient is good in law, because the law will not permit any inconvenience. The law exists to protect the rights of the citizen. It places premium on the right of the individual and thus will not be party to anything that infringes on such rights. [inconvenience, validity, permission]

				argumentum ab incovenienti-lit. an argument (appeal) from inconvenience. This is an argument arising from the inconvenience to which the proposed construction of the law would create.

				argumentum ad absurdum-an argument to the point of absurdity. The term is sometimes applied to an argument based on the absurdity of an opponent‘s argument. A legal term. [absurdity]

				argumentum ad baculum-lit. argument to the cudgel. Thus. argument appealing to force or threat.

				argumentum ad captandum-lit. an appeal to capture (popular passions). Thus, an argument appealing to popular emotions. This is a legal expression used in judicial arguments. [captivate]

				argumentum ad crumenam-lit. an argument to the purse. Thus, an appeal based on the pocketbook; an appeal to one’s interest. A legal expression used in judicial arguments.

				argumentum ad hominem-lit. argument to (against) the man. Thus, an argument against the man (rather than to the facts). A situation in which arguments are directed against an opponent’s character rather than the issues at hand.

				argumentum ad ignorantiam-lit. argument (proof) towards ignorance. Thus arguing from ignorance; an argument bothering on ignorance. A legal expression used in judicial arguments. [ignorance]

				argumentum ad invidiam-lit. argument towards envy. Thus, an appeal to envy; an appeal to low passions; a proof drawn from or appealing to a person’s prejudices. A legal expression used in judicial arguments. [invidious]

				argumentum ad iudicium-lit. an argument appealing to or against the judgement argumentum ad misericordiam-argument appealing to emotions of pity argumentum ad populum-argument appealing to the popular sentiments of the people [population] argumentum ad rem-an argument against the matter at hand. An argument directed to the matter. A legal expression used in judicial arguments.

				argumentum ad verecundiam-argument appealing to venerable authority argumentum baculinum-lit. argument of the rod. Thus, an appeal to force; the argument of the cudgel. A legal expression used in judicial arguments.

				argumentum ex concesso-argument based on concession of an opponent [concession, concede]

				argumentum ex inconveniente in lege valet; leges enim inconvenientia non capiunt-an proof premised on an inconvenience is viable in law; for the law does not admit an inconvenience.

				argumentum ex silentio-an argument deriving its force from the silence of another or based on lack of firm evidence [silence]

				arma accipere-lit. to receive arms. Thus, to be made a knight.

				arma dare-lit. to give arms. This is the accolade of a knight.

				arma in armatos sumere iura sinunt-It is lawful to use arms against those who are armed or, so to say, the law permits the taking of arms against armed persons. It must be clarified, that it is only lawful to use arms if and in so far as the use of arms is necessary to prevent or repel the commission of a forcible entry or an atrocious crime, such as murder, robbery, or rape, or for the dispersal of dangerous rioters, or for the purpose of preventing the escape of a felon. This is a maxim of law. [armament, consume]

				arma non servant modum-lit. arms do not preserve the norm. Thus, arms (armies) do not show restraint. [preserve]

				arma pacis fulcra-arms are the support of peace. [pacify, pacifist]

				arma sunt parvi pretii, nisi vero consilium est in patria-arms are of small value, except in truth there is good counsel in our native land. (Cicero) [precious, counsel, compatriot]

				arma togae cedant-lit. may arms give in (yield) to the toga. Thus, may war give way to peace; let violence give place to the Law. This is the motto of the US state of Wyoming and the quotation is from Cicero. In Classical times, the toga was the symbol of civil existence.

				arma tuentur pacem-arms maintain peace. [pacify, pacification]

				arma virumque cano-I sing of arms and a man. The opening words of Vergil’s Aeneid. [chant, recant]

				armata vis-lit. power having arms. Thus, the armed forces.

				armis exposcere pacem-they demanded peace by force of arms. Some medals do have this inscribed on them, but the exact origin is unknown.

				aromatopola-hardware. The word is a contemporary Latin word and very uncommon, may refer to one who sells drugs or spices.

				arrectis auribus-with ears pricked up; alert [auricle, aural, rectify]

				ars amandi-the art of loving; the art of love [art, artist]

				Ars Amatoria-the Art of Love. This is the title of a book by the Latin lyric poet Ovid. [amatory]

				ars artis gratia-cf. ars gratia artis ars artium-lit. the art of arts. The reference is to the subject of Logic.

				ars artium omnium conservatrix-lit. the art preserving all arts. Thus, printing. [conservation]

				ars combinatoria-lit. art of combining. The ability to construct simple things into complex whole. [combination]

				ars dicendi-lit. the art of speaking. A common expression for oratory. [dictionary, dictate]

				ars est celare artem-lit. it is art to conceal art. Thus, true art is to conceal art. (Ovid) [conceal]

				ars gratia artis-lit. art for art’s sake; art for the sake of art. This is the motto of Metro-Goldwyn-Meyer (MGM Studios). Variably rendered as ars artis gratia.

				ars longa, vita brevis-lit. art is long, life is short. Thus the range, span and scope of the skill or art is long, but human life is short. An often misquoted phrase by Hippocrates which came into Latin through the works of Horace. In the original context, the art referred to is the skill of the doctor, medicine, which then as now, took a lifetime to master. Also rendered as vita brevis (est), ars longa. [brevity, longitude]

				ars magna-the great art [magnanimity]

				ars moriendi-the art of dying [moribund]

				ars poetica-the art of poetry ars poetica est non omnia dicere-the poetic art is not to say everything. (Servius)

				ars Punica-lit. Punic art. Thus, the tactics or skills of battle.

				ars sine scientia nihil est-art without knowledge is nothing. Skill without knowledge is futile; Art without Science is nothing. In many ways, the opposite of this is also true. [science]

				arte et marte-lit. by skill and by war. Thus, with peaceful approaches and force of arms. This is the text of an inscription on the House of Nobility, Riddarhuset, in Stockholm.

				arte magistra-with art the mistress (Vergil)

				arte perire sua-to perish by one’s own creation [perilous]

				artes honorabit-he will adorn the arts artes perditae-lost arts [perdition]

				artes, scientia, veritas-arts, science, truth. This is the motto of the University of Michigan.

				articulo mortis-at the point of death artium baccalaureus-Bachelor of Arts. This is often written as B.A. It is a common university degree in many institution where it is awarded for many first degree courses.

				artium magister-Master of Arts, often abbr. as M.A. The title given to the Graduate Degree awarded by most institutions for graduate courses in the Arts and Humanities faculties. However, a few schools award it for courses in other faculties even the Sciences, and in Scottish Universities it denotes a first degree, not a higher degree, in the Arts.

				ascendens-a predecessor

				CICERO (106-43 BC)

				 

				Marcus Tulllius Cicero was a Roman orator and politician, born at Arpinum on the 3rd of January, 106 B.C. His mother, Helvia, is said to have been of a good family. His father was propably descended from Attius Tillius, a Roman knight, who had property at Arpinum and a house at Rome. Cicero spent his boyhood partly in his native town and partly at Rome. The poet Archias, he says, first inspired him with the love of literature. He was much impressed by the teaching of Phaedrus, the Epicurean, at a period before he assumed the toga viris; he studied dialectic under Diodotus, the Stoic, and in 88 B.C. attended the lectures of Philo, the head of the Academic school, whose devoted pupil he became. He studied rhetoric under Mob (Molon) of Rhodes, and law under the guidance of Q. Mucius Scaevola, the augur and jurisconsult.

				His literary education at this period consisted largely of verse-writing and making translations from Greek authors. At the age of seventeen he served in the social war successively under Pompeius Strabo and Sulla (89 B.C.). In the war between Marius and Sulla, his sympathies were with Sulla, but he did not take up arms (Sexi. Rosc. 136, 142). In the 50 BC struggle between Pompey and Julius Caesar, Cicero supported the former but tried to stay in Caesar’s good books. When Caesar invaded Italy in 49 BC, Cicero fled Rome. Caesar attempted vainly to convince him to return, and in June of that year Cicero slipped out of Italy and travelled to Salonika. He returned to Rome, however, after Caesar’s victory. In February 45 BC Cicero’s daughter Tullia died. He never entirely recovered from this shock.

				Cicero was taken completely by surprise when Caesar was assassinated on the Ides of March 44 BC. Cicero and Caesar’s subordinate Mark Antony became the leading men in Rome. Cicero as spokesman for the senate, and Antony as consul and as executor of Caesar’s will. But the two men had never been on friendly terms. When Octavian, Caesar’s heir, arrived in Italy in April, Cicero formed a plan to play him against Antony. In September he began attacking Antony in a series of speeches he called the Philippics. Cicero’s plan to drive out Octavian and Antony failed, however. The next year the two reconciled and allied with Lepidus to form the Triumvirate for the Constitution of the Republic. Immediately after legislating for their alliance into official existence for a five-year term with consular imperium, the Triumviri began proscribing their enemies and potential rivals. Cicero and his younger brother, Quintus Tullius Cicero, formerly one of Caesar’s legates, were both numbered among the enemies of the state.

				[image: Image1199.JPG]

				Cicero was decapitated by his pursuers on December 7, 43 BC; his head and hands were displayed on the Rostra in the Forum Romanum according to the tradition of Marius and Sulla, both of whom had displayed the heads of their enemies in the

				Forum. He was the only victim of the Triumvirate’s proscriptions to have been so displayed after death. According to Plutarch, Antony’s wife, Fulvia took Cicero’s head and pulled out his tongue, jabbing the tongue repeatedly with her hatpin, and thus, taking a final revenge against Cicero’s power of speech.

				Cicero as a philosopher belonged to the New Academy. The followers of this school were free to hear all arguments for and against, and to accept the conclusion which for the moment appeared most probable. He was much fascinated by the Stoic morality. He has nothing but contempt for the Epicureans, and could not forgive their neglect of literary style. He invented a philosophical terminology for the Romans and produced manuals which, from their beauty of style, have had enduring influence upon mankind.

				Speeches: Pro Quinctio, Pro Roscio Amerino, Pro Roscio Comodeo, de Lege Agraria Contra Rullum, In Verrem, de Imperio Cn. Pompei, Pro Cxcina, Pro Cluentio, Pro Rabirio Perduellionis Reo, In Catilinam I-IV, Pro Murena, Pro Sulla Pro Flacco, Pro Archia, Post Reditum in Senatu, Post Reditum in Quirites, de Domo Sua, de Haruspicum Responsis, Pro Cn. Plancio, Pro Sestio, In Vatinium, Pro Cxlio, de Provinciis Consularibus, Pro Balbo, Pro Milone, In Pisonem, Pro Scauro, Pro Fonteio, Pro Rabirio Postumo, Pro Marcello, Pro Ligario, Pro Deiotaro, Philippics.

				Philosophical works: de Inventione, de Optimo Genere Oratorum, Topica, de Oratore, de Fato, Paradoxa Stoicorum, De Partitione Oratoria, Brutus, Orator, De Re Publica, de Consulatu Suo, de Legibus, de Finibus, Tusculanx Disputationes, de Natura Deorum, Academica, Cato Maior de Senectute, Laelius de Amicitia, de Divinatione, de Officiis, Commentariolum Petitionis.

				Letters: ad Atticum, ad Familiares, ad Quintum, ad Brutum, speeches-58 survive, 88 are recorded similar positive reputation the name of two families of ancient Rome.

				asinus ad lyram-an ass to the lyre. Thus a donkey, or stupid person, cannot appreciate good music.

				asinus asino, et sus sui pulcher-an ass is beautiful to an ass and a pig is beautiful to a pig.

				asinus asinum fricat-the ass rubs the ass. A phrase used to describe two people lavishing excessive praise on each other. [friction]

				aspergere sales orationi-to intersperse one’s speech with humorous remarks. [oration]

				Asperges-thou shalt sprinkle. In the Roman Catholic Church, it refers to the ceremony or service of sprinkling the altar, clergy, and congregation with holy water. The word is from the first word of the Psalm 51, which is sung during the Traditional form of the rite except during Eastertide. With the 1962 Missal, it is done before the principal Mass on Sunday. The first words of the rite are “you will sprinkle (me)”. The brush or instrument used in sprinkling is called aspergilla.

				aspice, officio fungeris sine spe honoris amplioris-lit. look at it, you are stuck in an office with no hope of higher honours (promotion). This is a modern comical expression in Latin.

				aspirat primo Fortuna labori-fortune smiles upon our initial effort. (Vergil)

				asserens se nominari ...-lit. claiming himself to be named. Thus, he claims that he is called... The expression is often qualified by the name being claimed. Thus, asserens se nominari Cleitus will be translated, “he claims that he is called Cleitus”.

				asserere-lit. to allege, assert, claim, confess, grasp assertione matris (ex)-according to the statement of the mother asseruit-she or he claims; she or he confesses assiduus usus uni rei deditus et ingenium et artem saepe vincit-constant application of one’s self to a single matter (subject) often surpasses both intelligence and skill. (Cicero) [assiduous, union, dedication, ingenuity, ingenious]

				assignat-she or he assigns ...

				assignatus-one who has been assigned to something assignatus utitur iure auctoris-the assignee is possessed of the right to the principal. This is a legal maxim on agency.

				assumpsit-lit. he took on himself. Thus, he undertook the contract; he promised.

				astantibus-lit. those who are standing by (e.g. during a certain rite). Those who are present.

				astare-to be present; to stand by something; to assist; to wait upon asthmate-asthma; an attack of asthma; shortness of breath asthmaticus-lit. one who is suffering from the shortness of breath. Thus, asthmatic. The expression is credited to Pliny.

				astra castra, numen lumen-the stars are my camp, the Deity is my light. [astrology, astral, luminary, illumination]

				astra cura-black care astra inclinant, non necessitant-the stars incline, they do not establish. Thus, the stars do not force our destinies on us. [inclination, necessitate]

				astra non mentiuntur, sed astrologi bene mentiuntur de astris-the stars never lie, but the astrologers are good at telling lies about the stars.

				Astrea Redux-Astrea Returned (title of a poem by Dryden).

				at amicitia nullo loco excluditur; numquam est intempestiva aut sinistra; multa beneficia continet-but friendship is nowhere excluded, it is never untimely nor harmful; it involves many acts of kindness. (Cicero) [locate, exclude, sinister, benediction, contain]

				at hic sunt, qui neque venire mecum queant et quos deserere nefas putem-but there are people here who cannot come with me and whom I think it criminal to leave behind. (St. Augustine) [convene, nefarious, putative]

				at non effugies meos iambos-but you will not escape my iambic. The expression is from Catullus, the iambic was a poetic metre, which was characteristic of his verses and it was associated with vituperative attacks.

				at spes non fracta-but hope is not crushed [despair, desperate, fracture, fraction]

				at tuba terribili sonitu taratantara dixit-but the trumpet spoke its sound (tarantara) with terrible blast. (Q. Ennius) [terrible]

				at vindicta bonum vita iucundius ipsa-but revenge is a boon sweeter than life itself. (Juvenal) [vindictive]

				atque inter silvas Academi quarere verum-seek the truth in the garden of Academus. This was the site of Plato’s famous institution, the Academy. (Horace) [quest, request]

				atque utinam taceretis ut putaremini esse sapientes-if only you would be silent, that you might be deemed to be wise! (If only you would be altogether silent! For you, that would be wisdom) (Job 13: 5)

				atque utinam, cum magna et dura quatiuntur, parva et flexibilia corrigantur-

				and would that when the tall and sturdy things are shaken, the lowly and yielding may receive correction! (St. Augustine) [flexible, corrigible]

				attentat-she or he attempts attestatio de vita-the proof of life attingens-lit. arriving at something. Usually used of age, thus attingens sexaginta-attaining (or reaching) the age of sixty.

				au (aurum)-gold aucte. (auctoritate)-by the authority of ... [authorize]

				auctor ignotus-author unknown i.e. anonymous auctor pretiosa facit-the giver makes the gift precious. (Ovid)

				auctoritas, non veritas, facit legem-lit. authority, not truth, makes the law. Thus, the law derives its existence from authority not from truth. That is why it is possible that what is morally reprehensible might not be illegal.

				audaces fortuna iuvat-fortune favours or helps the bold. [audacious, audacity, adjutant]

				audaciter et sincere-boldly and frankly audax et celer-daring and swift aude sapere-dare to know. Thus, dare to be wise. [sapient, insipid]

				audemus iura nostra defendere-we dare to defend our rights. This is a motto of the US state of Alabama.

				audendo magnus tegitur timor-boldness can mask great fear. (Lucan)

				audentes fortuna iuvat-fortune helps those who dare. Fortune aids the bold.

				audere est facere-to dare is to do. Motto of the British football team, Tottenham Hotspur (Spurs). Thus, to attempt a matter is to accomplish it.

				audi alteram partem-hear the other side! Properly rendered as audi et alteram partem-hear also the other side. Thus, no man should be condemned unheard.

				audiatur et altera pars-let the other side also be heard. Thus, let the other side be heard as well; may the other part also be heard.

				audita querela-lit. hear the quarrel. This is the name of a writ giving one leave to appeal (querela is not a genuine Latin word).

				auditor camerae-auditor of the Papal Treasury.

				auferre trucidare rapere falsis nominis imperium, atque ubi solitudinem faciunt pacem appellant-they plundered, slaughtered and seized property in the false name of empire, and where they create a solitude they call it peace. The quotation is from Tacitus, in the Agricola, where the comment was made by Galgacus when speaking on Roman Imperialism. [refer, rapine, false, nominal, nominate, solitude, appellation]

				augescunt aliae gentes, aliae minuuntur; inque brevi spatio mutantur saecia animantum et quasi cursores vitae lampada tradunt-some nations increase, others diminish; and in a short space, the generations of living creatures are changed and like runners pass on the torch of life. The quotation is from Lucretius, writing on the nature of things. [augment, gentile, brevity, spatial, mutation, incursion, lamp, tradition]

				auget largiendo-he enlarges by giving liberally. [augment, largesse]

				Augustana Confessio-the Augustine Confession

				Augustiniani Assumptionis-assumptionists. This is an order of priests in the Catholic Church.

				aura popularis-the popular breeze. Thus, popular opinion. (Cicero)

				aure dextra-right ear. Latin term for the right ear used in earlier Medical texts.

				aure laeva-with the left ear. Latin term for the left ear used in older Medical texts.

				aure sinistra-by/with the left ear. Latin for the left ear, commonly found in earlier Medical texts.

				aure utra-each ear. Latin reference to a single ear.

				aurea aetas-the golden age aurea mediocritas-(the) golden mean. The phrase is credited to Horace as an ethical goal for men; the ability to maintain a balance or remain in the middle course. It is sometimes rendered in the accusative (object form) as auream mediocritatem. [mediocrity]

				aurea rumpunt tecta quietam-golden palaces disturb one’s rest. (Seneca) [disrupt]

				aureo hamo piscari-to fish with a golden hook. This is metaphorical as there is no evidence to suggest that fish are attracted by gold.

				auri namque fames parto fit maior-the hunger for gold grows greater as one’s gold becomes more. [famished]

				auri sacra fames-the accursed hunger for gold. This is a phrase from Vergil. [sacred, famished]

				auribus teneo lupum-lit. I am holding a wolf by the ears. Thus, to be in a dangerous situation and be unable to let go. This is a picturesque, proverbial statement of a dilemma comparable with the English expression, to hold a tiger by the tail. [tenet, tenement]

				auribus tenere lupum-lit. to hold a wolf by the ears. The phrase is from Terence.

				aurifaber-goldsmith; jeweller aurifex-goldsmith auro quaeque ianua panditur-a golden key opens any door. [January, Janitor]

				aurora Australis-the southern lights; the southern dawn aurora Borealis-the northern lights; the northern dawn aurora Musis amica-dawn is a friend of the muses. Thus, creativity is best accessed at dawn; the dawn inspires the artist. Compare with the English expression, an early bird catches the worm. [music] auspicium melioris aevi-omen of a better time. [auspices, ameliorate, medieval]

				Austriae est imperare orbi universo-it is Austria’s destiny to rule the whole world. This is a saying of King Federick III of Austria. The acronym from this expression (AEIOU) is used as a mnemonic for the vowels of the English language in the order of their occurrence. [orbit, universal, imperative]

				aut amat aut odit mulier, nihil est tertium-a woman either loves or hates, nothing in between (there is no third ground). [odious, tertiary]

				aut bibat aut abeat-let him either drink or go away. This is supposed to be a common toast in Roman drinking places and local taverns. It implies that people who drink (heavily) do not like the company of non-drinkers (sober people). [imbibe]

				aut Caesar aut nullus-either Caesar or nobody. Thus, to be either in first place or nowhere else. Also rendered as, aut Caesar aut nihil (either Caesar or nothing) [nullify]

				aut disce aut discede-either learn or leave. Thus, either you learn or you go away. The motto of Winchester College. [disciple, discipline]

				aut incerta damnare aut vere incognita praeterire-either to condemn things that are unproved or to pass over things that are really unknown. (St. Augustine) [uncertain]

				aut insanit homo, aut versus facit-The fellow is either mad or he is composing verses. Taken from the satires of Horace.

				aut mala cum bonis sunt habenda aut illa cum his mittenda sunt-you must either take the bad with the good or drop both. (Terence)

				aut mors aut victoria-(either) death or victory. [mortal]

				aut non tentaris, aut perfice-you either do not attempt it, or you carry it through to the end. (Ovid)

				aut poterit comedi insulsum quod non est sale conditum aut potest aliquis gustare quod gustatum adfert mortem-it will either be possible for what has not been seasoned with salt to be eaten unsalted, or a man can taste food which, when tasted, brings death. (Job 6: 6)

				aut viam inveniam aut faciam-I will either find a way or make one. [invent, invention]

				aut vincere aut mori-lit. either to conquer or to die. Thus death or victory; to succeed or be killed. [invincible]

				authen. (authentica)-authentic autor facinoris peior quam qui in se admisit-the instigator of a crime is worse than he who perpetrates it. A maxim on crime and responsibility.

				aux.-abbr. for axuxilium; auxilio auxilio-with the help of auxilium-help. [auxiliary]

				auxilium ab alto-help from on high; by aid from [on] high.

				auxilium non leve vultus habet-lit. a good countenance has no little help. Thus, a good face is a good recommendation. (Ovid)

				avarus animus nullo satiatur lucro-a greedy mind is satisfied with no (amount of) gain. [avarice, avaricious, insatiable, lucrative]

				avarus non implebitur pecunia et qui amat divitias fructus non capiet ex eis et hoc ergo vanitas-the greedy man will never have his fill of money, and he who loves wealth will never reap fruit from it, and accordingly this is vanity. (Whoever loves money never has money enough; whoever loves wealth is never satisfied with his income. NIV) (Eccl. 5: 10) [fructify, vanity]

				ave atque (et) vale-hail and farewell! Also rendered as ave et vale. (Catullus)

				ave Maria-hail Mary

				Ave Regina Caelorum-Hail, Queen of heaven ave, Caesar, morituri te salutamus-hail, Caesar, we who are about to die greet you. A quotation from Suetonius in his Life of the Caesars. This was the characteristic greeting of the gladiators to the emperor before the start of the gladiatorial fights. Sometimes rendered as ave, imperator, morituri te salutant [salutation]

				ave, imperator, morituri te salutant-hail, emperor, those who are about to die, salute you. Thus, those who will soon die, salute you.

				avi mala-lit. bad birds. Thus, a bad omen; an unfavourable sign. [aviation, aviary]

				avi memorantur avorum-my ancestors call to mind their ancestors.

				avi sinistra-lit. bad birds. Thus, a bad omen; an unfavourable sign. The first word is from avis-bird, omen, portent.

				avia Pieridum loca-the Muses’ lonely haunts. (Lucretius)

				avis-bird avito viret honore-he flourishes on ancestral honour.

				avus-ancestor b. bap. bapt.-abbr. for baptizata, baptizatus (baptisata, baptisatus)

				b. bb. (beatus, beati)-blessed (in the singular and plural)

				B., BMT.-abbr. for bene merenti

				B.A.-abbr. for Artium Baccalaureus

				B.D.-abbr. for Baccalaureus Divinitatis b.f.-abbr. for bona fide; bonae feminae b.i.c.-abbr. for bibas in Christo b.i.d.-abbr. for bis in die

				B.L.-abbr. for Baccalaureus Legum and benevole lector

				B.Lit.-abbr. for Baccalaureus Lit[t]erarum

				B.M.-abbr. for Baccalaureus Medicinae and Beatae Memoriae b.m., bon. mem.-abbr. for bonae memoriae b.m.f.-abbr. for bene merenti fecit

				B.M.V.-abbr. for Beattae Mariae Virginis

				B.P.-abbr. for Beatissime Pater

				B.Phil. (Baccalaureus Philosophiae)-Bachelor of Philosophy b.q.-abbr. for bene quiescat

				B.S., B.Sc. (Baccalaureus Scientiae)-Bachelor of Science b.v.-abbr. for beatitudo vestra

				B.V., B.V.M.-abbr. for Beata Virgo; Beata Virgo Maria baccalaureus-lit. bachelor. The word is used for a person holding the lowest academic degree and for a student after finishing the general academic courses before specialisation.

				Baccalaureus Legum-Bachelor of Laws

				Baccalaureus Lit[t]erarum-Bachelor of Literature (or Letters)

				Baccalaureus Medicinae-Bachelor of Medicine balaenae nobis conservandae sunt-we must save the whales! This is a modern comic expression, written in Latin.

				ballivus-lit. bailiff. The word is from the Medieval period and refers to a head judge. It is also used of a person in Flanders, Holland, Sealand and North-France who is the representative of the king.

				balneator-bath attendant or keeper of the public baths. It is also used of a hairdresser or barber.

				balneum-bath

				Bancus Communium Placitorum-Court of Common Pleas

				Bancus Regis-the King’s Bench banni nuptiarum-the banns of matrimony. [nuptial]

				bannus-the bans, declaration of marriage baptisabatur-cf. baptisatus est baptisatus est-he is baptized. When the expression refers to a female personality it will be rendered as baptisata est (she is baptized). It can also be rendered as baptisabatur.

				baptisavi-I have baptized baptismate necessitatis-lit. having been baptized given the exigencies of the circumstances baptizata,-us-a person being baptized baptizati sunt-they are baptized barbae tenus sapientes-lit. men wise as far as the beard. Thus, superficial pretensions to knowledge.

				baro-baron; magnate; burgess; official; husband basis virtutum constantia-steadiness (constancy) is the foundation of virtues.

				Beata Virgo (Maria)-Blessed Virgin; Blessed Virgin Mary. [beatific, beatitude]

				Beatae Mariae Virginis-by the blessed Virgin Mary beatae memoriae-of blessed memory. Thus, in holy commemoration. The expression is often abbreviated B.M. [memorial]

				beati pacifici-blessed are the peacemakers. [pacifist]

				beati pauperes spiritu-blessed are the poor in spirit. [pauper]

				beati possidentes-fortunate (blessed) are those who possess. Possession is vital in Law. For instance, if a claimant’s evidence of descent under the law from the grantor of an estate is perfect except for a single link of the chain, and the man in possession is a stranger, the stranger keeps the estate. Also, if the claimant was an illegitimate son of the last owner and adopted by him, and declared by him to be designated as his heir, yet he died without a will in the son’s favour, a stranger in possession has a better title. The adage that, “possession is nine parts of the law”, means that the person in possession can only be ousted by one whose title is better than his; every claimant must succeed by the strength of his own title and not by the weakness of his antagonist’s.

				beati qui lugent quoniam ipsi consolabuntur-blessed are those who mourn, for they will be comforted. (Matt. 5: 4) [consolation]

				Beatissime Pater-Most Holy Father

				Beatitudes-the name given to the set of teachings by Jesus Christ, known as the Sermon on the Mount. They are called the Beatitudes because each of those instructions start with the word beatus (blessed).

				beatitudo vestra-your holiness beatius est magis dare quam accipere-it is more blessed to give than to receive. (Acts 20: 35c)

				beatus-the blessed one. From this word comes the title of a group of teachings (in Matthew 5) known as the beatitudes. [beatific, Beatrice, beatification]

				beatus cui dimissa est iniquitas et absconditum est peccatum-blessed is he whose transgressions are forgiven, whose sins are covered. (Ps. 32: 1) [iniquity, abscond, peccant]

				beatus qui cogitat de paupere; in die mala salvabit eum Dominus-blessed is he who has regard for the weak; the Lord will deliver him on the day of evil. (Ps. 41: 1) [cogitate, salvation]

				beatus qui timet Dominum-blessed is he who fears the Lord. A scriptural phrase expressed by Gustav Vasa, the king of Sweden between 1523 and 1560 beatus sapiensque vir forum vitat et superba limina potentiorum civium-

				a happy and wise man avoids the marketplace and the haughty thresholds of the more powerful (influential) citizens. [eliminate, potentate, civic]

				beatus vir qui non abiit in consilio impiorum et in via peccatorum non stetit et in cathedra pestilentiae non sedit-fortunate is the man who has not gone off (strayed) in the counsel of the ungodly and has not stood in the way of sinners and has not sat on the throne of plague. (Blessed is the man who does not dwell in the counsel of the impious and does not stand in the way of sinners and does not sit in the territory of the scornful. NIV) (Ps. 1: 1) [impious, status, cathedral, pestilence, sedentary]

				beatus vir qui posuit Dominum confidentiam suam-blessed is the man who has made the Lord his trust. (Ps. 40: 4a) [confidence]

				bedellus-a servant of the law bella detestata matribus-wars, accursed by mothers. Wars, so abominable to mothers. An expression from the Odes of Horace. [matrimony]

				bella gerant alii-let others wage war. [belligerent]

				bella horrida bella-wars, horrid wars. A phrase from Vergil’s Aeneid.

				bellaque matribus detestata-wars, highly abhorred by mothers. [matrimony]

				bellum autem ita suscipiatur ut nihil nisi pax quaesita esse videantur-

				moreover, war must be undertaken in such a way that nothing else is seen to be the quest (aim) except peace. (Cicero) [susceptible]

				bellum domesticum-lit. household wars. Thus, strife among family members. [bellicose, domestic]

				bellum ingens geret Italia populosque ferocis contundet moresque viris et moenia ponet-he will wage a great war in Italy, and he will crush fierce peoples, he will establish usages (laws) and walls for men. The quotation is from Vergil’s Aeneid and is from Jupiter’s prophecy about Rome. [ferocity]

				bellum internecinem-a war of extermination. [internecine]

				bellum letale-lethal war, deadly war bellum omnium contra omnes-a war of everyone against everyone. The expression is by Thomas Hobbes.

				belua multorum capitum-lit. a monster with many heads. Thus, a many headed beast. The expression refers to the masses.

				ben. (benedictio)-blessing bene-well (adverb)

				bene aetatem fert!-it bears its age well. This was Cicero’s reply to the boasting of a friend he had visited, about the age of the wine Cicero was offered. Cicero had made this reply, a witty assertion that the wine indeed was old (and thus tasted badly).

				bene agere cum homine-to treat a person well bene ambula et redambula-a safe journey and return to you. [ambulatory, preamble, perambulate]

				bene decessit-he has left well. Thus, he died a natural death. [decedent]

				bene diagnoscitur, bene curatur-something that is well diagnosed can be treated well. [diagnostic]

				bene esse-lit. to be well. Thus, well-being.

				bene est mihi, quod tibi bene est-it is well with me because it is well with you. (Pliny)

				bene est tentare-it is well to try bene eveniat!-may it turn out well. (Cicero) [event, eventuality]

				bene exeat-lit. let him or her go forth.

				bene habeo-lit. I have it well. Thus, it is well with me.

				bene legere saecla vincere-to read well is to master the ages. This statement was not credited to any particular ancient author but to Professor Isaac Flagg. [legible, secular]

				bene merenti-to the well deserving. [merit]

				bene merenti fecit-he erected this to the well-deserving.

				bene meritus-having well deserved or earned it bene omnia fecit-He has done everything well. (Mark 7: 37b)

				bene orasse est bene studuisse-to have studied well is to have prayed well. Thus, to have prayed is to have pursued well.

				bene placito-lit. by the good wishes of... Thus, at one’s pleasure; at your pleasure. Sometimes (wrongfully) rendered as a bene placito [benefactor, benefit, benevolent, placate, placid]

				bene qui latuit bene vixit-he who has concealed himself well has lived well. A statement from Ovid’s Tristia. One who lives unnoticed, lives well. [latent]

				bene quiescat-may he [or she] rest well bene vale-a good farewell bene vale vobis-may you prosper benedicere, laudare, praedicare-to bless, to praise and to preach. This is one of the mottos of the Dominican Order. [benediction, laudable]
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				Benedicite-the name of the prayer canticle sung at Mattins, basically an invocation of blessing.

				benedictio-a special blessing on an occasion such as a wedding benedictus qui venit in nomine Domini-blessed is he who comes in the name of the Lord. This phrase is from the Sanctus of the Catholic mass and also in the Anglican Martins liturgy.

				benefacere-to make a donation or to give a gift beneficatus-lit. one who is a beneficiary of a gift. A receiver or owner of a gift is also known as the beneficiarius.

				beneficium-lit. an act of kindness; a favour [benefice]

				beneficium absteinendi-the right of the children to refuse the inheritance of the father beneficium accipere libertatem est vendere-to accept a favour is to sell [one’s] freedom. The phrase is by Publilius Syrus. [beneficent, liberty, vendor, vend]

				beneficium cedendarum actum-the right of co-sureties.

				beneficium inventarii-right of the heirs to (in case of doubt) only accept the inheritance if benefits can be obtained from it.

				benevole lector-lit. reader with kind mind. Thus, the reader should read with good intentions. The phrase is often translated as “kind reader”.

				benignior sententia in verbis generalibus seu debit est praeferenda-the most favourable construction is to be placed on general or doubtful expressions. This is a maxim of law. [benign, sentence, preference]

				benigno numine-with the benevolent deity. This phrase is credited to William Pitt, Earl of Chatham.

				bibamus, moriendum est-let us drink, for we must die. Let us drink, death is inevitable. The phrase is credited to both Seneca and Horace. [imbibe]

				bibas (i.e vivas) in Christo-may you live in Christ.

				bibere humanum est, ergo bibamus-to drink is human, let us therefore drink. [humane, humanity] bibere venenum in auro-to drink poison from a cup of gold. An analogy that danger may lurk in the most enticing of offers; also an acknowledgement of the fact that rich people are more likely to be poisoned. [venom]

				biblia pauperum-books of the poor bibliopega-book binder bibliopola-book merchant, book keeper bidu ante-lit. before a period of two days. Thus before two days.

				biduo-lit. on the second day. cf. bidu ante biennalis, biennis-two years old bigami, bigamus, bimaritus-lit. bigamy. A man who is married to two women at the same time.

				billa vera-true bill binati filii-twins binubus-lit. twice married. The term is used for a person (male) who has remarried or is accused of bigamy.

				Biographia Literaria-Literary Biography. (Coleridge)

				bis-lit. twice. Thus, to be repeated.

				bis das, si cito das-you give twice when you give willingly.

				bis dat qui cito dat-he gives twice, who gives quickly (promptly). (Publilius Syrus)

				bis in die-twice daily; twice a day. This is a Doctor’s prescription, which is usually shortened to b.i.d.

				bis in nocte-twice a night bis in septem diebus-lit. twice in seven days. Thus, twice a week.

				bis interimitur qui suis armis perit-he is doubly slain who perishes by his own arms. (Publilius Syrus) bis peccare in bello non licet-one is not given the licence to blunder twice in war. This means that one pays for it the first time. [illicit]

				bis pueri senes-old men are twice boys. [puerile, senile]

				bis repetita, placent-lit. things sought again, please. Thus, the things that please are sought again and again; pleasing things are those that are asked for again and again. (Horace) [repetition]

				bis vincit, qui se in victoria vincit-he conquers twice, who conquers himself in victory. (Publilius Syrus)

				bis vivit, qui bene vivit-he lives twice, who lives well.

				blandae mendacia linguae-the lies of a flattering tongue. [bland, mendacious] bombardicus-gunman bombardus-gunner; bombardier bona-lit. goods. Thus, merchandise; material property; belongings.

				bona diagnosis, bona curatio-good diagnosis, good treatment. This is an incorrect modern construction in Latin. [cure]

				bona fide-in good faith; genuine; sincere; genuinely; sincerely; good faith; credentials; with honest intention; with good faith; acting in good faith. The expression is sometimes written as bona fides, bonafide.

				bona fide polliceor-I promise in good faith. (Cicero)

				bona fiscalia-public property. [fiscal]

				bona fortuna-good luck bona gratia-in all kindness bona hereditaria-inheritance; inherited goods bona materna-motherly goods bona mingrum-goods or materials owned by a minor. Also called bona minorum.

				bona minorum-cf. bona mingrum bona mobilia-moveable property. [mobile]

				bona notabilia-noteworthy things. [notable]

				bona officia-lit. with his good office. Thus, by his distinguished position.

				bona peritura-perishable goods bona vacantia-unclaimed property. [vacant]

				bonae artes-the liberal arts bonae feminae-to the good woman. [feminine]

				bonae fidei emptor-a buyer in (of) good faith bonae memoriae-of happy (good) memory boni iudicis est causam litis removere-it is the duty of a good judge to remove the cause of litigation. A legal maxim of judges and judgements with scriptural roots. (Acts 18:12-16)

				boni propter amorem virtutis peccare oderunt-good men hate to sin because of their love for virtue. (Horace) [impeccable, odious]

				bonis avibus-lit. with (or under) good birds. Thus, under favourable signs or omens; auspicious.

				bonis nocet quisquis malis perpercit-whoever spares the bad does harm to the good. (Publilius Syrus) [innocent, innocuous]

				bonis quod bene fit haud perit-whatever is done for good men is never done in vain. (Plautus)

				bonis tui ita utere ut bonis alterius non noceas-lit. use your goods in such a way that you do not harm the goods of another. Thus, enjoy your property such that you do not harm that of another person.

				bonitas non est pessimis esse meliorem-it is not goodness to be better than the worst. (Seneca) [pessimist, ameliorate]

				bono vinci satius est quam almo more iniuriam vincere-a good man would rather suffer defeat than defeat another by foul means. (Sallust)

				bonum commune communitatis-lit. community is the common good. Thus, it serves individual interest to invest in the common interest. [communism, community, commune]

				bonum commune hominis-lit. the common good of man. Thus, general welfare.

				bonum omen-a good omen bonum per se-good in (through) its own self bonum publicum-lit. the public good. Thus, the common wellbeing.

				bonum vinum laetificat cor hominis-good wine gladdens the heart of man. [vine, vinegar, viniferous]

				bonum virum facile crederes, magnum libenter-you would easily believe that he was a good man, willingly, that he was a great one! The expression is about Agricola and is often wrongly translated as “you might believe a good man easily, a great man with pleasure”. (Tacitus) [credence, credible, credulous]

				bonum virum natura, non ordo, facit-nature not status (rank) makes a good man. (Publilius Syrus) [virile, order]

				bonus homo de bono thesauro profert bona et malus homo de malo thesauro profert mala-the good man brings forth from a good treasure, and the evil man from a bad treasure. (The good man brings forth good things out of the good stored up in him and the evil man brings evil things out of the evil stored up in him. NIV) (Matt. 12: 35)

				bos in lingua-lit. an ox on the tongue. Thus, a heavy silence.

				brevi manu-lit. with a short hand. Thus, offhand; extempore; summarily. [manual]

				breviloquentem iam me tempus ipsum facit-the occasion itself makes me brief. (Cicero)

				brevis esse laboro, obscurus fio-if I labour to become brief, I become obscure. The quotation is on poetic composition and by Horace, in his Ars Poetica. [labour, brevity, obscure]

				brevis ipsa vita est sed malis fit longior-life is short but misfortunes make it longer.

				brevis ipsa vita est sed malis fit longior-life itself is short but is made longer by misfortunes. (Publilius Syrus) [vitality, malicious]

				breviter et commode dictum-lit. concisely and appropriately stated. Thus, a short and precise statement; short and pointed witticism.

				BRITANNIARUM OMNIUM-(King) of all Britain. Usually abbr. to BRIT(T) OMN. BRITANNIARUM REX-King of the Britons.

				BRITT OMN REX FID DEF IND IMP-King of all Britain, Defender of the Faith, Emperor of India.

				BRUNSVICIENSIS ET LUNEBURGENSIS DUX-abbr. to

				BR ET L D Duke of Brunswick & Luneburg. The title for George I, II, III bruta fulmina et vana-thunderbolts that strike blindly and in vain. Taken from Pliny’s Natural History. [fulminate, vanity]

				brutum fulmen-lit. harmless thunderbolt. Thus, a vain and empty threat.

				buticularius-pincerna-donor c. (cum)-with c., ca., cir., circ., circa-about; approximately c.,can.-abbr. for canonicus

				C.C. (curatus)-curate. The abbr. is used mainly in Ireland.

				c.f.-abbr. for clarissima femina c.m.-abbr. for causa mortis

				C.M. (Chirurgiae Magister)-Master of Surgery c.o.-abbr. for conjugi optimo

				C.O.B.Q.-abbr. for cum omnibus bonis quiescat c.p.-abbr. for clarissima puella

				C.S.-abbr. for consiliarius c.v.-abbr. for curriculum vitae ca., cir., circ.-abbr. for circa cacelanus-a chaplain cacoethes-an irresistible urge; a strong propensity cacoethes carpendi-lit. a mania for finding fault. Thus an obsessive addiction to slandering others people.

				cacoethes loquendi-a mania for talking. Thus, a habit for criticizing, a compulsive habit of talking or criticism. [loquacious]

				cacoethes scribendi-an insatiable urge to write. Sometimes rendered fully as insanabile cacoethes scribendi. (Juvenal) [scribble]

				cadaver-a corpse cadit quaestio-lit. the question drops. Thus, the argument falls; there is no discussion; the matter admits of no further argument. This is a legal term.

				caeca est invidia-envy is blind. The quotation is from Livy and is variously rendered as caeca invidia est. [invidious]

				caeci caecos ducentes-lit. the blind leading the blind. Thus, the blind are being led by blind men. The leaders are as ignorant as the led.

				caeli enarrant gloriam Dei-the heavens announce the glory of God. [narrate]

				caelibis, coelibis, celebs, coelibatus-single, unmarried man caelitus mihi vires-my strength is from heaven caelum abiit-she or he has gone to heaven caelum videre iussit, et erectos ad sidera tollere vultus-he bid them look at the sky and lift their faces to the stars. (Ovid) [provide, erect, consider]

				caelum, non animum mutant, qui trans mare currunt-they change the climate, but not their soul, who speed (hasten) across the sea. (Horace) [mutation, concur, current]

				Caesarem appellasti ad Caesarem ibis-you have appealed to Caesar. To Caesar you will go! (Acts 25: 12)

				calendae-cf. Kalendae calida febri-lit. with or by a hot fever callida iunctura-lit. skilful joining. Thus, careful workmanship. The expression is from Horace.

				callidus vidit malum et abscondit se innocens pertransiit et adflictus est damno-a prudent man sees danger and takes refuge, but the simple keep going and suffer for it. (Prov. 22: 3) [abscond, afflict]

				cam. ap.-abbr. for camera apostolica camera apostolica-lit. apostolic camera. Thus, the Papal treasury.

				camera lucida-lit. bright chamber. This is the name of a projection device using the prism. [lucid]

				camera obscura-lit. dark chamber. This is a darkened enclosure having an aperture usually provided with a lens through which light from external objects enters to form an image of the objects on the opposite surface. [obscure]

				Camera Stellata-the Star Chamber. This was the name of a famous court of 16th Cent. England.

				campana decimalis-decimal clock campanula-lit. a small clock or a bell campi custos-local policeman (guard of the fields)

				campi pars-tax paid in the form of fruits/vegetables campus-lit. open field. Thus a plain; battlefield.

				Campus Martius-the Field of Mars. This was the name of the assembly ground in ancient Rome and it had a lot of religious significance.

				can. canice.-abbr. for canonicus; canonice canc.-abbr. for cancellarius cancellarius-chancellor. Used as in vice cancellarius candida pax-lit. white-robed Peace. The expression is from Ovid and conveys the idea that peace brings blessings with it. [candid, candescent]

				candor dat viribus alas-sincerity (simplicity) gives wings to strength. [candour]

				cane peius et angue-worse than either dog or snake. [pejorative]

				canis in praesepi-a dog in the manger

				Canis Major-the larger dog. This is the name of the constellation of the dog star, Sirius.

				canis meus id comedit-my dog ate it. This is a modern comic expression, written in Latin.

				Canis Minor-the lesser dog. This is the name of the constellation near Orion.

				canis timidus vehementius latrat quam mordet-a timid dog barks more violently than it bites. (Curtius Rufus) [timid, vehement, morsel]

				canisius-small dogs canonicus-priest; priestly; related to the church’s canon canonicus; canonice-relating to the Canon; canonically cant.-abbr. for cantor cantabit vacuus coram latrone viator-lit. the penniless traveler will sing in the presence of the highwayman. Thus, a man who has nothing has nothing to lose. (Juvenal) [chant, vacuous]

				cantate Domino-sing unto the Lord. The opening words of many Psalms in the scriptures. [dominion, dominate, recant]

				cantatum-lit. that is which is sung. Thus something to be sung.

				cantilenam eandem canis-you are singing the same old song. (Terence)

				cantillatio-the chanting portions of the Catholic Mass cantor-singer; poet; actor in musical plays; eulogist cantoris-a direction used in antiphonal singing to show that a part of a song is to be sung by someone who leads the singing, the precentor.

				cantus firmus-fixed song; the Gregorian melody. [firmly]

				cantus planus-plain song; the Gregorian chant cap. (capitulum)-lit. little chapter cap. de seq.-capitulum de sequenti capel. (capella)-chapel capell.-abbr. for capellanus capellania castralis-the district or area of a chapel under a chaplain. The expression was originally connected to a castel as an area was often a chapels territory before becoming a parish.

				capellanus-the chaplain; an underpriest capellula-lit. small chapel capias ad audiendum-lit. you should bring him so that he would be heard. This is the name of a writ ordering appearance in court. [audience]

				capias ad respondendum-you should catch him so that he would reply. This is the name of a writ ordering the arrest of a person. [response]

				capias ad satisfaciendum-you should catch him so that he would satisfy. This is the name of a writ ordering satisfaction of an order. [satisfaction]

				capiat qui capere possit-let him take it who is able capillamentum? haudquaquam conieci esse!-a wig? I never would have guessed! This is a modern comic expression, written in Latin. [conjecture]

				capitagium-capital tax, head tax capitulum de sequenti-little chapter from the following. [sequence]

				captantes capti sumus-we who catch have been caught. [capture, captive]

				captatio benevolentiae-reaching after favours captus nidore culinae-captured by the aroma of the kitchen. (Juvenal)

				caput inter nubilia condo-I hide my head among the clouds. (Vergil) [nubile, capital]

				caput lupinum-lit. the wolf’s head. Thus, an outlaw or renegade.

				caput mortuum-lit. a dead head. Thus, dumb; dull; the worthless remains or residue of a process. [capitulate, capital, decapitate]

				caput mundi-lit. head of the world. Thus capital of the world. This is a reference to Rome.

				card. (cardinalis)-cardinal caret initio et fine-it lacks a beginning and an end. [initial, final]

				caret pectus tuum inani ambitione? caret ira et timore mortis? ignoscis amicis? fis lenior et melior, accedente senectute?-is your heart free from senseless (vain) ambition? Is it free from anger and the fear of death? Do you forgive your friends? Are you becoming kinder and better as old age approaches? (Horace) [pectoral, inane, irate, lenient]

				carissimo bene merenti-to the most dear and well-deserving. [merit]

				carissimus (a)-dearest one; dearest carmen figuratum-poetic verse printed in the shape of an object.

				carmen solutum-a prose poem. [solution]

				carmen triumphale-a triumphal song carnifex, carnificis-lit. executioner. Thus, butcher; hangman; murderer; torturer; scoundrel.

				carnufex quae loquitur?-what’s the gallows-bird saying? (Terence)

				CAROLI FORTUNA RESURGAM-the fortune of Charles, I shall rise again. Inscription on coins dedicated to King Charles. [resurgence]

				carpamus dulcia; post enim mortem cinis et fabula fies-let us pluck sweet things; for after death you will become ashes and tales.

				carpe diem-lit. pluck the day. Thus, seize the day; grab the opportunity; enjoy the season; make the most of the present; do not allow the moment to slip by without enjoyment or profit; enjoy the pleasures of the moment, without concern for the future. This is meant to be an interpretation of a common Epicurean idea. From the Odes of Horace.

				carpe diem, quam minime, quam celerrime, credula postero!-lit. reap the day as quickly as you can, believing as little as possible in the morrow. Thus, pluck the day, do not expect anything from tomorrow; seize the day, trust as little as possible in tomorrow! From the Odes of Horace. [credulous]

				carpent tua poma nepotes-your descendants will harvest your fruits. [nepotism]

				carpere et colligere-lit. to pluck and to collect. Thus, to harvest and gather together. [ collect]

				carta-lit. papyrus. Thus, charter; deed; letter; book; writing; leaf.

				Carthago delenda est-Carthage must be (utterly) destroyed. This phrase by Cato the Elder sealed the fate of ancient Carthage finally. After a visit to North Africa in which he saw the rising profile of the once defeated city, the Roman senator concluded every speech before the senate with this phrase, no matter the topic of discussion. Sometimes written delenda est Carthago. [delete]

				carus, cara, care-dear one [caress, cherish]

				casis tutissima virtus-the safest helmet is virtue. Thus, virtue is the surest protection.

				cassetur billa-may the bill be terminated. Terms like billa are not original Latin words and are from contemporary expressions written in Latin.

				castellania-lit. garrison. Thus, occupants; fort; fortress; castle. The word also refers to the most important legal and civil organisation structure in the county of Flanders. It’s head was the viscount (the castellanus).

				castigat ridendo mores-he corrects conduct (behaviours) by laughing at them. This phrase refers to the Roman genre of satire. By showing how ridiculous some things are, one can expect some thought and process of change to ensue. [ridicule, moral, castigate]

				casus belli-lit. cause of war. Thus, an occasion for war; grounds for a conflict; an event or act used to justify a war; the cause justifying a war; an event, action or occurrence giving rise to, justifying or allegedly causing a war or conflict; the immediate cause of a quarrel; the circumstances justifying war.

				casus conscientiae-an occasion of good conscience casus foederis-an occasion for a treaty. The term is used in international law for the case for a treaty. The particular event or situation contemplated by the treaty, or stipulated for, or which comes within its terms. In commercial law, the case or event contemplated by the parties to an individual contract or stipulated for by it, or coming within its terms. [federal, federation]

				casus omissus-a case or situation not treated in the law. [case, omission]

				casus urbis Troianae-lit. the fall of the city of Troy. Thus the fall of Troy. [cadence]

				catalogus confirmatorum-the list or compilation of the names of those who have undergone the rite, sacrament or ceremony of confirmation catarrhus-catarrh catholicus-that which is catholic or of the Roman Catholic Church caupona-inn; shop caus. (causa)-cause causa causans-an initiating cause causa causata-a present cause arising out of a previous cause causa criminalis non praeiudicat civilem-a criminal case does not have a prejudicial effect on a civil case. Thus, the fact that a person has been taken to court in a criminal act does not mean the person cannot be sued in a civil case.

				causa ecclesiae communis-the cause of the Church is a public cause. An old maxim of State and religion.

				causa efficiens-lit. an effective cause. Thus, a cause that proves itself. [efficient]

				causa essendi-a reason for being; cause for existence. [essence]

				causa fiendi-a cause for (of) becoming causa finalis-lit. a final cause. Terms like finalis are not original Latin words and are from contemporary expressions written in Latin.

				CORPUS JURIS CIVILIS

				 

				The Code (or Body) of Civil Law, a fundamental work in jurisprudence, was issued by the Imperial Quaestor, Tribonian, at the orders of the Byzantine Emperor, Justinian, in AD 529-534. The Corpus represented a true juridical revolution, organising Roman law into a convenient form and organic scheme, which became the basis for all modern Civil Law. It was divided into three parts; the Codex, the Digest and the Institutes.

				It forms the basis of Latin jurisprudence and ecclesiastical Canon law, and is a unique document about the life in the then Roman Empires. It gathers the many sources in which the leges (laws) and the other rules were expressed or published. These include proper laws, senatorial consults (senatus consulta), imperial decrees, case law, and jurists’ opinions and interpretations (responsa prudentum).

				 

				Codex Justinianus: The Codex was the first part to be completed in April 7, 529. It contained all of the extant imperial constitutiones from the time of Hadrian till Justinian’s time. It used both the Codex Theodosianus and private collections such as the Codex Gregorianus and Codex Hermogenianus. The first edition of the Codex was issued in 529, but the following legal reforms changed the post-classical law and this composition became unsatisfactory. The second edition of the Codex was issued in 534, after the Digest was made.

				 

				Digesto: The second part, the Digest (Digestae), or Pandects (Pandectae), was issued in 533 and compiled the writings of great Roman jurists such as Ulpian along with existing edicts. It constituted both the current law of the time, and a turning point in Roman Law. It was intended as a solution for controversies in case law; it also records the law of Justinian’s time. From that time onwards, the sometimes contradictory case law of the past was subsumed into an ordered legal system.

				 

				Institutiones: The third part, the Institutes (Institutiones) was intended as a sort of manual for jurisprudence students or legal textbook for law schools and included extracts from the two major works. Later, Justinian issued a number of other laws, mostly in Greek, which were called Novels.

				causa formalis-a formal cause or reason causa justia et misericordia-for the sake of justice and mercy causa latet, vis est notissima-the cause lies hidden, but its force is very well known. (Ovid) [latent]

				causa mali-the cause or reason of evil causa materialis-a material cause or reason. Terms like materialis are not original Latin words and are from contemporary expressions written in Latin.

				causa mortis-on the occasion of his or her death; the cause of death causa movens-lit. a moving cause. Thus, reason for executing a particular action.

				causa nostra-our cause causa proxima-lit. the nearest cause. Thus, the immediate cause of an event or incidence. [proximity, approximate]

				causa remota-lit. the farther cause or reason. Thus, the remote cause of an event or incidence.

				causa secunda-lit. the following cause. Thus, the secondary cause or reason for an event or incidence.

				causa sine qua non-lit. a cause without which not. Thus, a necessary cause or condition; an indispensable cause or condition; a reason without which not.

				causa sui-a cause in or by itself. Thus, a self causative being.

				causa uxoris-on account of his wife; for the sake his wife causa vera-a veritable or true cause causam agere ei non licet qui nullum damnum accepit-an action is not given to him who has received no damages. If an action has not injured or wronged a person, claims cannot be made on such. A maxim of Accidents and Injury. [nullify, accept]

				causam solum illa causa non habet ceteris rebus abundat-all that cause wants is a good cause; it has everything else in plenty. (Cicero) [solitary, abundance]

				cave-beware! an imperative singular form of caveat. [caution]

				cave canem!-beware of the dog. This was a common inscription at the entry of most Roman houses (and of most homes today as well).

				cave hominem unius libri-beware of the man who has only one book. The expression is a Latin epigram.

				cave ne cadas-lit. beware lest you fall. Thus, take care so that you will not fall. [decadence]

				cave quid dicis, quando, et cui-beware what you say, when, and to whom.

				caveant consules ne quid detrimenti respublica capiat-let the consuls beware lest the republic incur any harmful consequence. This was a formal request for a dictator in the republican constitution of the Roman republic. Two short forms of this quotation occur. The first is written simply as caveant consules (consuls beware) while the second is written as ne quid detrimenti respublica capiat (lest the State suffer any injury). [detrimental, capacious, capable]

				caveat-lit. let him (her) beware. Thus, a caution or warning enjoining one from certain acts or practices; an explanation to prevent misinterpretation; a legal warning to a judicial officer to suspend a proceeding until the opposition has a hearing.

				caveat actor-lit. actor beware. Thus, let the doer beware.

				caveat emptor-lit. let the buyer beware. This means the buyer buys at his own risk and that the burden of responsibility is on the purchaser of goods as against the seller. The maxim summarizes the rule that a, purchaser must examine, judge, and test for himself. This maxim is more applicable to judicial sales, auctions, and the like, than to sales of consumer goods, where strict liability, warranty or other consumer protection laws protect the consumer or buyer. [redemption]

				caveat venditor-lit. let the seller beware. This means the seller sells at his own risk and that the burden of responsibility is on the seller of goods as against the manufacturer or buyer. The maxim is a warning to a would-be seller to avoid selling such goods as may expose him to civil liability as a result of defects, which may be found in them after purchase. It is the converse of caveat emptor.

				caveat viator-lit. traveler beware. Thus, let the traveller beware.

				cavendo tutus-made safe by being careful cc. (consules)-consuls cedant arma togae-let arms yield to the toga. This is the motto of the State of Wyoming and means that violence should yield to civil order.

				
cedant arma togae, concedat laurea laudi pacis-lit. may arms yield to the toga, may the laurel (glory) of war give way to the glory of peace. This is the more complete form of the motto of the State of Wyoming, it is from Cicero’s De Officiis. [concede, laudable]

				cede Deo-lit. yield to (the will of) God. Thus, submit to God. This is inspired by the quotation in James 4: 7.

				cedere-to let pass; to cede; to pass over; to yield cedo maiori-I yield to a greater person. [concede, recede, intercede]

				celare fraudem fraus est-to conceal a fraud is fraud. Thus, one is liable if one keeps quiet while a criminal act is being carried out. In the event of a crime or fraud one is meant to raise an alarm; if one does not then the person is liable. Also, post eventum knowledge, that is knowledge of a crime, after it has been executed must not be concealed. [fraudulent]

				celari vult sua furta Venus-Venus (the goddess of love) desires her escapades (stolen goods) to be kept secret (hidden). [veneral]

				celebratus-popular; distinguished; crowded; celebrated celebravi-I have celebrated celebs, coelebs-unmarried celeritas et veritas-lit. speed and truth. Thus, swiftness and accuracy. [celerity]

				cen. eccl. (censura ecclesiastica)-ecclesiastical censure cena Domini-the Lord’s supper. [cenacle]

				cenotaphium-a funeral monument in the honour of somebody cens. (censores)-censors censor librorum-lit. a judge of books. The title is for an official of the Roman Catholic Church, who approves and, if necessary, removes material from texts for publication.

				censor morum-lit. a judge of customs. Thus, a censor of morals.

				census-registration; five year roll; estate valuation; estate appraisal; estimated; rated; tax census hereditas-leasehold (hereditary), long-lease tenant centum-hundred certamina divitiarum-a contest of the rich (Horace)

				certiorari-lit. to be made certain. To be informed of. Thus, a writ calling for review by a higher court of a previous judicial pronouncement. This is a writ of common law origin, issued by a superior to an inferior court requiring the latter to produce a certified record of a particular case tried therein. The writ is issued in order that the court issuing the writ may inspect the proceedings and determine whether there have been any irregularities. It is most commonly used to refer to the supreme court of the United States, which uses the writ of certiorari as a discretionary device to choose the cases it wishes to hear. The trend in state practice has been to abolish such writ. [certainty]

				certum est quia impossibile-it is certain because it is impossible. This expression is from Tertullian (De Carne Christi). It probably evolved into the creed of absurdity; credo, quia absurdum, I believe, because it is absurd.

				certum voto pete finem-put a defined boundary on your longing. Thus, set a definite limit to your desire. (Horace)

				cessante causa cessat et effectus-when the cause ceases, so does the effect. Thus, if a woman with too many children subsequently begins to abstain, the number of children will not increase! [cessation, effect]

				cetera (caetera) desunt-the rest is lacking. This is the term used as an editorial notation for missing sections of a text. The rest is or are missing (wanting). Could be written desunt cetera.

				ceteris (caeteris) paribus-lit. with the other things being equal. Thus, all else being equal; all other relevant things being equal; other things being equal or unchanged. It is often wrongly translated; all things being equal. [parity]

				ceteris paribus-with all other things being equal. Thus, when all other conditions are stable.

				ceterum censeo-but I deem that ...

				cf.-abbr. for confer characteristica universals-lit. all round characters. Thus, universal characters. Words like characteristica are not original Latin words and are from contemporary expressions written in Latin.

				chartae libertatum-charters of liberties chorea scriptorum-the cramp of writers

				Christi crux lux mea est-Christ’s Cross is my light. Could be written also as Christi crux est mea lux. [crucial, lucid]

				CHRISTO AUSPICE REGNO-I reign under the auspices of Christ. Inscription used from the time of Charles I onwards. [auspices]

				Christo et Ecclesiae-for Christ and his Church

				Christus Rex-Christ the King cicatrix manet-the incision lingers; the scar remains cimiterium-lit. the graveyard. A cemeterio refers to something on the graveyard.

				cineri gloria sera est-renown bestowed on ashes is late. (Martial) [incinerate]

				cineri gloria sero venit-glory comes too late to ashes. Thus, fame given to the dead comes rather late. [incinerator]

				cingulum Veneris-the girdle of Venus. [veneral]

				circa-lit. about (approximately, around). It is often abbr. c. and followed by a date.

				circa (ca.)-about; around. The preposition is often used in historical writings before dates to express uncertainty.

				circa duodecimam diurnam-at twelve o’clock in the day circa meridiem-around midday circa primam matutinam-around one o’clock in the morning circa quintam vespertinam-around five o’clock in the evening circa secundam nocturnam-around two o’clock in the night circa tertiam pomeridianam-around three o’clock in the afternoon circa undecimam antemeridianam-around eleven o’clock in the forenoon circa undecimam nocturnam-around eleven o’clock in the night circa vesperam-in the evening circuitus verborum-lit. a going round of words. Thus, a circumlocution. [circuitous]

				circulus in definiendo-(to run) a circle within set and defined limits. Thus, an endless wandering; a vicious circle. [circular, definite]

				circulus in probando-lit. circle in the proof. Thus, the fallacy of using the conclusion as one of the premises.

				circulus vitiosus-a vicious circle. This is a modern expression written in Latin.

				citius, altius, fortius-swifter, higher, stronger. This is the motto of modern Olympics.

				cito dispensetur-let it be speedily dispatched. [dispensation]

				cito enim arescit lacrima, praesertim in alienis malis-for tears dry quickly, especially when they are for others’ misfortunes. (Cicero)

				cito fit quod dii volunt-what the gods want happens quickly. Thus, it is soon accomplished, that which the gods desire. (Petronius) [voluntary]

				cito maturum, cito putridum-quickly ripe, quickly rotten. [maturity, putrify]

				civ.-abbr. for civis, civissa civilitas successit barbarum-civility follows after barbarism. This is a motto of the US state of Minnesota.

				civis-citizen (male)

				civis Romanus sum-I am a Roman citizen. (Cicero)

				civissa-citizen (female)

				civitas-city

				CIVITAS BRISTOLI-City of Bristol. An inscription, which dates from the time of Edward I onwards.

				CIVITAS CANTOR(I)-City of Canterbury. An inscription, which dates from the time of Edward I onwards.

				CIVITAS COVETR(A)E-City of Coventry

				Civitas Dei-City of God. This is the title of the famous book by St. Augustine.

				civitas diaboli-the devil’s city. [diabolic]

				CIVITAS DUNELMIS-City of Durham. An inscription, which dates from the time of Edward I onwards.

				CIVITAS DUREM(A)E-City of Durham. An inscription, which dates from the time of Edward I onwards.

				CIVITAS EBORACI-City of York. An inscription, which dates from the time of Edward I onwards.

				CIVITAS LONDON-City of London. An inscription, which dates from the time of Edward I onwards.

				CIVITAS NORVIC(I)-City of Norwich civium in moribus rei publicae salus-the welfare of the citizens (lies) in the conduct (values) of the State (community). The motto of the University of Florida.

				CIVIUM INDUSTRIA FLORET CIVITAS-by the industry of its citizens, the state flourishes. Inscribed on the 1951 Crown. [industrious, flourish]

				cl. v., cc. vv.-abbr. for clarissimi viri, clarissimus vir cl., clico. (clericus, clerico)-cleric clara pacta, boni amici-clear agreements, good friends. Thus, if agreements are transparent, and therefore above-board, the parties remain good friends; if not, it is implied, friendships are likely to be broken. [pact, clarify]

				clarior e tenebris-(I shine) more brightly out of darkness clarior e tenebris-brighter from obscurity [clarify, clarity, tenebrious]

				claris maiorum exemplis-after the forefathers’ brilliant examples, after the brilliant examples of the forefathers. This is from an inscription on the House of Nobility, Riddarhuset, in Stockholm.

				clarissima femina-most illustrious woman. [feminine]

				clarissima puella-most illustrious girl clarissimi viri-highly/very illustrious men (superlative plural)

				clarissimus-very famous clarissimus vir-a most illustrious man (superlative singular)

				clarum et venerabile nomen-an illustrious and revered name (Lucan). [venerate, venerable]

				clarum vivorum propagines-offspring of illustrious/famous men clauculo-lit. done in secret claudus-lame; limping; crippled; uneven; wavering; defective; halting clausula generalis non refertur ad expressa-a general clause does not refer to things expressly provided for. [clause, general, expression]

				claves curiae-the keys of the court clavis-a key. The term is also used for a glossary in a publication clerici vagantes-wandering scholars. Words like clerici are not original Latin words and are from medieval Latin expressions.

				clericus-a clergyman. The word is from the early Medieval period and refers to a range of related functions such as an apprentice, an academic, a servant, a priest, a cleric, a clerk, a scholar, a student, a scribe or a secretary.

				clericus scabinorum-alderman’s clerk or a sheriff’s clerk. The term is Neo Latin and uncommon in Latin literature.

				clun. (Cluniacenses)-monks of Cluny cochleare (cocleare) magnum-lit. the big spoon. Thus, a tablespoonful.

				cochleare (cocleare) medium-lit. the middle spoon. Thus, a dessertspoonful.

				cochleare (cocleare) parvum-lit. the small spoon. Thus, a teaspoonful.

				cod.-abbr. codex codex-manuscript; handwritten; codex codex iuris canonici-book of canon law

				Codex Justinianus-the (legal) Code of Justinian codex rescriptus-lit. the rewritten code. The term is used also to refer to a palimpsest. The Codex Ephraemi Rescriptus is an early 5th century Greek manuscript of the Bible, the last in the group of the four great uncial manuscripts of the Greek Bible. The others are Codex Sinaiticus, Codex Alexandrinus and Codex Vaticanus. It receives its name, as a codex in which the treatises of Ephraem the Syrian, were written over (“rescriptus”) a former text that had been washed off its vellum pages, thus forming a palimpsest. The later text was produced in the 12th century. The effacement of the original text was incomplete, for beneath the text of Ephraem are the remains of what was once a complete Bible. It forms one of the codices for textual criticism.

				coelebs-lit. to be unmarried, single. Coelibatus refers to the status of being unmarried.

				coelestem adspicit lucem-it looks at the heavenly light. The motto of the University of Copenhagen, Denmark; referring to the eagle in the university seal. [aspect]

				coelibatus-one who is unmarried coelitus sublimia dantur-from the heavens is the highest given. A phrase credited to Sigismund, the king of Sweden between 1592 and 1599. [sublime]

				coemeterio-cf. cimiterium coetus dulce valete-happy meetings, farewell! (Catullus)

				cog. leg.-abbr. for cognatio legalis cog. spir.-abbr. for cognatio spiritualis cogi qui potest nescit mori-he who can be coerced, does not know how to die.

				cogita ante salis-lit. think before you leap. It is often expressed as ‘look before you leap’. [cognition, insult]

				cogitationes consiliis roborantur et gubernaculis tractanda sunt bella-plans are fortified by counsel; wars should be handled by means of guidance. (Make plans by seeking advice; if you wage war, obtain guidance. NIV) (Prov. 20: 18) [counsel, corroborate, tractable]

				cogitationes robusti semper in abundantia omnis autem piger semper in egestate-the plans of the strong are always in abundance (prosperous); but every slothful man is permanently in need. (the plans of the diligent lead to profit as surely as haste leads to poverty. NIV) (Prov. 21: 5) [robust]

				cogitationis poenam nemo meretur (patitur)-no one deserves (suffers) punishment for a thought; nobody should be punished for his thoughts; no man should suffer punishment for his thoughts. The general rule is that a man cannot be punished for a mere intention to which no effect is attempted yet. In antiquity, the mere “imagining” of the death of a sovereign is treason; but there must be an overt act. The maxim is from the Corpus Iuris Civilis. [merit]

				cogito ergo doleo-I think, therefore I am depressed. This is a modern comic expression in Latin and a variation of cogito ergo sum. [cogitate, dolor, condole, dolorous]

				cogito, ergo sum-lit. I think, therefore I am. Thus, I think, therefore I exist. The submission by René Descartes, which however is philosophically unsound.

				cognatio legalis-legal cognation [cognitive]

				cognatio spiritualis-spiritual cognation cognomen-the family surname. The cognomen is the third name of the Roman nomenclature, which is often derived from a characteristic.

				cognovit actionem-he has acknowledged the action. [recognize]

				coheredes unum corpus vel una persona censentur propterea quod unum ius habent-co-heirs are deemed as one body or person, by reason of the unity of right which they possess. This maxim of heirs and inheritance is derived from Romans 8:17, Ephesians 5:31-32. It jointly binds heirs to a legacy when they are co-joined by the will and regards such as a single entity in their rights to the legacy.

				coione. (communione)-by (with, in) communion (fellowship, partnership)

				coitus interruptus-interrupted coitus cojug.-abbr. for conjuges coll. cone.-abbr. for collectio conciliorum collectanea-a collection of passages from various authors. The term may have come from contemporary or medieval scholarship.

				collectio conciliorum-collection of the councils collegium-persons united as members of a group under a common interest. Thus, a guild; a corporation, a college. [collegial, collegiate]

				collegium non moritur-a corporation does not die. [college]

				colluvies vitiorum-lit. a collection of impurities and grime. Thus, a vile gathering of vices; a pit of scum and filth.

				collyrium-an eye salve colonia-lit. a leased farm. The colonus is a peasant, farmer, builder, colonial, citizen, inhabitant.

				colossus magnitudinem suam servabit etiam si steterit in puteo-a giant will keep his size even though he stands in a well. (Seneca) [colossal, magnitude]

				colubrem in sinu fovere-to cuddle a snake in one’s bosom

				Columna Bellica-the War Column columna regni sapientia-wisdom is the foundation of the state. The expression is credited to Kristina, the queen of Sweden between 1632 and 1954.

				com.-abbr. for comes, comitis, comitissa combusta, combustus-burned comes iucundus in via pro vehiculo est-a pleasant cohort on the way is as good as a carriage. (Publilius Syrus) [vehicle]

				comitas inter communitates-lit. friendliness among communities. Thus, courtesy among nations; the comity of nations. [comity]

				comitas inter gentes-civility between nations comitia-an assembly of the Roman people (usually to elect magistrates). The term sometimes refers simply to an election.

				comm. prec.-abbr. for commemoratio praecedentis comm. seq.-abbr. for commemoratio sequentis commemoratio praecedentis-commemoration of the preceding feast. A religious expression from the RCC breviary. [precedent]

				commemoratio sequentis-commemoration of the following feast. A religious expression from the RCC breviary. [sequel]

				commendator-commander commendator provincialis-a provincial governor or commander commisce-mix together commissio-lit. an event. Thus, a task; a committee; a commission; an assignment commodum ex iniuria non oritur-advantage (in law) does not arise from wrong doing. A man may not hope in court to receive concessions on a plea based on a situation in which he is himself at fault or to blame. [injury, orient]

				commodum ex iniuria sua nemo habere debet-no person ought to have advantage from his own wrong. This maxim is among others, applied in insurance cases, whereby the assured inflicts injury on himself or his property to enable him make a fraudulent claim.

				commorans apud-staying with, living with commune bonum-the common good [communal, community, common]

				commune naufragium dulce-lit. common shipwreck is sweet. Thus, common traumas connect people; misery loves company.

				commune periculum concordiam parit-common danger brings forth harmony.

				commune vinculum-lit. a common bond. Thus, a relationship or tie between persons; especially the bond between a patron and his serfs, or the relationship between blood relatives.

				communes loci-lit. commonplaces. Thus, common grounds for agreement.

				communi consensu-by common consent [consensus, consent]

				communi consilio-by common counsel communibus annis-lit. in the coming together of the years. Thus, one year with another; in common years.

				communitas-village, community compendia dispendia-short ways are lost (stretched out) ways. [dispensable complecte mentem-control your temper (Horace) [mental]

				complexus-an embrace; grasp; encompassing componere lites-to settle (legal) disputes (Horace) [litigate]

				compos mentis-lit. of sound mind. Thus, sane; to be of sound mind and judgement. This phrase is used in law (often as non compos mentis-not of sound mind) to discredit one’s mental integrity. That is, that a person does not have full use and control of his mental faculties. [mental, mentality]

				compos sui-master of himself. [composed]

				compos voti-having obtained one’s wishes compositus-lit. constructed. Thus, put together; arranged in order; adapted to a purpose. [composition]

				concedo-I admit, I concede concepit dolorem et peperit iniquitatem et uterus eius praeparat dolos-he has conceived trouble and given birth to evil; his or her womb fashions deceit. (They conceive trouble and give birth to evil; their womb fashions deceit NIV) (Job 15: 35) [prepare, iniquity]

				concillium Tridentinum-the Council of Trent concio (contio) ad clerum-a public speech or discourse addressed to the clergy. The term is contemporary.

				DEMOSTHENES (382-322 BC)

				 

				Demosthenes (384 BC-322 BC) is generally considered the greatest of the Ancient Greek orators and statesmen. His writings provide an insight into the life and culture of Athens for his period. Born the son of a wealthy sword-maker, Demosthenes was orphaned at the age of seven. His father left him well-provided-for, but his legal guardians defrauded him and squandered his inheritance, causing him to seek redress through the courts when he came of age. His mother, Cleobule, was the daughter of Gylon. Demosthenes, after studying with Isaeus then the great master of forensic eloquence and of Attic law, became a professional writer of speeches or pleas for the law courts, sometimes speaking himself.

				 

				He was not a natural talent and has stood out as an example of perseverance and dedication to generations of orators after him. It is said that his first attempt at a speech was a total failure. He thus, concluded he could never be a successful orator, but an actor convinced him otherwise and taught him how to make successful speeches. Demosthenes then set out a rigorous schedule of training which turned out to be a resounding success (a common story tells of his talking around with mouthful of rocks to improve his diction, but it is unknown whether this is fact or merely a legendary example of his perseverance).

				 

				He soon became one of the top ten official orators of Athens. He was instrumental in the Athenian resistance to Philip of Macedon, who had then started his conquests of Greek territories. Three of his severe and antagonistic oratories against Philip have survived and are known as the Philipic orations (cf. Philipic speeches). His speaking style was relatively straightforward and generally without rhetorical flair. It was considered somewhat vulgar by the standards of the day, but was nevertheless very popular. He also made use of his body to accentuate his words, and as a result was able to project his ideas and arguments much more forcefully. He often declined to comment on subjects he had not studied beforehand.

				 

				He contributed a lot to forensic activity in Athens and conducted a lot of speeches in public causes. Between 355 and 352, Demosthenes laid down the main lines of his proposition for Athenian policy.

				•	Domestic administration must be purified. Statesmen must be made to feel that their principles are responsible to the state.

				•	The politicians must anticipate judgement on their deserts by voting each other golden crowns. They must not think to screen misappropriation of public money by getting partisans to pass new laws about state debtors.

				[image: Image1588.JPG]

				•	Foreign policy must be guided by a larger and more provident conception of Athenian interests. When public excitement demands a foreign war,

				Athens must not rush into it without asking whether it is necessary, whether it will have Greek support, and whether she herself is ready for it.

				• When a strong Greek city threatens a weak one, and seeks to purchase Athenian connivance with the bribe of a border-town, Athens must remember that duty and prudence alike command her to respect the independence of all Greeks. Added to this was the reform of the Navy.

				 

				Subsequently, he was preoccupied with steering state response to the aggression and spread of Macedonian influence which ultimately threatened Athens. In 336, Aeschines gave notice that he intended to proceed against Ctesiphon for having proposed an unconstitutional measure. For six years Aeschines avoided action on this notice. At last, in 330, the patriotic party felt strong enough to force him to an issue. Aeschines spoke the speech Against Ctesiphon, an attack on the whole public life of Demosthenes. Demosthenes gained an overwhelming victory for himself and for the honour of Athens in that extremely lauded and timeless oration, On the Crown. The hatred of the Macedonian party towards him, and the fury of those vehement patriots who cried out that he had betrayed their best opportunity, combined to procure his condemnation and eventual exile.

				 

				On the death of Alexander in 323 BC, he returned to Athens and called Greece to arms. Antipater, however, defeated the Greek forces at Crannon in 322 and requested that Athens should surrender the leading patriots. Demosthenes and others were condemned and he fled. A band of Thracian spearmen led by Archias, a former tragic actor, soon rounded up Demosthenes at the shrine of Poseidon where he had fled for refuge. Saying he wanted to write a letter to friends, he bit off the poison he hid at the tip of his pen and thus committed suicide rather than be taken captive.

				 

				The historian Plutarch drew attention in his Life of Demosthenes to the strong similarities between the personalities and careers of Demosthenes and Marcus Tullius Cicero. Demosthenes was an orator in whom artistic genius was united, more perfectly than in any other man, with moral enthusiasm and with intellectual grasp. His speeches are divided into deliberative speeches, forensic speeches, speeches in public causes, speeches in private causes. The ancient fame of Demosthenes as an orator can be compared only with the fame of Homer as a poet. Cicero, with generous appreciation, recognizes Demosthenes as the standard of perfection. He deplored the transition of Athens to an Empire. His political stand was consistent in the rejection of aggression and Imperial tendencies, first from Athens and later from Macedon.

				concordia-harmony. The motto of Mayfield College, UK. [accord concord]

				concordia cum veritate-harmony with truth. The motto of the University of Waterloo, Ontario.

				concordia discors-discordant harmony. This is clearly an oxymoron. [discord]

				concordia parvae res crescunt, discordia maximae dilabuntur-through unity small things grow, through disunity the largest things crumble. (Sallust)

				concordia res parvae crescent-small things increase through harmony concubinatus-an alternative marriage with the Romans (with concubine, typically if women cannot pay dowry)

				concursus-exam to become a priest concursus Dei-that which operates in consonance with God’s will. [concurrent]

				condemnant quod non intellegunt-they condemn because they do not understand. The phrase is often used to defend a lot of things.

				condicionum autem amissum quidem tempus est-but the time of compromise is passed. (Cicero)

				condictus-lit. one who has been engaged or betrothed to another. Thus, a bride. This word is masculine referring to a groom, the feminine is condicta, a bride.

				condiscipulus-classmate; fellow student. [disciple]

				conditio indebiti-lit. the condition of one not owed. This is an action to prevent the unjust enrichment of a defendant who had received money or property from the plaintiff by mistake.

				conditio sine qua non-lit. a condition without which not. Thus, a necessary or indispensable condition; something most necessary to be fulfilled.

				cone. (concilium)-council conf.-confessor conf. doct.-abbr. for confessor et doctor conf. pont.-abbr. for confessor pontifex confamiliaris-belonging to the same family confer-compare. This is the shorter form of the expression conferre and is usually abbr. cf.

				confessio facta in iudicio omni probatione major est-a confession made in court is of greater effect than any proof. This relates to witnesses and proof in legal procedures. The maxim places premium on confession under oath. Thus if an accused person were to confess to a crime in the presence of a judge, no matter the proof to the contrary, that confession is upheld.

				confessio non est probation-a confession is not proof. This legal maxim is especially true in the case of insanity or if such confessions had been made under duress.

				confessione et extrema unctione praemunitus-given the last sacraments (confession and Holy Oils)

				confessor et doctor-confessor and doctor confessor pontifex-confessor and pontiff confessus-one who admits to a crime or confesses to a liability confidentem autem in Domino misericordia circumdabit-but the LORD’s unfailing love will surround the man who trusts in him. (Ps. 10)

				confirmati-people who received sacrament of confirmation confirmatorum (registrum)-registry of people who received sacrament of confirmation confirmatus-having obtained the sacrament of confirmation confiteor-I confess confoederatio Helvetica-Helvetian Confederation. This is the official name of Switzerland. It is usually abbr. CH. It is the source of the domain name “.ch”. [confederation, confederal]

				congregans quasi in utre aquas maris ponens in thesauris abyssos-He gathers the waters of the sea into jars; he puts the deep into storehouses. (Ps. 33: 7) [congregation, marine, abyss]

				congregatio de propaganda fide-congregation for the Propagation of the Faith.

				coniecturalem artem esse medicinam-medicine is the art of guessing. The phrase is from Aulus Cornelius Celsus in his treatise on Medicine.

				coniuga-spouse coniugae-belonging to the spouse coniugator-a very rare form in Latin. One who joins together or unites in a pair. It is also used for married people.

				coniuges-married couple coniugi-to my Husband (or Wife) [conjugal]

				coniugi optimo-to my excellent husband. [optimal]

				coniugis-belonging to the husband coniugum-married couple (pl. genitive)

				coniuncti-married couple coniunctis viribus-with united forces (powers)

				coniunx-a spouse, mate or consort; a husband, wife, bride or betrothed; concubine; that which is linked or yoked together in a pair. It can also be rendered as conjunx.

				coniunxi matrimonio-joined in matrimony coniurationem nascentem non credendo corroboraverunt-they strengthen a nascent (a rising/an emerging) conspiracy by disbelieving it. (Cicero) [nascent, credential, corroborate]

				coniux-cf. coniunx conj.-abbr. for coniugalis, coniugialis conju(n)x contectalis-the husband, man conjug.-abbr. for coniunx, coniux conjugalis-married conjugata, conjugatus-married conjugatio-marriage, wedding conjugere-give away in marriage conjuges-married couple conjugiale, conjugialis-(adj.) marriage (of the)

				conjugium-to go into marriage conjugum-being married conjuncta, conjunctus-(adj.) married, related conjuncti fuerunt-sunt-are married conjunctio-marriage, relationship; relatives conlige suspectos semper habitos-round up the usual suspects. This is a modern expression, written in improper Latin. [suspect, habit]

				connubium-marriage cons. consecr. (consecratio, consecratus)-consecration; consecrated. A religious term often used in the commissioning of Church officials especially one entering into the office of a bishop.

				Cons. Eccl. Rom. Smtis-abbr. for Consuetis ecclesiae Romanae Sacramentis conscia mens recti-consciousness of sound judgement. [rectitude]

				consciae. (conscientiae)-of [or to] conscience consensu meo-with or by my consent consensu omnium-with or by the agreement of all consensu parentum-with the consent of the parents consensu pastoris-with the consent of the priest consensu quorum interest-with the consent of the people involved consensus-agreement [consent]

				consensus ad idem-agreement as to the same thing(s). This is a legal term referring to an agreement being held in common as to common issues.

				consensus audacium-lit. an agreement of rash men. Thus, a conspiracy, plan etc. The phrase is from Cicero. [audacity]

				consensus errorem removet-lit. consent removes an error. Thus, the existence of one’s consent negates the claim of a mistake.

				consensus facit legem-consent makes the law. This maxim deals with the centrality of consent in validating a contract. A contract is law between the parties agreeing to be bound by it; agreements give the law to the contract. Thus if two persons make an agreement in good faith and with full knowledge, the law will insist on its being carried out since the joint agreement gives it the force of law. A contract is a law between the parties, which can acquire force only by consent. The terms of a contract, lawful in its purpose, constitute the law as between the parties.

				consensus facit nuptias-consent makes a marriage. This maxim expresses the fact that the key word in marriage is agreement. Consent can be by way of dowry etc. This places marriage squarely in the context of a contract and thus, only those who have rights to break the union are those to make the contract. Agreements give force and substance to a contract. Thus in the marriage union, the consent of both parties is integral to the legal validation of such a union. [nuptial]

				consensus gentium-lit. agreement of the nations. Thus the consent of all states involved in the issue. A diplomatic term.

				consensus omnium-the agreement of all; a consensus [consensus, sense, consent, omniscient]

				consensus tollit errorem-consent removes or obviates a mistake. A person, who has made a mistake in executing an action, is not considered as consenting. Thus, a person who acquiesces to an error cannot afterwards take advantage of the error; such acquiescence having manifested itself in such unmistakable terms that the error supposed to have been committed by him, would no longer be an error after all. This maxim relates to consent and contracts.

				consensus, non concubitus, facit nuptias (vel matrimonium et consentire non possunt ante annos nubiles)-consent, and not cohabitation, makes the marriage (nor may persons consent before marriageable years). This maxim of marriage means that couples need a formal and legal consent to have a valid marriage and must be of an age where they can enter into such a contract of their own volition.

				consensus, non contubernium nuptias facit-agreement, not cohabitation makes a marriage.

				consentientos et agentes pari poena plectentur-they who consent to an act, and they who do it, shall be visited with equal punishment. A legal maxim on crime and punishment. [penal, penalty]

				consequentae non est consequentia-the consequence of a consequence exists not. Thus, a consequence ought not to be drawn from another consequence. This is a guide against false reasoning and conclusions in stating a legal case. The maxim respects the evolution of individual proofs and strikes at the formation of pretentious and dubious basis for proofs and arguments.

				consequitur quodcumque petit-he pursues whatsoever he desires considera omnia, retracta diligenter, et elige quid sequaris-consider everything, go over it again carefully, and choose which you are to follow. (St. Augustine) [consider, retract, diliogent, eligible]

				consiliarius-a council member consilio et animis-by wisdom and courage consilio et armis-lit. by counsel and by arms. Thus, by wisdom and by force.

				consilio et prudentia-by wisdom and prudence. [counsel, counselor, prudence, prudential]

				consilio manuque-lit. by judgement and (skill of) hand. Thus by scholarship and dexterity; by stratagem and manual labour. This is the motto of the Royal College of Surgeons in Ireland. Probably got from Beaumarchais’ Barber of Seville. [manual]

				consilio melius contendere atque vincere possumus quam ira-lit. we are better able to contend and overcome by counsel than by anger. A quotation from Publilius Syrus. We are more effective when we employ counsel than when we resort to wrath and violence. [counsel, ameliorate, contend]

				consilio, non impetu-by counsel, not passionate force consilium inerunt-lit. they formed a plan. Thus, they were involved in a conspiracy const. ap. (constitutio apostolica)-apostolic constitution. A reference to the title given to certain constitutions of the Roman Catholic Church, which has the force of Apostolic authority.

				constantia et virtute-by constancy and virtue; by steadiness and courage [constant, virtuous, virtue]

				constbus. (constitutionibus)-to, for or by (the) constitutions constitutio respicit future et non praeterita-the constitution looks to the future and not to the past. A maxim of constitutional law. [respect, future]

				constitutiones tempore posteriores potiores sunt his quae ipsa praesserunt-

				later laws prevail over those which preceded them. By such a process the preceding laws are taken to have been repealed except where the legislators expressly provide for a “savings” in the later laws. This is a maxim of law. [posterior]

				constructio legis non facit iniuriam-the construction of law (a construction made by the law) works not an injury. The law will make such a construction of an instrument as not to injure a party. This is a maxim of law.

				consuetis ecclesiae (Romanae) sacramentis-with the customary sacraments of the Roman Catholic Church consuetude volentes ducit, lex nolentes trahit-custom leads the willing, law compels or draws the unwilling. A maxim of customs and usages emphasizing the difference between the approach of the law and custom. The willing have no problem as they follow right action and can be led, but the unwilling have to be compelled by law and sanction.

				consuetudinis magna vis est-the force of habit is great. The quotation is from Cicero and is useful as a maxim in Law.

				consuetudo est altera lex-custom is another law. A maxim of customs and usages implying that the norms and tenets of a culture are equitable to Law, at least within such a location.

				consuetudo est optima legum interpres-established practice or custom is the best interpreter of the law. This maxim holds established practice to be the interpreter of law. It follows that since culture is a people’s way of life, if a practice has become established, it brings a law into being. [optimum, interpret] consuetudo loci observanda est-the custom of a place is to be observed. [local, observe]

				consuetudo pro lege servatur-custom is held as law. This maxim holds true in ancient practice of law and even in some modern cases and lower courts. Also, the English common law is based on immemorial usage.

				consuetudo quasi altera natura-habit is (as if) our second nature. This quotation is from Cicero’s De finibus. [consuetude]

				consuetudo vincit communem legem-custom overrules common law. Thus, a prescriptive and legitimate custom overcomes the law. This maxim of customs and usages simply expresses the notion that custom takes precedence over the law. [invincibe, communal]

				consule Planco-lit. in the consulship of Plancus. This phrase is from Horace and it actually means “in the good old days”.

				consummatum est-it is finished (completed). These were Christ’s last words as recorded in John 19:30. [consummate]

				contemplata aliis tradere-to hand on to others the fruit of our contemplation. This is one of the mottos of the Dominican Order. [contemplate, tradition]

				contemporanea exposito est optimo et fortissima in lege-a contemporaneous exposition is the best and most powerful in the law. This is a maxim of law and makes the point that a statute is best explained by following the construction put upon it by judges, who lived at the time it was made or soon after. Also, carefully laid out, well-researched and well presented sequence of proofs leading to a conclusion is highly respected in law.

				continuetur remedia-let the medication be continued. [continuation, remedy, remedial]

				contra-against, on the opposite side, in opposition to contra bonos mores-against good morals; conduct contrary to good morals. A plea used in legal and rhetorical arguments. Thus, a contract contra bonos mores is void.

				contra felicem vix deus vires habet-lit. against a lucky man, a deity hardly has power. Thus, even a deity may not succeed in opposing a lucky man. [felicity]

				contra formam statute-not in consonance with the form of a legal statute contra ius commune-contrary to (the provisions of) the common law contra mores-contrary to (good or acceptable) morals contra mundum-against the world. This referes to that which is done against humanity or the interest of the world. [mundane]

				contra naturam-in opposition to (one’s) nature contra negantem principia non est disputandum-there is no need to argue against one who denies the first principles.

				contra non valentam agere nulla currit praescriptio iuris-no prescription of law runs against a person unable to bring an action. This is a maxim of law. [prescription, jurisdiction]

				contra pacem-against the peace contractante nuptiali-through marital contact or intercourse contractus ab initio voluntatis est, ex post facto necessitatis-at the outset, a contract is a matter of freewill, but when it has been made, it becomes a matter of compulsion. This is a legal maxim related to contracts and agreements. [initiate, initial, voluntary, necessitate]

				contractus ex turpi causa, vel contra bonas mores nullus est-a contract founded on a base and unlawful consideration, or against good morals, is null. It clearly disregards contracts, which are arrived at on illegal, illegitimate and generally unacceptable principles or basis. A maxim of contracts. [nullify, nullity]

				contradictio in adiecto-(resulting in) a contradiction by its addition contrahunt matrimonium-lit. they entered into matrimony. Thus, they married; contracted a marriage. It is also rendered in reverse order as matrimonium contrahunt.

				contraria contrariis curantur-lit. opposite things are cured by their opposites. Thus, dissimilar elements are resolved by elements dissimilar to them; opposite elements cure each other.

				contraria contrariis curantur-opposites are treated by opposites. This quotation is from Hippocrates, who was actually an ancient Greek philosopher, scientist and medical practitioner.

				contraxerunt-lit. they entered into a relationship / upon relationship / agreement / business / marriage / loan / battle, deal with bring/draw together/in, assemble, collect/gather; unite in friendship/alliance; sadden / depress / diminish / contract / tighten; cause/provoke (disease/war); commit contraxerunt matrimonium-lit. they entered into matrimony. Thus, they married. It is sometimes rendered in reverse order as matrimonium contraxerunt.

				contraxit sponsalia-lit. she or he entered into an engagement. Thus, she or he contracted an agreement.

				contritionem praecedit superbia-pride goes before destruction. (Prov. 16: 18a) [precede, contrite]

				contumelia inlata divinitate causa excusari non potest-where the Divinity is insulted the case is unpardonable. A maxim of religion.

				contumeliam si dices, audies-if you will insult, you will be insulted. (Plautus) [audience]

				conturbat domum suam qui sectatur avaritiam qui autem odit munera vivet-

				the man who hunts greed throws his house into confusion; but the man who loathes bribes will live. (A greedy man brings trouble to his family, but he who hates bribes, will live. NIV) (Prov. 15: 27) [disturb, dome, dissect, avarice, odious, remuneration]

				conubium-lit. marriage. Thus, wedlock; the right to marry; the act or ceremony of marriage; intermarriage between two groups of people; the right to intermarry; sexual union; in-grafting of plants.

				conversus ad fidem catholeam-lit. one who has converted to the Catholic faith. Thus, a convert.

				cop.-abbr. for copulata, copulatus copia fandi-lit. a rich store of words. Thus, abundance of talk. [copious]

				copia verborum-lit. an abundance of words. Thus, a rich store of expressions; plentiful supply of words; a continuous flow of language. [copious, copy, verbal]

				copula conjugalis-lit. conjugal bond. Thus, the bond of marriage.

				copulare-to connect; join together; couple; bind or tie together; unite copulatio coram-a public union cor mundum crea mihi Deus et spiritum stabilem renova in visceribus meis-

				create in me a pure heart O God and renew a steadfast spirit within me. (Ps. 51: 10) [cordial, stability, renovation, visceral]

				cor regis in manu Domini-the King’s heart (is) in the hand of the Lord. (Prov. 21: 1)

				cor unum, via una-one heart, one way coram-an adverb normally meaning openly or face to face. However it is usually used in expressions meaning ‘before’ and ‘in the presence of’.

				coram Deo-in the presence of God. A popular religious emphasis to the worshiper that she or he is in the presence of God. [deify, deity]

				coram domino rege-before the king, our lord. The expression is variably rendered as coram domino et rege-before our lord and king.

				coram iudice-lit. in the presence of a judge. Thus, in the proper court; before a properly constituted or appropriate court; before a judge with the jurisdiction.

				coram me infrascripto pastore-undersigned by the pastor in my presence coram nobis-lit. before us. Thus, in our presence. In law, this refers to the writ correcting an injury caused by a mistake of the court.

				coram non iudice-in the presence of one (who is) not a judge. Or in the presence of a judge who does not have jurisdiction. A term in law meaning that one is not before the proper tribunal. The expression is used where a court proceeds in a matter beyond its jurisdiction; or as a reference to proceedings before justices of the peace, the general rule being that if the want of jurisdiction appeared on the face of the proceedings, the proceedings could be declared null or void.

				coram notario et testibus-in the presence of the notary and witnesses coram omni plebe-in the presence of all the people coram paribus-in the presence of equals. Thus, before one’s peers.

				coram populo-before the public; in the presence of the people (public); publicly.

				coram praedicante acatholica-in the presence of a declared non-catholic coram testibus-in the presence of witnesses cornix cornici oculos non effodiet-a crow does not gouge out the eyes of a crow.

				cornu copiae; cornucopia-horn of plenty. [corn, cornea, cornet, corner, cornucopia, copious]

				cornua cervum a periculis defendant-horns defend the stag from dangers. A quotation from Martial.

				corona lucis-lit. a crown of light. Thus, a large chandelier. [coronate, coronary, lucid]

				corpora lente augescent cito extinguuntur-physical things (bodies) grow slowly and die quickly. (Tacitus) [corporal, augment, extinguish]

				corpus-lit. body. It usually refers to a collection of things such as laws, writings, etc.

				corpus alienum-lit. a body belonging to another. Thus, an alien body; a foreign body; something that does not belong.

				Corpus Christi-the body of Christ. It is also the name of certain university colleges in UK, the most popular being the Corpus Christi college in Oxford and also Cambridge. [corps, corpulent, corporal]

				corpus delicti-lit. body of the crime. This may refer to the material evidence that a crime has occurred. Thus it is the body of the offence; the substance or essential facts of a crime or offence; something that proves a crime. [corporate, corsage]

				corpus enim somno et multis aliis rebus eget ut valeat; animus ipse se alit-for the body needs sleep and many other things so that it may be well, but the soul by itself nourishes itself. (Seneca)

				corpus iuris-body of law. The expression may refer to anybody or collection of laws and legal materials. [corporal, incorporate, jurisprudence, jurisdiction]

				corpus iuris canonici-the body of canon law. A compilation of the Canon Law, comprising the decrees and canons of the Roman Catholic Church, constituting the body of ecclesiastical law of that church. Canon law is the operative law in most orthodox religious bodies.

				corpus iuris civilis-the body of civil law. The system of Roman jurisprudence compiled and codified under the direction of the Emperor Justinian in AD 528-534, from the extensive collection of laws and legal prescriptions by or under the Emperor. This name is said to have been first applied to this collection early in the 17th century.

				corpus omnis Romani iuris-lit. the body of all the laws of Rome. Thus, a collection of Roman laws.

				corpus sine pectore-a body without a heart. Thus, a soulless or lifeless body. [pectoral, expectorate]

				corpus vile-lit. a vile or worthless body. Thus, a person or thing fit only to be the object of an experiment. Perhaps, under Hitler in the 1930s; a worthless body. [vile]

				corrigenda-things to be corrected; a list of things to be corrected in a book or publication.

				corruptio optimi pessima-the corruption of the best is the worst (evil or crime). [corrupt, optimistic, pessimistic]

				corruptissima re publica plurimae leges-lit. in the most corrupt state, the greatest number of laws. Thus, where corruption proliferates most, so do laws. (Terence)

				cos ingeniorum-a grinding stone of geniuses; whetstone of wits. [ingenious]

				cotidiana vilescunt-lit. everyday things become cheap (that is in one’s estimation). Thus, familiarity breeds contempt. An adaptation in Latin of the common English maxim.

				cotidie damnatur qui semper timet-he is daily damned who always fears. Thus, the man who is constantly in fear is every day condemned. A quotation from Publilius Syrus. [intimidate]

				cras-tomorrow [procrastinate]

				cras amet qui nunquam amavit; quique amavit, cras amet-lit. may he love tomorrow who has never loved before; and may he who has loved, love tomorrow as well. Thus, let him love tomorrow, who has never loved and let he who has loved love the more. A quotation from Pervigilium Veneris.

				cras credemus, hodie nihil-lit. tomorrow we believe, today nothing. We will believe tomorrow but not today i.e. we will never believe it. [annihilate]

				cras mane-tomorrow, in the morning cras nocte-tomorrow, in the night. [nocturnal]

				DIOGENES THE CYNIC (412-323 BC)

				 

				Diogenes was born in Sinope in Pontus, on the Black Sea coast in what is now known as Turkey. His father, Hikesias, was the magistrate responsible for the currency. He was later exiled for debasing it. His attitude and lifestyle probably gave rise to the English word Cynic. He was said to have gone round in daylight with a lantern, searching for a single honest man. The word Cynic itself may have been derived from the Greek word Kynos, which means dog probably due to Diogenes’ mode of life.

				 

				On his exile, he went to Athens and was a disciple to Antisthenes, head of the Cynics. Antisthenes is said to have at first refused Diogenes, who nevertheless persisted until he won over the Antisthenes. Diogenes fully adopted the principles and character of his master, renouncing every object of ambition and distinguishing himself by his contempt of riches and honours and by his invectives against luxury. He wore a coarse cloak, carried a wallet and a staff, made the porticoes and other public places his habitation, depending on casual contributions for subsistence. At the delay of a friend, whom he had asked to help get a cell for him to live in, he took up abode in a pithos (a large tub).

				 

				Diogenes practiced a most rigid abstinence, exposing himself to extremes of heat and cold and living upon the simplest diet. In his old age, sailing to Aegina, he was taken by pirates to Crete and auctioned at the public market. When the auctioneer asked him what he could do, he said, “I can govern men; therefore sell me to one who wants a master.” Xeniades, a wealthy Corinthian, passing by, was struck with the singularity of his reply and purchased him. At Corinth, Xeniades freed him committing to him his children’s education and all his domestic concerns. Diogenes executed this trust so excellently that Xeniades used to say that the gods had sent his house a genius. His wit was extreme as these famous quotes show;

				 

				■	“The Sinopeans have condemned me to banishment; I condemn them to staying at home!” (At the banishment of his father)

				■	“Things of value are bartered for things that are worthless and vice-versa.” (on people being of fools with distorted values)

				■	“Aristotle has to dine when Philip thinks fit; Diogenes can dine at any time he chooses.” (On his independence)

				■	“People give money to beggars but not to philosophers, as they might end up someday as beggars but never as philosophers.”

				■	“Education gives sobriety to the young, comfort to the old, riches to the poor and is an ornament to the rich.” (On education’s value)

				 

				Plutarch relates that Alexander, receiving congratulations at Corinth on being appointed Commander of the Greek army against the Persians, went in search of

				Diogenes, who exhibited such haughty independence of spirit, and found him in his tub in the sun. “I am Alexander the Great,” said the monarch. “And I am Diogenes the Cynic,” replied the philosopher. Alexander then requested that he would inform him what service he could render him. “Stand from between me and the sun,” said the Cynic. Alexander, struck with the reply, said to his friends, “If I were not Alexander, I should wish to be Diogenes.” This story is too popular, but there are several circumstances which diminish its credibility.

				Once, when watching an incompetent bowman at an archery contest, he walked over and sat down right next to the target, explaining that it was the only place he felt really safe. He was well known for his ability to ridicule as well. When asked what was the right age for marriage, he replied, “For a young man, not yet; for an old man, never!” He mocked those upset by bad dreams, saying they didn’t care what they did when they were awake and then made a great fuss about what they fancied they had done when they were asleep.

				He found it strange that men competed with each other in punching but never in the pursuit of virtue; also that young men would sacrifice to the gods to procure good health while at the same time eating and drinking so much as to destroy what health they had. He said he would like to be buried ‘face downwards’, because, the Macedonians were rising in power so rapidly that the world would shortly be turned upside down and he would then be the right way up. He laughed at men of letters for reading about the sufferings of Odysseus while neglecting their own, and also at orators who studied how to enforce truth but not how to practice it.

				The chief aim of Diogenes’ philosophy was practical good, and he did not conceal his disdain for literature and the fine arts. Tradition says that Diogenes died at Corinth on the same day Alexander died, in the 89th year of his age and in the 114th Olympiad. A column of Parian marble, terminating in the figure of a dog, was raised over his tomb. His fellow-townsmen of Sinope also erected brazen statues in memory of the philosopher. Diogenes left behind him no system of philosophy.

				crassa negligentia-gross carelessness; criminal negligence. [crass, negligence]

				crede Deo-trust in God. [credit, credentials]

				crede quod cupis, et habebis-believe in what you desire, and you shall have it. This is likely a modern quotation, expressed in Latin.

				crede quod habes, et habes-lit. believe that you have and you have. Thus, believe you have it and you shall have it. This is a modern expression written in Latin.

				credendum-lit. things meant to be believed. Thus, articles of faith.

				credentes tamen, quod ille, in cuius conspectus intrat gemitus compeditorum vestris ab omni angustia liberabit-yet we are confident that He, before whom comes the sighing of the prisoner, will deliver us from every distress. (St. Augustine) [circumspect, liberate]

				credite amori vera dicenti-lit. believe love speaking the truth. Thus, believe love, when it is speaking the truth. A quotation from Jerome. [credible]

				credite posteri-believe it, you coming generations! (Horace) [posterity]

				Credo-lit. I believe. This is the common title or name for the Apostles’ Creed.

				credo adiuva incredulitatem meam-I do believe, help me overcome my unbelief. (Mark 9: 23b) [adjutant, incredulous]

				credo certe ne cras-I believe with certainty that there is no tomorrow. This is a famous inscription often found on tombstones. [certify]

				credo deos immortales sparsisse spiritus in corpora humana-I believe that the immortal gods scattered the spirit in the human body. This is a quotation from the writings of Cicero, based on his Stoic philosophy. [sparse]

				credo nos in fluctu eodem esse-I think we’re on the same wavelength. This is a modern comic expression, written in Latin. In genuine Latin, it would suggest a shipwreck. [fluctuate]

				credo quia absurdum-I believe it because it is absurd. Thus it is believable because it is contrary to reason or illogical. A quotation by Tertullian.

				credo quia impossibile est-I believe (it) because it is impossible.

				credo ut intelligam-lit. I believe to understand. Thus, I believe in order that I may understand. Based on an ideology that faith cannot be proven unless first accepted. This view was a popular standpoint of St. Augustine and this quotation is credited to him as well. [creditability intelligible, intelligent]

				credula res amor est-love is a credulous thing. Thus, people in love-or who think they are in love-are all too ready to believe what they want to believe about the person they are infatuated with. [amorous]

				credula vitam spes fovet et melius cras fore semper dicit-credulous hope supports our life, and always says that tomorrow will be better. (Tibullus). [credulity]

				crescat scientia-may knowledge increase. The full quotation is crescat scientia, vita excolatur-let knowledge continually grow and human life be enriched. The motto of the University of Chicago.

				crescentem sequitur cura pecuniam maiorumque fames-as money grows, care follows it and hunger of greater proportions. (Vergil) [sequence, pecuniary, famished]

				crescit amor nummi quantum ipsa pecunia crescit (crevit)-lit. love of the coin grows as much as one’s wealth itself grows. Thus the love of wealth grows as the wealth itself grows. (Juvenal) [numismatics, quantity]

				crescit eundo-lit. it increases as it goes. Thus, it grows as it goes; may it ever rise. This is the motto of the US state of New Mexico. The quotation is likely from Lucretius’ De Rerum Natura, bk VI, Line 341.

				crescit sub pondere virtus-virtue increases under oppression. [crescendo, crescent]

				crescite et multiplicamini-increase and multiply The motto of the US state of Maryland.

				creta an carbone notandum-to be marked with chalk or charcoal. The Romans marked lucky days with a white chalk and unlucky ones with a black one or charcoal. [notable]

				cribro aquam haurire-to draw water in a sieve. [exhaust]

				crimen-criminal charge; fault; crime; guilt. [crime]

				crimen falsi-lit. the crime of falsehood or lies. This refers to perjury the legal crime of lying under oath. The term refers to crimes in the nature of perjury or subornation of perjury, false statements, criminal fraud, embezzlement, false pretenses, or any other offence, which involves some element of deception, untruthfulness, or falsification bearing on a witness’ propensity to testify truthfully.

				crimen innominatum-nameless crime; crime against nature. [nominate, nominal]

				crimen laesae majestatis-the crime of high treason cruce signati-lit. signed by a cross. Thus, marked with a crucifix. This was a reference to the Crusaders who had the cross as their emblem. [crucial, crucify, signal]

				cruce, dum spiro, fido-while I still have breathe, I have faith in the cross. While I live, I hold on to the cross. [aspire, respiration, confidence]

				crucesignatus-lit. one who bears the sign of the cross. The term is used for a crusader.

				crucis-lit. with or by the cross crudelius est quam mori semper timere mortem-it is more always cruel to fear death than to die. A quotation based on the Stoic teachings of Seneca.

				crux-a puzzle; a cross; a difficulty; a stumbling-block; an insoluble textual problem. The word is used for any tough puzzle or a hard nut to crack.

				crux ansata-lit. a cross with a handle. The term is used for the T-shaped cross having a loop at the top.

				CRUX AVE SPES UNICA-hail O cross, our only hope. An inscription on all half angels (coins).

				crux commissa-lit. the connected or combined cross. The name is given to the T-shaped cross or Tau cross.

				crux criticorum-lit. the cross of critics. Thus, the stumbling block, ultimate test or puzzle of critics.

				crux decussata-lit. the knocked-off cross. The name is given to the X-shaped cross of St. Andrew or St. Patrick. [decussate]

				crux mathematicorum-lit. the cross of mathematicians. Thus, the ultimate test or puzzle of mathematicians.

				crux medicorum-lit. the cross of doctors. Thus, the stumbling block, ultimate test or puzzle of doctors.

				crux mihi ancora-lit. the Cross is an anchor to me. Thus, the Cross is my anchor. [anchor]

				crux spes unica-the cross is the only hope. This is the motto of the Notre Dame University.

				crux stellata-lit. the star-marked cross. This is the name given to the cross with stars on its arms. [constellation]

				cs., cos. (consules)-consul. The highest state magistrate under the Republic. Two of them were elected every year to pilot the affairs of the state in collaboration with the Senate. This was the origin of the concept of separation of powers and checks and balances in a democracy.

				cucullus non facit monachum-the cowl does not make the monk. Thus, appearances can be deceptive.

				cui bono fuisset?-lit. to whom (is it) for a good? Thus, for whose advantage; to (for) the good of whom? It is often shortened to simply cui bono.

				cui bonum?-lit. to whom (is it) a good? Thus, who profits from it; or to whose good; to the good of whom; for whose benefit; for what purpose; whom does it benefit; for whose advantage; for whose benefit or advantage is it; who is the gainer? A phrase from Cicero and used in the investigation of a crime by its motive. It is variously rendered as cui bono.

				cui dono lepidum novum libellum?-to whom am I to give my new elegant little book? A quotation from the opening verse of Catullus’ first poem.

				cui fortuna favet multos amicos habet-he whom Fortune favours has many friends. [favour]

				cui fortuna ipsa cedit-lit. to whom Fortune herself yields. A reference to one, who has been excessively lucky or favoured.

				cui malo fuisset?-lit. to whom (is it) a bad thing. Thus, to whom is it a bad thing; to whose detriment is it? It is often shortened as cui malo? [malignant, malady, malicious]

				cui non appareat non vos de veritate praesumere?-who can fail to see that your party has no confidence in the truth? (St. Augustine) [apparent, veritable, presume]

				cui peccare licet peccat minus-one who is allowed to sin, sins less. A quotation from Ovid’s Amores. The ideology that believes that restriction encourages rather than curbs vices.

				cui placet obliviscitur, cui dolet meminit-lit. that which pleases is forgotten, that which causes pain is remembered. Thus, he forgets whoever pleases him, but remembers the pain he suffers. A quotation from Cicero in his defence of Murena. [oblivious, dolorous]

				cui prodest-lit. whom does it benefit? Thus, who profits; who gains? This is the short form of cui prodest scelus, is fecit-whoever profits from a crime, committed it. For example, the murderer is the one who gains advantage from or by the murder. The expression is from a quotation in Seneca’s Medea.

				cuilibet in sua arte perito est credendum-any person skilled in his peculiar art or profession is to be trusted. Can be variously rendered as cuilibet in arte sua perito credendum est.

				cuique sedes suus refugium sanctum-the habitation of each one is an inviolable asylum for him. A legal maxim on property and rights.

				cuique suum-to each man his own cuiuis dolori remedium est patientia-patience is the cure of whatever suffering cuius-whose; of whom (which)

				cuius anima requiescat in pace-lit. whose soul may it rest in peace. Thus, may his soul rest in peace.

				cuius filia-the daughter of whom cuius iuris eius est usque ad coelum et ad inferos-of whom is the land, of him is it also to the sky and to the deepest depths. Thus, he who owns the soil, owns up to the sky; the owner of a piece of land owns everything above and below it to an indefinite extent; he who owns the land owns all above and all below the surface, to an indefinite extent. Land comprehends any ground soil, or earth whatsoever; as meadows, pastures, woods, moors, waters, and marshes. A legal maxim of property and land.

				cuius libet-of any that you desire cuius loco-in whose place cuius locum tenuit-whose place does he hold. Also rendered as cuius loco tenuit.

				EXCERPTS

				 

				Excudent allii spirantia mollius aera (credo equidem), vivos ducent de marmore vultus, orabunt causas melius, caelique meatus describent radio et surgentia sidera dicent: tu regere imperio populos, Romane, memento (hae tibi erunt artes), pacisque imponere morem, parcere subiectis et debellare superbos.

				 

				Others may fashion more smoothly images of bronze (I for one believe it), evoke living faces from marble, plead causes better, trace with a wand the wanderings of the heavens and foretell the rising of stars. But you, Roman, remember to rule the peoples with power (these will be your arts); impose the habit of peace, spare the vanquished and war down the proud! Vergil

				 

				(Vergil Aeneid VI.847-853 Imperialism)

				 

				[image: Image1667.PNG]

				 

				Solitudinem eius placuisse maxime crediderim, quoniam importuosum circa mare et vix modicis navigiis pauca subsidia; neque adpulerit quisquam nisi gnaro custode. caeli temperies hieme mitis obiectu montis quo saeva ventorum arcentur; aestas in favonium obversa et aperto circum pelago peramoena; prospectabatque pulcherrimum sinum

				 

				The solitude lends much appeal, because a sea without a harbour surrounds it. Even a modest boat can find few anchorage, and nobody can go ashore unnoticed by the guards. Its winter is mild because it is enclosed by a range of mountains which keeps out the fierce temperature; its summer is unequal. The open sea is very pleasant and has a view of a beautiful bay.

				 

				(Tacitus Annals IV.67 On Geography)

				 

				ita mali salvam ac sospitem rem publica sistere in sua sede liceat atque eius rei fructum percipere, quem peto, ut optimi status auctor dicar et moriens ut feram mecum spem, mansura in vestigio suo fundamenta rei publica quae iecero

				 

				may it be my privilege to have the happiness of establishing the Commonwealth on a firm and stable basis and thus enjoy the reward which I desire, but only if I may be called the architect of the best possible government; and bear with me the hope when I die, that the foundations which I have laid for its future government, will stand deep and secure.

				 

				(Ascribed to Augustus by Suetonius)

				 

				[image: Image1674.PNG]

				 

				Sic ergo vos orabitis Pater noster qui in caelis es sanctificetur nomen tuum veniat regnum tuum fiat voluntas tua sicut in caelo et in terra panem nostrum supersubstantialem da nobis hodie et dimitte nobis debita nostra sicut et nos dimisimus debitoribus nostris et ne inducas nos in temptationem sed libera nos a malo

				 

				Our Father in heaven Hallowed be your name, Your kingdom come Your will be done on earth as it is in heaven Give us today our daily bread Forgive us our debts, as we also have forgiven our debtors. And lead us not into temptation, but deliver us from the evil one.

				 

				(The Lord’s Prayer Matt. 6: 9-13)

				cuius regio eius religio-lit. whose the reign, his the religion. Thus he who rules in a region controls the religion of that place. [region, regional, religion, religious]

				cuius vicem supplevit-lit. he supplied the place of whom. Thus, he took his place.

				cuius vices egit-in whose place he acted cuius vis hominis est errare-it is natural for any man to err cuiusvis hominis est errare, nullius nisi insipientis in errore perseverare it is the characteristic of any man to err, but of none but a fool to persist in erring. Thus, anybody can err, but only the fool persists in his fault. A quotation from Cicero’s Orations often related to the more popular one errare humanum est, ignoscere divinum-to err is human, to forgive, divine. [perseverance]

				culpa-a sin; a fault; a blame; a crime; neglect or negligence; unintentional wrong [culpable, culprit]

				culpa est immiscere se rei ad se non pertinenti-it is a fault for anyone to meddle in a matter not pertaining to him. It is a fault to meddle with what does not belong to or does not concern you. A maxim of common sense. [pertinent]

				culpa est mea-the fault is mine.

				culpa est mea, O amici-the blame is mine, dear friend. An admission of fault from one of Cicero’s writings.

				culpa lata-lit. a wide fault. Thus, gross negligence.

				culpa levis-lit. a light fault. Thus, ordinary negligence.

				culpae poenae par esto-let the punishment be equal to the crime. [exculpate, penalize]

				culpam poena premit comes-lit. punishment dogs crime as a companion. Thus, punishment presses hard upon the heels of crime; punishment follows close behind crime; punishment closely follows crime or guilt as its companion. A quotation from Horace.

				CULTORES SUI DEUS PROTEGIT-God protects his worshippers. An inscription on the gold crowns issued by Charles I. [suicide, protect]

				cum-with; together with; at the same time as cum ab illustrissimo ac reverendissimo domino episcopo obtena dispensatione in bannis-placed in authority by the proclamation of our most illustrious and most revered lord bishop cum amicis-with friends cum bona venia-with good favour cum consensu pastoris-with the agreement of the pastor cum defecerint ligna extinguetur ignis et susurrone subtracto iurgia conquiescent-when wood (fuel) fails, fire will be extinguished and when gossip is removed, quarrels are laid to rest. (Without wood a fire goes out; without gossip a quarrel dies down. NIV) (Prov. 26: 20)

				cum Deo et victricibus armis-with God and victorious arms. A popular quotation credited to Gustav II Adolph, Swedish king between 1611-32.

				cum dispensatione-with the sanction; with the consent; with the permission cum dispensatione in banno-with the authorization of an officer through an edict cum ea re bonum virum oportere esse dicant, ne malum habeat, non quo id natura rectum sit, non intellegunt se de callido homine loqui, non de bono viro

				-when they say that man must be virtuous on the score of not admitting evil and not because that is right on the basis of nature, they fail to see that they are not talking about the good man, but about the crafty fellow. (Cicero)

				cum excessu moderaminis-in excess of the limits. The phrase is related to the legal limits on the use of violence as a means of self-defence.[excessive, moderation]

				cum fundo et omnibus pertinentibus-with the estate and all things related or attached to it cum grano salis-lit. with a grain of salt. Thus something to be taken with a bit of wise attention; something not to be taken literally, but with due consideration; to be accepted with some allowance or modification. A phrase credited to Pliny the Elder. [grain, salt]

				cum gratia-with the approval of ... (a phrase used on gift packages signifying, “with the best wishes/compliments of.” [gratitude, gratify]

				cum laude-with praise or honour. Thus, with distinction. A phrase used on degree certificates to indicate exceptional academic standing or performance. [laudable, laudatory]

				cum laude magnum-with great honour cum mea licentia-with my permission cum missa-lit. with the religious Mass. Thus, perform the religious rite; perform the liturgy.

				cum multis aliis-with many others cum notis variorum-with the notes (marks) of various critics cum obsecrationibus loquetur pauper et dives effabitur rigide-a poor man will speak with pleas, but a rich man will pronounce sternly. (A poor man pleads for mercy, but a rich man answers harshly. NIV) (Prov. 18: 23)

				cum omnibus bonis quiescat-may he (or she) rest with all good souls cum onere-with the burden (of proving a charge). [onerous]

				cum pertinentiis-lit. with the accessories. Thus, with the accompanying trappings or trimmings. In a conveyance of land, the conveyance includes not only everything belonging to the individual but also rights incident to it. [pertinent]

				cum privilegio-with privilege. The phrase refers to the granting of a concession. [privilege]

				cum propriis suis alis volat-lit. with his own rightful wings, he flies. Thus, she or he/it flies with his own wings.

				cum res publica immortalis esse debeat, doleo eam salutis egere ac in vita unius mortalis consistere-when the state ought to be immortal, I grieve that it is itself in need of safety and it even depends on the life of one mortal. This is a quotation from Cicero on the ills of a subtle dictatorship.

				cum sancto sanctus eris cum viro innocente innocenter ages cum electo electus eris et cum perverso pervertes-in the company of the holy you will be holy; with the blameless man you will lead a blameless life. (To the faithful you show yourself faithful, to the blameless you show yourself blameless, to the pure you show yourself pure, but to the crooked you show yourself shrewd. NIV) (Ps. 18: 25, 26) [sanctity, innocent, perversion]

				cum sua causa et labe-lit. with its own case and failing. Thus, with its advantage and its defects. [lapses]

				cum suis-with his own cum sunt partium iura obscura, reo favendum est potius quam actori-when the rights of the parties are obscure, preference must be given to the accused rather than to the plaintiff. Thus, when both parties are in fault, the plaintiff must always fail and the case of the person in possession is the stronger. This is a maxim of civil law, but it applies where money has been paid under an illegal contract, an action for its recovery will not usually hold. [obscure]

				cum surrexerint impii abscondentur homines-when unrighteous men rise up (come into power), the people go into hiding. (Prov. 28: 28a) [insurrection, resurrection, impious, abscond]

				cum tacent, clamant-lit. when they are silent, they are crying out. Thus, their silence speaks louder than words; their silence is more expressive than words. The quotation is from Cicero in his prosecution of Catiline. The sense is this, “your crimes are so bad that even their silence cries out to condemn you.” [tacit, taciturn, reticent, clamour]

				cum totali relaxatione-when the laws have been fully set aside; a dictatorship cum tu omnia pecuniae post ponas, miraris si nemo tibi amorem preestat?-

				when you place/put all things after money, do you wonder if nobody shows you love? The quotation is from the Satires of Horace. [pecuniary, impecunious, admiration]

				cum satis furore ipso puniatur-since he is sufficiently punished by the insanity itself. The phrase appears in reference to the principle that an insane person is not criminally responsible for his or her acts. It was a forerunner to the modern insanity defence.

				cuneus cuneum trudit-a wedge drives a wedge cupiditas ex homine, cupido ex stulto numquam tollitur-a man can be cured of his lust , but a fool can never be cured of his greed. [cupidity]

				cupiditatem pecuniae gloriaeque fugite-flee from the love of (desire for) money and vain glory. (Cicero) cupido dominandi cunctis adfectibus flagrentior est-the lust for supreme power inflames the heart more than any other passion. (Tacitus)

				cur ante tubam tremor occupant artus?-why should fear seize the limbs before the trumpet sounds? (Vergil)

				cura facit canos-care causes grey hairs.

				cura nihil aliud nisi ut valeas-pay attention to nothing except to see that you are well. Thus, nothing except your health. Most often rendered simply as cura, ut valeas!-take care that you are well. The expression is from Cicero. [valedictory, invalidate]

				cura oratoris dicturi eos audituros delectate-the concern of an orator who is about to speak, is to please those who are about to listen. A quotation by Quintilian. [curious, curator, diction, delectable]

				cura pecuniam crescentem sequitur et dives male dormit-anxiety (care) follows increasing wealth and the rich man sleeps badly. (Horace) [dormitory]

				cura posterior-a later concern; care coming after. This refers to the sort of cares that come on one, when one is done with earlier issues or troubles. [posterior]

				cura te ipsum-lit. cure thyself. Thus, heal yourself first. This is likely a half part of the quotation, “Physician heal thyself!”

				cura, ut valeas-take care, so that you might be well. Thus, take care that you are well; take care for your safety. [prevalent]

				curae hominum! o quantum est in rebus inane!-O the cares of humans! O, how much emptiness is in the world!

				curae leves loquuntur, ingentes stupent-lit. light cares speak, great ones are speechless. Thus, minor losses can be talked away, profound ones strike us dumb. This is a quotation from the Phaedra of Seneca. [levity, stupendous]

				curandus-lit. a pupil; a stepson. The feminine form is curanda.

				curas hominum! O quantum est in rebus inane!-O the cares of men, O how great is the futility in the affairs of men. A quotation from Lucilius and the opening line of Persius, Satire I. [quantity, inane]

				curator-lit. keeper. Thus, manager; supervisor; overseer; guardian curator bonis-lit. a keeper of goods. A legal term for a representative in charge of an estate.

				curator ventris-supervisor over an unborn child curatus-a curate; a priest curemus ne poena maior sit quam culpa; prohibenda autem maxime est ira in puniendo-let us take care lest the punishment be greater than the crime; for anger must be greatly restrained in carrying out punishment. (Cicero) [penal, culpable, prohibition]

				curia-a court of law. Originally, the curia was a socio-political division of the Roman nobles. It also referred to the meeting-place of the senate or the senate house. Over time it came to assume its present meaning of a judicial location.

				curia advisari vult-the court wishes to be advised. The expression is a contemporary one but here expressed in Latin.

				curia Domini-the Lord’s court curia pauperibus clausa est-lit. the senate house is closed to the poor; or the Senate House keeps its doors closed to the poor. Thus, politics is not for the poor. [pauperize, exclude]

				curia regis-the court of the king curiosa felicitas-lit. a nice felicity of expression. This is the expression used by Petronius (Arbiter) to describe the works of Horace. [felicitation, felicity, curious]

				currente calamo-lit. with the pen running on. Thus, written with a speedy pen; written offhand.

				curriculum vitae-lit. course of life. Thus, the course of one’s life. It is another name for a resume and contains the summary of the career of a person. It is usually abbreviated as C.V. It is not likely to have a plural, as each person only has one life. [curricular]

				currus bovem trahit-the cart draws the ox. [course]

				cursor-a messenger cursum perficio-I have finished my course. Thus, I have completed my journey.

				cursus curiae est lex curiae-lit. the course of the court is the law of the court. The direction or practice of the court is its law.

				cursus honorum-lit. course of honours. This is the traditional course of political officeholding in Rome, usually starting from being a quaestor (treasury official) then becoming a praetor (judge) then later ascending the office of a consul (supreme state official). This was under the republican era, but the consulship became more or less a chieftaincy title during the Imperial period.

				curta supellex-lit. meagre stock of furniture. Thus, little knowledge.

				cust.-abbr. for custos custodi me quasi pupillam intus in oculo; in umbra alarum tuarum protege me

				-keep me as the apple of your eye; hide me in the shadow of your wings. (Ps. 17: 8) [oculist, adumbrate]

				custodi simplicitatem et vide rectum quia erit ad extremum viro pax-guard straightforwardness/integrity and observe what is right, because it will be peace for a man even to the end. (consider the blameless, observe the upright; there is a future for the man of peace. NIV) (Ps. 37: 37) [evident, extreme]

				custodia legis-(in the) custody of the law. [legal, legislate]

				custodia libera-house arrest. [custody]

				custos-a guardian, protector, porter, guard custos camporum-lit. a keeper of fields. Thus, local law enforcer; the sheriff.

				custos incorruptissimus-a most incorruptible guard custos mercenarius-a hired guard; a paid watchman custos morum-a keeper of morals custos ovium-a keeper of sheep; a sheep-herder custos porcorum-a keeper of pigs; pig-herder custos rotularum-keeper of the rolls custos, custodis-guard; sentinel; janitor; warden; garrison; sentry; protector; keeper; watchman; guardian. [custodian]

				cyathus-a glassful. Originally, the word referred to a ladle for filling goblets with wine, it was therefore a measure.

				cyathus vinosus-glassful of wine. [wine]

				D G M B FR ET H REX F D BR ET L D S R I A TH ET EL-By the Grace of God, King of Great Britain France & Ireland, Defender of The Faith, Duke of Brunswick & Luneburg, High Treasurer and Elector of the Holy Roman Empire. This is the set of Latin abbreviation on the coin of George I, II, III. Deo Gratia Magnae Britanniae FRran ET Hibernae REX Fidei Defensor BRunswickis ET Luneburgis, Duk Sanctae Romanae Imperiae Aerarii THesauri ET ELector.

				d. (dies; denarius; dulcis)-day; penny; dear one d., dep.-abbr. for depositus

				D., Dnus, Dus-abbr. for dominus d.a.-abbr. for dicti anni

				D.D.-abbr. for Divinitatis Doctor d.d.-abbr. for donum dedit; dedicavit; doctores; de dato

				D.G.-abbr. for Dei gratia

				D.I.P.-abbr. for dormit in pace

				D.J.U.-abbr. for doctor juris utriusque

				D.Lit.-Doctor Litterarum

				D.M.-abbr. for Diis Manibus, Doctor Medicinae

				D.M.S.-abbr. for diis manibus sacrum

				D.N.-abbr. for Domino Nostro; Dominus Noster

				D.N.J.C.-abbr. for Dominus Noster Jesus Christus

				D.O.M.-abbr. for Deo Optimo Maximo

				D.R.-abbr. for decanus ruralis d.s.p.-abbr. for decessit sine prole

				D.Sc.-abbr. for Doctor Scientiarum d.t.-abbr. for delirium tremens

				D.V.-abbr. for Deo Volente da fidei quae fidei sunt-give to faith those things which are faith’s.

				da locum melioribus-give place to your betters. (Terence)

				da mihi basilia mille-kiss me with a thousand kisses da mihi castitatem et continentiam, sed noli modo!-grant me chastity and purity, but don’t do it now!

				da mihi factum dabo tibi jus-give me the fact (of the case) and I shall give you justice.

				da mihi locus standi et orbem movebo-give me a place to stand and I will move the world. Thus, give me but one firm spot on which to stand, and I will move the world. The quotation is by Archimedes a Greek mathematician in the third century BC.

				da mihi sis cerevisiam dilutam-give me please, if you wish, a light beer. This is a modern comic expression, written in Latin. Cervisia has been “concocted” from the Spanish cerveza-beer.

				da mihi sis crustum Etruscum cum omnibus in eo-give me please, if you wish, a pizza with everything on it. This is a modern comic expression, written in Latin.

				da nobis auxilium in tribulatione; vana est enim salus ab homine-give us aid in time of tribulation, for the help of man is worthless. (Ps. 60: 11) [auxiliary, tribulation, vain, salubrious]

				dabit deus his quoque finem-God will even grant an end to these (troubles) also. This expression is from Vergil’s Aeneid. It has become a popular prayer especially for those on whom ills have come like an avalanche.

				dabit qui dedit-lit. he shall give who gave. Thus, he who has given in the past, will give again. This is a statement of common sense and often holds true. [dedicate]

				dabit tibi dominus in quo posuisti cor tuum, ut tales sint labores tui, ut pro isto beneficio remunereris-the Lord, upon whom you have stayed your heart, will grant that your labours will be such that you will be rewarded for this kind service of yours. (St. Augustine) [remuneration]

				damna minus consulta movent-losses to which we are accustomed affect us less deeply. (Juvenal) [damnation, minor, consultation, move]

				damnant quod non intellegunt-they condemn that which they do not understand. Often for this quotation, intelligent or intelligunt wrongly occurs in place of intellegunt. [damnation, condemn, intelligent]

				damnetur-let it be condemned. This expression is the opposite of imprimatur. [condemn, damnation]

				damnosa hereditas-lit. an inheritance of damnation. Thus, a ruinous legacy. [hereditary, heir]

				damnum absque iniuria-loss without injury. Thus, loss, hurt or harm which does not cause injury in the legal sense. It refers to a loss without such breach of duty as is redressible by an action or one which does not give rise to an action for damages against the person causing it. The reference is to cases in which some loss has occurred, but in which no legal injustice (injury) has been sustained. A good example would be surgical operations in medical practice, where a doctor may not be held liable for the death of a patient while conducting a surgical operation, provided the death was not as a result of negligence.

				damnum absque iniuria-loss, hurt or harm without injury in the legal sense. Thus, without such breach of duty as is redressible by a legal action. This is a maxim of law.

				damnum sentire non videtur qui sibi damnum dedit-he who causes harm to himself is not seen to have suffered a damage. This maxim of injury expresses the fact that mistakes, neglect, or misconducts are not to be regarded as accidents. [sentient, sentiment]

				dante Deo-lit. given by God. Thus, by the gift of God.

				dapes inemptae-lit. a banquet not bought. Thus, home-grown produce. [redemption]

				dare pondus fumo-lit. to give weight to smoke; to impart value to that which is worthless; to attach importance to trifles. [ponderous, ponder]

				dare pondus idonea fumo-lit. useful only for giving weight to smoke. Thus, worthless. (Persius) [fume]

				dat veniam corvis, vexat censura columbas-the severe (moral) judges indulge the crows but harass the doves. (Juvenal) [censure, venial]

				dat, donat, dicat-he gives, devotes, dedicates data et accepta-lit. things given and things received. Thus, those things which have been given and those which have been received; expenditure and income; expenses and receipts.

				data fata secutus-following what has been decreed by fate (Vergil) [persecution]

				data generali absolutione (in articulo mortis impertiri solita)-after administering general absolution (normally received during the death throes)

				date et dabitur vobis-give and it shall be given unto you. (Matt. 7: 7)

				date obolum Belisario-give an obolus to Belisarius. Thus, humiliate him. Belisarius was a general under Justinian who became old and blind and had to beg, having been neglected by the Emperor. Gibbon, however, treats the whole story as untrue.

				Davus sum, non Oedipus-I am Davus, not Oedipus. This statement means that one is not good with riddles. The legendary king Oedipus came into prominence in Thebes when he saved the town from the Sphinx by solving the riddle with which the creature had held the town to ransom for long. Thus it means I am no conjurer or I am a bad hand at riddles.

				DD. NN.-abbr. for dominis nostris de (mea) licentia-by or with my permission de adventu autem ad vos nostro utrorumque desiderium deus impleat-may

				God give fulfillment to the desire we both share, that I should visit you! (St. Augustine) [advent]

				de aequitate-from (about, by) equity de ambitu-from (about, by) bribery de asini umbra disceptare-to argue about the shadow of an ass. One must not waste words over non substantial and non constructive issues. [adumbrate]

				de auditu-from (about, by) what was heard; from a report. [audition]

				De Beata Vita-On the Good Life. This was the title of a book by St. Augustine.

				de bene esse-lit. to be according to the good. Thus, subject to necessary or required conditions; it will be depending on if it is well.

				de bona memoria-from (with, by) a good memory. Thus, of a sound mind. [memorable, memorial]

				de bonis asportatis-about the goods (which were) carried off. [transport]

				de bonis non administratis-lit from the goods not managed. Thus, out of his own goods. [administration]

				de bono et malo-on (about) good and bad [malfeasance, malignant]

				de bono gestu-from (about) good carriage; etiquette [gesture]

				de cetero fratres quaecumque sunt vera quaecumque pudica quaecumque iusta quaecumque sancta quaecumque amabilia quaecumque bonae famae si qua virtus si qua laus haec cogitate-finally, brothers, whatever is true, whatever is noble, whatever is right, whatever is pure, whatever is lovely, whatever is admirable-if anything is excellent or praiseworthy-think about such things. (Phil. 4: 8) [fraternity, impudence, justify, sanctity, virtuous, cogitate, laudable]

				De Civitate Dei-On the City of God. This was the title of a book by St. Augustine.

				de claro die-lit. from the clear day. Thus, by the clear light of day. [clarity, dietary]

				de consensu meo-by or with my consent de consensu parentum-by or with the consent of the parents de consensu pastoris-by or with the consent of the pastor de consensu quorem intersunt-with consent of those who are involved de dato-of the de dicto-lit. from what is said. Thus, from the expression. A phrase in logic and philosophy relating to the expression of a belief, possibility, etc., rather than to the individuals mentioned. cf. de re. [diction, dictate]

				de die in diem-from day to day de duobus malis, minus est semper eligendum-lit. of two evils, the lesser is always to be chosen. Thus, always choose the lesser of two evils; one must always choose the lesser of two evils. The quotation is from Thomas a Kempis.

				de expressa lincentia-with pronounced permission de facto-lit. from (the) fact. Thus, from the fact that, rather than by right; in reality; in practice; in fact; actual; actually; in actuality; whether by right or not, it is; that which is automatically accepted; according to the prevailing reality; according to the fact or deed; from deed existing; arises from daily living rather than legal sanction, from or according to fact. It is the opposite of de jure (by law).

				de fide-lit. from faith. Used by the Roman Catholic Church to make reference to a doctrine. It refers to anything belonging to the essentials of the faith, especially by virtue of a papal ruling. [fidelity]

				de fide officio iudicis non recipitur quaestio, sed de scientia, sive sit error iuris, sive facti-concerning the credit and duty of a judge, no question can arise; but it is otherwise respecting his knowledge, whether he be mistaken as to the law or fact. The bona fides and honesty of purpose of a judge cannot be questioned, but his decision may be impugned for error either of law or fact. [officious, recipient, quest, science, errant, manufacture]

				de frangentibus prisonam-lit. about the breaking of the prisoner. This is a statute providing that an escaped prisoner will not be put to death or forfeit a limb simply for escaping from prison unless the original crime requires such a penalty upon conviction. [fragile]

				de fumo in flammam-lit. out of the smoke into the flame. Thus, from fumes to flames.

				de gratia-lit. from favour. Thus, by favour; free of charge. [gratify, gratification]

				de gratia speciali-by the special favour of ..

				de gustibus-lit. about tastes. Thus, concerning matters of taste or individual preference. This is the short form of the expression, de gustibus non disputandum est.

				de gustibus non disputandum est-lit. it must not be disputed about taste. Thus, there is no disputing matters of taste; about taste, there can be no argument; no disputing tastes;

				there is no accounting for taste; there is no arguing (disputing) about tastes. [gusto, disgust, dispute]

				de homine replegiando-a writ to replevy a person out of jail or out of the custody of another person after giving security that the replevied person will answer any charge. replegiando is not an original Latin word but a Neo Latin word from a much later period.

				de inimico non loquaris sed cogites-concerning your enemy, do not wish but plot. Thus, do not just wish ill for your enemy, plan for it.

				de integro-from afresh. Thus, start again from the beginning; from anew. [integral, integrate]

				de iure-lit. from the law. Thus, by law; according to the law; according to right; concerning the law; of right; in law; by right; by law; according to law; legally; that which is sanctioned or demanded by law. It stands in contrast to de facto.

				de labore suo vivens-alive through their own work de lana caprina-lit. about goat’s wool. Thus, about any worthless object or issue.

				de lucranda dote-lit. fit to profit from the dowry. This is a spousal agreement giving a husband the right to retain his wife’s dowry upon her death. [lucrative, lucre]

				de lunatico inquiriendo-lit. a searching about sanity. This refers to the writ inquiring into the sanity (or insanity) of a person. lunatico is not original Latin for insanity. The word comes from a much later period. [inquiry]

				de malis nostris tu prius audis quam ego. istinc enim emanant. boni autem hinc quod exspectes nihil est-of our troubles you hear sooner than I. It is from your quarter they come, no good news can be expected from here. (Cicero) [emanate, priority]

				de mandato amplissimi ac reverendissimi-by the command of the most honourable and most revered de minimis-about the most insignificant things. [minimize]

				de minimis non curat lex-the law does not concern itself with trifles (small matters, trivialities). The law does not care for or take notice of very small or trifling matters. The maxim draws attention to the grave and serious nature of legal procedures.

				FRENCH EXPRESSIONS

				 

				a la mode-in fashion adieu-goodbye. lit. I commend you to God.

				coup d’etat-a sudden decisive blow in politics en route-on the way en ville-in town espirit de corps-the animating spirit of a collective body fait accompli-a thing already done l’ou le ley done chose, la ceo done remedie a venor a ceo-where the law gives right it gives a remedy to recover. Thus, for every legal right the law provides a remedy.

				le contrat fait la loi-the contract makes the law.

				
les fictions naissent de la loi, et non la loi des fictions-fictions arise from the law, and not law from fictions.

				maintiens le droit-maintain the right, motto of the Royal Canadian Mounted Police (RCMP)

				Notre Seigneur; Nostro Signore-our Lord par excellence-eminently by way of ideal respondez s’il vous plait (RSVP)-reply, please testimoignes ne poent testifier le negative, mes l’affirmative-witnesses cannot testify to a negative; they must testify to an affirmative.

				tete-a-tete-heart to heart conversation, deliberation toute exception non surveillee tend a prendre la place du principe-every exception not watched tends to assume the place of the principle.

				vis a vis-opposite voila tout-that’s all de minimis non curat praetor (rex)-lit. a praetor (the law, the king) does not care about little issues. Thus, a praetor does not occupy himself with petty matters. Sometimes in place of praetor the subject is replaced with rex (king). The praetor was the judicial officer in the old Roman republic.

				de more-according to custom de mortuis nihil nisi bonum dicamus-let us say only good about the dead. (Diogenes Laertius) [mortuary, annihilate]

				de mortuis nil nisi bonum-lit. about the dead, nothing except good. Thus, say nothing but good about the dead; let nothing be said of the dead but what is good; speak no ill of the dead. The phrase was originally by Chilon (Cheilon) of Sparta and was quoted by Horace. The late Professor Robert Armstrong substituted bunkum for bonum; only talk nonsense about the dead, i.e. if you tell the truth, it will hurt. It is variably rendered as de mortuis nihil nisi bene.

				de nihilo nihil-lit. from nothing, nothing. Thus, nothing comes from nothing. (Lucretius)

				de nihilo nihil, in nihilum nil posse reverti-from nothing, nothing is made, and nothing that exists can be reduced to nothing. This is the summary of the theory that matter is eternal, uncreated and indestructible. The quotation is from Lucretius’ De Rerum Natura. [revert]

				de nocte-from the night; according to the night de novo-lit. from the new. Thus, starting afresh; anew; from a new start; from a new beginning. [novelty, innovate]

				de omnibus rebus (scibilli) et quibusdam aliis-lit. of everything one can know and several other things. Thus, almost everything, and something more besides. The expression refers to amateur literary works, which treat many issues in one or to circumlocution. The term scibilli is not pure Latin. Variably rendered as de omni re scibilli et quibusdam aliis-of everything and certain other matters.

				de oppresso liber-freedom from oppression. Thus, a free man from one who was oppressed. This is the motto of the United States Army Special Forces. [liberate, liberation, oppressive, oppression]

				de pilo pendet-lit. it hangs by a hair. Thus a close shave; a tiny chance; a fragile foundation; a critical condition. [depend, impending]

				de plano-off-hand; with ease; without difficulty. [plane]

				de praesenti-about (for, from) the present de profundis-lit. out of the depths. The phrase is from the first words of Psalm 130. Up from the depths of misery or dejection. [profound, profundity]

				de proprio motu-lit. (occurring) of one’s own motion. Thus, spontaneously. [appropriate]

				de re-lit. about the thing; on the matter. The phrase is from Logic and Philosophy, referring to a belief and relating to an issue rather than the individual.

				de rebus-of things. This is the plural of de re.

				De Rerum Natura-On the Nature of Things. This is the name of a philosophical treatise by Lucretius the Epicurean.

				de sacro fonte susceperunt-they received from the sacred fountain de sua potentia dimicant homines hoc tempore, periculo civitatis-it is for their own power men are fighting now to the danger of the state. The quotation is from Cicero. [potent, potential, potency]

				de suis vivens-alive through their relatives de te fabula narratur-the tale is told about you. (Horace) [fable]

				de tempore in tempus-from time to time; constantly. [temporal]

				de verbo in verbum-lit. from word to word. Thus, word for word; literally.

				de verborum significatione-on the meaning of words. [signify]

				dea certe-lit. certainly a goddess. Thus, she is more than human in features or accomplishment. The expression is from Vergil and is translated in its context as “O thou, who surely art a goddess”.

				debellare superbos-to wage war on the proud (those who refuse to surrender). The expression is from Vergil’s Aeneid, where he lays this out as part of the destiny of Rome. [rebellion]

				debemus iram vitare-we ought to avoid anger. (Seneca) [irrational, irate]

				debet quis iuri subiacere, ubi deliquit-anyone, when (if) he has committed an offence, must be subject to the law. A maxim of offences. [debt, debit, delinquent]

				debilitate-by cause of debilitation debilitate senectus-made old by infirmity debita debitorem comitantur-debts accompany the debtor debita sequuntur personam debitoris-debts follow the person of the debtor. The sense of the maxim is that debts have no locality and they may be collected wherever the debtor can be found.

				debitis-the obliged debitum-a debt; anything owed debitum naturae-lit. debt of nature. Thus, unavoidable necessities; death.

				dec.-abbr. for decanus decalciare-removing your shoes decani-the word is used as a notation in antiphonal singing to denote the part to be sung by the dean or a side of the choir. decanus and decani are not original Latin words and are from a much later period.

				decanus-lit. chief of ten. Thus, a dean; one set over ten soldiers; an imperial officer decanus districtus-district dean. The imperial officer overseeing the district.

				decanus ruralis-rural dean. The abbreviation is rather old and not much in popular usage.

				deceptio visus-lit. a deception of the vision. Thus, an optical illusion. [deception, vision]

				decessit sine prole-died without issue. The abbr. is often used in announcing the death of persons who died without children.

				decies repetita placebit-(though) ten times repeated, it will continue to please. (Horace) [repetition, placate]

				decima bladi-a tenth of grain decima feni-a tenth of hay or wheat decima torbonum-a tenth of whirlwinds decimae novalis-a tenth of fallowed or unplowed land decimae veteres-old tenths decipi quam decipere tutius est-it is safer to be deceived than to deceive decipi quam fallere est tutius-it is safer to be deceived than to deceive. A legal maxim of fraud and deceit. [falsify]

				decipiatur qui decipi vult-let him who wishes to be deceived, be deceived.

				decipimur specie recte-we are deceived by the semblance of what is right. (Horace)

				decipit frons prima multos-the first appearance deceives many. [front, primary]

				declarantibus se non posse scribere-cf. declaratus se scribere non posse declaratus se scribere non posse-lit. declaring himself not to be able to write. Thus, he declared that he could not write; a declaration of illiteracy. Sometimes written as declarantibus se non posse scribere.

				decollatus-decapitated decori decus addit avito-he adds honour to the ancestral honours. [decorate]

				decretum-lit. a mandate; a decree; a resolve. In Philosophy the term refers to a doctrine or a principle. [decree]

				decrevi-I have decreed decubitus-fallen; lying down deculciare-to remove one’s shoes

				DECUS ET TUTAMEN-an ornament and a safeguard (protection). Thus, an adornment and a talisman. An inscription found on the edge of certain milled coins or medallion.

				decus et tutamen-virtue and protection; honour and defence dedi-lit. I have given dedicatio-the word refers to a church blessing or the administration of a rite dedicavit-dedicated def.-abbr. for defunctus defecto virium-lit. a weakening of powers. Thus, to be helpless; a state of being powerless; a loss of influence.

				defectus sanguinis-lit. a failing of blood. Thus, a drop in the flow of blood. [defective]

				defensor fidei-defender of faith. This title has been one of the titles reserved for English monarchs for many years now. [defend, defensive]

				defensor fortis-defender of the force. This is a title given to the United States Air Force Security Force.

				deficit enim non voluntas, sed spes-it is not goodwill (willingness) that is lacking, but hope. (Cicero) [voluntary, despair]

				deficit omne quod nascitur-everything that is born passes away. (Quintilian)

				definitum-a distinct or defined thing; a thing with set limits [definite]

				defuncti-deceased persons defunctorum-a register of deaths defunctus-well performed; well discharged; deceased [defunct]

				degeneres animos timor arguit-fear betrays ignoble souls. (Vergil) [degenerate, animate]

				dei fortioribus adsunt-lit. the gods stand by the more courageous. Thus, the gods support braver men. (Tacitus)

				DEI GRA ANGL ET FRAN DO N HYB ET AQUIT-by the Grace of God, King of England & France, Lord of Ireland & Aquitaine. DEI GRAtia rex ANGLici ET FRANcae DOminus Nostra HYBernae ET AQUITainae.

				Dei gratia-lit. by the grace of God. This phrase appears on all British, Canadian, and other British Commonwealth coins and is usually abbr. D.G. This means something different from Deo gratias.

				Dei iudicium-the judgement of God. [judicial]

				Dei plena sunt omnia-all things are full of God. [plenary]

				Dei Sponsa-The Bride of God. This was the title of a poem by Patmore.

				Dei sub numina viget-it flourishes under the will of God. This is the motto of Princeton University.

				deinde cur nulla futura canitis, si vates estis?-or again, if you are seers, why do you foretell no future events? (St. Augustine)

				del.-abbr. for delineavit delectando pariterque monendo-lit. delighting and equally warning. Thus, giving pleasure and at the same time instruction. (Horace) [admonition, premonition, detectable]

				delegata potestas non potest delegari-a delegated power cannot be again delegated. A deputy cannot appoint a deputy. This is a maxim relating to the rights of offices. It seeks to emphasize the individuality and unique rights inherent in separate offices. It also applies whenever the authority involves a trust or a discretion in the agent for the exercise of which involves no matter of discretion, and it is immaterial whether the act is done by one person or another, and the original agent remains responsible to the principal.

				deliciae humani generis-the delight of the human race. (Emperor Titus) [delicacy, generation]

				delictum-an offence; a fault; a crime delineavit-she or he drew it. [delineate]

				delirium tremens-trembling delirium. The Latin phrase describing uncontrolled or uncontrollable fits. It refers to the withdrawal symptoms suffered by alcoholics who have been denied their beverage. [delirious, tremendous, tremor]

				delphinum silvis appingit, fluctibus aprum-he portrays a dolphin in the woods and a wild boar on the waves. (Horace) [delphinium, fluctuate]

				deme supercilio nubem-take away the cloud from your eyebrow! [supercilious, nubile]

				demens dementia sua tantum punitur-a madman is punished by his madness alone. An important maxim that underscores the rights of mentally or psychologically disordered people in criminal cases. A plea of insanity means the person may not be punished for the crime.

				dementia-senselessness; insanity.[demented]

				dementia a potu-insanity from drinking dementia praecox-lit. adolescent madness. Thus, the madness of the adolescent stage of life.

				demigravit-he withdrew demisit sine prole-lit. went down without issue. Thus, she or he died without children. [proletariat]

				demittamne me penitus in causam? non deterreor periculo, sed dirumpor dolore-shall I give myself up heart and soul to the good cause? I am not terrified by the danger, but tortured by the anguish. (Cicero)

				denegare autem iurationem qualibet fide praeditas mentes, non dico aliquid contrarium confirmare, sed omnino dubitare, fas non est-for minds endowed with any faith to deny an oath, I do not say to assert anything that contradicts it, but to waiver in regard to it at all, this is utterly wrong. (St. Augustine) [contrary, confirm, nefarius]

				denique caelum-heaven at least. This was the battle cry of the Crusaders. [Celestine, celestial]

				denique censeo-in conclusion, I think that ...

				denique non omnes eadem mirantur amantque-all men do not admire and love the same things. (Horace) [admiration]

				dente lupus, cornu taurus petit-the wolf attacks with his fang, the bull with his horn. (Horace) [dental, dentist]

				dente superbo-lit. with a proud teeth. Thus, with a disdainful look. (Horace)

				denuntiare-to announce or declare; to give a summons or a formal legal notice; to give an official information or pronouncement denuntiatio-a notice; a legal summons; an announcement; a warning

				Deo adiuvante-lit. with God helping. Thus, with the help of God; with God on our side. Variously rendered as Deo iuvante. [adjutant]

				Deo adiuvante non timendum-with the help of God there is nothing to be afraid of. [timid, intimidate, timorous]

				deo contumeliam imponere inexcusabilis-to insult the deity is an unpardonable offense. A maxim of religion. (Matthew 12:31)

				Deo datus-given (dedicated) to God

				Deo dignus vindice nodus-a knot worthy of God to untie. [digniaty, vindicate]

				Deo duce-lit. with God leading. Thus, with God as our leader. [abduct, induce, deduce]

				Deo duce, ferro comitante-lit. with God leading, and with my sword accompanying. Thus, with God’s leadership and my sword’s companionship.

				Deo et patriae-for God and country. This is the motto of the University of Saskatchewan.

				Deo et regi fidelis-true and loyal to God and to the king

				Deo favente-with God’s favour; with the favour of God

				Deo gratias-thanks be to God; (we give) thanks to God. Sometimes abbr. D.G. This means something different from Dei gratia.

				Deo iuvante-with God helping. This is the motto of Monaco.

				Deo monente-lit. with God warning. Thus, God giving warning; with (by) the warning of God; by the guidance of God. [admonition, monitor]

				Deo Optimo Maximo-to God, the Best and Greatest. A title of exaltation to God, usually found in religious rites and writings. [optimum, optimal, maximum]

				Deo optimo spiritum dedit-to the most excellent God, who gave us His Spirit

				Deo vindice-lit. with God as avenger. Thus, with God as our avenger. (motto of the Confederate States of America)

				Deo Volente-God willing. This is the meaning of the popular abbreviation D.V. The usage in English retains as much brevity as it has in Latin.

				Deo, fratres, deo gratias agite, deum timete, ne deficiatis, amate, ut proficiatis

				-to God, my brothers, to God render your thanks; fear God, so that you may not fall back; love Him, so that you may go forward. (St. Augustine)

				Deo, non fortuna-from God, not from Chance

				Deo, patriae, amicis-for God, for country and for friends deorum cibus est-it is food for the gods deos enim reliquos accepimus, Caesares dedimus-for we received the gods handed down to us, but the Caesars we created by ourselves.

				depopulata est regio luxit humus quoniam devastatum est triticum confusum est vinum elanguit oleum-the fields are ruined, the ground is dried up; the grain is destroyed, the new wine is dried up, the oil fails. (Joel 1: 10) [depopulate, devastate]

				depositus-laid to rest. [deposit]

				deprehendi (deprendi) miserum est-it is miserable to be found out. [apprehend, comprehend]

				derelicta-lit. that which has been abandoned or given up; a lost case; a foregone case; a bequeathed property derogare-lit. to remove. Thus to diminish; to detract; to disparage; to repeal or set aside a law.

				descensus Averno facilis est-easy is the descent to Avernus. The phrase is from Vergil’s Aeneid and Avernus is a name for Hades or Hell. [descend, facile, facilitate, facility]

				Desidera-Longings. This is the title of a poem by Wordsworth.

				desidera tantum quod habes, cupe nihil noli timere ultimum diem aut sperare-

				desire only what you have (as much as you have), wish for nothing and do not fear or hope for the last day. (Martial) desideratum-a thing much desired or neede desiderium pauperum exaudivit Dominus praeparationem cordis eorum audivit auris tua iudicare pupillo et humili ut non adponat ultra magnificare se homo super terram-You hear, O LORD, the desire of the afflicted; you encourage them, and you listen to their cry, defending the fatherless and the oppressed, in order that man, who is of the earth, may terrify no more. (Ps. 10: 17-18) (NIV) [audible, cordial, humiliate]

				designatum-that which is designated desinit in piscem mulier formosa superne-a woman, beautiful above, has a fish’s tail. The reference is to a dressing style which is out of place; incompatible; inappropriate; inconsistent or absurd.

				desipere in loco-lit. to act foolishly in season. Thus, (it is sweet) to relax at the proper time. (Horace)

				desponsare-to betroth or pledge one’s hand in marriage desponsatio-an engagement or a betrothal destibus sensibus-lit. with failed senses. Thus, absent of feeling; without feeling. desuetudo-disuse; no longer active. [desuetude]

				desunt cetera-the remainder is lacking. Thus, the rest is missing.

				desunt multa-many things are lacking det tibi secundum cor tuum et omnem voluntatem tuam impleat-may he give you the desire of your heart and make all your plans succeed. (Ps. 20: 4) [voluntary]

				detur aliquando otium quiesque fessis-let ease and rest be sometimes given to the weary. (Seneca)

				detur digniori-let it be given to the worthier person . [dignify]

				detur pulchriori-let it be given to the more beautiful

				Deum cole, regem serva-worship God, serve the king deus absconditus-a god who is hidden from man [abscond]

				Deus avertat-lit. may God prevent it. Thus, God forbid. [avert]

				Deus dat cui vult-God gives to whoever he wishes. The expression is credited to Erik XIV, king of Sweden between 1560 and 1568.

				Deus det-may God grant (it)

				Deus est summum bonum-God is the chief good

				Deus et natura non faciunt frusta-God and nature do not act in vain deus ex machina-lit. a god from (out of) the machine (device). Thus, a contrived or artificial solution; a god introduced into a play to resolve the plot; a miraculous or fortuitous turn of events in a work of fiction; a contrived event that resolves a problem at the last moment; a sudden, unexpected turnover; one who puts things right at a critical moment. This was derived from the practice in ancient Greek theatre of letting Zeus resolve awkward plots, when a mechanical device would lower an actor playing a deity onto the stage near the end of a play, as though he were descending from the sky (Olympus). Used nowadays in a transferred sense of an unexpected and unlikely denouement of a dramatic situation. [machine, machination]

				Deus gubernat navem-God steers the ship. [deify, gubernatorial, naval]

				Deus lux est et tenebrae in eo non sunt ullae-God is light; in Him there is no darkness at all. (1 Jn. 1: 5b) [lucid, elucidate, tenebrous]

				Deus lux mea-God is my light. This is the motto of the Catholic University of America.

				Deus misereatur-may God have mercy

				Deus nobis fiducia-God is our trust. This is the motto of George Washington University. [deity, fiduciary, fiducially]

				Deus nobis haec otia fecit-God has provided for us this time of rest. (Vergil)

				Deus nobiscum, quis contra?-if God is for us, who can be against us? (Rom. 8.31)

				Deus non proiciet simplicem nec porriget manum malignis-surely God does not reject a blameless man or strengthen the hands of evil doers. (Job 8: 20) [manual, malignant]

				Deus protector noster-God our protector. The motto is credited to Johan III, who was king of Sweden between 1568 and 1592.

				Deus providebit-God will provide. [provident, provide]

				Deus solus hanc nationem iuvare potes-only God can help this people. [deity, solitary, national]

				Deus tecum-may God be with you (singular)

				Deus vobiscum-may God be with you (plural)

				Deus vult!-God wills (desires) it! Said to be the call to arms (slogan) of the first crusade.

				Deus, non homo, heredem fecit-God, and not man, makes the heir. God alone makes the heir, not man. A maxim of heirs likely derived from Romans 8:16.

				dextras dare-lit. to give right hands. Thus, to shake hands. [dexterous]

				dextro tempore-at the appropriate time. (Horace) [dexterous, temporal]

				di-gods. The singular is deus and the alternative form is dii.

				di immortales virtutem approbare, non adhibere debent-it is the duty of the gods to approve of virtue but it is not their place to force it upon us. [immortal, virtue, approbate]

				di immortales! in qua urbe vivimus? Quam civitatem habemus, Quae scelera videmus?-O ye gods! In what State are we living? What kind of citizens have we and what wickedness do we see? (Cicero)

				di majores-lit. the greater gods. Thus, men of eminence.

				di meliora (ferant)-lit. better things by the gods. Thus, may the gods bring better things; may the gods send us fairer times; god forbid. [ameliorate]

				di pia facta vident-the gods see virtuous deeds. (Ovid) [evident]

				di! ecce hora! uxor mea me necabit!-God, look at the time! My wife will kill me! This is a modern comic expression, written in Latin.

				diabolus fecit, ut id facerem!-The devil made me do it! This is a modern comic expression, written in Latin. [diabolic, fact, faction]

				diaconus-lit. a deacon. The word is used for a cleric of minor orders.

				dic bona fide-lit. tell in good faith. Thus, tell me the truth. (Plautus)

				dic, hospes, Spartae te nos hic iacentes vidisse, patriae fideles-say, O stranger, to Sparta that you have seen us lying here faithful to our fatherland. The phrase is from Cicero. He quoted it from a popular epigram on the Spartans who died at Thermopylae. [hospital, hospitable]

				dicamus bona verba-let us speak words of good omen. (Terence)

				dicebam ego meliorem esse sapientiam fortitudine (quomodo ergo sapientia pauperis contempta est et verba eius non sunt audita)-I was saying that wisdom is better than strength, (but the poor man’s wisdom is despised and his words unheeded.) (Eccl. 9: 16) [ameliorate, fortitude, pauper, contemptuous]

				dicendi praecepta tradere-lit. to pass on the precepts of speaking. Thus, to teach rhetoric. [precept, tradition]

				dicere quae puduit, scribere iussit amor-what modesty forbade me to say, love has commanded me to write. (Ovid) [diction, impudence, scribe, jussive, amorous]

				dices “eheu” si te in speculo videris-lit. you will say “alas” if you see yourself in a mirror. Thus, you would exclaim if you were to see your true reflection. (Horace) [dictation, speculative]

				dicit-he said dicite iusto quoniam bene quoniam fructum adinventionum suarum comedet-

				tell the righteous it will be well with him, for he will enjoy the fruits of his deeds. (Isa. 3: 10) [diction, usufruct, benevolent]

				dicitur-it is said; they say dico autem vobis quia omni habenti dabitur ab eo autem qui non habet et quod habet auferetur ab eo-I tell you that to everyone who has, will be given, but from the one who does not have, even what he has will be taken away from him. (Lk. 19: 26)

				dicta dicere in aliquem-to make statements against someone. The expression here seems to refer specifically to derogatory statements or jokes. [dictate]

				dicti anni-on the chosen year or on the year decided upon dictionis caesariae-by the proclamations of Caesar dictis facta suppetant-let deeds correspond to words. [diction]

				dicto loco-lit. at the said place. Thus, the agreed location; the expressed place.

				dictum-lit. a thing said. Thus, a noteworthy statement; a formal pronouncement of a principle; a proposition or opinion; an observation intended or regarded as authoritative; a judicial opinion on a point other than the precise issue involved in determining a case. The plural is dicta (and sometimes dictums).

				dictum ac factum-said and done. The phrase is credited to Terence and is variously rendered as dictum factum. [diction, dictate, manufacture]

				dictum de dicto-lit. something said from what has been said. Thus, a report on hearsay.

				dictum de omni et nullo-a saying or maxim from both everything and nothing. [nullity, nullify]

				dictum sapienti sat est-a word to the wise is sufficient. This common phrase is from Terence.

				dictus-lit. said. Thus, proclamation; speech; speaking; saying.

				die-on the day die dominica-lit. day of the Lord. Thus, the Lord’s day; Sunday.

				die dominica-on the Lord’s day die precedente-the day before die subsequente-the day after diebus alternis-lit. every other day. Thus, once in two days. This is a physician’s prescription. [diary]

				diebus tertiis-every third day. Thus, once in three days. A physician’s prescription.

				diem ex die-lit. day by day. Thus, daily.

				HORACE (65-8 BC)

				 

				Quintus Horatius Flaccus, commonly called Horace, was a Roman poet. He was born 8 December, 65 BC in Venusia, a Roman military colony in southeastern Italy on the border between Apulia and Lucania (Vita). He was a lyric poet, satirist and literary critic and is generally considered one of the greatest poets of the world. His full name is attested in his poetry and an inscription on the Carmen Saeculare, a poem commissioned by Augustus for performance at the Secular games of 17BC.

				His father was a manumitted slave who worked as a coactor argentarius, or auction broker, and acquired a small holding. He says nothing of his mother, but mentions a nurse, Pullia. His father was rich enough to take the young Horace out of the local Venusian school run by Flavius and have him educated in Rome under the disciplinarian Orbilius. At about 19 years of age, Horace went to study moral philosophy and theory of knowledge at Athens, which served both as a university and finishing school for young upper-class Romans.

				After Julius Caesar’s murder in March 44 BC, the eastern empire, including Athens, came temporarily into the possession of his assassins Brutus and Cassius, who clashed with Caesar’s partisans, Mark Antony and Octavian, the future emperor whom Caesar, in his will, had appointed as his personal heir. M. Brutus the “liberator” arrived in Athens some six months after the assassination of Julius Caesar and began attending philosophical lectures with the intention of recruiting young Romans to his cause as junior officers.

				Horace joined Brutus’ army and was made tribunus militum, an exceptional honour for a freedman’s son and served at Philippi. Horace accompanied Brutus to Asia minor on his staff in late 43 or early 42. Sometime before Philippi, Brutus appointed him without prior experience to the high post of military tribune, a position normally held only by sons of senators or equestrians intent on a magisterial or military career. Horace fought at the Battle of Philippi in November, which ended with the rout of Brutus’ army and the suicides of both Brutus and Cassius.

				[image: Image1787.JPG]

				Horace managed to flee from the field and, pardoned by the victorious triumvirate of Octavian, Antony and Lepidus, eventually made his way back to Rome where he found his paternal townhouse and estate confiscated to provide land for veterans. Also, either before or after a general amnesty of 39 BC, he obtained the minor but important post as one of the 36 clerks of the treasury (scribae quaestorii), becoming a scriba questorius, or quaestor’s clerk. His fellow poets, Vergil and Varius introduced him to C. Cilnius Maecenas in 39 or 38 who about 9 months later, accepted him into his circle of friends. In all his poetry, Horace represents his relationship with Maecenas as based on mutual regard and friendship and tried to dispel any notion that it was one of patron to an indigent or aspiring client.

				All of his work has been preserved. His first work, the first book of Satires, was published in 35 B.C. About a year later, in his mid-30s he received from Maecenas, as a gift or on lease, a comfortable house and farm in the Sabine hills. He became famous and Augustus even commissioned him to write the fourth book of Odes. His most famous works are four books of short lyrics called ‘Odes’, Ars Poetica (Art of Poetry), Carmina (Odes, in four books), Carmen Saeculare (Song of the Ages), Epistulae (Letters or Epistles) in two books, Iambi (Epodes), Satires (in two books), Vita (a brief biography by the Roman historian Suetonius). The Satires drew on Greek roots, stating Horace’s rejection of public life firmly and aiming at wisdom through serenity.

				He discusses ethical questions: the race for wealth and position, the folly of extremes, the desirability of mutual forbearance, and the evils of ambition. The metre employed in his odes were traditionally used for personal attacks and ridicule but Horace attacks social abuses, not individuals. In 8 BC Maecenas died; one of his last requests to the Emperor was: “Remember Horace as you would remember me.” 59 days afterwards, Horace himself passed on, dying of a sudden illness shortly before his 57th birthday on 27 November, 8BC. He named Augustus as his heir and was buried on the Esquiline Hill next to the tomb of Maecenas.

				Horace’ three books of Odes comprised 88 short poems. In them, he represented himself as heir to earlier Greek lyric poets but displayed a peculiar and economical mastery of words. His favourite topics were love, wine, nature, friends, and moderation. Some of the Odes are about Maecenas or Augustus, who even offered Horace the post of his private secretary, but the poet declined on the plea of ill health. Augustus did not resent his refusal, and indeed their relationship became closer.

				His attitude to love, on the whole, was flippant. He liked to picture himself in ridiculous situations within the framework of the appropriate literary tradition. He mentioned the gods often but, in defiance of contemporary feeling, he absolutely denied an afterlife. The literary excellence of the Odes was so great that they had few ancient lyrical successors, until some early Christian writers such as Ambrose, Prudentius, and Paulinus. They were not very popular in the medieval era as they did not appeal to its piety. There was a resurgence of interest in the Odes in the Renaissance and, along with the Ars poetica, they exerted much influence on Western poetry through the 19th century.

				diem perdidi!-I have lost a day! I have wasted a day. Suetonius in his Lives of the Caesars, says this was the saying of Emperor Titus when a day had passed without him doing good to somebody. [diet, perdition]

				diem praeclarum!-oh, what a famous day!

				diem suum clausit-lit. he closed his own day. Thus, he finished his time.

				dies-day; daily. The days of the week were seven, named after certain Roman deities and started from Solis (also known as Dominica) ending on Saturni.

				dies a quo-the day from which dies datus-lit. a given day. A fixed day; an appointed time.

				dies dominicus-the day of the Lord. It usually refers to the first day of the week, Sunday.

				dies faustus-lit. a favoured day. Thus, a day bringing good fortune.

				dies felices-lucky or happy days (plural) [felicitate, felicity]

				dies felix-a lucky day (singular)

				dies feriatus-lit. a festive day. A day set aside as a holiday.

				dies hebdomadis-lit. day of the week. Thus a day out of seven; a seven day period; a day of the Jewish week.

				dies infaustus-lit. an unlucky (or ill-omened) day. Thus, a day bringing bad fortune.

				Dies Irae-lit. day of wrath. Thus, the judgement day. This is also the title of a hymn for the Requiem Mass. [dietary, irascible, irate]

				dies iuridicus-a day when the court is in session. A lawful day for the transaction of judicial or court business; a day on which the courts are or may be open for the transaction of business. [diet, juridical]

				dies jovis-lit. day of Jupiter. Thus, Thursday. From the adaptation of the Roman deity by the Norse to their deity, Thor.

				dies lunae-lit. day of the moon. Thus, Monday.

				dies majalis-lit. day of the boar dies martis-lit. day of Mars. Thus, Tuesday.

				dies mercurii-lit. day of mercury. Thus, Wednesday.

				dies natalis-a birthday. [natal, ante-natal]

				dies nefasti-unlucky days. These are usually days on which judgement could not be pronounced nor public assemblies be held. [nefarious]

				dies non-a day on which no business can be transacted. The expression is the shorter form of dies non labora.

				dies non iuridicus-lit. a no court day. Thus, a day when the court is not in session. A day on which courts are not open for business, such as Sundays and some holidays. [diet, juridical]

				dies non labora-lit. a day of no work. Thus, a business free day. [labour]

				dies saturni-lit. day of Saturn. Thus, Saturday.

				dies solis-lit. day of the sun. Thus, Sunday.

				dies veneris-day of the Venus. Thus, Friday.

				dies veneris parasceves-the day of preparation dies veneris sanctus-the holy day of the spring difficile est longum subito deponere amorem-it is difficult to suddenly give up a long love. (Catullus) [difficult]

				difficile est saturam non scribere-it is hard not to write satire. The quotation is from Juvenal and the complete expression is difficile est saturam non scribere; nam quis est tam patiens malae urbis ut se teneat?-it is difficult not to write satire; for who is so tolerant of the evils of the city that he would restrain himself? [difficult, difficulty, scribble]

				difficile est tenere quae acceperis nisi exerceas-it is difficult to retain what you may have learned unless you practice it. (Pliny the Younger) [difficult, tenement, accept, exercise]

				difficiles nugae-laborious trifles. (Martial)

				difficilia quae pulchra-beautiful things, which are difficult things digamus-lit. twice married. Thus, one who had remarried; a bigamist.

				digessi vobis, quantum breviter potui, quod vos audire desiderasse quis dubitaverit?-I have set forth for you, as briefly as I could, what I am sure you were anxious to hear (St. Augustine) [digest, brevity, indubitable]

				digesta-a digest of laws; an abstract of body of law arranged systematically digito monstrari-to be pointed out with fingers (Persius) [digit, monster]

				dignus enim est operarius cibo suo-for the worker is worth his keep. (Matt. 10: 10c) [dignitary, operation]

				dignus vindice nodus-a challenge (lit. knot) worthy of such a conqueror (lit. avenger). The expression is from Horace. [dignitary, vindicate, nodal]

				dii aliter vident-the gods see (the matter) differently.

				dii majorum gentium-the gods of the greater peoples. This is in reference to the twelve superior gods of the Romans. Jupiter, Juno, Minerva, Poseidon, Demeter, Eros, Mars, Bacchus, Mercury, Saturn, Ceres, Hades. [major, gentile]

				dii minores-lit. lesser gods. The phrase is usually used in reference to people who are not very important or less important than others in a particular environment.

				dii penates-household gods dii te servent-may the gods keep you. (St. Augustine) [preserve]

				diis manibus-to the Manes [of] ... to the eternal spirits of the dead. This phrase used in reference to dead ancestors. [manipulate]

				diis manibus sacrum-sacred to the Manes; sacred to the spirits of the dead. This phrase was used by the Romans in epitaphs and religious rites in reference to dead ancestors who had divine status in Roman beliefs. [sacred, sacrament]

				dilectio sine simulatione (odientes malum adherentes bono)-love must be sincere (hating what is evil, clinging to what is good). (Rom. 12: 9a) [predilection, simulation, odious, adherent]

				dilexisti malum magis quam bonum mendacium magis quam loqui iustitiam semper-you have loved evil rather than good, falsehood rather than speaking always what is just. (Ps. 52: 3) [dismal, magistrate, bonus, mendacious, loquacious, justify]

				dilexisti omnia verba praecipitationis, lingua dolosa-you love every harmful word, O you deceitful tongue! (Ps. 52: 4) [precipitous]

				diligemus eum qui pecunia non movetur-we shall love him who is not moved by money. (Cicero) [diligent, impecunious]

				diligentia maximum etiam mediocris ingeni subsidium-diligence is a very great help even to a man of little intelligence. (Seneca) [diligence, mediocrity, ingenious, subsidy]

				diligite justitiam, o judices terrae-have utmost regard for justice, o ye judges of the earth dilirium-a form of madness; a frenzy; mental derangement dimidium-half dimidium facti, qui coepit, habet-lit. he who has begun, has done half . Thus, half is done when the beginning is done. (Horace)

				dimidius-one-half; something divided in half dimissoriales dedi ad contrahendum matrimonium-I have given release for the purpose of entering into marriage.

				dimissus-a divorce dimitte iram et relinque furorem; noli contendere ut malefacias-refrain from anger and turn from wrath; do not fret-it leads only to evil. (Ps. 37: 8) [irate, ewlinquish, contend, malefactor]

				dioc.-abbr. for diocesis diocesis-a diocese. Thus, a bishop’s jurisdiction.

				dira necessitas-dire necessity; grim necessity. Originally credited to Horace. [dire]

				DIRIGE DEUS GRESSUS MEOS-may The Lord protect my steps. This is an inscription on the 5 pound piece of 1839. [direct, progress]

				dirige nos Domine-direct us, O Lord. [direct]

				dirigo-I guide or I direct. This is the State motto of the US state of Maine. It alludes to the idea that just as a star guides a sailor home from his seagoing adventures, the State guides its citizens toward the loftiest patriotism. [direct, corrigible]

				diruit, aedificat, mutat quadrata rotundis-he pulls down, he builds up, he changes square things to round. (Horace) [edify, mutation]

				dis aliter visum-(the matter) seemed otherwise to the (Vergil) [vision]

				dis ducibus-under the direction of the gods. [conduct]

				discatis ne supra quam scriptum-do not go beyond what is written. (1 Cor. 4: 6c) [script, scripture]

				disce doce-learn and teach. This is the motto of the University of Sheffield, UK. [disciple, docile, docent]

				disce pati-learn to endure. [patient]

				discere docendo-lit. to learn through teaching. Thus, we learn by teaching.

				discere et docere-to learn and to teach discessit-lit. he has departed. Thus, he is dead.

				disciplina praesidium civitatis-instruction (education) is the chief protection of the state. This is the motto of the University of Texas. [discipline, presidium]

				discreoni. (discretion)-lit. to the discretion. A notation in the breviary meaning that the mode is left to the discretion of the user. [discrete, discretion]

				disertissime Romuli nepotum-most eloquent of the descendants of Romulus. This was a tribute paid to Cicero by Catullus. [nepotism, nephew]

				disertum esse-to be fluent or eloquent. [dissertation]

				disiecta membra-scattered limbs; scattered fragments disiecti membra poetae-lit. the limbs of a dismembered poet. The reference is to scattered fragments of a literary work or parts taken from writings or from verses. (Horace)

				dispendia morae-loss of time. (Vergil) [dispense] dispensao.-abbr. for dispensatio dispensatio-lit. management; stewardship; dispensation. In Canon Law, the term refers to a relaxation of law.

				disperge populos qui bella volunt-scatter the nations who delight in war. (Psalm 68: 30c) [disperse]

				displicet tibi quia traheris ad salutem, cum tam multos nostros ad perniciem traxeritis-you are angry because you are being dragged to safety, although you and your friends have dragged so many of our people to destruction. (St. Augustine) [pernicious]

				dispositio rerum-the arrangement of the subject-matter. [disposition]

				dispositus-lit. to dispose. Thus, to place somewhere or distribute; to set something or lay out something; to appoint or prescribe.

				disputandi pruritas ecclesiarum scabies-an itch for disputation is the mange of the churches. The statement is from Sir Henry Wotton and is a Panegyric to King Charles. [prurient]

				dissipantur cogitationes ubi non est consilium; ubi vero plures sunt consiliarii confirmantur-plans fail for lack of counsel, but with many advisers they are strengthened. (Prov. 15: 22) [dissipate, cogitation, counsel, plural]

				ditat Deus-God enriches. The motto of the US state of Arizona. It is probably derived from Gen. 14:23.

				dito-lit. I enrich ditto-lit. I repeat diurnus-daily dives agris, dives positis in faenore nummis-rich in lands and also rich in money lent out at interest. (Horace)

				dives pauperibus imperat et qui accipit mutuum servus est fenerantis-the rich rule over the poor and the borrower is a slave to the lender. (Prov. 22: 7) [service]

				divide et impera-lit. divide and rule. Thus, separate and govern, divide and conquer. The phrase or method is attributed to Philip II of Macedonia, who is said to have ruled more easily by encouraging rivalries and jealousies. It is also attributed to Louis XI and was used by Machiavelli in his works. It is variably rendered as divide et regna. [division, divide, imperial, imperative]divide in partes aequales-divide into equal parts. [part, equal]

				divina natura dedit agros, ars humana aedificavit urbes-divine nature gave us fields, human skill built our cities. (Terence) [divinity, dedicate, edify, urban]

				divinae particula aurae-small parts (fragments, particles) of a divine spirit. (Horace)

				Divinitatis Doctor-Doctor of Divinity divinum sedare dolorem-it is divine to alleviate pain. This is the motto of the Royal College of Anaesthetists, UK. [divinity, sedate, sediment, indolent, dolorous]

				divitiae addunt amicos plurimos; a paupere autem et hii quos habuit separantur-wealth brings many friends, but a poor man’s friends are parted from him. (Prov. 19: 4) [separate]

				divitiae virum faciunt-riches make the man. [virile, virility]

				divorti sententia-a legal judgement of divorce. A decree of separation.

				divortium-lit. a point of separation. A divorce.

				dixi-I have spoken. A note of finality shutting out the possibility of further deliberation or comments either by the speaker or from anyone else. [dictate, diction]

				dixit-she or he said dixit deus: “Fiat,” et factum est-(and God said) “Let it be done”, and it was done.

				dixit insipiens in corde suo non est Deus-the fool says in his heart, there is no God. (Ps. 53: 1a) [cordial]

				dixitque Deus, “Fiat lux” et facta est lux-then God said, “let there be light” and there was light. (Gen. 1.3)

				dlla, D.cella-abbr. for domicella

				DN, DNS, DNUS (Dominus)-Lord, Sir, Mister. [Dominion]

				Dna-abbr. for domina do ut des-I give so that you give back. Thus, I give that you may give. This is the principle of reciprocity.

				do ut facias-I give so that you may do.

				doce ut discas-lit. teach, so that you might learn. Thus, teach to learn. [docile]

				docendo discimus-lit. we learn for teaching. Thus, we learn in order to teach; we learn by teaching; by teaching we learn. This is the motto of Stranmillis College, UK. It probably came from Seneca’s quotation, homines dum docent discunt-men learn while they teach.

				docendo discitur-it is learned by teaching. This is a form of the above quotation. (Seneca)

				doctor-a teacher; a learned person

				Doctor Ecstaticus-lit. exalted doctor. The term was used for Dennis the Carthusian.

				doctor juris utriusque-doctor of both laws (Canon law and Civil law)

				Doctor Litterarum-Doctor of Literature. Also written as Litterarum Doctor. It is often abbreviated as D.Litt.

				Doctor Medicinae-Doctor of Medicine. It is often abbreviated as D.M.

				Doctor Scientiarum-Doctor of Sciences. The Latin meaning of the academic abbreviation D.Sc. In a literal sense it would mean one who is learned in various areas of knowledge.

				doctor utriusque legis-doctor of both laws. The two laws referred to here are the Canon and the Civil Laws.

				doctrinam qua me arguis audiam et spiritus intellegentiae meae respondebit mihi-I hear a rebuke that dishonours and my understanding inspires me to reply (NIV). Job 20: 3 [doctrine, intelligent, respond]

				doctrinas bello aptare-to adapt learning to warfare. This is the motto of the School of Applied Military Studies, Italy. [indoctrinate, belligerent]

				doctus cum multis libris-well-read (erudite) with a lot of books; a polymath. [library]

				doctus libro-learned through a book. Thus, taken out of a book; learned from reading. Such a person is implicitly contrasted with one who has learnt from experience. [doctor, indoctrinate, library]

				doli capax-capable of deceit. Thus, capable of malice or criminal intention; having sufficient discretion and intelligence to distinguish between right and wrong and thus become amenable to criminal laws.

				dolium volvitur-an empty cask is (easily) turned around. [revolve]

				dolorem animi tui, quem te scribis explicare non posse, consolari aequum est, non augere-it is right that I should assuage, and not augment, the grief of your soul, which you state you cannot. (St. Augustine) [dolor, scribble, console, augment]

				doloribus partus-lit. born with pains. Thus, a painful or difficult birth.

				dolus-deceit, fraud dolus bonus-lit. good fraud. Thus, permissible deception.

				dolus malus-lit. bad fraud. Thus, unlawful deception.

				domicella-a young lady or daughter to a chief domicellus-a young nobleman domicilium viri sequitur uxor-a wife follows the home of her husband. Thus, where the home of the husband is, there the wife will be.

				domina-lit. lady. Thus, wife; mistress of a family; female lover; madam.

				DOMINE NE IN FURORE TUO ARGUAS ME-Lord, rebuke me not in thine anger. A scriptural quotation inscribed on the half florin (coin) from the time of Edward III.

				Domine, dirige nos-Lead us, O Lord! Thus, Lord direct us. This is one of the mottos of London.

				Domini est terra et caelum-heaven and earth are the Lord’s. A truism made popular by Gustav Vasa. [terrace, Celestine]

				Dominica palmarum-lit. the Lord’s day of palms. Thus, Palm Sunday.

				dominis nostris-to our lords. A religious abbreviation usually referring to church officials and sometimes used in reference to state officials. [dominate]

				dominium eminens-lit. eminent realm. Thus, distinguished rule. [dominion, eminence]

				Domino Nostro; Dominus Noster-to our Lord; our Lord. These two variations occur in Christian texts and materials in reference to Jesus.

				Domino optimo maximo-to the Lord, best and greatest. This is a motto of the Benedictine Order and is sometimes rendered as Deo Optimo Maximo.

				Dominus-lit. master. Thus, owner; lord; the Lord; God; Christ.

				Dominus autem inrisit me et rebus ipsis ostendere voluit me ipsum mihi-but the Lord mocked me and by actual experiences sought to show me just what I am (my true self). (St. Augustine) [ostentatious]

				dominus castri-lit. lord of the castle. Thus captain of the fortress.

				Dominus illuminatio mea-the Lord is my light (illumination, enlightening). This is the motto of Oxford University, UK.

				dominus loci-lit. the lord of the place. Thus, the master or ruler of the realm.

				Dominus Noster Jesus Christus-our Lord Jesus Christ. A religious abbreviation and title for Jesus often found in religious documents and materials.

				Dominus providebit-the Lord will provide. [provision, providence]

				Dominus tecum-(may) the Lord be with you. (singular)

				dominus temporalis-lit. the temporary master

				Dominus vobiscum-(may) the Lord be with you. (plural)

				domo propria-in his very own home domo sua-in his own home; in his house domus dulcis domus-home sweet home [domain, domicile, dulcet, dulcify]

				domus et placens uxor-home and an agreeable wife. [placate, complacent, uxorial, uxorious]

				Domus Procerum-the House of Lords. This is a contemporary term expressed in Latin.

				domus sua cuique est tutissimum refugium-to every man, his own house is his safest refuge. Every man’s house is his castle. A man’s house is his castle not for his own personal protection merely but also for the protection of his family and his property therein. It is his defence against injury and violence as for his repose. [refuge]

				domus sua inque est tutissimum-a man’s house is his safest retreat. The house of everyone is to him as his castle and fortress, as well for his defence against injury and violence as for his repose.

				dona nobis pacem-grant us peace donatio perfectitur possessione accipientis-a gift is rendered complete by the possession of the receiver. Thus, a gift is incomplete until possession is delivered. The law of possession is the focus of this maxim. It implies that the transfer of articles is incomplete without the actual possession of such by the receiver. [donation, perfect, accept]

				donec eris felix, multos numerabis amicos; tempora si fuerint nubila, solus eris

				-as long as you are lucky, you will count many friends; if cloudy times appear, you will be alone. The quotation is from Ovid’s Tristia. The shorter form is simply donec eris felix, multos numerabis amicos-as long as you are fortunate, you will have many friends. [numerous, enumerate, nubile, solitary]

				donum dedit-gave a gift.

				donum hominis dilatat viam eius et ante principes spatium ei facit-a gift opens the way for the giver and ushers him into the presence of the great (NIV). (Prov. 18: 16) [dilate, principal, spatial]

				dormit in pace-(he, she) sleeps in peace . [dormitory]

				dormitat Homerus-(even) Homer sleeps dormiunt aliquando leges, numquam moriuntur-the laws sometimes sleep, but never die. This is a maxim of law. [legal]

				doxol. (doxologia)-doxology draco dormiens nunquam titillandus-never tickle a sleeping dragon. This is the motto of Harry Potter’s alma mater, Hogwart’s school of witchcraft and wizardry. [titillate]

				dramatis personae-the characters of a play or drama. [personality]

				DS (Deus)-God duabus sellis sedere-to sit in two saddles. This is the Latin equivalent of the English expression, “to wear two hats”.

				duas tantum res anxius optat, panem et circensis-two things only do the people earnestly desire, bread and the circus. (Juvenal) [dual, anxious, anxiety, option]

				dubitando ad veritatem venimus-we arrive at the truth by being sceptical. The quotation is credited to Pierre Abelard. [dubious, doubtful, verify, veritable, convene]

				duc, sequere, aut de via decede-go before, go after or go away. Thus, lead, follow, or get off!

				duces tecum-lit. you will bring (it) with you. The expression is a reference to the writ requiring that a person is brought to court, a subpoena.

				ducimus-we lead. The motto of the Royal Canadian Infantry.

				ducit amor patriae-love of country leads (guides).

				ductus-drawing; style; manner ductus figuratus-figurative or indirect style. [figurative]

				ductus simplex-straightforward or simple style. [simplicity]

				ducunt volentem fata, nolentem trahunt-lit. the Fates lead the willing, drag the reluctant. Thus, fate leads the willing soul, but drags along the unwilling one. (Seneca)

				dulce bellum inexpertis-war is sweet for those who have not experienced it. This quotation is a Latin translation from Pindar. [expert, bellicose]

				dulce est desipere in loco-it is sweet to relax at the proper time. It is pleasant to play the fool at times. (Horace)

				dulce est videre quibus malis ipse careas-it is sweet to see that you might free yourself from these evils (ills). (Lucretius) [malignity]

				dulce et decorum est pro patria mori-it is sweet and glorious (fitting, proper, honourable) to die for one’s country. (Horace)

				dulce lumen et delectabile est oculis videre solem-light is sweet and it pleases the eyes to see the sun. (Eccl. 11: 7) [dulcify, illuminate, delectable, solar]

				dulce quod utile-that which is useful is delightful. [utilize, utility]

				dulce sodalicium-sweet companionship; pleasant association dulces moriens reminiscitur Argos-as he dies, he remembers his beloved Argos. (Vergil) [reminisce, reminiscent]

				dulcis amor patriae-the love of one’s country is sweet.

				dulcis vita-lit. the sweet life. Thus, a pleasant life. (Lucretius) [vital]

				dulcius ex asperis-sweeter from difficulties. Thus, it is made more valuable or enjoyable because of the efforts put into it.

				dum-while; on the condition that dum docent, discunt-while they teach, they learn. (Seneca)

				dum excusare credis, accusas-when you believe you are excusing yourself, you are accusing yourself. The source of the quotation is uncertain but usually attributed to St. Jerome. [excuse, accuse]

				dum fata sinunt, oculos satiemus amore; nox tibi longa venit, nec reditura dies

				-while the Fates permit, let us satisfy the eyes with love, the night comes to you for long nor is the day going to return. (Propertius) [fatal, satisfy]

				dum fortuna fuit-as long as there was good fortune dum inter homines sumus, colamus humanitatem-as long as we are among humans, let us be humane. (Seneca on anger) [humanity]

				dum loquimur, fugerit invida aetas; carpe diem-even as we speak, time speeds swiftly away, seize the day! (Horace) [eloquence, invidious]

				dum loquor, hora fugit-even as I speak, time flies. (Ovid) [hour]

				dum solus-while alone or single. [solitary, sole]

				JEROME (c. AD 342-420)

				 

				Eusebius Sophronius Hieronymus was born at Strido, a town on the border of Dalmatia fronting Pannonia, destroyed by the Goths in A.D. 377. What is known of Jerome has mostly been recovered from his own writings. Although born to wealthy orthodox Christian parents in about 342 he was not baptized until about 360 at Rome, while pursuing his higher education. Donatus taught him grammar and explained the Latin poets. Victorinus taught him rhetoric. He also had exposures to Law and Philosophy.

				He is one of those men who by industry and dedication to their faith contributed immensely to the Christian faith and to classical scholarship in general. He is best remembered for his translation of the Vulgate, the Latin version of the Bible. It was in this form the Bible came to ancient England and his work is still popular till today.

				Jerome was a noted scholar of Latin with a fluency in Greek. He knew some Hebrew when he started his translation of the scriptures, but moved to Bethlehem to perfect his grasp of the language and strengthen his grip on Jewish scripture commentary. In Bethlehem, a monastery was built for him by Paula, a wealthy Roman aristocrat and he completed his translation there. He began in 382 by correcting the existing Latin language version of the New Testament, commonly referred to as the Itala or Vetus Latina. By 390 he turned to the Old Testament in Hebrew, having previously translated portions from the Septuagint Greek version. By 405 both the Old and the New Testament had been concluded. From then on till he died he produced a number of commentaries on scripture. These along with some of his letters and biographies on the books of the Bible are still in use.

				He was often ill and during one of these illnesses (about the winter of 373-374) he had a vision, which made him decide to lay aside his secular studies and devote himself to the things of God. Seized with the desire for a life of ascetic penance, he went for a time to the desert of Chalcis, to the southwest of Antioch, known as the Syrian Thebaid, from the number of hermits inhabiting it. He made his first attempt to learn Hebrew under the guidance of a converted Jew. Returning to Antioch, in 378 or 379, he was ordained by Bishop Paulinus on condition that he was allowed to continue his ascetic life. Soon afterward he went to Constantinople to pursue his study of Scripture under the instruction of Gregory Nazianzen. Pope Damasus invited him to Rome in 382-385, originally to the synod of 382 held for the purpose of ending the schism of Antioch.

				[image: Image1795.JPG]

				He made himself indispensable to the pope, and took a prominent place in his councils. The Pope then gave him a permanent commission in Rome. A number of widows and maidens met together in the house of Marcella to study the Scriptures with him; he taught them Hebrew, and preached the virtues of the celibate life. His arguments and exhortations may be gathered from many of his epistles and from his tract Adversus Helvidium, in which he defends the perpetual virginity of Mary against Helvidius, who maintained that she bore children to Joseph. His influence over these ladies alarmed their relatives, the populace and the regular priesthood.

				However, while Pope Damasus lived, Jerome remained secure. In 384, Damasus died and was succeeded by Siricius, who did not show much friendship to him. Jerome thus thought it wiser to leave Rome, and set out for the East in 385. His letters are full of outcries against his enemies and of indignant protestations that he had done nothing wrong. He maintained that he had taken no money nor gifts, great or small; that he had no delight in silken attire, sparkling gems or gold ornaments, and that no matron moved him unless by penitence and fasting.

				He is one of the few Fathers, granted sainthood for their services to the Church rather than for eminent sanctity. Aside from the Vulgate, his achievements in other fields also distinguished him. His grasp of Greek and Hebrew and his wide field of interest make his commentaries valuable. To him we owe the distinction between canonical and apocryphal writings. He was a pioneer in the fields of patrology and of biblical archaeology. As an historian, one of his earliest attempts was temporum liber, a recasting in Latin of the chronological tables, composed c. A.D. 380 in Constantinople. The most important of his historical works, however, is the book De viris illustribus, written at Bethlehem in 392, modeled after Suetonius’ work of the same title and containing short biographical notes on 135 Christian authors, from Saint Peter down to Jerome himself. Almost all of his works in the field of dogma have a violently polemical character, directed against assailants of the orthodox doctrines.

				He ranks as the most learned of the western Fathers and in the Roman Catholic Church, he is the patron saint of librarians and translators. His scholarship however is not without its weak points, especially in dogmatic subjects, for in controversy, he was too fond of mingling personal abuse with legitimate argument. His letters are valuable for their historical value. Evangelical readers hardly accept his writings as authoritative, especially because of his lack of independence as a dogmatic teacher and his submission to orthodox tradition. Luther condemns them as dealing only with fasting, meats, virginity, &c.; not insisting on or performing the works of faith and teaching nothing either about works of faith, love or hope. He approaches his papal patron Damasus with the most utter submissiveness, making no attempt at an independent decision of his own.

				dum spiramus tuebimur-while we breathe, we shall defend. This is the motto of the U.S 133rd Field Artillery Regiment. [conspire, inspire, inspiration]

				dum spiro, spero-lit. while I breathe, I hope. Thus, as long as I breathe, I will hope; while there is life, there is hope. This was the motto of the Irish Viscounts Dillion. It is also the motto of the US state of South Carolina. It also appears on the coins issued by Charles I Pontefract. The phrase however is originally from Cicero.

				dum tacent clamant-even in their silence they cry out. [tacit, clamour]

				dum tempus habemus, operemur bonum-while we have the time, let us do good. [operate]

				dum vita est spes est-lit. while life is, hope is. Thus, while life exists, hope (also) exists; as long as there is life, there is hope. [vital, desperate]

				dum vitant stulti vitia in contraria currunt-while they (seek to) shun vices, fools run to the opposite extreme. (Horace) [vital, vitiate, contrary, current]

				dum viveret-lit. while I have life. Thus, while I live.

				dum vivimus, vivamus-lit. while we live, let us live. Thus, while we live, let us (really) live; let us enjoy life. This is one of the philosophies of the Epicureans. [revive, vivid, vivacious]

				dum volvo, video disco-while I turn, I see and learn. [involve]

				duo cum faciunt idem, non est idem-when two people do the same thing, it is not the same. Sometimes this could mean that one can get away with doing something while another cannot. At other times it simply means that no two actions or approaches can really be the same.

				duo non possunt in solido unam rem possidere-two cannot possess one thing each in entirety. This is a legal maxim on possession. [solid]

				dupl.-abbr. for duplex dupl. maj.-abbr. for duplex major duplex-double feast. The abbr. is from the RCC Breviary. [duplicate]

				duplex major-double major feast. The abbr. is from the RCC Breviary.

				duplici spe uti-to employ a double sided hope [duplicate, desperate]

				dura lex sed lex-lit. the law is hard, but it is the law. Thus, a harsh law but (nevertheless) a law; harsh law is binding no matter its provisions. [durable, endure]

				dura necessitas-the hard (harsh) necessity. [durable, necessity]

				durante-during durante absentia-during a period of absence durante bene placito-lit. during good pleasure. Thus, as long as it is pleasing to one. durante dolore-while the pain remains. [dolorous]

				durante minore aetate-lit. during the lesser ages. Thus, while still a minor; during adolescence. [minority]

				durante vita-during (his or her) life. [vital, vitality]

				durate et vosmet rebus servate secundis-be tough and preserve yourselves for better times to come. (Vergil) [obdurate, preserve]

				durum hoc est sed ita lex scripta est-this is hard but thus has the law been written. [script]

				dux belli-lit. leader of the battle. The term is also used for a colonel. The word is a title or rank for a military officer.

				dux femina facti-a woman was leader in (of) the deed. The leader of the deed was a woman. Appropriately rendered as dux facti erat femina. (Vergil)

				dux gregis-leader of the flock. [gregarious, congregation]

				dux indigens prudentia multos opprimet per calumniam qui autem odit avaritiam longi fient dies eius-a leader lacking in prudence will overwhelm many through his nefarious schemes, but his days will be long, who hates ill-gotten gain. (A tyrannical ruler lacks judgement, but he who hates ill-gotten gain will enjoy a long life. NIV) (Prov. 28: 16) [indigent, oppression, avarice]

				duxit in matrimonium-lit. he led (her) into matrimony. Thus, he married her.

				e contra-on the other hand. [contrary]

				e contrario-lit. from the contrary. Thus, on the contrary; from a contrary position.

				e flamma cibum petere-lit. to seek food from the flames. This means to pick the remnants of food from the funeral pyre. Thus to be reduced to the last extremity. [flame, petition]

				e fructu arbor cognoscitur-a tree is recognized from (by) its fruits. [cognition, fructify]

				e necessitate-lit. from necessity. Thus, having no alternative.

				e pluribus unum-lit. out of many, one. Thus, from many, one; one out of many. The motto of the Great Seal of the United States of America. One (country) out of many (states). It is usually found on US minted coins, the phrase is from Vergil. [plural, unite]

				e re nata-as circumstances dictate. Thus, according to the exigency; under the present circumstances.

				E Tenebris-Out of the Darkness. This is the title of a poem by Oscar Wilde. [tenebrous] e vestigio-from the footprints

				E VIV. DISC.-abbr. for e vivis discessit e vivis abiit-lit. she or he went away from life. She or he died; She or he passed away.

				e vivis discessit-departed from life. This is a common inscription on tombstones.

				e vivis migravit-lit. he moved out of life. Thus, he is dead; he has departed.

				e vivis obiit-lit. he went out from life. Thus he died; he passed on.

				E., Eccl., ecclae. (ecclesia; ecclesiae)-the Church; the Church of; to the Church e.g.-abbr. for exempli gratia e.o.-abbr. for ex officio

				E.R.-abbr. for Elizabeth Regina, Eduardus Rex e.v.-abbr. for ex voto ea, quae fivunt a iudice, si ad eius non spectant officium viribus non subsistant-those things which are done by a judge, if they are not within the scope of his office, they are without substance in terms of efficacy. A maxim of law relating to the extra-judicial actions and activities of judges. [subsist]

				ead.-abbr. of eadem eadem-the same things. The neutral plural form of idem (cf. ibidem).

				eadem vis est taciti atque expressi consessus-tacit consent has the same force as expressed consent. A maxim of consent in law. [tacit, expressive]

				eatenus-lit. so far. The word is rare in its occurrence ecce agnus Dei!-behold the Lamb of God. (Jn. 1: 36) [deity, deify]

				ecce homo!-behold the man. In the Gospel of John these words are spoken by Pontius Pilate as he presents Jesus Christ crowned with thorns to the crowd. (Jn. 19.5)

				ecce parturit iniquitatem et concepto dolore peperit mendacium-behold he is pregnant with evil and conceives trouble gives birth to disillusionment. (Ps. 7: 14) [iniquitous, mendacious]

				ecce quam bonum-behold how good. The motto of the University of the South. The complete text is from Ps. 133: 1, behold how good and joyful a thing it is for brethren to dwell together in unity.

				ecce quomodo moritur-behold the way of death.

				ecce signum-behold the sign (proof) [signal, sign]

				ecce!-behold eccl., ecclis., Ecclia.-abbr. for ecclesia and ecclesiasticus ecclesia-the church ecclesia denuntiatio-a warning to the church ecclesia non periit-the church does not die. That is the highest law which favours religion. This is a maxim of religion.

				ecclesia sacramentis munita-the church is secured by its sacraments. Thus, the church is strengthened by sacraments ecclesiasticus-ecclesiastic; ecclesiastical edamus, bibamus, gaudeamus-let us eat, drink and be merry. (Solomon) [imbibe]

				editio cum notis variorum-an edition with indications of variant readings. [note, various]

				editio cum privilegio-a licensed and authorized edition of a book. [privilege]

				editio princeps-lit. first edition. Thus, the first printed edition of a work. [edition, principles]

				editio vulgata-a common edition; an edition for the generality. [vulgar]

				effectus sequitur causam-the effect follows the cause effugere non potes necessitas, potes vincere-you cannot escape necessities, but you can prevail over them. (Seneca) [invincible]

				ego-lit. I. The nominative 1st person singular pronoun. It came into Latin directly from the Greek. The word is often used to indicate a consciousness of one’s own identity. [egoism, egotism, egotistical]

				ego autem quando laudor a germanisssimo et familiarissimo animae meae, velut a me ipso lauder, sic habeo-as for me, when praise is given me by one who is very near and very dear to my soul, I feel as if I were being praised by myself. (St. Augustine) [laudatory, familiar]

				ego et rex meus-lit. I and my king or my king and I. This expression was attributed to Cardinal Wolsey. It was used as the basis for an indictment against him that he had written “I and my king”. The Latin construction he used however is correct. Latin, unlike English, puts the first person before second or third persons.

				ego me bene habeo-with me all is well. These were said to be the last words of Burrus, adviser to the Emperor Nero.

				ego negotio praesum non turbulento-lit. I oversee business that is not troublesome. Thus, my task is peaceful. (Cicero) [negotiates, turbulent]

				ego nolo Caesar esse-I don’t want to be Caesar. Thus, I don’t want to be any celebrity, I want to be myself. (Florus) [essence]

				ego scio, et quem metuam et quam ob rem-I know both whom I fear and the reason stet that matter. Thus, I know whom I have to fear and why. (Cicero)

				ego spem pretio non emo-I do not buy hope at a price.(Terence)

				ego sum via et veritas et vita-I am the Way and the Truth and the Life. (John 14: 6)

				ego vos hortor ut amicitiam omnibus rebus humanis anteponatis; vae illis qui nullos amicos habent!-I exhort you that you should place friendship before all human issues; woe to them who have no friends (Cicero) [amicabe, humanity, nullify]

				ego, hoc tibi pro servitio debeo, conari manibus pedibus noctisque et dies, capitis periculum adire, dum prosim tibi; tuo, si quid praeter spem evenit, mi ignoscere-sir, it is my duty as your slave to work hand and foot, day and night, and to risk my neck provided that I can do you any good; it’s your part, if the unexpected happens, to forgive me. (Terence) [servitude, manipulate, pedestrial, capital]

				ego, si somnum capere possem, tam longis te epistulis non obtunderem-if I could sleep, I would not bother you with such long letters. (Cicero) [insomnia, possible]

				egomet mihi ignosco-I myself pardon myself. (Horace)

				eheu fugaces ... labuntur anni-alas! the fleeting years slip away! This part is taken from the more complete quotation, eheu fugaces, Postume, Postume, labuntur anni, nec pietas moram, rugis et instanti senaectae, adferet indomitaeque morti-alas, Postumus, the fleeting years slip by, nor will piety give any stay to wrinkles and pressing old age and untamable death. From Horace’s Odes on old age and time. [anniversary]

				ei incumbit probatio, qui dicit, non qui negat (cum per rerum naturam factum negantis probation nulla sit)-the burden of proof lies upon him who affirms, not on him who denies, (since by the nature of things, he who denies a fact cannot produce any proof). The claimant is always bound to prove: the burden of proof lies on him. Upon the one alleging, not upon him denying, rests the duty of proving. Upon the plaintiff rests the proving or the burden of proof. [incumbent, nullify]

				ei qui damnum vitio suo patitur causa non est conquerendi-he who suffers a loss by reason of his own injury, is not considered to have a legal case.

				ei qui revelat mysteria et ambulat fraudulenter et dilatat labia sua ne commiscearis-do not associate yourself with a man who discloses secrets, proceeds fraudulently and opens his mouth. (A gossip betrays a confidence so avoid a man who talks too much. NIV) (Prov. 20: 19) [revelation, reveal, fraudulent, dilate]

				eiectamenta-lit. ejected matter. Thus, worthless items.

				eiurare bonam copiam-to swear that one is insolvent eiurare forum sibi iniquum-to declare that a court is unfair to one eiurare patriam-to disown one’s father land eiusdem anni-in (during) the same year. It is usually abbr. e.a.

				eiusdem farinae-of the same flour. [farinaceous]

				eiusdem generis-of the same kind, class, or nature. In the construction of laws, wills and other instruments, the eiusdem generis rule is that where general words are of a particular and specific meaning, such words are not to be construed in their widest extent, but are to be held as applying only to persons or things of the same general kind or class as those specifically mentioned. [generation, gender, gene]

				el.-abbr. for electio; electus elapso tempore-the time having elapsed. [elapse]

				electio; electus-election; elect elephantem ex musca facis-you are making an elephant out of a fly elevare-lit. to raise up. Thus to alleviate; to raise up or lift up elixir vitae-the elixir of life. The word elixir is not pure Latin.

				Elizabeth regina-Elizabeth the queen

				Elizabeth Regina, Eduardus Rex-Queen Elizabeth, King Edward emeritus-lit. having deserved. The Latin root word is emereor-I deserve. Thus, honourably discharged from service; retired after distinguished service and holding an honorary title; having served his time; honorary; by merit. The feminine form is emerita.

				eminentissimus-most eminent emisit spiritum-he sent out his spirit emissio-making a religious profession emissus-published; discharged; expelled emitte lucem et veritatem-send out light and truth. [emit]

				emollit mores nec sinit esse feros-it makes gentle the character and does not allow it to be unrefined. (Ovid) [moral, ferocious]

				empta dolore experientia docet-having been bought with pain, experience instructs. [redemption, condolence, docile]

				emptio rei speratae-lit. the purchase of a thing hoped for. Thus, buying something not yet in existence or not yet in the seller’s possession.

				emptor-a buyer, purchaser emus-abbr. for eminentissimus enim et mitissimi homines facinus occultatum diligenter atque instanter examinant, ut inveniant quibus parcant-for even the gentlest of men investigate a hidden crime with care and insistence, to the end that they may find out those whom they are to spare. (St. Augustine) [mitigate, diligent, examine]

				enim vero di nos quasi pilas homines habent-for indeed the gods regard we mortal men as though we were play balls.

				ens a se-a being in itself

				Ens Entium-the Supreme Being ens legis-a creature of the law ens rationis-a rational or thinking being ense et aratro-with sword and plow. The reference is to the ancient Roman soldier, who was both a soldier and a landowner.

				ense petit placidam sub libertate quietem-by the sword she seeks peaceful quiet under liberty. The motto of the US state of Massachusetts. With the sword she seeks peace under liberty. This is attributed to Algernon Sydney (1622-1683), an English political writer. [placid]

				entia non sunt multiplicanda praeter necessitatem-things are not to be multiplied unless necessary. This is the principle of Occam’s Razor.

				eo animo-lit. with this mind. Thus, with that plan, with this intention.

				eo instante-at that very moment. [instantly]

				eo ipso-by that very act eo loco-in that very place eo nomine-lit. by that name. Thus, under that name. [nominal, nomination]

				eod.-abbr. for eodem eodem-lit. the same. Thus, the very same; also.

				eodem anno-in the same year eodem die-on the very same day eodem instanti-at that very moment; in the same instant eodem morbo-the same weakness or illness

				Epicuri de grege porcus-lit. a hog from the grove of Epicurus. Thus, an exquisite meal. (Horace) [pork]

				episcopus-bishop epistula non erubescit-a letter doesn’t blush. (Cicero) [epistle]

				epistula nostra vos estis scripta in cordibus nostris quae scitur et legitur ab omnibus hominibus-you are our letter, written on our hearts, known and read by everybody. (2 Cor. 3: 2) [epistle, script, legible]

				EPS, EP., episc., epus. (episcopus)-bishop. [episcopal]

				epulis accumbere divum-to recline at the banquet of the gods. [divine, divination]

				eq., EQ.-abbr. for eques, equitis equidem dies noctesque torqueor-in truth, day and night I am tormented. (Cicero) [nocturnal, notuid, diary, meridian, torque]

				equo ne credite, Teucri. Quidquid id est, timeo Danaos et dona ferentes-do not trust the horse, Trojans. Whatever it is, I fear the Greeks even when they are bearing gifts. (Vergil) [creditable]

				eram quod es, eris quod sum-I was what you are, you will be what I am. This is said to e an inscription on a tombstone.

				erat enim ars difficilis recte rem publicam regere-for it was a difficult art to rule a republic in the right way. (Cicero) [difficult, rectify]

				ergo-therefore. The word is used to show a logical conclusion.

				ergo bibamus-therefore, let us drink. [imbibe]

				ergo prudentes sicut serpentes et simplices sicut columbae-therefore be as shrewd as snakes and as innocent as doves. (Matthew 10: 16) [prudent, simplicity]

				eripuit caelo fulmen sceptrumque tyrannis-he snatched the thunderbolt from heaven and the sceptre from tyrants. (Benjamin Franklin) [fulminate, sceptre]

				errare est humanum-lit. to err is human. Thus, it is human to err. The phrase is from Seneca and may be rendered, errare humanum est. [error, humane, humanity]

				errare humanum est, in errore perservare stultum-it is human to make a mistake, it is stupid to persist in it. (Seneca) [stultify]

				errat, qui finem vesani quaerit amoris; verus amor nullum novit habere modum

				-he errs, who seeks a limit for a mad passion; true love does not know how to have a limit. (Propertius) [finite, query, amorous, mode]

				errata-lit. errors. The word is used of a list of errors (in a book).

				erratum-lit. something gone wrong. Thus, error; a list of errors usually in a book or publication. The plural is errata-errors. The term refers to corrections of not very large errors in books and papers after publishing.

				error arte pictus in multis rebus est veritate nuda credibilior, atque error et veritatem et rationem saepe vincit-a lie skillfully presented is in many ways more believable than the obvious truth, just as a lie often overcomes both truth and common sense.

				error fueatus nuda veritate in multis est probabilior, et saepenumero rationibu vincit veritatem error-error, artfully coloured, is in many things more probable than naked truth; and frequently error conquers truth and reasoning, by argumentation. A maxim and a truism.

				error nominis nil ponderis fert ubi de persona certum est-an error in the name carries not weight when the there is certainty as to the person.

				error qui non resistitur approbatur-an error, which is not resisted is approved. In the determination of wrongs, consent or complicity nullifies the grounds for exoneration. Passive or active support thus implies acceptance of an action or wrong. A maxim of Right and Wrong. [resist]

				errores ad sua principia referre, est refellere-to refer errors to their origin is to refute them. To bring errors to their beginning is to see their last. [reference]

				erubuit, salva res est-he blushed, the matter is safe. (Terence) [salvation]

				eruditio et religio-learning and religion. This is the motto of Duke University. [erudite, erudition]

				eruditus in verbo repperiet bona-he who is learned in the word will find benefit. (Whoever gives heed to instruction prospers. NIV) (Prov. 16: 20) [erudite, erudition]

				erue me de luto ut non infigar; libera me ab his qui oderunt me et de profundis aquis-pluck me from the mire, that I may not be stuck there; deliver me from those who hate me and from the deep waters. (Rescue me from the mire, do not let me sink; deliver me from those who hate me, from the deep waters. NIV) (Ps. 69: 14) [liberate, odious, profound]

				es iudicata pro veritate accipitur-a judicial decision is conclusive until reversed by a superior court, and its veracity cannot be contradicted. This is a maxim of law. [judicature, verity, accept]

				esse-to be; being; existence esse est percipi-to be is to be perceived. Thus, to be is to be seen to be. (Bishop Berkeley)

				esse in crimine-to be accused. [criminal, incriminate]

				esse potius quam haberi-to be rather than to be thought. Thus, not being thought to be something but actually to be it. (Tycho Brahe)

				esse quam videri-to be rather than to seem. This is the motto of the US state of North Carolina. It is likely from Cicero’s De Amicitia, Section 26, line 16. The sense in which Cicero used this expression in the De Amicitia is different from that in which the motto is used today. Cicero says, enim ipsa non tam multi praediti esse quam videri volunt... for not so many wish to be endowed with virtue as wish to seem to be...

				esse quam videri bonus malebat-he preferred to be good rather than seem good. The quotation is from Sallust and he was here writing about Cato, in his record of the Catiline conflict.

				esse quid-being thus; in this way.

				est ars etiam male dicendi-there is an art even in speaking badly [malediction]

				est autem fides credere quod nondum vides; cuius fidei merces est videre quod credis-faith is to believe what you do not yet see; the reward of this faith is to see what you believe. (St. Augustine) [credible, mercenary]

				est autem quaestus magnus pietas cum sufficientia-but Godliness with sufficiency is great gain. (1 Timothy 6: 6) [piety, sufficient]

				est autem vis legem simulans-violence may also simulate the law.

				est brevitate opus, ut currat sententia-brevity is necessary, so that the thought (sentences) may run freely. (Horace) [sentential, operation, current, sentence]

				est deus in nobis-there is a god in us. (Ovid)

				est Deus qui omnia regit-there is a God, who rules over all things.

				est ei fideli tuta silentio merces-the faithful man has a safe and silent reward. (Horace) [fidelity, silent, mercenary]

				est fraudatoris agere cum generale-a deceiver deals in generals. This is a maxim related to fraud and deceit. It states the fact that a fraudster is never accurate, specific or precise in his dealings. [generation, prime, voluntary]

				est genus hominum qui esse primos se omnium rerum volunt nec sunt-there is a class of men who wish to be the head in everything and aren’t. (Terence)

				est istuc datum profecto, ut grata mihi sint quae facio omnia-I certainly have a peculiar gift that lends grace to all my actions. (Terence)

				est modus in rebus-lit. there is a medium in things. Thus, there is a middle course (or ground) in all things. This is the shorter form of the expression est modus in rebus; sunt certi fines ultra quos virtus inveniri non potest-there is a limit in (to) things; there are clearly defined boundaries beyond which virtue (courage, worth) cannot be found. The quotation is from Horace’s Satires. [modal]

				JULIUS CAESAR (100-44 BC)

				 

				Gaius Julius Caear was born on July 13, 100 B.C. and was assassinated on the Ides of March (March 15), 44 B.C. He was a Roman statesman, general, and writer, considered by some to have been the greatest man of all time. Caesar also generated tension by maneuvering the first triumvirate (Caesar, Crassus, and Pompey) into power and later violating Roman law by crossing the Rubicon, the river marking Rome’s northern boundary, with his armed troops. This in actual fact meant declaring war on Rome.

				His father, Gaius Caesar, died when Caesar was 16 years old, and it was his mother Aurelia, who greatly influenced his life. In 86 B.C., Caesar was appointed flamen dialis with the help of his uncle by marriage, Gaius Marius. The title was an archaic priesthood and held no power but it identified him with extremist politics. Ceasar committed himself further to the radical side by marrying Cornelia, daughter of Lucius Cornelius Cinna in 84 B.C. Since he was a noble patrician, he would have been expected to support the elite’s political party, the Optimates, but Marius supported the Populares (masses) and so did Caesar eventually.

				Caesar, having refused Lucius Cornelius Sulla’s directive to divorce his wife in 82 B.C., prudently left Rome for military service in Asia and Cilicia returning only in 78 B.C. at Sulla’s death and began his political career as a prosecuting advocate. Afterwards, he travelled to Rhodes to study rhetoric. On his way to Rhodes, he was captured by pirates. While in captivity, Caesar convinced his captors to raise his ransom, which increased his prestige; he eventually raised a naval force, overcame his captors, and had them crucified.

				In 69 or 68 B.C., Caesar was elected quaestor. His wife died shortly thereafter and he seized the opportunity of her funeral orations to praise his uncle, Cinna, and father-in-law, Marius. He then married Pompeia, Pompey’s relative whom he afterwards divorced after a scandal in 61 B.C. He was elected curule aedile in 65 B.C., pontifex maximus in 63 B.C., a praetor in 62 B.C and governor of Farther Spain in 61 B.C. Returning to Rome the next year, he joined forces with Crassus and Pompey and formed the first triumvirate which was further solidified with Pompey’s marriage of Caesar’s only child, Julia. Caesar’s next step up the political ladder was to be elected consul in 59 B.C. He married Calpurnia that year and the following year, he became governor of Roman Gaul. During the next 8 years, he successfully conquered Gallic Gaul to the north.
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				In 49 B.C., the Senate instructed him to lay down his command. Roman politics had changed following the death of Crassus in 53 B.C., and Pompey was appointed sole consul in 52 B.C. In addition, Pompey’s wife Julia died in 54 B.C.,

				breaking the family ties between the two men. His civil war against the Senate and his former colleague Pompey started when they wanted him to relinquish command and give up his governorship. On January 10-11, 49 B.C., Caesar crossed the Rubicon, a small river separating Gaul from Italy, signifying the start of the Roman Civil War. Pompey fled and within three months, Caesar ruled of all Italy. He then took Spain and continued to pursue Pompey all the way to Egypt. In 48 B.C., Pompey was murdered by an officer of King Ptolemy. Caesar remained in Egypt throughout the winter and dallied with Queen Cleopatra.

				In 48 B.C., Caesar assumed the title of dictator (sole ruler) after defeating Pompey and gaining control over Rome. Instead of the normal six months period, he secured his election as dictator at first for a year-which was almost unheard of-and later for ten years. He returned to Rome for a short time in 47 B.C. but then left for Africa and later to Spain in 46 B.C to crush his opponents. His ambition provoked and scared the old Senate nobility, and his election as dictator for life in 44 BC was the final straw. That year, on March 15, known as the Ides of March, about sixty senators led by Marcus Junius Brutus, his friends and protégés conspired and stabbed him to death (23 times) at the Senate House. 13 years of civil war followed his death. Thereafter, all the senators fled, and 3 slaves carried his body home to Calpurnia. His will left all to his 18-year-old grandnephew Octavian, the future emperor. Appian’s account of his death sums it all up incisively:

				 

				“... a man who had become strongly committed to the popular cause and highly experienced in the exercise of power, was murdered in the senate-house by Brutus and Cassius out of jealousy of his immense power and out of longing for the traditional constitution. The people in fact missed him more than they had anyone else; they went round hunting for his killers, gave him a funeral in the middle of the forum, built a temple on the site of the pyre, and still sacrifice to him as a god. “

				 

				Caesar has always been one of the most controversial characters of history. He excelled in war, in statesmanship, and in oratory. His two great works; his commentaries on the Gallic Wars (seven books) and on the civil war (three books) survive and are masterpieces of clear, beautiful, concise Latin, as well as classic military documents. Caesar wrote poetry and Just as Cicero’s, his prose is regarded as normative for the Latin language.

				est nullus locus instar domus-there is no place like home. [domicile, nullify]

				
est nullus locus utri homini in hac terra-there is no place for either men on this earth. [nullify, terrace]

				est quaedam flere voluptas-there is a certain kind of pleasure in crying. (Ovid) [flow, voluptuary, voluptuous]

				est unusquisque faber ipsae suae fortunae-every man is the artisan of his own fortune. (Appius Claudius) [fabricate]

				estne volumen in toga, an solum tibi libet me videre?-is that a scroll in your toga, or are you just happy to see me? This is a modern comic expression, written in Latin. [volume, solitude]

				esto perpetua-let it be forever. Thus, may she endure forever; may she live forever; let her be everlasting. This is the motto of the US state of Idaho. The phrase is possibly from the dying words of Pietro Sarpi, also known as Fra Paolo. He made the statement for his native town, Venice. [perpetual, perpetuate]

				esto perpetuum-let it be everlasting esto quod esse videris-be what you seem to be et-and et al.-abbr. for et alii, et aliae, et alia et alibi-and somewhere else et alii, et aliae, et alia-(plural masculine, feminine and neuter) lit. and others. Thus, and other people or things. This is an abbreviation used to avoid writing a long list. It is often abbreviated et al.

				et bibent et absorbent et erunt quasi non sint-they will drink and they will swallow and be as if they never were? (They will drink and drink and be as if they had never been. NIV) (Obadiah 16b)

				et campos ubi Troia fruit-and the plains where Troy once was. (Vergil)

				et cetera-and so on; and the other things; and the rest; and so forth.

				et cetera-lit. and the rest. Thus, and so forth; and the other ones; and so on; and such others. Note that et cetera embraces everything else; et alia only other things. The basic sense of et cetera refers to things and not to people. It is often abbr. as etc. or &c.

				et cognovi quod non esset melius nisi laetari et facere bene in vita sua-I have come to know that there is nothing better for men than to be happy and do good while they live. (Eccl. 3: 12) [recognize]

				et cum spirito tuo-and also with your (own) spirit et decus et pretium recti-both the glory and reward of the upright. [price, rectitude]

				et Deus ait; “faciamus hominem ad imaginem nostram et praesit piscibus maris bestiisque terrae-and God said; “Let us make man in our own image and let him have dominion over the fishes of the sea and the beasts of the land”. (Genesis) [imagine, image, bestial]

				et dicentes se esse sapientes stulti facti sunt-and in professing themselves to be wise they became fools. (St. Augustine) [stultify]

				et docere (discere) et rerum exquirere causas-both to teach (learn) and to seek out the causes of things. This is the motto of the US state of Georgia. [docent, docile, inquiry]

				et dominabitur a mari usque ad mare et a flumine usque ad terminos terrae-

				He will rule from sea to sea and from the River to the ends of the earth. (Ps. 72:8) [dominate, marine, terminal]

				et ego sentio quam durus videar-I myself feel how hard-hearted I must appear. (St. Augustine) [sense, egoistic, egocentric, endure]

				et gaudium vestrum impleatur-and may your joy be full. This phrase was from Jn. 15: 11 and was made popular by Christina Odenberg, the first female bishop of the Church of Sweden.

				et genus et formam regina pecunia donat-money, like the queen gives them both nobility and comeliness. (Horace) [form, impecunious, donate]

				et habebis fiduciam proposita tibi spe et defossus securus dormies-you will have confidence because hope has been put before you, and, I hiding, free from care, you will sleep. (You will be secure because there is hope; you will look about you and take your rest in safety). (Job 11: 18) [fiduciary, proposition, security]

				et hoc genus omne-and everything of this kind. The expression is variably rendered as et id genus omne-and everything of the sort. [general, generate]

				et homo in honore non commorabitur adsimilatus est iumentis et exaequatus est-and man will not tarry amid advancement; he is made similar to and brought on a level with the beasts of burden. (But man, despite his riches does not endure; he is like the beast that perish. NIV) (Ps. 49: 12) [similar, equate]

				et in Arcadia ego-I too (am) in Arcadia et ipse iudicat orbem in iustitia iudicat populos in aequitatibus-He himself judges the world in righteousness; he will govern the peoples with justice. (Ps. 9: 8) [adjudicate, orbit, population, equitable]

				et iustificata est sapientia a filiis suis-but wisdom is proved right by her sons (i.e. actions). (Matt. 11: 19) [justification]

				et mihi res subiungam; non me rebus-I would subordinate things (circumstances, situations) to myself; not myself to things. Also rendered as et mihi res, non me rebus, subiungere conor-also, I try to subdue life to myself, not myself to life. (Horace) [subjugate]

				et mundus transit et concupiscentia; eius qui autem facit voluntatem Dei manet in aeternum-the world and its desires pass away, but the man who does the will of God remains forever. (1 Jn. 2: 17) [mundane, transition, concupiscence, voluntary, eternal]

				et nescientes causas doloris mei quibus potuerunt sermonibus, qui omnino ad vulnus meum non pertinerent, tamen bono animo consolati sunt-unaware as they were of the causes of my grief, they nevertheless consoled me from the goodness of their heart with what discourses they could, which were such as to have no relevance whatsoever to my pain. (St. Augustine) [cause, dolorous, sermon, vulnerable, pertinent, consolation]

				et nos quidem iuste nam digna factis recipimus hic vero nihil mali gessit-we are punished justly, for we are getting what our deeds deserve. But this man has done nothing wrong. (Luke 23: 41) [just, dignity, receive, annihilate]

				et nos quoque tela sparsimus-lit. we too have also hurled arms. Thus, we too have fought in wars. [disperse]

				et nos, boni viri, nihil facimus!-and we, good men, we do nothing! The call to good men has a sarcastic sense about it, more like we, who are supposed to be good men do nothing.

				et nunc et semper-now and forever. [sempiternal]

				et passim-here and also there; indiscriminately et prout vultis ut faciant vobis homines et vos facite illis similiter-and whatever you want men to do to you even the same should you do to them. (And as you wish men to do to you, you in turn do likewise to them; do to others as you would have them do to you. NIV) This quotation is also known as the golden rule. (Luke 6: 31) [similar]

				et qui faciunt et qui consentiunt poenae eidem obnoxii sunt-acting and consenting parties are liable to the same punishment. This maxim of crime and punishment states that both parties are culpable in a situation where there is complicity. [consent, obnoxious]

				et revelabitur quasi aqua iudicium et iustitia quasi torrens fortis-and justice will be shown like water, and righteousness like a mighty torrent. (But let justice roll on like a river, righteousness like a never-failing stream! NIV) (Amos 5:24) [revelation, justice, torrent, fort]

				et salutem hominibus cupimus impertire-and it is our desire to contribute to men’s welfare. Thus, we wish to bestow well-being upon men. (St. Augustine) [salutation, homicide, cupid, impertinent]

				et sceleratis sol oritur-even on the wicked the sun shines. (Seneca) [solar, solstice, orient]

				et scitote quoniam mirificavit Dominus sanctum suum; Dominus exaudiet me cum clamavero ad eum-know that the LORD has set apart the godly for himself; the LORD will hear me when I call to him. NIV) (Ps. 4: 3)

				et seq(q).-abbr. for et sequens, et sequentes, et sequentia et sequens-and the following (pages) abbr. et seq. or et seqq., and those that follow. [subsequent, sequential]

				et sequentes-and those that follow [sequence, sequential]

				et sequentia-and the following things [sequence, sequential]

				et si mors sic timetur, quae finit temporalem laborem, quo modo timenda est, quae mittit in aeternum dolorem!-and if the death which ends the toil of this life inspires such fear, how greatly that death is to be feared which casts men into everlasting pain! (St. Augustine) [temporal, labour, eternity]

				et si tradidero corpus meum, ut ardeam, caritatem autem non habeam, nihil mihi prodest-even though I hand over my body to be burned, yet if I do not have love, it amounts to no benefit for me at all. (1 Cor. 13: 3) [tradition, corporal, arson, charity]

				et sic de ceteris-and so as to the rest.

				et sic de similibus-and so of similar things [similarity, similitude]

				et sic fecit-and she or he did so et tollens vacuum plus nimio Gloria verticem-Vainglory, who lifts her proud head too high. [vertical]

				et tu, Brute!-lit. and thou Brutus? Thus, and you, too, Brutus! And you, my Brutus; Even you, Brutus? Said to be Julius Caesar’s last words when he saw Brutus, his favourite among his murderers. The quotation is from William Shakespeare’s play, Julius Caesar. He renders the words in Latin in his play even though the play was in English. The original according to Suetonius (or Plutarch) was spoken in Greek and there is considerable doubt as to whether it was ever said at all. Plutarch quotes Caesar as saying, “Kai su, teknon?”, which is Greek for “You too, my child?” The Roman elite commonly conversed in Greek.

				et ux-abbr. for et uxor et uxor-and wife. [uxorial, uxoricide]

				et veritas liberabit vos-and the truth shall make you free. (Jn. 8: 32) [verify, verity, liberate, liberation]

				et.-abbr. for etiam etc.-abbr. for et cetera etiam-also; even etiam atque etiam-again and again etiam capillus unus habet umbram-even one hair has a shadow. (Publilius Syrus) [capillary, adumbrate]

				etiam fortes viri subitis periculis saepe terrentur-even brave men are often terrified by sudden dangers. (Tacitus) [fortitude, terror, fortify]

				etiam peribant ruinae-even the ruins have perished. (Lucan)

				etiam sapientibus cupido gloriae novissima exuitur-the desire for fame is the last infirmity to be cast off even by wise men. (Tacitus)

				eundum, ut, quemcumque fors tulerit casum, patiar-I must go to face whatever fortune may bring. (Cicero)

				evang. (evangelium)-the gospel. [evangelize, evangelist]

				eventus stultorum magister-experience is the teacher of fools. [event, stultify, master]

				ex-out of ex abrupto-lit. out of an abrupt situation. Thus, without preparation.

				ex abundancia cordis, os loquitor-from the abundance of the heart the mouth speaks. The expression is from Matthew 12: 34.

				ex abundante cautela-from excessive caution. [abundance]

				ex abundantia-out from abundance.

				ex abusu non arguitur in usum-from the misuse (abuse) of a thing, there is no arguing against its (proper) use. [argue]

				ex acervo-lit. from what has been heaped up. Thus, out of a heap; from an argument by accumulation.

				ex actis-lit. from the files. Thus, according to document.

				ex adverso-from the opposite side. [adverse, adversity]

				ex aequo et bono-according to what is just (right) and good. [equity]

				ex aeterno, lex-the law is from everlasting. A maxim on the law based on scriptures. [ animate]

				ex altera-from the another; from the latter ex animo-lit. from the heart. Thus, sincerely; heartily.

				ex ante-lit. from before. Thus, beforehand; before the event; based on prior assumptions. [ante-natal, anterior]

				ex auctoritate commissa-lit. from the authority committed to me. Thus, by virtue of my authority. [authority, commission]

				ex bona fide-lit. from good faith. Thus, out of one’s honour.

				ex caeruleo-out of the blue [cerulean]

				ex capite-lit. from the head. Thus, from memory. [capital]

				ex cathedra-lit. from the chair. Thus, from the (bishop’s) chair of office or pulpit; with authority; formally; speaking with formal; official authority; by virtue of office. The phrase refers to any authoritative pronouncement. A Cathedra is the seat reserved for a Bishop in a cathedral. However, the phrase is usually applied to an official pronouncement from the Pope, especially when he is speaking infallibly and, by extension, to others who speak with supreme authority or arrogance.

				ex commissione pastoris-from the commission of the pastor ex commodo-from inconvenience ex concesso-from what has been conceded. [concession]

				ex contractu-matter arising out of a contract. [contraction]

				ex curia-out of court; away from the court ex debilitate senectus-an old man from incapacitation; old from infirmity ex delicto-from the crime. Thus, from something illicit, tort, malfeasance, crime etc. In both civil and common law, obligation and causes of action are divided into two classes-those arising ex contractu (out of contract) and those ex delicto. The latter are such that they grow out of or are founded upon a wrong or tort e.g. trespass.

				ex domo sua non est eiciendus civis ut ad iudicem vel ad carcerem ducatur

				-a citizen cannot be taken by force from his house to be conducted before a judge or to prison. This is a law relating to property and land ownership. This maxim explains why law officers have to obtain a warrant before they can search a house or arrest a person from his own personal abode. [domestic, eject, civil, incarcerate]

				ex dono-by gift of; donated by ex dono Dei-by the gift of God. [deity, deify]

				ex eodem morbo-from the same disease, illness or weakness ex facie-lit. from the face of ... . Thus, on the face of it; evidently; apparently. The phrase typically refers to a defect appearing from a document by itself, without need for further inquiry.

				ex facie curiae-contempt outside the court ex facto-from the fact or act ex facto ius oritur-the law arises from the fact. Thus, law is grounded on facts; the law arises out of facts. A rule of law continues in abstraction and theory, until an act is done on which it can attach and assume as it were, a body and shape. The implication of this maxim is that the law cannot be set in motion until the nature of the offence is known.

				ex febris-from fever ex fide fortis-strength from (through) faith. [fortify]

				ex fluxu sanguinis-from the flow of blood ex granis fit acervus-lit. a heap comes out of grains. Thus, many grains make a heap. [granary]

				ex gratia-lit. from grace. Thus, done as a favour; given as a favour and not under any compulsion; as an act of grace; done purely as a favour; free of charge. [gratification]

				ex hac-lit. from this thing or place ex hac vita emigravit-he passed away from this life ex his enim quae dicimus, apparebit utrum coacti in falsitate remaneant, an volentes teneant veritatem-for from what we say it will be made clear whether they are abiding in falsehood from compulsion or are holding fast to the truth of their own choice (free will). (St. Augustine) [apparent, falsify, permanent]

				ex hypothesi-from the present hypothesis. This is not a Latin expression as hypothesi is not a Latin word but a corrupt form of a Greek word. [hypothesize]

				ex imo corde-from the bottom of the heart. [cordial]

				ex iniuria ius non oritur-right can not grow out of injustice. A right cannot arise from a wrong. A maxim of rights and wrong preventing a person from benefiting or attaining legal rights on the basis of wrong actions. [injurious, orientation]

				ex lege-arising from the law. [legislate]

				ex lege libertas-from the law, freedom. Thus, freedom comes from laws. This is the motto of the Faculty of Law, Stockholm University, Sweden. [liberty]

				ex lib.-abbr. for ex libri. [library]

				ex libris-lit. from the books. Thus, from the library of .; from the book s of .; from the writings or works of . . [library]

				ex longinquo-from a distant location; afar off ex luna scientia-from the moon, knowledge. A motto associated with the Apollo 13 expedition and also a paraphrase on the motto of the US Navy. [lunatic, Luna, science]

				ex malis moribus bonae leges natae sunt-from bad ways (customs) good laws were born. Thus, good laws arise from evil morals. This means that they are necessitated by the evil behaviour of men. [malicious, moral]

				ex mandato-by direction, as directed. [mandate, mandatory]

				ex mea sententia-in my opinion. [sentence, sententious]

				ex mera gratia-through pure favour. [grace]

				ex mero motu-of his own free will; out of pure impulse. [motivate]

				ex modo praescripto-lit. according to the way written down before. Thus, as directed. [prescribe, prescription]

				ex more-with or according to custom ex natura rei-from the character (or essence) of things ex natura rerum fit ut is qui factum negat probare non debent-it is in the nature of things, that he who denies a fact is not bound to prove it. A maxim of witness and proof.

				ex necessitate rei-from the urgency of the case. [necessity]

				ex nihilo-lit. out of (from) nothing. Jewish, Christian, and Muslim traditions hold that God created the universe from nothing. [annihilation]

				ex nihilo nihil (fit)-lit. out of nothing, nothing comes. Thus, nothing comes from nothing; nothing brings forth nothing.

				ex officio-lit. out of office. Thus, from office; by right of office; by virtue of his or her office; by virtue of the office held; as a result of one’s duty or office; out of one’s duty or office. The expression refers to a situation when someone holds one position by virtue of holding another. [official, officiate]

				Ex Ore Infantium-Out of the Mouth of Babes. The expression is from Psalm 8: 2 and was also the title of a work by Francis Thompson. [oral, infantile]

				ex ore parvulorum veritas-truth from the mouth of little children. [oral, verity]

				ex oriente lux, ex occidente lex-from the East the light, from the West the law. [oriental, occidental]

				ex parentibus liberi, sed non ex liberis pater materque-children are the blood of their parents, but the father and mother are not of the blood of the children. This maxim of marriage is based on the progenitor principle that children are related only to their own parents. Thus the parent in any situation is related to their own parents and not to their children who in turn are related to them and not to their own children. [parent, paternity, maternity]

				ex parte-lit. from (the) part. Thus, on or from one side or party only; from a one-sided or partisan point of view; on behalf of one party only; from one part; on one part or side; by only one party to a dispute in the absence of the other; in the interest of one side only or of an interested outside party; by just one party to a dispute; the other party being absent. The phrase is used of legal proceedings.

				ex pede Herculem-lit. Hercules from the foot. Thus, you may judge of Hercules by his foot. The expression suggests that you may determine the whole from the part. [pedestal, pedestrian, pediatrics] ex post facto-lit. from after the deed. Thus, from what is done afterward; after the deed is done; retrospectively; after the fact; resulting after the fact or deed; from the deed; afterwards; acting retroactively; from subsequent events; with retrospective action or force. The expression, ex post facto laws, refers to laws which make crimes out of previously committed acts. [precedent, consequential]

				ex praecedentibus et consequentibus fiunt optima-the best interpretation (of the law) is made from precedents and consequences. The maxim expresses the fact that all legal procedures must follow precedents in order to maintain order. It will be chaotic if all judges were to use their own personal preferences to arrive at decisions.

				ex professo-from an open declaration [profession]

				ex proposito-of a set purpose; by design [proposition]

				ex propriis-lit. from one’s own. Thus, from one’s own resources. [proprietary]

				ex proprio motu-voluntarily [proprietary, motion]

				ex quocumque capite-for whatever reason [capital]

				ex ratione oritur lex-law arises out of reason; the law is born from rational causes [rational]

				ex relatione-from what was reported. [related]

				ex scientia tridens-from knowledge, sea power. This is the motto of the United States Naval Academy. [science, trident]

				ex silentio-lit. from silence. This refers to anything arrived at based on a lack of protestation or argument to the contrary. A theory, proof, assumption or conclusion based on a lack of contrary evidence. Commonly used in the expression argumentum ex silentio-proof from silence. [silence]

				ex tacito-tacitly ex tempore (extempore)-lit. from time. Thus, from the moment; without premeditation; off hand; immediately; without preparation; extempore. The phrase is originally thought to be from Cicero. [temporal, extemporize]

				ex testamento-in accordance with the testament (will) of ... . [testament]

				ex tm.-abbr. for ex testamento ex toto-on the whole. [total]

				ex turpi causa non oritur actio-lit. a legal action does not arise out of a base and unlawful cause. Thus, no immoral matter can lead to a legal action.

				ex ungue leonem-lit. a lion from the claw. Thus, you know the lion from its claw; you may tell the lion by its claws. [leonine]

				ex uno disce omnes-lit. from one, learn all. Thus, from one person learn all persons; from one we can judge the rest; from one learn about them all; from one example, judge the rest. The expression is from the Aeneid of Vergil.

				ex usu-lit. from use. Thus, according to custom. [usual]

				ex verbis enim tuis iustificaberis et ex verbis tuis condemnaberis-for by your words you will be acquitted and by your words you will be condemned. (Matt. 12: 37) [justification, condemnation]

				ex vi termini-from the force of the end. The expression is a contemporary one and is often wrongly rendered “from the force of the term”. [terminate, terminal]

				ex vitio alterius sapiens emendat suum-from the fault of another, the wise man corrects himself. (Publilius Syrus) [vitiate, vicious, emendation]

				ex volunta debtoris nulla obligatio consistere potest-no liability can arise from the wish of a debtor. The import of the maxim is that a person who has been declared bankrupt cannot make claims until discharged from this status. [voluntary, debtor, obligation, nullify]

				ex voluntate-from one’s free will. Thus, without obligation. [volunteer]

				ex voto-according to one’s vow; in accordance with a vow; in fulfillment of a vow ex. (extra)-outside of. [extrajudicial]

				EXALTABITUR IN GLORIA-He shall be exalted in glory. An inscription found on medieval coins. [exaltation]

				excelsior-higher, ever upward. The motto of the US state of New York. The original sense of the motto was physical but now it encompasses spiritual, mental, and social progress.

				exceptio nulla est versus actionem quae exceptionem perimit-there is [can be] no plea against an action which destroys [the matter of] the plea. This is a maxim of law. [exception, null, versus, action]

				exceptio probat regulam-the exception proves the rule. An exception to the rule should not destroy the rule, but rather prove it. If there is an exception to a recognized rule, that exception should not invalidate the fact of the rule. [exception, probity, regulatory]

				exceptio probat regulam de rebus non exceptis-an exception validates the rule in things not exempted.

				exceptio probat regulam in casibus non exceptis-the exception establishes the rule in cases not excepted. [exceptional]

				exceptis excipiendis-lit. excepting what is to be excepted. Thus, with due exceptions (or allowances) having been made; with all the necessary exceptions; with all things excluded that should be excluded.

				excerpta-literary selections; excerpts excitabat fluctus in simpulo-he was stirring up billows in a ladle. Equitable with the English example of raising a storm in a teapot. (Cicero) [excite, fluctuate]

				excitari, non hebescere-to be excited, not to be dull excud. (excudit)-he (or she) struck this. Thus, he cast (moulded, formed, composed) this. This is a term used by artists.

				excusatio non petita, accusatio manifesta-an excuse not sought (equates to) blatant accusation. He who excuses himself, accuses himself. The equivalent of the French, qui s’excuse, s’accuse. The maxim is useful in law as in a variety of other usages. [excuse, petition, accuse, manifest]

				excusatio testis singuli ne audiatur-the answer of one witness shall not be heard. The testimony of one witness, unsupported, may not be enough to convict; for there may then be merely oath against oath. This is a maxim of the civil law, where everything must be proved by two witnesses and it has scriptural roots. (Deut. 19:15; Matt. 18:16; 2 Cor. 13:1).

				exe., excoe. (excommuni-catione,-catus;-catio)-excommunicated; excommunication. The act of being declared a non member of the church.

				exeat-lit. let him (or her) go out. Thus, he (or she) may go forth. This is the name given to a written permission or pass for a temporary absence from a place.

				executia est finis et frustus legis-execution is the end and fruit of law. This is a maxim of law. [executive, finish, legal]

				executio iuris non habet iniuriam-the execution of law does no injury. A legal maxim on injury.

				exegi monumentum aere perennius-I have raised a monument more durable than bronze. Thus, I have made a monument more permanent than copper; I have erected a monument more lasting than bronze; I have reared a monument more lasting than brass. The quotation is from Horace’s Odes in reference to his poems.

				exempla leges clariores reddunt, non impediunt-examples illustrate and do not restrict the law. This is a maxim of law. [impede, impediment]

				exempla sunt odiosa-examples are offensive. [exemplary, odious]

				exempli gratia-lit. for the sake of example. Thus, for example; for instance; by way of example. It is usually abbr. e.g. [example, grateful]

				exemplum-sample; copy; model exequatur-it may be executed exercitatio est optimus magister-practice is the best teacher. [exercise, optimum, magistrate]

				exeunt-they go out; they leave. This is the plural form of exit and is often used as a stage direction.

				exeunt omnes-all go out. This is a common stage direction in plays.

				exhibeatur-let it be displayed. [exhibit, exhibition]

				exigo a me non ut optimis par sim sed ut malis melior-I deemed it of myself that I am not equal to the best, but to be better than the bad. (Seneca) [exigence, optimist, malice, ameliorate]

				JUVENAL (AD 60-140)

				 

				Decimus Iunius Iuvenalis or Juvenal, as he is popularly known, remains the most popular of the Roman satirists and one of Rome’s greatest poets. Born in Aquinum in Italy, he at first trained in law and was exiled to Egypt by Domitian for his writings against some of the Emperor’s men. He wrote about events during the reigns of Trajan and Domitian. He is marked by an enduring biting style and keen insight into issues. He especially wrote on government corruption and the decadence in many areas of the society. Parody of Greeks, women and the affluent was common in his satires as he attacked a lot of social vices in different aspects of the Roman society.

				He saw most people around him as dishonest, corrupt, obsessed with sex, stupid, cheaters, and so on. Much of what we know about him came from different comments in the Manuscripts of his works that survive. These are not totally dependable however. One of the earlier version describes Juvenal as the son or ward of a wealthy freedman.

				One of his first essays was on Paris an actor and favourite of Domitian. These were very well received and he continued in this line till he went public and received such wide acceptance. However, his lines on Paris annoyed the actor, who incited the Emperor to banish Juvenal with an excuse of a military appointment to the farthest parts of Egypt. He was about 80 years of age then and soon died of frustration. Juvenal does not represent the pride, class and exquisite taste of the elite, but rather the sober and humble disposition of the educated but depressed and embittered middle class. He has little involvement in Philosophy and views the epic tradition of his day with contempt. An epigram of Martial, speaks of him as settled in Rome.

				While Juvenal writes of the poets and men of letters of a somewhat earlier time as if they were still living, he makes no reference to his friend Martial or the younger Pliny and Tacitus, who wrote their works during the years of his own literary activity. It is equally noticeable that Juvenal’s name does not appear in Pliny’s letters. The times at which the satires were published do not in all cases coincide with those at which they were written or to which they immediately refer. The sixteen satires which we possess were divided, into five books.

				The third satire, presents such a picture as Rome may have offered to the satirist at any time in the 1st century of our era.; but it was under the worst emperors, Nero and Domitian, that the arts of flatterers and foreign adventurers were most successful. The fifth is a social picture of the degradation to which poor guests were exposed at the banquets of the rich. The second book consists of the most elaborate of the satires, by many critics regarded as the poet’s masterpiece. The famous sixth satire is directed against the whole female sex, which shares with Domitian and his creatures the most cherished place in the poet’s aversion.

				In the eighth satire, another allusion is made to the misgovernment of Marius in Africa as a recent event, and at line 51 there may be an insinuation of the Eastern wars that occupied the last years of Trajan’s reign. In Book IV, comprising the famous tenth, the eleventh and the twelfth satires, the author seems more of a moralist than a pure satirist.

				The satires were published at different intervals, but the most powerful in feeling and vivid in conception among them deal with the experience and impressions of the reign of Domitian. Occasionally they recall the memories or traditions of the times of Nero and Claudius, and reproduce at least one startling page from the annals of Tiberius.

				Tacitus and Juvenal, were contemporaries who did not appear to have been familiar with each other. However, both writers were strong in the display of nationalistic sentiments and adopted very masculine tones and outlook. They were didactic and strongly denounced the corruption that pervaded the age they lived in. Their peculiar greatness and value is that they did not shut their eyes to the evil through which they had lived, but deeply resented it. The one with a vehement and burning passion, the other with perhaps even deeper but more restrained emotions of mingled scorn and sorrow

				They however differed in one area. Tacitus did not adopt a totally depressing outlook and inferred that despicable tyranny would soon end. In its place he envisioned a more beneficent rule. Juvenal on the other hand displayed negativity untainted with hope. It has been suggested that the secret of Juvenal’s intense power consisted in this, that he knew what he hated, and that what he did hate was authoritarianism and democracy. So too, his scorn for the Roman populace of his time, who cared only for their dole of bread and the public games, is unqualified.

				Indeed Juvenal is one of the greatest writers of Rome who leaves the mind with a mix of impressions and was enigmatic as engaging both as a man and as an author.

				eximia forma virginis oculos hominum convertit-the extraordinary beauty of a young lady (virgin) turns (attracts) the eyes of men. (Livy) [formation, virgin, ocular, convert]

				existit-he (she, it) exists.

				exit-he (or she) goes out; he (or she) leaves. Used as a stage direction during stage dramas. 2. abbr. for existit exitus acta probat-lit. the outcome proves the act. Thus, the outcome justifies the deed; the end justifies the means; the result validates the deed. The expression is from Ovid and is much like finis coronat opus.

				exoriare aliquis nostris ex ossibus ultor-may an avenger rise from my bones. (Vergil) [ossify]

				expende Hannibalem-weigh (the dust of) Hannibal. The quotation is from Juvenal and probably refers to something that is in actual fact without value or effect.

				expensum ferre-to set down in an account-book as paid. [expense, expensive]

				experientia docet-lit. experience teaches. Thus, experience teaches one life’s lessons.

				experientia docet stultos-experience teaches (even) fools. [stultify, stultification]

				experimentum crucis-lit. the experiment of the cross. Thus, a decisive experiment; a crucial test. [crux, crucial, excruciate]

				experti corrigamus quod praevidere debuimus-as a result of experience, let us correct what we ought to have foreseen. (Let us even profit by our experience and put right what we ought beforehand to have guarded against.) (St. Augustine) [expert, corrigible]

				experto crede-lit. trust the experienced one. Thus, trust one who has been tried; believe the one who speaks from experience. The phrase is from Vergil.

				experto credite-cf. experto crede expertus dico, nemo est in amore fidelis-I say as an expert, no one is faithful in love. (Propertius) [fidelity, infidel]

				expertus metuit-having had experience of it, he dreads it.

				explicit-it unfolds. [explicit]

				explorant adversa viros-misfortunes put men to the test. [explore, adversity]

				expressio eorum quae tacite insunt nihil operatur-the expression or express mention of those things which are tacitly implied avails nothing. A man’s own words are void, when the law speaks as much. Words used to express what the law will imply without them are mere words of abundance. [expression, annihilate, operate]

				expressio unius est exclusio alterius-the expression of one thing is the exclusion of another. This is a maxim of statutory interpretation. When certain persons or things are specified in a law, contract or will, an intention to exclude all others from its operations may be inferred. Under this maxim, if statute specifies one exception to a general rule or assumes to specify the effects a certain provision, other exceptions or effects are excluded.

				expressis verbis-in explicit terms expressum facit cessare tacitum-what is expressed renders what is implied silent. This means that what is expressed supersedes or controls the effect of what is implied. Thus, an implied covenant in a deed is in all cases controlled by an express covenant. An unequivocal statement prevails over an implication. [taciturn]

				EXSURGAT DEUS ET DISSIPENTUR INIMICI EIUS-let the Lord arise and his enemies be scattered. A scriptural quotation found on coins by James I. [surge, inimical]

				extempore-cf. ex tempore extinctus amabitur idem-the same man (though hated) will be loved after his death. (Horace) [extinction]

				extortor bonorum legumque contortor-one who extorts good citizens and twists the laws. (Terence) [extortion, contortion]

				extra ecclesiam nulla salus-outside the Church [there is] no salvation. This phrase is of great controversy in the Roman Catholic theology and it is credited to Cyprian. [nullify, salutary]

				extra iocum-joking apart.

				extra legem se ponit maleficus-an outlaw is, as it were, put out of the protection of the law. Once a person has been declared an outlaw, such a person can no longer enjoy the protection of the law. A maxim of Crime and Punishment. [malefactor]

				extra modum-beyond measure. [mode]

				extra muros-outside the walls. Thus, unofficial. [extra-moral]

				extra ordinem-in an unusual or irregular manner. [extraordinary]

				extra pecuniam non est vita-there is no life without money. [impecunious, vital]

				F.-abbr. for fecit; filius; feliciter

				F.C.-abbr. for fieri curavit

				F.D.-abbr. for Fidei Defensor

				F.F.-abbr. for fieri fecit fabas indulcet fames-lit. hunger sweetens the beans. Thus, hunger makes food taste good. “Beans” in this quotation signifies a poor man’s food. [dulcify, famished]

				faber (est) quisque suae fortunae-every man is the artisan of his own fortune. Thus, every man is the architect of his own future. The quotation is from Appius Claudius Caecus. [fabricate, fortunate]

				faber est suae quisque fortunae-cf. faber (est) quisque suae fortunae faber fortunae suae-a self-made man fabula-a story; a fictional tale; a comedy; a farce. [fable]

				fabula Atellana-Atellan farce fabula crepidata-lit. a story with sandals (foundation). The term is used for a Roman tragedy based upon Greek models.

				fabulae amatoriae-stories of love. These often had ill-fated plots.

				fabulae palliatae-lit. a story with cloaks. The term is used for Roman comedy, like Plautus’ and Terence’, which were drawn from Greek originals. [palliate, palliative]

				fac sciam-lit. do (so) I may know. Thus, let me know.

				fac simile-lit. make or do a similar (identical) one. Thus, an exact imitation. Hence the English, facsimile.

				fac ut gaudeam-lit. do so that I would be happy; make my day. This is a modern comic expression, written in Latin.

				fac ut nemo me vocet-see to it that no one calls me. This is a modern comic expression in Latin and is often translated, “hold my calls”. [vocation, invoke]

				fac ut sciam-lit. do so that I might know. Thus, inform me; make me know.

				fac ut vivas-lit. see to it that you live. Thus, get a life. This is a modern expression, written in Latin. [vivacious, vivacity]

				facere sacramentum-to take an oath. [sacrament]

				facere totum-to do everything. [total]

				facete dictum-wittily said; a witticism; bon mot. [dictation]

				facete et commode dicere-to speak wittily and appropriately. Thus, to indulge in apt witticisms. [facetious]

				facetiis uti, facetum esse-to use witticisms. Thus, to be witty or to make witty remarks. [facetious]

				FACIAM EOS IN GENTEM UNAM-I will make them one nation. A quotation from scripture found on the laurels and coins of James I.

				facias ipse quod faciamus suades-you yourself should do what you urge us to do. Thus, practice yourself what you preach. [persuade]

				facientes et consentientes pari poena plecuntur-those carrying out and those agreeing to it are punished with equal punishment. This maxim expressed the law of conspiracy. It means that in a crime, the sender, the planner, the executor and all those who know about such a plot are equally guilty. [consent, penal, parity]

				facies non omnibus una nec diversa tamen-the features are not the same in all respects, nor however are they different. (Ovid) [diverse]

				facile est epigrammata belle scribere, sed librum scribere difficile est-it is easy to write charming epigrams but difficult to write a book. (Martial) [facile, facilitate, scribble, difficult]

				facile est inventis addere-it is easy to improve what has been already invented. [facility, invention, add]

				facile largire de alieno-it is easy to be generous with someone else’s possessions. [largesse, alienate] facile omnes cum valemus recta consilia aegrotis damus-lit. we all easily give right counsel to the sick when we are well. Thus, when we are healthy, we comfortably give advice to the sick.

				facile princeps-lit. easily the leader. Thus, an acknowledged leader; an obvious leader; the acknowledged chief; one who stands indisputably first. [principal, Principate]

				facilis descensus Averno (Averni)-easy is the descent to Avernus. Thus, the descent to hell is easy; it is easy enough to get into trouble. Avernus is a euphemistic reference to Hades, Hell or the Lower World.

				facilius est multa facere quam diu-it is easier to do many things than to do one thing for a long time. (Quintilian)

				facilius per partes in cognitionem totius adducimur-we are more easily led part by part to an understanding of the whole. (Seneca) [cognitive, adduce]

				facinus quos inquinant aequat-lit. a crime makes equal those who are stained by it. Thus, guilt equally affects all who share in it.

				facio ut des-I do (this) in order that you may give facio ut facias-I do (this) in order that you may do (that)

				facis de necessitate virtutem-you make a virtue out of necessity. The phrase is from a letter of Jerome to Rufus.

				facit indignatio versum-indignation produces poetry. (Juvenal)

				facito aliquid operis, ut te semper diabolus inveniat occupatum-always do something, so that the devil always finds you occupied. (St. Jerome) [operate, diabolic, invent, occupy]

				facta armorum-deeds of arms facta non verba-lit. deeds, not words. Thus, actions speak louder than words. People need to experience practical deeds rather than just mere words.

				facta sunt potentiora verbis-facts are more powerful than words. [potent, verbal]

				facta verbis potiora-facts are more powerful than words. A maxim of witnesses and proofs.

				factorum-lit. of things. Thus, one who does everything. The usage is from contemporary Latin and not a classical term.

				factum a iudice quod ad eius officium non spectat, non ratum est-anything done by a judge, otherwise than in due execution of his functions derives no validity from the fact of being a judge. Thus, an action of a judge, which relates not to his office is of no force. The maxim applies to all persons, who hold judicial or quasi-judicial positions.

				factum est-it is done. [factual, faction]

				factum est illud, fieri infectum non potest-that which has been done cannot become undone. Thus, done is done, it cannot be made undone. (Plautus)

				factum infectum fieri nequit-lit. what has been done is unable to become undone. Thus, done cannot become undone.

				factum probandum-the fact (of a case) to be proved. [probe]

				factum probans-facts which prove other facts.

				factus est Dominus protector meus-the Lord has been made (has become) my protector. The expression is credited to Karl XI. The king of Sweden between 1660 and 1697.

				facultas dicendi-capacity for speaking; oratorical talent. [faculty]

				faeces populi-the dregs of the population. The subject is in plural, the singular form is rendered as faex populi. [faeces]

				faenum habet in cornu, longe fuge-lit. he has hay on his horn, keep your distance. This expression from Horace meaning “beware of him” was derived from the practice of putting hay on the horn of a bull to show he was savage.

				fallaces sunt rerum species-the appearances of things are deceptive. (Seneca) [fallacy, specious, specific]

				fallacia consequentis-falsehood of a logical consequence [fallacy]

				fallax equus ad salutem et in multitudine roboris sui non salvabit-a horse is deceptive in respect of deliverance; despite all its great strength it will not save. (Ps. 33: 17) [salvation]

				fallentis semitia vitae-the narrow path of a concealed life. (Horace)

				falsa demonstratio-lit. a false description. An erroneous proof or explanation. [false, demonstration]

				falsa lectio-lit. a false reading. Thus, an erroneous interpretation of a text. [lecture]

				falsi crimen-the crime of falsehood or deception. [criminal]

				falsus in uno, falsus in omnibus-lit. untrue (false) in one thing, untrue (false) in everything. Thus, to be false in one (particular) thing is to be false in all others. The maxim means that deliberate falsehood in one matter will be imputed to related matters. If the testimony of a witness on a material issue is willfully false and given with an intention to deceive, the jury may disregard all the witness’ testimony. [omnibus]

				fama clamosa-a scandal noised abroad. [famous, defame]

				fama crescit eundo-rumour grows as it goes. The expression is from Vergil’s Aeneid.

				fama ingens, ingentior armis-lit. great in reputation, greater in arms. Thus, large in fame, larger in combat.

				fama mala quo non aliud velocius ullum-there is nothing swifter than bad news. (Vergil) [velocity]

				fama nihil est celerius-nothing is swifter than rumour. Thus, nothing travels more swiftly than scandal.

				fama semper vivat-may his (her) fame last forever. [vivacious]

				fama vires acquirit eundo-rumour gains strength as it goes. [acquire]

				fama volat-lit. rumour flies. Thus, fame or stories have wings; the rumour has wings. (Vergil) [volatile]

				fama volat-rumour flies. (Vergil) [volatile]

				famam extendere factis-to make known his fame by deeds. (Vergil)

				fames optimum condimentum-hunger is the best seasoning [famished, famine, optimal, optimize, condiment]fames optimus coquus est-hunger is the best cook familiares regis-a relative of the king. [family]

				famosus libellus-a defamatory letter or publication [libel]

				fari quae sentiat-to say what one feels (Horace) [sentient, sentiment]

				farrago fatigans!-lit. a mix of harassing stuff. Thus, a wearying hotch-potch. [fatigue]

				farrago libelli-the mixed contents of a book fas est ab hoste doceri-lit. it is right to be taught by the enemy. Thus, it is proper to learn even from an enemy; it is right to be taught even by an enemy; you may get a hint from the other side; one should learn from one’s enemy. (Ovid) [hostile, hostility]

				fas est et ab hoste doceri-it is right to be taught, even by one’s enemy (opponent).

				fasti-a calendar of events fasti et nefasti dies-lucky and unlucky days. [nefarious]

				Fata obstant-the Fates oppose. The expression is from Vergil’s Aeneid. [fatal, fate]

				fata viam invenient-the Fates will find a way. (Vergil) [invent]

				Fata volentem docunt, nolentem trahunt-the Fates lead the willing and drag those who are unwilling. [benevolent]

				fatemur tamen congressum istum atque conspectum tuum, cum a nobis corpore discedis locisque seiungeris-still I must confess that when you are absent in body and distant in space, I miss the pleasure of meeting and seeing you. (St. Augustine) [congress, conspicuous]

				fatendum est nihil de nihilo posse fieri-one must admit that nothing can come from nothing. (Lucretius) [nihilism]

				fato Metelli Romae fiunt consules-the Metelli became consuls of Rome by fate. (Naevius)

				fatua mula-lit. a foolish female mule. Thus, a prostitute.

				fatua mulier-a silly (idiotic, foolish) woman favete linguis-lit. be favourable with your tongue. Thus, honour the ceremony with your tongues; be devoutly quiet; favour (the deity) with your tongues; be silent; keep quiet; to keep a religious silence. This was the Roman priest’s exhortation to the people to be quiet during the sacred ceremonies. The purpose of this was to avoid any ill-omened words. [linguist]

				favorabiliores rei potius quam actores habentur-better is the condition of the defendant, than that of the plaintiff. The Law is on the side of the defendant rather than on the plaintiff, thus, the court would not give judgement against a defendant even though he were alleged to be in default once it appears from the proceedings that the plaintiff had no valid cause of action. Since the onus of proof and the prosecuting of a case lies with the plaintiff, the defendant has less to worry about, as evidenced by many cases where the case was dismissed for lack of sufficient proof.

				fax mentis incendium gloriae-the passion for glory is the torch of the mind. [mental, incendiary]

				fe.-abbr. for ferrum fec.-abbr. for fecit fecit-lit. she or he made it. Thus, made by. It used to be put on works of art next to the name or signature of the artist. It is usually abbr. fec.

				fel. mem.-abbr. for felicis memoriae fel. rec.-abbr. for felicis recordationis felicis memoriae-of happy memory felicis recordationis-of happy memory (recollection)

				felicitas multos habet amicos-prosperity has many friends. [felicity, amicable]

				feliciter-fruitfully; auspiciously; favourably; happily; successfully; luckily [felicitate]

				felix culpa-a lucky error [felicity, felicitous, culpable]

				felix est qui potest causas rerum intellegere; et fortunatus ille qui deos antiques diligit-lucky is he who is able to understand the cause of things and fortunate he who loves the ancient gods. (Vergil) [intelligible, antique, diligent]

				felix qui nihil debet-happy is he who owes nothing felix qui potuit rerum cognoscere causas-he is fortunate who has been able to learn the causes of things. Thus, Happy is he who has been able to learn the causes of things. A quotation from the Georgics of Vergil.

				felo de se-one who commits self-felony; a suicide. Note, however, that felo is not Latin. It is a Latinized form of the English word, felon.

				feminae ad ludos semper veniunt ut videant-et ut ipsae videantur-women always come to the games so that they might see and so that they might be seen. Thus, women come to games to watch and be watched. (Ovid) [interlude, delude, convene]

				feminae non licet rem publicum aut civilem tenere-women are excluded from all civil and public charges or offices. A maxim of offices with scriptural bias. (1 Tim. 2:12, 1 Cor. 14:34)

				fenus accipit impius et non reddit; iustus autem donat et tribuit-the wicked borrow and do not repay, but the righteous give (and bestow) generously. (Ps. 37: 21) [tribute]

				fer. feria)-weekday. feriae in the plural generally means holidays.

				ferae naturae-of a wild nature; applied to wild beasts.

				fere libenter homines id quod volunt credunt-men willingly believe that which they want to believe. (Julius Caesar) [voluntary, credible]

				ferre legem-to propose a law ferrea non venerem sed praedam saecula laudant-the iron age celebrates not love but acquisition of material possessions. [venerate, secular, laudatory]

				ferte misero tantum auxilium quantum potes-bring to the miserable man as much help as you can. (Terence) [misery, auxiliary, quantity]

				fervens-boiling. [fervent]

				fervens difficili bile tumet iecur-my liver (passions) swells with burning wrath. (Horace)

				fervet opus-the work boils. (Vergil)

				fessus viator-worn out traveller.

				festina lente-lit. hurry slowly. Thus, make haste slowly; don’t be impetuous; make haste cautiously. Suetonius relates that this English equivalent of “more haste less speed” was a popular saying of Emperor Augustus.

				ff. (foliis; fraters; filii)-on the [following] pages; brothers; sons fiat-lit. may it be done; let it be done! This is a magisterial command. It is a decree, a court order or warrant to some judge or public officer for making out and allowing certain processes. It is now generally used as meaning a memorandum as to an order having been made with regard to matters mentioned in R.S.C. ord 52, r. 14 fiat Dei voluntas-may God’s will be done. [voluntary]

				fiat experimentum in corpore vili-let the experiment be made on a body of no value. [vile, vilify, experiment, corporal]

				fiat haustus-let there be draught. [exhaust]

				fiat iustitia-lit. let there be justice. Thus, may there be justice; let justice be done. On the judge’s petition to the king for his warrant to bring a writ of error in parliament, he writes on the top of the petition, “fiat iustitia” and then the writ of erro is made out etc. [justice]

				fiat iustitia et pereat mundus-lit. let there be justice and let the world perish. Thus, let there be justice, even if the world should perish. A phrase made popular by the Emperor Ferdinard I. [mundane]

				fiat iustitia, cum tamen ruat coelum-let justice take its course, even if the heavens fall. This is a legal maxim about justice.

				fiat iustitia, ruat coelum-lit. let there be justice, let the heavens fall. Thus, let justice be done, though the heavens fall; let right be done, though the heavens should fall. This happens to be the motto of the Judge Advocate General’s Office of the Canadian Forces.

				fiat lux-let there be light. This is one of the mottos of the University of California, Berkeley and also of Rollins College.

				fiat mixtura-let a mixture be made fiat potio-let a portion be made fiat ut petitur-let it be done as requested. This is a phrase used for granting a legal petition.

				fiat voluntas tua-may your will be done. [volunteer]

				ficta voluptatis causa sint proxima veris-fictions in order to be pleasing should be as close to the truth (reality) as possible. [voluptuary, approximate, fiction]fictilia-pottery fictilis-made of pottery fictio cedit veritati-fiction gives in to the truth.

				fictio cedit veritati fictio iuris non est ubi veritas-fiction yields to truth. Where there is truth, fiction of law exists not.

				fictio est contra veritatem, sed pro veritate habetur-fiction is against the truth, but it is to be esteemed truth. A maxim of legal fictions.

				fictio legis inique operatur alicui damnum vel iniuriam-a legal fiction does not properly work loss or injury. Fiction of law is wrongful if it works loss or injury to any one. A maxim of legal fictions. [legal, operate, damn, injury]

				fictio legis neminem laedit-a fiction of law injures no one. The maxim deals with fictitious aspects of the law, which are of no injury to parties in a legal process.

				fide et amore-by faith and by love. [amorous]

				fide et fiducia-by fidelity (faith) and confidence. [fiduciary]

				fide et fortitudine-by fidelity (faith) and fortitude fide, non armis-by faith, not by force of arms fide, sed cui vide-trust, but see whom you are trusting.

				fidei coticula crux-the cross is the touchstone of faith. [crucible]

				FIDEI DEFENSOR-lit. defender of the faith. This is usually abbreviated F.D. or Fid. Def. (FID DEF) and appears on the obverse of British coins. It was also a title given to Henry VIII of England by Pope Leo X on October 17, 1521 before Henry became a heresiarch. It was on the first issue of the farthing by George IV. The title is generally borne by the Kings of England.

				LUCRETIUS (c. 97-c. 55 BC)

				 

				TITUS LUCRETIUS CARUS the great Latin didactic poet was most probably between 98 and 95 BC, and died in 55 or 54. He was born a poet and philosopher, whose contribution was to free men’s minds of superstition and fear of death. He was also the first Epicurean to write in Latin. The sole information concerning his life is found in the brief summary of Jerome, written more than four centuries after the poet’s death. According to this account the poet was born in 95 B.C., became mad in consequence of the administration of a love portion; and after composing several books in his lucid intervals, which were subsequently corrected by Cicero, he died by his own hand in the 44th year of his age.

				It seems likely that Jerome, as one of the early church fathers, would have wanted to discredit Lucretius’s philosophy, which includes disbelief in any kind of life after death and in any divinity concerned with man’s welfare. Cicero implies in a letter to his brother that they had once read Lucretius’ poem and Donatus, in his “Life” of Vergil, stated that Vergil assumed the toga virilis “on the day Lucretius the poet died”. Lucretius attempts in his poem On the Nature of Things to present a total Epicurean worldview. Ranging from the nature of matter to sex, politics, and death, the poem is encyclopedic, and is considered one of the masterpieces of Latin verse. The sustained energy of Lucretius’ writing is unparalleled in Latin literature, with a few possible exceptions.

				His only surviving work, ‘De rerum natura’ (about the nature of things) is said to have been published after his death by Cicero. A work characterized by such strength, consistency and continuity of thought is not likely to have been composed in the intervals of madness as Jerome says. Lucretius may have been a member of the Roman aristocracy, belonging either to a senatorial or a great equestrian family. Expressions in his poem imply that he was also an avid reader and acquainted with the works of Democritus, Anaxagoras, Heraclitus, Plato and the Stoical writers. The combative energy, the sense of superiority, the spirit of satire, characteristic of him as a Roman, unite with his loyalty to Epicurus to render him not only polemical, but intolerant and contemptuous in his tone toward the great antagonists of his system, the Stoics. With his admiration of the genius of others he combines a strong sense of his own power.

				The peculiarity of the poem of Lucretius that makes it unique in literature, is that it is a reasoned system of philosophy, written in verse. Unlike his Greek prototypes (e.g. Empedocles) his purpose is rather ethical than purely speculative; the zeal of a teacher and reformer is more strong in him than even the intellectual passion of a thinker. Following Epicurus, he attempts to finally crush the fear of the gods and that fear of death resulting from it, which he regards as the source of all the human ills. He also desires to purify the heart from other violent passions, which corrupt it and mar its peace. In spite of the work’s ambitious title, Lucretius’ chief aim is to treat only those branches of science, necessary to clear the mind from the fear of the gods and the terrors of a future state.

				Firstly, the poem lays down and illustrates the first principles of being, attempting to show that the world came into existence of its own, continues in existence, and will ultimately pass away in accordance with the primary conditions of elemental atoms. These atoms are infinite in number but limited in their varieties, and by their ceaseless movement and combinations during infinite time and through infinite space the whole process of creation is maintained.

				He then applies his atomic principles to explain the nature of the mind to show that the soul perishes with the body. Finally he tries to explain the process by which the earth, the sea, the sky, the sun, moon and stars, were formed, the origin of life, and the gradual advance of man from the most savage to the most civilized condition. In his treatment of these topics he tries to show that the world is not itself divine nor directed by a divine agent. His work is marked by deductive and inductive reasoning, and by the clearness and keenness of his observation.

				The old popular conception of him as an atheist and a preacher of the doctrine of pleasure is very much unlike his moral and religious nature even though he denies the doctrines of a supernatural government of the world and of a future life. He conceives of the ancient gods as living a life of eternal peace and exemption from passion, in a world of their own; and the highest ideal of man is, through the exercise of his reason, to realize an image of this life. Influences are supposed to emanate from the gods, which the human heart is capable of receiving and assimilating. The effect of unworthy conceptions of the divine nature is that they render a man incapable of visiting the temples of the gods in a calm spirit, or of receiving the emanations that announce the divine peace in peaceful tranquility.

				The supposed atheism of Lucretius proceeds from a more deeply reverential spirit than that of the majority of professed believers in all times. His moral attitude is also far removed from that of ordinary ancient Epicureanism or of modern materialism. Though he acknowledges pleasure to be the law of life, yet he is far from regarding its attainment as the end of life. What man needs is not enjoyment, but peace and a pure heart. The victory to be won by man is the triumph over fear, ambition, passion, luxury. With the conquest over these nature herself supplies all that is needed for happiness.

				fideli certa merces-to the faithful, reward is certain. [mercenary]

				fidelis ad urnam-lit. faithful up till the urn. Thus, faithful until death.

				fideliter-faithfully fides ante intellectum-faith before understanding. [intellectual]

				fides et iustitia-fidelity (faith) and justice fides et veritas-faith and truth fides facit fidem-faith creates faith.

				fides non timet-faith does not fear. [intimidate]

				fides probate coronat-approved faith confers a crown.

				fides Punica-lit. Punic faith. Thus, treachery. The Romans generally held the Carthaginians as being of bad faith.

				fides quaerens intellectum-lit. faith seeking understanding. [query, quest, question]

				fides servanda est-faith must be preserved.

				fides soror iustitiae-faith is the sister of justice. [sorority]

				fidus Achates-lit. faithful Achates. Thus, a true and dedicated companion. The phrase is used for a faithful friend and is from the Aeneid of Vergil. Achates was a friend of Aeneas, who was with him throughout the period of his travails.

				fidus et audax-faithful and bold [fidelity, audacious, audacity]

				fieri curavit-lit. took care that it was made. Thus, so and so caused it to be made.

				fieri facias-lit. (may you) cause it to be done. The phrase used for a legal paper authorizing execution on the goods of a debtor.

				fieri fecit-lit. caused to be made. Thus, so and so caused it to be made. These initials are found on monuments dedicated to a cause.

				fili tu semper mecum es et omnia mea tua sunt-my son, you are always with me, and everything I have is yours. (Luke 15: 31)

				filioque-and from the son filius est pars patris-a son is a part of the father. [patriotic]

				filius nullius-lit. a son of nobody. Thus, a bastard; an illegitimate son. Such a person has no legal rights as a son in respect to the inheritance of property. [filial, filiage]

				filius populi-son of the people. [population]

				filius terrae-lit. a son of the earth. Thus, one of low origin. [terrain, terrestrial]

				finem respice-lit. look to the end. Thus, consider the end of the matter before embarking on it. [finite, respect]

				finis-the end. The word appears at the end of some films and literary works. [finish, finite]

				finis coronat opus-the end (ending) crowns the work. The expression is credited to Ovid and it compares with exitus acta probat. [coronation, coronate, opera, operation]

				fit via vi-a way is made by force.

				fl.-abbr. for floruit flagrante bello-lit. while the war was raging. Thus, during hostilities. [flagrant, bellicose]

				flagrante delicto-lit. while the crime is blazing. Thus, in the act of committing a crime; a blazing offense; in the commission of the crime; in the very act; caught red-handed; in the very act of a crime. Also rendered as in flagrante delicto.

				flamma fumo est proxima-lit. flame is near to smoke. Thus, flame follows smoke; there is no smoke without fire; flame is akin to fire; where there is smoke there is fire. (Plautus) [flame, fume, proximity]

				flebile ludibrium-a lamentable joke. Thus, a tragic farce.

				flectere si nequeo superos, Acheronta movebo-if I cannot bend heaven, then I shall move hell. (Vergil) [inflection, move]

				flecti, non frangi-lit. to be bent; not broken. Thus, to be bent but not broken; bent but unbroken. Similar to the English, “with head bloody but unbowed”.

				floreat-let it flourish!

				floreat domus-may this house flourish. The motto of the Queens’ College. [domicile, domain]

				floreat Etona-may Eton flourish. The motto of Eton college.

				floreat Regina-Regina, may it flourish. Thus, may Regina flourish. The motto of the City of Regina, Saskatchewan Canada.

				FLORENT CONCORDIA REGNA-Kingdoms flourish by harmony. Inscription on gold Unites of Charles I. [reign, concordance]

				flores-flowers. [florist]

				flores curat Deus-God takes care of the flowers florilegium-lit. a bunch of flowers. Thus, an anthology or collection.

				floruit-lit. he (or she) flourished. The word is used to indicate the period when a historical figure (or movement), whose birth and death dates are unknown, was most active. abbr. fl., flor.

				flosculi sententiarum-fine little flowers of sentiments. Thus, flowers of fine thoughts.

				fluctuat nec mergitur-it (she) is tossed by the waves (storm-tossed) but it does not sink. Thus, she tosses but does not sink. The motto of Paris, it particularly refers to the ship on the seal of the city. [fluctuate, submerge]

				folio recto-on the front of the page folio verso-at the back of the page. [reverse]

				fons et origo-lit. the source and origin. Thus, the wellspring and origin. [fountain, original, originate]

				fons et origo malorum-the source and origin of our misfortunes. [malfeasance, malignant]

				fons malorum-the groundspring of all ills; the fountain of evils fons vitae-fountain of life forensis strepitus-lit. the clamor of the forum; referring to the noise in courts; dusty purlieus of the Law. [forensic] foris non mansit peregrinus ostium meum viatori patuit-but no stranger had to spend the night in the street, for my door was always open to the traveler. (Job 31: 32) [mansion, peregrination]

				forma bonum fragile est-beauty is a fragile good. (Ovid)

				forma flos, fama flatus-beauty is a flower, fame a breath.

				forsan et haec olim meminisse iuvabit-perhaps one day it will be pleasant to remember even these things. The quotation is from Vergil’s Aeneid I. Perhaps someday we will look back upon these things with joy.

				forsan miseros meliora sequentur-for those in misery perhaps better things will follow. The quotation is from Vergil’s Aeneid XII. [sequence, sequential]

				forte scutum, salus ducum-a strong shield is the safety of leaders.

				fortem posce animum-pray for a strong spirit. (Juvenal)

				fortes et liber-strong and free. This is the motto of Alberta.

				fortes fortuna iuvat-fortune favours the brave. (Terence)

				forti et fideli nihil difficile-lit. to the courageous and loyal, nothing is difficult. Thus, nothing is difficult for the brave and faithful. [difficulty]

				fortior et potentior est dispositio legis quam hominis-the disposition of law is firmer and more powerful than the will of man. The law’s disposition is of greater force and effect than that of man. The law in some cases overrides the will of the individual, and renders ineffective or futile his expressed intention or contract. [fortify, potent, disposition. legal]

				fortis cadere, cedere non potest-lit. it is possible for a brave man to break (fall) but not to bend.

				fortis et fidelis-courageous and loyal; brave and faithful fortis et liber-strong and free. This is the motto of the US state of Alberta. [fortitude. fortify. liberation]

				fortiter et recte-lit. with fortitude and rectitude. Thus, bravely and rightly. [rectify]

				fortiter geret crucem-he will bravely bear the cross. [belligerent, crucify]

				fortiter in re-lit. bravely in the matter. Thus, with firmness in action.

				fortiter in re, suaviter in modo-resolutely in action, agreeably in manner. The phrase enjoins one to do without hesitation what has to be done but to do so in a manner as pleasant as possible.

				fortiter, fideliter, forsan feliciter-lit. bravely, faithfully, perhaps luckily. Thus, accomplished courageously, with dedication and perhaps with luck.

				fortitudine vincimus-we overcome by endurance fortitudini-by courage; by physical strength. [fortitude]

				fortudine et prudetia-by courage and by prudence fortuna amicos parat, inopia amicos probat-good fortune makes many friends but adversity tests them. Thus, wealth provides friends, poverty proves friends.

				fortuna caeca est-lit. fortune is blind; fate is blind. The phrase is from Cicero and may also occur as fortuna est caeca. [caecum, caecilian]

				fortuna eum stultum facit quem nimium amat-fortune makes stupid, him whom it loves too much. (Publilius Syrus)

				fortuna favet...-In addition to having various forms, it is differently credited to Vergil, Terence and Cicero. The following are the most common forms and variations: 1.fortuna favet fatuis-fortune favours fools 2. fortuna fortes adiuvat-fortune aids the brave 3. fortuna fortibus favet-fate favours the strong 4. fortes fortuna iuvat-fortune helps the courageous 5. fortuna fortes iuvat-fortune helps the brave fortuna fortes metuir, ignavos premit-fortune fears the brave, overwhelms the cowardly. (Seneca) [pressure]

				fortuna mea in bello campo-my fortune is in the war camp fortuna multis dat nimis, nulli satis-fortune gives many too much but nobody enough. (Martial) [satisfactory, satisfaction, multitude]

				fortuna nimium quem favet stultum facit-whom fortune favours too much, he makes a fool. Thus, fortune makes a fool of him whom he greatly favours. (Publilius Syrus) [stultify]

				fortuna sequatur-let fortune follow. [sequence]

				fortuna suffragante-lit. with fortune casting its vote (for us). Thus, with luck on our side. [suffrage]

				fortuna vitrea est: tum cum splendet frangitur-fortune is like glass: it is easily shattered when it shines. [resplendent]

				fortunae certera mando-I commit the rest to fortune. [mandate]

				fortunae filius-lit. a son of fortune. Thus, a spoilt child of fortune.

				fortunam citius reperias quam retineas-it is easier to meet with good fortune than to hold on to it. [repertory, retain]

				fortunatam natam me consule Romam!-o, how lucky Rome is to have been born under my consulate! The quotation is from Cicero’s poetry; the line is quoted and ridiculed by Juvenal. [natal]

				fortunatos nimium, sua si bona norint-o, all too happy, if they only knew their advantages! Thus, they would be too happy if only they knew their blessings. (Horace)

				forum attingit-he applies himself to public business.

				forum non conveniens-an inconvenient court or place. [convenient]

				fossoribus orti-lit. risen from ditch diggers. Thus a man of humble origin.

				fr. (frater)-brother. [french = frere]

				FRANCIAE ET HIBERNIAE-(king of) France and Ireland. Often abbrev. to FRA ET HIB.

				frangas, non flectes-you may break (me), but you shall not bend (me). [fraction, deflect]

				frangor non flector-lit. I am broken, not bent. Thus, I am broken, but I am not deflected.

				frater, ave atque vale-brother, hail and farewell. This is the final farewell spoken by Catullus on the occasion of the funeral of his brother. [fraternal, fraternity]

				fraudem celare fraus est-to hide a fraud is a fraud.

				fraus est artifice; aliud enim simulat, aliud agit-deceit is an artifice, since it pretends one thing and does another. This is a maxim of fraud and deceit. [fraud, artificial, simulate]

				fraus est celare fraudem-it is a fraud to conceal a fraud. It proposes that in the legal process, if a culpable act is concealed in the presentation of facts, it is tantamount to willful deception. The statement is by Lord Chancellor Jeffreys of one who had made a bargain and had deliberately refrained from acquiring knowledge, which would have enabled him contend properly that the transaction was honest on his part. This is a maxim of fraud and deceit.

				fraus et ius numquam cohabilitant-fraud and right never cohabit. For example, if an employee of a company defrauds his company he cannot sue the company for dismissing him.

				fraus latet in (sententiis) generalibus-fraud lies hid in general expressions. This is a maxim of fraud and deceit. It seeks to draw attention to the fact that the law and legitimate affairs are specific in their expressions, while ambiguity and generalizations abound in documents with fraudulent intent.

				fraus pia-a pious fraud. This refers to fraud as a deed not as a person.

				fraus Punica-Punic treachery frons est animi ianua-the forehead is the door of the soul. (Cicero) [front, January, Janitor]

				fronti nulla fides-lit. no trust in looks. Thus, do not trust in appearance. (Juvenal)

				fructu non foliis arborem aestima-assess a tree by its fruit, not by its leaves. (Phaedrus) [usufruct, fructify, defoliate, arboriculture, estimate]

				fructus industriales-produce of the land derived by manual labour. [industrial]

				fructus naturales-the naturally growing produce of the land fruges consumere nati-born to consume the fruits of the earth. Thus, born only to eat. [consume, consummation, fructose, fructify]

				fruimur pro iucunditate-let us enjoy things for the pleasure they give frum. (fratrum)-lit. of the brothers. Thus, a fraternity.

				frustra aut pecuniae aut imperiis aut opibus aut gloriae studeant; potius student virtuti et honori et scientiae et alicui arti-in vain they devote their efforts to money (wealth) or dominion; they should rather toil for virtue, honour and wisdom and some area of useful skill. (Cicero) [pecuniary, imperial, opulence]

				frustra laborat qui omnibus placere studet-he labours in vain who works hard to please everyone. [frustrate, labour, study]

				frustra legis auxilium invocat, qui in legem committit-vainly does he who offends against the law, seek the help of the law. A legal maxim on crime and punishment. [invocation, auxiliary]

				frustra legis auxilium quarerit qui in legeum committiti-he vainly invokes the aid of law, who transgresses the law. This is a maxim of law.

				frustra probatur quod probatum non relevat-it is vain to prove that which, if proved, would not aid the matter in question. That is proved to no purpose which, when proved, does not help. A legal maxim of proofs.

				FS. (fossor)-digger fugaces labuntur anni-the fleeting years fall away.

				fugit hora-lit. the hour flies. Thus, time flies; time is running out. [fugitive, centrifugal]

				fugit impius nemine persequente-the wicked man flees, though no one pursues. (Prov. 28: 1a) [impious, persecute]

				fugit irreparabile tempus-lit. irrecoverable time flies. Thus, irrecoverable time glides away; time is irretrievably flying off; time irrecoverably passes on. [fugitive, irreparable, temporal]

				fui quod sis-I was what you are.

				fuimus Troes-lit. we once were Trojans (but we are no more because Troy no longer exists). Thus, we have seen better days.

				fuit Ilium-lit. Troy was. Thus, there once was a Troy, Troy once was, but is no more; the place is gone.

				fumum et opes, strepitumque Romae-the smoke, the wealth, the din of (at) Rome. [fume, fumigate, opulence, opulent]

				functus officio-lit. having discharged his duties. Thus, out of office; having discharged his duty (he no longer has any authority over issues). [official, officious, function]

				fundamentum divisionis-lit. foundation of divisions. Thus, principles according to which a genus is divided into a species. [fundamental, division]

				fundamentum iustitiae est fides-lit. faith is the foundation of justice. Thus, the foundation of justice is good faith. (Cicero)

				furor arma ministrat-lit. rage provides arms. This means that one may use any weapon when in a rage. [administration, administer]

				furor loquendi-lit. madness of speech. Depending on the context it would be either ‘a rage for speaking’ or ‘the ravings of a madman’. [furore, furious, loquacious, eloquent]

				furor poeticus-poetic fury. The poetic fire or rage.

				furor scribendi-a mad passion for writing [scribble, furor, infuriate]

				furori voluntas nulla est-a mad man’s will is null and void. The law requires that anybody writing a will must have a testamentary capacity. Such a person must not be senile and must have a sound and disposing mind. [nullify, voluntary]

				futura sciri non possunt-future things cannot be known. (Cicero) [conscious, scientific, conscience]

				galea tutissima lex; sub scuto legis decipitur nemo-the law is the safest helmet; under the shield of the law nobody is misled.

				Gallia est omnis divisa in partes tres-all of Gaul-is now know as French-is divided into three parts. These are the opening words of Caesar’s great commentary on the war with the Gauls, a tribe who occupied the present day Western Europe in Caesar’s time. (Caesar)

				gallice-in French gaudeamus igitur-so, let us rejoice!

				gaudeamus igitur iuvenes dum sumus-therefore let us rejoice while we are young. This is the most famous song of student life, and it has been sung at universities around the world for hundreds of years. Some of the Latin verses date from the thirteenth century, but the complete Latin and German texts, as well as the well-known tune, were first set down in the 1700s.

				gaudet tentamine virtus-virtue rejoices in (making) an attempt.

				gaudium certaminis-the joy of the struggle gen. (generaliter)-generaliter [generally, general]

				generale dictum generaliter est interpretandum-a general expression is to be construed generally.

				generale nihil certum implicat-a general expression implies nothing certain. In the legal process, a general recital in a deed has not the force of an estoppel. Thus, general words are understood in a general sense. This maxim clearly states how the expressions and words used in the legal process should be regarded and interpreted. [certain, implicate]

				generis-class, kind, variety, sort genetrix iustitiae vera-truth is the mother of justice. A maxim of religion on truth.

				genius loci-lit. the spirit of the place. Thus, the guardian spirit of a location; the special atmosphere of a particular place; the genius or presiding spirit of the place. [genial]

				gens togata-lit. the toga-clad nation. This phrase originally referred to the Romans, whose citizens traditionally wore the toga, the garment of peace. [gentile]

				genus-lit. birth, descent, origin, race stock, family. Thus, a class of things sharing certain attributes. [generation]

				genus deliberativum-a deliberative speech genus demonstrativum-a demonstrative speech.

				genus dicendi-lit. the style (manner) of speaking. The style of speeches can be classified into grave or grande-elevated style, medium-moderate style, tenue-plain style. The speeches themselves could also be classified based on their origin, primary concern and subject-matter.

				genus est mortis male vivere-to live an evil life is a type of death. (Ovid) [mortal, malediction]

				genus homo-the human race genus humanum-the human race [gene, generation, homosapiens]

				genus irritabile vatum-the irritable race of poets (Horace) [irritate, irritable]

				genus judiciale-a judicial speech germinaverunt impii quasi faenum et floruerunt omnes qui operantur iniquitatem ut contererentur usque in sempiternum-though the wicked spring up like grass and all evil doers flourish, that they will be forever destroyed. (Ps. 92: 7) [germinate, impious, flourish, iniquity]

				gestum agere-lit. to make a gesture. Thus, to gesticulate.

				gigni de nihilo nihil; in nihilum nil posse reverti-nothing can be produced from nothing; nothing can be returned into nothing. (Persius) [annihilate, revert, reverse]

				gignuntur, vivunt, moriuntur leges humanae-human laws are born, live and die. An old maxim of Law.

				gladiator in arena consilium capit-as a gladiator he is formulating (making, constructing) his plan in the arena. This quotation is from Seneca and it means that something is already too late.

				gladis neminem occidit, occidentis telum est-the sword itself kills no one, it is only a killer’s weapon. (Seneca)

				glebae ascriptus-written in the soil. [ascribe]

				gloria-glory; fame; renown gloria altissimo suorum refugio-glory (to God) in the highest, the refuge of His people. The quotation is credited to Adolph Gustav II, king of Sweden. Incidentally, the single acronym GASR stood for both this quotation and the title Gustavus Adolphus Sueciae Rex-Adolph Gustav king of Sweden. [altitude, refuge]

				gloria eius igitur nunc bene valet et semper valebit-His glory therefore even now flourishes and ever shall prevail. [prevalent]

				gloria in altissimis Deo et in terra pax in hominibus bonae voluntatis-glory to God in the highest, and on earth peace towards men of good will. (Lk. 2.14)

				gloria in excelsis Deo-glory to God in the highest; glory to God in Heaven gloria Patri-glory to the Father

				Gloria Tibi, Domine-Glory be to Thee, O Lord gloria virtutis umbra-lit. glory, shadow of virtue. Thus, glory is the shadow of virtue; the hidden glory of virtue. [adumbrate]

				gloriae-glorious deeds gloriam praecedit humilitas-humility comes before honour. (Prov. 15: 33b) [humility]

				gloriosum est iniurias oblivisci-it is glorious to forget the injustice gloriosus et liber-glorious and free. This is the motto of the city of Manitoba.

				gr.-abbr. for gratia grad.-abbr. for gradus gradatim-gradually; step by step; by degrees gradatim vincimus-we overcome, one step at a time gradu diverso, via una-lit. one road, through diverse steps/stages. Thus, the same road by different paths. [diversify, unit, union, unanimous, viaduct, deviate, envoy]

				gradus-grade gradus ad Parnassum-steps to Parnassus; aid in writing Latin poetry; a graded work on Latin verse-making containing rules and examples.

				Graeca sunt, non leguntur-lit. they are Greek, they are not read. This is a modern comic expression in Latin.

				Graecia capta ferum victorem cepit-captured Greece has conquered her savage victor. The reference here is to Rome which assimilated Greek culture, thought and ways after conquering her, and in so doing became a slave to Greek ways. (Horace) [capture, captivate]

				Graeculus esuriens-a hungry Greek (Juvenal)

				grammatici certant, et adhuc sub iudice lis est-the scholars quarrel, and the case lies still undecided in the hands of the judge. (Horace)

				grat.-abbr. for gratias; gratis gratia-grace gratia Dei-by the Grace of God gratia et veritas-grace and truth gratia gratiam parit-grace bears grace; kindness produces kindness gratia placendi-the grace of pleasing gratias-thanks; without expense.

				gratias agere-to give thanks gratias agere-to give thanks. The first person form is gratias ago (I give thanks). [ingratiate]

				gratias tibi ago-lit. I give thanks to you. Thus, thank you.

				gratior et pulchro veniens in corpore virtus-virtue and worth win more favour than beautiful form. (Vergil) [gratify, convenient, corporate, virtuous]

				gratis-for thanks; free of charge; for nothing; without expense; without recompense. [gratify]

				gratis dictum-lit. spoken without cost. Thus, free speech; a mere assertion; cheap talk. [gratitude, dictation]

				gratulari alicui aliquid (de aliqua re)-to congratulate a person on something (or about a certain matter). [congratulate, aliquot, aliquant]

				gratulemur eis quibus placet verum bonum-we should congratulate those who find pleasure in the true good (what is truly good). The quotation is from St. Augustine. [congratulate, placate, verify, bonus]

				gratum facere-to grant a favour graviora manent-lit. more grave things remain. Thus, greater afflictions are in store; the worst is yet to come; greater dangers await. [immanent, permanent, aggravate, gravitate]

				MARCUS AURELIUS (AD 121-180)

				 

				Caesar Marcus Aurelius Antoninus Augustus (the original name was Marcus Annius Verus), the last of the “five good emperors” is regarded as one of the greatest emperors in Roman history and one of the greatest intellectual rulers in Western Civilization. Born in Rome on April 26, 121, he was emperor between AD 161 and 180. Known for his Stoic philosophy, his reign marked the end of the Pax Romana. A great military leader and highly intelligent, he was impressed with a firm desire for peace that manifested in his philosophical writings.

				Raised in a wealthy and politically prominent family, he was noticed by the Emperor Hadrian while still a child and given special educational privileges. He was enrolled in the Knights at six, given special permission to attend the priestly college of the Salii in Rome at Seven and learnt under the greatest thinkers of the day. Antoninus Pius later adopted him and gave him political positions. To strengthen himself as Pius’ successor, Marcus married Pius’ daughter, Annia Galaria Faustina the Younger, in 145. During their 30-year marriage Faustina bore 13 children, including Commodus, the future emperor and Lucilla, who later married Lucius Verus to solidify his alliance with Aurelius.

				Marcus was crowned emperor on March 7, 161 and so began a reign characterized by war, disaster, and intellectual thought. There were three great external conflicts which mark his reign, and Marcus dealt with all of them effectively. He won a victory in 163 against the Parthians, when they invaded Armenia; he coped with a great plague that swept the whole empire; and he successfully pushed Barbarians off Roman soil in the Marcomannic Wars. Internal problems came in the form of financial weakness due to unplanned, extensive military campaigning. He dealt with these problems through extensive government reforms. He had personal crisis as well for his wife was notorious for sleeping around and his heir lacked all of his leadership skills. He died on March 17, 180, during the expedition against the Marcomanni in the city of Vindobona (today Vienna).

				[image: Image2139.JPG]

				His ashes were returned to Rome and rest in Hadrian’s mausoleum. He secured the succession for his son Commodus, who he made co-emperor in his own lifetime (in 177). Many historians believe that the decline of Rome began under Commodus with the Pax Romana ending with Aurelius’ death. Marcus found the strength to deal with the many problems he faced through Stoic philosophy. In his Meditations, he exhibits the tensions he felt between his position as emperor and his feeling of inadequacy. The 12 books that make up the set are the most introspective of any ancient philosophical writing.

				graviora quaedam sunt remedia periculis-some remedies are worse than the disease. [grave, remedial, peril]

				gravis ira regum est semper-the wrath of kings is always severe. (Seneca) [gravity, irate]

				gravissimum est imperium consuetudinis-the supremacy of custom is the strongest. [imperial]

				gregatim-in flocks; in herds; in troops; in crowds. [congregation]

				grex venalium-a throng of vile people. Thus, a venal throng.

				gt. gtt.-gutta, guttae gustibus mens dat incrementum-knowledge enhances sensory perception. This is the motto of The Wine Guild of England. [disgust, mental, incremental]

				gutta-drop. It is usually used of water drops. The plural is guttae gutta cavat lapidem-a drop of water carves open a rock.

				gutta cavat lapidem non vi, sed saepe cadendo-lit. the drop hollows the stone, not with force but by falling often. Thus, a drop of water hollows out the stone by frequent dropping, not by force; a drop drills the rock not with force but with perseverance; the water drop drills the stone not by the force, but by consistently falling. (Ovid) [lapidary, cadence]

				h.-abbr. for haeres, hic, hora

				H.J., H.J.S.-abbr. for hic iacet; hic iacet (jacet) sepultus

				H.L.S.-abbr. for hoc loco situs

				H.M.F.F.-abbr. for hoc monumentum fieri fecit

				H.R.I.P.-abbr. for hic requiescit in pace h.s.-abbr. for hic situs; hora somni hab. corp.-abbr. for habeas corpus habeas corpus-lit. you may have the body. Thus, you have the body; you must produce the body. This is the writ (judicial mandate) that requires that a party (prison or state official) holding another party (person or prisoner) should bring the latter to court promptly. Under Charles II, the Act of the Habeas Corpus was instituted in 1679. It is a writ requiring that a detained individual be brought before a court to decide the legality of that individual’s detention. [habit, corpulent, corporal]habemus confitentem reum-we have an accused person who admits his guilt. (Cicero)

				habemus Papam-we have a father. The cheer raised by the waiting crowds when a pope is elected (at the announcement of a new pope). We have a pope. [papacy]

				habendum et tenendum-having and holding habent sua fata libelli-books have their own destiny. (Terence)

				habentes homines-lit. men having something. Thus, men of substance.

				habere et dispertire-to have and to distribute habere et tenere-to have and to hold. [tenement]

				habere, non haberi-lit. to have, not to be had. Thus, to hold, not to be held.

				habet-she or he has it. [habit]

				habet et musca iecur-even a fly has a liver (feelings)

				habete fiduciam, ego sum; nolite timere-”Take courage! It is I. Do not be afraid.” (Matthew 14: 27) [fiduciary]

				habetis autem eum consulem qui exigere officium et parere vestris decretis non dubitet atque vos defendere possit-moreover you have a consul who is not the one to hesitate to accomplish his duty or to obey your decrees and is also able to defend you. (Cicero) [exigency, official, decree]

				habitat-lit. it inhabits (3rd pers. sing.). Thus, the place or environment where a plant or animal naturally or normally lives and grows; the typical place of residence of a person or a group; a housing for a controlled physical environment in which people can live under surrounding inhospitable conditions; the place where something is commonly found. [habitat, inhabit, habitation]

				hac lege-by this law hac mercede placet mihi-these wages are pleasing to me. [mercenary, complacent] hac non successit, alia adgrediemur via: nisi si id putas, quia primo processit parum, non posse iam ad salutem convorti hoc malum-we have failed by this road, let us make an assault by another, unless you suppose that failing once makes it impossible to set things right again. (Terence) [succeed, putative, prime, procession]

				hae nugae in seria ducent mala-these trifles will lead to serious evils. (Horace) [nugget, serial, induce]

				
haec agite et deus pacis erit vobiscum-these things do, and the God of peace shall be with you. (St. Augustine) [agitate, deify, pacify]

				haec ego non multis (scribo), sed tibi: satis enim magnum alter alteri theatrum sumus-I write these things not for many people but for you; for each one of us (you and I) is a sufficiently large theatre (audience) for the other. The quotation is from Epicurus but was quoted by Seneca. [egoistic, multiple, satisfied, magnate, alteration, theatre]

				haec est conventio-this is an agreement. [convention]

				haec est uberior fecundiorque felicitas non ventre gravescere sed mente grandescere, non lactescere pectore sed corde candescere-it is a richer and more prolific happiness not to grow big with child but to grow great in mind, not to have milk in the breasts but to have purity in the heart. (St. Augustine) [fecundity, felicitate, mental, grandiloquent, lactate, pectoral, cordial, incandescence]

				haec fabula docet-this fable teaches ... [docent, docile, fable, fabulous] [fabulous, docent, docile]

				haec generi incrementa fides-this faith will add to our people. [generation, incremental, fidelity]

				haec olim meminisse iuvabit-(even) these things shall be a delight to remember one day. (Vergil)

				haec omnia vulnera belli tibi nunc sananda sunt-all these wounds of war must now be healed by you. (Cicero) [vulnerable, bellicose, sanitation]

				haec tibi dona fero-I bear these gifts to you. This is the motto of Newfoundland. [donation, infer]

				haec virtus ex providendo est appellata prudentia-this virtue from seeing ahead is called prudence. The quotation is from Cicero and what he is trying to say is that the word prudentia (prudence) derives from two words, pro and videre which mean before and to see respectively, thus meaning “to see ahead”. [virtuous, providential, appellation, prudential]

				haerent infixi pectore vultus-his looks are firmly imprinted on her breast. (Vergil) [adhere, fixate, expectorant]

				haeres-heir haeres est alter ipse et filius est pars patris-a heir is another self, and a son is a part of the father. A maxim of heirs. As property is owned by a person, an heir to it bears an identity like the owner having a right to the property in place of the owner. A son is likewise viewed as standing in the place of his father and having like ownership over res or property. [filial, patrimony]

				haeres est aut iure proprietatis aut jure representationis-a heir is either by right of property, or right of representation. A maxim of Heirs. A person is regarded as a heir to something if he has been invested with ownership rights or the right to act as a representative for the owner of such a property. Such rights invest him with authority to take decisions on the property and his decisions are deemed to be valid. [hereditary, proprietor, representation]

				haeres est eadem persona cum antecessore-a heir is the same person with his ancestor. This is an old maxim of heirs and is so derived because it is assumed that the ancestor, during his life, bears in his body (of law) all his heirs. [heir, person, antecedent ]

				haeres est nomen collectivum-’heir’ is a collective name or noun. This means that the term or reference is not private, and has no private rights. The term “heir”, at common law, is the person appointed by law to succeed to the estate in case of intestacy. He is also the one who inherits property, whether real or personal. Heir refers to a person who succeeds, by the rules of law, to an estate in lands, tenements or hereditaments, upon the death of his ancestors, by descent and right of relationship. [nominal, collective]

				HANC DEUS DEDIT-God has given this. On coins issued by Charles II during the Pontefract siege.

				hanc rem publicam salvam esse volumus-we desire this State to be safe. (Cicero) [republican, salvation, volition]

				Hannibal ante portas-Hannibal before the gates. This is an expression for present (or pressing) trouble or crisis. (Cicero)

				HAS NISI PERITURUS MIHI ADIMAT NEMO-let no one remove these from me under pain of death. Inscription found on coins of the Cromwell era. [perish]

				haud ignota loquor-I say things that are hardly unknown. [eloquent, colloquial, ignorant]

				haud longis intervallis-at frequent intervals haud passibus aequis-with unequal steps. (Vergil)

				haud semper errat fama, aliquando et eligit-rumour is not always in error, sometimes it even chooses. (Tacitus) [erratic, famous, elect]

				helluo librorum-lit. a glutton for books. Thus, a bookworm. [library]

				HENRICUS ROSAS REGNA JACOBUS-Henry united the roses, James the kingdoms. Inscription on gold coins of James I.

				heredis fletus sub persona risus est-the tears of an heir are mere laughter under a mask. [heredity, derisive]

				hereditas damnosa-a burdensome inheritance heres-an heir, it is sometimes written as haeres heres est verbum legis; non naturae-heir is a term of law, not one of nature. A maxim of heirs.

				heres et proavus idem-a heir and the ancestor are the same.

				heroum filii-sons of heroes. This is the motto of Wellington College.

				hesterni quirites-lit. citizens of yesterday. Thus, freed slaves. The expression is from Persius. The Latin word for “citizens” is civites, however, quirites referred to the inhabitants of the Sabine town Cures and was also used of the citizens of Rome in their civil capacity.

				heu nihil invitis fas quemquam fidere divis-alas, one cannot trust the gods for anything once they are against you. (Vergil) [nihilist, nefarious, fidelity]

				heu pietas! heu prisca fides-alas for piety! alas for our ancient faith!

				heus, hic nos omnes in agmine sunt!-hey, we’re all in line here! This is a modern comic expression, written in Latin.

				hi sunt inimici pessimi fronte hilaro-one’s worst enemies are those people with cheerful countenance. [inimical, pessimistic, front, hilarious]

				hi testes-these (are) witnesses. [testis, testicle, testimony]

				hiatus valde deflendus-a gap or deficiency greatly to be deplored. The expression is used to mark a gap a in a work. It is also used for people whose performance is often far lower than expected. [hiatus]

				hic-here hic domus, haec patria est-here is our home, this is our country. (Vergil)

				hic et nunc-here and now hic et ubique-here and everywhere. [ubiquitous]

				hic et ubique terrarum-lit. here and everywhere of all the lands. Thus, here and everywhere throughout the world. This is the motto of the University of Paris. [Terrarium]

				hic etiam ... sunt lacrimae rerum et mentem mortalia tangunt-even here there are tears for the ways of the world, and man’s mortality touches the heart. The quotation is from Aeneas, when he was shipwrecked in North Africa and gazes upon Carthaginian murals depicting Graeco-Trojan suffering. (Vergil) [lachrymal]

				hic finis fandi-lit. here (is) the end of the speech. Thus, here ended the speech. (Vergil) [finish, final]

				hic funis nihil attraxit-lit. this line has drawn in nothing. Thus, this line has not caught any fish. [attract]

				hic habitat felicitas-here lives happiness hic iacet (jacet)-here lies ...

				hic iacet lepus-here lies the hare. Hare here signifies a difficult or challenging task.

				hic iacet sepultus-here lies buried . [sepulture]

				hic labor, hoc opus est-here is labour, here is toil. The expression is from the Aeneid of Vergil. [labour, labourer, operation, operative]

				hic puer est stultissimus omnium!-this boy is most stupid of all! This is a modern comic expression, written in Latin.

				hic requiescit in pace-here rests in peace ...

				hic satis idoneus tibi videtur?-does this fellow seem suitable for you? [satisfactory, satisfaction]

				hic sepultus-here [lies] buried. [sepulture]

				hic situs-laid here. [situate, situation]

				hinc illae lacrimae-lit. hence those tears. Thus, hence comes those tears; this is the cause of the trouble. (Terence) [lacrimal, lacrimation]

				hinc lucem et pocula sacra-from whence issue light and the sacred draughts of wisdom. The phrase is from documents of the University of Cambridge, UK.

				hinc robur et securitas-hence strength and security. This is the motto of the Swedish National Bank. [corroborate, security]

				hinc sermo ductus est-the conversation began in this way ... [sermon]

				his non obstantibus-this thing notwithstanding his quidem qui secundum patientiam boni operis gloriam et honorem et incorruptionem quaerentibus vitam aeternam-to those who by consistence in doing good seek glory, honour and immortality He will give eternal life. NIV (Romans 2: 7) [patient, operate, honour, question, eternal]

				historia est vitae magister-history is life’s schoolmaster hoc age-lit. this do. Thus, make sure you do this; accomplish this task.

				hoc anno-in this year. [annual]

				hoc coactus sum-in this, I was compelled. There is a story that Hans Brask the Bishop of Linkoping hid this quotation under his seal on a document he was forced to sign.

				hoc durum est; sed levius fit patientia quidquid corrigere est nefas-this is hard; but whatever is contrary to divine law to correct becomes more bearable with patient endurance. The phrase is from Horace and corresponds to the English “what can’t be cured must be endured”. [durable, alleviate, corrigible] hoc erat in more majorum-this was according to the custom of our forebears. Thus, in the method of our ancestors.

				hoc erat in votis-this was among my prayers. The quotation is from the Satires of Horace and is rendered in the past tense. The present form is hoc est in votis.

				hoc est-it is this; this is hoc est in votis-this (too) is in my prayers hoc est verum et nihil nisi verum-this is the truth and nothing but the truth. [verify, verification]

				hoc est vivere bis vita posse priore frui-to live twice is to make useful profit of one’s past. (Martial) [revive, priority, fruit]

				hoc genus omne-all this sort (of people). [gene, generation]

				hoc habet-lit. this thing he has. Thus, he is accomplished in this one thing; he is certain of this fact.

				hoc illis narro qui me non intelligunt-I am telling my tale to people who do not understand me. (Vergil) [narrate, intelligent]

				hoc indictum volo-lit. I wish this unsaid. Thus, off record; I want this statement to be retracted; I do not want this statement to be made public. [indictment, volition]

				hoc interim habeas ut ab occupato et festinante dictatum-for the present, accept this as a statement dictated in haste and under the pressure of work. (St. Augustine) [interim, occupation, festinate, dictation]

				hoc loco-in this place. [local]

				hoc loco situs-laid (or put) in this place [location, situated]

				hoc mense-in this month. [menstruate]

				hoc miserius; hoc turpius quicquam?-is there anything more wretched, more disgraceful than this? Thus, this is the depth of misery and shame. The quotation is from Cicero and is the shorter form of a quotation that reads hoc miserius; hoc turpius quicquam? vagamur egentes cum coniugibus et liberis-is there anything more wretched, more disgraceful than this, that we wander in want with wives and children? [turpitude, miserable]

				hoc monumentum fieri fecit-lit. caused this monument to be made. Thus, so and so caused this monument to be erected.

				hoc monumentum possuit-lit. he placed this monument here. Thus, she or he erected this monument. [position]

				hoc natura est insitum, ut quem timueris, hunc semper oderis-it is a natural and inborn thing that we hate him whom we fear.

				hoc nocte-this night; tonight. [nocturnal]

				hoc nomen meum verum non est-this is not my real name. The expression is likely a modern comic expression in Latin. [nominal, nomination, cognomen]

				hoc nomine-in (with, by) this name. [nomination]

				hoc opus, hic labor est-here is work, here toil is; this is labour, this is hard work. [operation, labour]

				hoc opus, hoc studium-this is work, this is zeal. [studious]

				hoc quaere-this, search for; this pursue. [query]

				hoc sensu-in (by) this sense. [sensual]

				hoc sustinete, maius ne veniat malum-endure this evil, lest a greater one should come to you. (Phaedrus) [sustain]

				hoc tempore-at this time. [temporary]

				hoc tempore obsequium amicos; veritas odium parit-in this age, flattery wins friends, truth begets hatred. Thus, in these days friends are won through flattery, while truth gives birth to hatred. (Terence) [odious, odium]

				hoc titulo-by (under, with) this title. [titular]

				hoc unum scio-this one thing I know ... [conscience, science]

				hoc unum scio; quod fata ferunt, id feremus aequo animo-this one thing I know, whatever Fate brings, we shall bear it with a calm spirit. The quotation is from Terence. [union, science, refer, fatal, ferry, equal, animate, equanimity]

				hoc urgeit lupus hac canis-here a wolf threatens, there a dog threatens. (Horace) [urgent, canine, lupine]

				hoc verbo-under (by, with) this word. [verbal]

				hoc volo-this I desire hoc volo, sic iubeo, sit pro ratione voluntas-this I wish, thus I command, let my will stand for my reason. (Juvenal) [volition, rational]

				hoc voluerunt-they wished this. The phrase uttered by Caesar after the battle of Munda in 45 BC. [volition, volitive]

				hoc, Fortuna, tibi videtur aequum?-fortune, does this seem fair to you? (Horace) [equitable]

				hodie mihi, cras tibi-lit. today for me, tomorrow for you. Thus, it is my lot (my turn) today, yours to-morrow. This line used to be found in old epitaphs.

				hodie, non cras-today, not tomorrow hom. (homilia)-homily homagium reddere-to return (render) homage hominem ad duas res, ut ait Aristoteles, ad intelligendum et ad agendum, esse natum-man is born to two things, as Aristotle says: to understand and to act. (Cicero)

				hominem quaero-I am looking for a man. The expression was by Phaedrus writing on Diogenes. Diogenes was said to have gone round with a lantern in daylight looking for a righteous man. [query, quest]

				homines libenter id credunt quod volunt-men willingly believe that which they want or wish. Thus, men gladly believe whatever they want to. The quotation is from Terence.

				homines libenter quod volunt credunt-men willingly believe that which they want.

				homines, dum docent, discunt-lit. men, while they teach, learn. Thus, men learn while they teach. (Seneca)

				homini amico et familiari non est mentiri meum-I do not lie to my friends or relatives. (Lucilius) hominum causa ius constitutum-law is established for the benefit of man. [constitute]

				homo ad laborem nascitur ut avis ad volatum-man is born for trouble as surely as a bird (is born) for flight. (Job 5: 7) [nascent, volatile]

				homo additus naturae-man added to nature (Frances Bacon)

				homo antiqua virtute ac fide-a man of outdated virtue and faith. [antiquated]

				homo cum in honore esset non intellexit comparavit se iumentis et silebitur-a man in honour without understandings has made himself like beasts of burden and shall perish. Variably rendered as homo in honore cum esset non intellexit comparatus est iumentis insipientibus; et similis factus est illis-when a man has acclaim but lacks understanding, he is compared to the unwise beasts of burden and is made like them. (Ps. 49: 20) [comparison, intellectual]

				homo doctus in se semper divitias habet-a learned man always has wealth (treasure) within himself. (Phaedrus) [doctor]

				homo erectus-lit. man standing straight. The early species of man, who could stand on their two feet. [homicide, erect]

				homo faber-man the maker. [homicide, fabricate]

				homo factus ad unguem-lit. a man fashioned to the nail. Thus, a highly polished man; an accomplished individual. The proper form is ad unguem factus homo. The expression is borrowed from the practice of sculptors, who, in modeling, give the finishing touch with the nail; or from joiners, who test the accuracy of joints in wood by the nail.

				homo homini aut deus aut lupus-man is either a wolf or a god to other men. [lupine]

				homo homini deus est si suum officium sciat-man is like a god to man when he becomes aware of his duty to others.

				homo homini lupus-man is a wolf to his fellow man. (Phaedrus)

				homo mala fama a ius iurando vel eicitur vel prohibetur-an infamous person is repelled or prevented from taking an oath. If a person has been known to be unfaithful and undependable, such a person is deemed as not qualified to take an oath as his word cannot be depended upon. A maxim of Court and Pleas. [eject, prohibit]

				homo multarum literarum-lit. a man of many letters. Thus, a man of extensive learning. [literate]

				homo natus de muliere brevi vivens tempore repletus multis miseriis-man born of woman is of few days (living for a brief span) and full of trouble. (Job 14: 1) [brevity, replete, misery]

				homo novus-lit. a new man. Thus, a self-made man. The phrase originally referred to someone who gained success or position without being of the nobility. Cicero was a typical homo novus. [novelty, novative, innovation]

				homo nudus cum nuda iacebat-naked they lay together, man and woman. The quotation is taken from “The Name of the Rose”. [nude, nudity]

				homo nullis coloris-lit. man of no colour. The expression is used of one who does not commit himself to anything. [nullify, null, colour]

				homo praesumitur bonus donec probetur malus-a man is presumed good until he is proved bad. Thus, a man is innocent until proven guilty.

				homo proponit, sed Deus disponit-man proposes, but God disposes. (Thomas a Kempis)

				homo rationalis-lit. rational man. Thus, man as a cognitive being.

				homo sapiens-lit. man having sense. Thus, a thinking man; a human being.

				homo solus aut deus aut daemon-a man alone is either a god or a devil. [solitude, solitary, deity, deify, demon]

				homo stultus postquam divitas habere coepit, mortuus est-a stupid man, (when, after) the moment he begins to have wealth, is dead. (Cicero) [stultify, stultification]

				homo sum-I am a man.

				homo sum; nihil humani alienum a me puto-lit. I am a man; I consider nothing human alien to me. Thus, I am a man and I consider nothing that concerns mankind a matter of indifference to me. (Terence)

				homo totiens moritur quotiens amittit suos-a man dies as many times as he loses a person dear to him.

				homo trium litterarum-lit. a man of three letters. Thus, a thief. The Latin word for thief is fur. cf. trium literarum homo homo unius libri-lit. a man of one book. The term is used of one, who was educated by narrow means. [unitary]

				homo vitae commodatus non donatus-man is lent to life, not given. (Publilius Syrus)

				homo vitae commodatus non donatus est-man has been lent to life, not given. (Publilius Syrus) [donation, donate]

				homunculi quanti sunt-what ridiculously small creatures men are. (Plautus) [quantity]

				homunculus-lit. little man. The word sometimes refers to an imaginary tiny man residing within a person.

				honesta mors turpi vita potior-an honourable death is better than a vile and disgraceful life. (Tacitus)

				honeste vivere-to live honourably honor alit artes-honour nourishes the arts. (Cicero)

				honor est a Nilo-honour is from the Nile honor virtutis praemium-lit. honour, the prize of virtue. Thus, honour is virtue’s reward. It is variously rendered as honor est praemium virtutis. (Cicero) [premium]

				honorarium donum-lit. a gift given as an honour. Thus, an honorary gift; gratuitous payment.

				honores mutant mores-lit. honours change behaviour. Thus, political office changes character; power corrupts. [mutable, mores, moral]

				honoris causa-lit. for the sake of honour. Thus, honorary; an honorary degree; as a mark of esteem; by virtue of his status. Sometimes abbr. h.c. as in “doctorate h.c.”.

				honos habet onus-honour is burdened with responsibility.

				hor. (hora)-hour hora-the hour. [horology]

				hora decubitus-at the hour of bedtime hora fugit-the hour flees. [fugitive]

				hora somni-at the hour of sleep (that is bedtime) [insomnia]

				horae canonicae-canonical hours; prescribed times for prayers horae quidem et dies et anni discedunt; nec praeteritum tempus umquam revertitur, nec quid sequatur potest sciri-the hours indeed and the days as well as the years pass away, neither does past time ever return, nor is it possible to know what will follow. (Cicero) [revert, sequel, science]

				horae subsicivae-lit. leftover hours. Thus, spare time; hours of leisure.

				horae unius spatio-in the space of one hour. [space, spatial]

				horas non numero, nisi serenas-lit. I do not count the hours unless they are sunny. Thus, I count only the bright hours. This was an inscription on ancient Roman sundials. [numerate, serene]

				horresco referens-I shudder as I tell the story; I am horrified to narrate the story. (Vergil) [horrible, reference]

				horribile dictu-horrible to relate (tell, say)

				horribile visu-horrible to see; of hideous sight horror ubique-terror everywhere horror vacui-fear of an empty place; fear of the void. The term is used of writers, particularly historians, who, when faced with a gap in their knowledge, cannot resist the temptation to concoct a fiction, however unlikely it may be. [vacuum, vacuous]

				hortus conclusus-lit. an enclosed garden. Thus, a private sanctuary. [horticulture, conclusive]

				hortus siccus-lit. a dry garden. Thus, a collection of dried plants; an herbarium. [horticulture]

				hos ego versiculos feci, tulit alter honores-I composed these lines, another has taken away the honours. The words were by Vergil, when some verses he had written were unjustly claimed by Bathyllus and the later was rewarded for them. [verse, honour]

				hospes-guest; stranger; host; visitor; a soldier in billets. [hospital, hospitable]

				hostis-enemy; opponent; adversary. [hostile, hostility]

				hostis honori invidia-envy is the enemy of honour. [invidious]

				hostis humani generis-enemy of the human race. [hostile, hostility]

				huic consilio palmam-to this plan (I give) the palm branch of victory.

				huius anni-of this year. [annual, anniversary]

				huius mensis-of this month. [menses, menstruate]

				huius quidquid ego feci, tibi prospexi et stultitiae tuae-whatever I have done in the matter has been done out of forethought for you and your folly. (Terence) [prospect, stultify]

				humanius est deridere vitam quam deplorare-it is more appropriate for a man to laugh at life than to lament it. (Seneca) [deride, deplorable]

				humanum amare est: humanum autem ignoscere est-it is human to love, it is also human to forgive. (Plautus) [humane, humanity]

				humanum est errare-lit. human is to err. Thus, to err is human.

				humiles laborant ubi potentes dissident-poor people suffer when the powerful disagree. [potentate, dissident]

				humoi. (huiusmodi)-of this kind humum mandere-to bite the dust. [humility]

				hunc (tu) caveto-beware of this man.

				hunc laborem sumas laudem qui tibi ac fructum ferat-choose that work which brings you praise and reward. (Lucilius) [laudable, fructify]

				hunc nemo vi neque pecunia superare potuit-lit. nobody could surpass this man either by force or money. Thus, this man was unsurpassable in terms of wealth and power. (Ennius) [percuniary, superior]

				MARTIAL (c. AD 40-104)

				 

				Marcus Valerius Martialis, Latin epigrammatist, was born in Bilbilis, (Augusta Bilbilis) in Spain, sometime between A.D. 38-41 and came to Rome during the reign of Nero at only 22 years of age. He courted the favour of Emperors Titus and Domitian who were both his benefactors and lived on proceeds from his books. He is best known as a writer of epigrams which were witty and cute. Many generations of writers have since modeled their works after the pattern of his epigrams. He basically is the only source of our knowledge of his career.

				He seems to have been born a Roman citizen, but he speaks of himself as sprung from the Celts and Iberians, and a countryman. His parents, Fronto and Flaccilla, seem to have died in his youth. His home was evidently one of rude comfort and plenty, sufficiently in the country to afford him the amusements of hunting and fishing. The memories of this old home, and of other spots, attest to the enjoyment which he had in his early life, and were among the influences which kept his spirit alive in the routine of social life in Rome. The success of his countrymen probably encouraged Martial to move to Rome where he had his education in A.D. 64, a year before the fall of Seneca and Lucan, who were probably his earliest patrons.

				He published some juvenile poems of which he thought very little in his matured years, and laughs at a foolish bookseller who would not allow them to die a natural death. His faculty ripened with experience and with the knowledge of that social life which was both his theme and his inspiration; and many of his best epigrams are among those written in his last years. He made many influential friends and patrons, securing the favour both of Titus and Domitian. From them he obtained various privileges, among others the semestris tribunatus, which conferred on him equestrian rank. The emperor’s favour procured him the countenance of some of the worst creatures at the imperial court, including the notorious Crispinus, and probably Paris, the supposed author of Juvenal’s exile. In 86, he published the first two of his famous twelve books. From that time till his return to Spain in A.D. 98, he published a volume almost every year. His last book was written after three years absence in Spain, shortly before his death, which happened about the year A.D. 102 or 103.

				These twelve books bring Martial’s ordinary mode of life between the age of five-and-forty and sixty very fully before us. His regular home for five-and-thirty years was Rome. He had a small villa and an unproductive farm near Nomentum, in the Sabine territory, to which he occasionally retired from the bores and noises of the city. In his later years he had also a small house on the Quirinal, near the temple of Quirinus. During his life at Rome, although dependent and not really wealthy, he seems to have known everybody, especially every one of any eminence at the bar or in literature. In addition to Lucan and Quintilian, he numbered among his friends or more intimate acquaintances Silius Italicus, Juvenal, the younger Pliny;

				and there were many others of high position whose society and patronage he enjoyed. Martial’s faults are most glaring, and are exhibited without the least concealment.

				He addressed, perhaps, the worst of the many bad emperors who ruled the world in the 1st century and his favourites with the most servile flattery in his lifetime, censured him immediately after his death, and offered incense at the shrine of his successor. He was not ashamed to be dependent on his wealthy friends and patrons for gifts of money, for his dinner, and even for his dress. We cannot feel sure that even what seem his sincerest tributes of regard may not have been prompted by the hope of payment. Some of his epigrams cannot be read with any other feelings than those of extreme distaste.

				The age was one when literature had either to be silent or to be servile. Martial was essentially a man of letters: he was bound either to gain favour by his writings or to starve. Even Statius, whose writings are in other respects irreproachable, is nearly as fulsome in his adulation. The relation of client to patron had been recognized as an honourable one by the best Roman traditions. Martial was merely following a general fashion in paying his court to a lord, and he made the best of the custom. Honour and sincerity (fides and simplicitas) were the qualities which he most admired in his friends. Though many of his epigrams indicate a cynical disbelief in the character of women, yet others prove that he could respect and almost reverence a refined and courteous lady.

				His own life in Rome afforded him no interaction with domestic virtue; but his epigrams show that, even in the age which is known to modern readers chiefly from the Satires of Juvenal, virtue was recognized as the purest source of happiness. The most tender element in Martial’s nature seems, however, to have been his affection for children and his dependents. Literary interest in Martial’s epigrams arises not so much from their verbal intensity and brilliance, though in this they are unsurpassed, as from the amount of human life and character which they contain. More than any other writer, he enables us to understand the form and nature of imperial Rome. Martial’s epigrams are known for their biting and often scathing sense of wit as well as their sometimes-lewdness, earning him a place in literary history as the original insult comic.

				hunc tu, Romane, caveto-O Roman, beware of this man! (Horace)

				i.e.-abbr. for id est

				I.H.S.-abbr. for Iesus Hominum Salvator and in hoc signo

				I.L.H.-abbr. for ius liberorum habens

				I.N.R.I.-abbr. for Iesus Nazarenus, Rex Iudaeorum i.p.i.-abbr. for in partibus infidelium i.q.-abbr. for idem quod

				I.X.-abbr. for in Christo iacta alea est-the die is cast. cf. alea iacta est iam inter illos eligat quisque cui credit-now among these let each man choose whom he believes. (St. Augustine) [eligible, credible]

				iam redit et Virgo redeunt Saturnia regna-now the Virgin and the Saturnian age return. The statement was made in connection with the reign of Astraea, the goddess of Justice, in the Golden Age.

				iam satis-already enough. [satisfaction]

				ianuae mentis-the doors of the mind [mental, mentality, janitor, January]

				ianuis clausis-lit. with closed doors. Thus, in secret; behind closed doors; after the doors have been shut. [clause]

				ib, ibid.-abbr. for ibidem ibidem-lit. in the same place. Thus, in the same place of the author already quoted; as mentioned above; by the same author. The word is used especially in relation to a previous reference in a book or literary work. It is abbr. as Ibid. or ib. It is used when a reference is from the source referenced in the immediately preceding footnote and in relation to a previous reference in a book or literary work. The word is used to refer to an article, chapter, etc., previously cited.

				id certum est quod certum reddi potest-lit. it is certain, which can be rendered certain. Thus, that which can be made certain is certain; whatever can be clarified becomes clear.

				id equidem ego, si tu neges, certo scio, te inscientem atque inprudentem dicere ac facere omnia-even if you deny it, one thing I am certain about is that you do and say everything on a basis of ignorance and lack of forethought. (Terence) [negate, ascertain, imprudent]

				id est-lit. that is; that is to say. It is often abbr. i.e.

				id factum esse tum non negavit-lit. he did not then say that it was not done. Thus, he did not then deny that he did it. (Terence)

				id genus omne-lit. all that type. Thus, everything in that class. [genus]

				id imperfectum manet dum confectum erit-lit. it remains imperfect even when it is completed. [imperfect, permanent]

				id quod (mihi) propositum et-a theme, subject proposed for discussion. [proposition, propose]

				id tibi praebet speciem lepidissimam!-it bestows upon you a very fine (elegant) aspect. Thus, it looks great on you! This is a modern expression constructed in Latin.

				id.-abbr. for idem.

				id., is (idus; idibus)-Ides; on the Ides.

				idem-lit. the same. Thus, the same person; the same author. The word is used to refer to any person or personality previously spoken about or referred to. It is abbreviated id.

				idem credo tibi faciendum esse-I believe that you ought to do the same thing. [identity, credentials]

				idem quod-the same as idem sonas-you sound the same. [identity, sonar, sonic]

				idem velle atque idem nolle-to both desire and also reject the same things. (Seneca)

				idem velle atque idem nolle, ea demum firma amicitia est-to wish and not to wish for the same thing, that, ultimately, is firm friendship. Thus, to want the same in intentions and disinclinations is what makes a firm friendship. (Sallust) [firm]

				ideo prudens in tempore illo tacebit quia tempus malum-therefore the prudent (cautious) man keeps quiet in such a time, for the time is evil. (Amos 5: 13) [prudent, temporal, tacit]

				ideo voluntas bona misericorditer inpenditur, ut mala voluntas hominis dirigatur-and so a good will expends itself in works of mercy to provide guidance for man’s evil will. (St. Augustine) [voluntary, direct]

				Ides-this word is actually English. The Latin is Idus (cf. below) and occurs only in the plural form.

				idoneus homo-the suitable (capable, fit) man; a man of proven ability

				Idus-the Ides. This is the name of a particular day in the month in the Roman calendar. It was the 15th day in March, May, July and October and the 13th day in other months. The Romans counted every day of the month as either being before or after the Ides. The Ides of march was the day Julius Caesar was assassinated that is, March 15.

				ieiunus raro stomachus alimenta (vulgaria) temnit-the empty stomach seldom turns away food. (Horace) [rare, alimentary]

				Iesus Hominum Salvator-Jesus Saviour of Men. This is one of the interpretations given to the abbreviation IHS (another one is “In His Service”). However, the real meaning of the abbreviation is the faulty Latin transliteration of the first three letters of JESUS in Greek. The name in Greek is IHIOYI (iesus). These letters do not directly correspond to the English alternatives.

				Iesus Nazerenus Rex Iudaeorum-Jesus of Nazareth, King of the Jews. This is the title card (sign which was hung over the cross) placed on Christ’s cross by Pontius Pilate (John 19:19). It is usually abbr. INRI.

				igitur-therefore; consequently; accordingly ign.-abbr. for ignotus ignavis semper feriae sunt-as for lazy people, they are always on holiday. Thus, it is always a holiday for the lazy man.

				ignis aurum probat, miseria fortes viros-lit. fire proves gold; adversity strong men. Thus, fire proves gold and adversity proves brave men. [ignite, misery, fortitude, virile]

				ignis fatuus-foolish fire.

				ignis iudicium-judgement with fire. [judicial]

				ignobilis vulgus-the ignoble crowd; the rabble.

				ignorantia eorum quae quis scire tenetur non excusati-ignorance of those things which one is bound to know excuses not. Ignorance of the Law does not excuse misconduct in anyone, least of all a sworn officer of the law. [ignorance, tenure, excuse]

				ignorantia facti excusat-ignorance of facts excuses or is a ground of relief. Acts done and contracts made under mistake or ignorance of a material fact are voidable and relievable in law and equity.

				ignorantia facti excusat, ignorantia iuris non excusat-lit. ignorance of facts excuses; ignorance of the law does not excuse. Thus, ignorance of fact may excuse, but not ignorance of law. Everybody is taken to be cognizant with the law but this should not be taken too literally because the court in construing a legal document will apply slightly different rules according as to whether the document is one purporting to be the result of a trained lawyer‘s advice or one prepared by laymen without skilled assistance. The maxim is variably and more succinctly rendered as ignorantia facti, non iuris, excusat (ignorance of a fact, not of law excuses).

				ignorantia iuris nocet-ignorance of the law harms. A legal maxim used to show that ignorance about the laws and regulations in force cannot be used in court as grounds for an acquittal, or even as mitigating circumstances. [ignorance, jurisdiction, innocuous]

				ignorantia iuris quod quisque tenetur scire, neminem excusat-ignorance of a law, which anyone is held to know, excuses no one. [jurisprudence]

				ignorantia iuris sui non praejudicat iuri-ignorance of one’s right does not prejudice the right. [prejudice]

				ignorantia legis (iuris) neminem excusat-ignorance of a statute excuses no one. [legislate]

				ignorantia legis non exculpat-ignorance of the law does not free one from blame. [culpable]

				ignorantia legis non excusat-ignorance of law does not excuse. Being ignorant of law cannot be assumed as a justification. Sometimes rendered as ignorantia non excusat legem-ignorance is no plea against the law.

				ignorantiam allegans eam probare debet-a person, claiming ignorance, must prove it. [allege, debt]

				ignoratio elenchi-lit. ignorance of the pearl. Thus, ignorant of the point in dispute. The logical fallacy of arguing to the wrong point, an ignorance of proof. [ignorance, ignore]

				ignosce saepe alteri, numquam tibi-lit. pardon others often, never yourself. Thus, be often lenient with others never with yourself. (Publilius Syrus)

				ignoti nulla cupido-lit. no desire for the unknown. Thus, there is no desire for that which is unknown; our wants are increased by knowledge.

				ignoto militi-to the unknown soldier. Supposedly an inscription found on the grave of the Unknown Soldier.

				ignotum per ignotius-lit. an unknown thing by a more unknown thing. Thus, a thing unknown by a thing more unknown; the unknown by means of the more unknown; to explain a thing not understood by one still less understood. The phrase is used for a situation in which terms which are even less understandable are used to describe things which are themselves not understandable.

				ignotus-lit. unknown. Thus, strange; obscure; unacquainted with; ignorant of.

				igr.-abbr. for igitur

				Ilias malorum-lit. an Iliad of woes. Thus, a host of evils. The expression came from the experience of Troy which was besieged for ten years, and experienced all sorts of ills from the Greek armies, eventually fell and was completely destroyed.

				Ilium fuit-lit. Troy was. Thus, Troy no longer exists. One Latin name for Troy is Ilium and the expression is used for anything that is past and gone forever.

				ill.-abbr. for illustrissima illa argumenta visa sunt et gravia et certa-those proofs are evident and grave (serious) and certain (reliable). The phrase is from Cicero. [argument, gravity, certify]

				illaeso lumine solum-to the sun, with unfazed eye. [luminary, illuminate, solar]

				ille dolet vere, qui sine teste dolet-he mourns honestly who mourns without a witness. This is an indictment against public expression of grief, which is liable to be insincere. (Martial) [dolorous, testimony]

				ille mi par esse deo videtur-he seems to me to be equal to a god. (Catullus)

				ille semper Deus meus erit-he shall always be my God.

				illi magistri negant quemquem virum esse bonum nisi sapientem-the masters (professors) say that nobody but the wise man (philosopher) is good. (Cicero) [master, magistrate]

				illi non solum pecuniam sed etiam vitam pro patria profuderunt-these men poured forth not only their money but also their lives for their country. Thus, they died for their country. (Cicero) [solitary, sole, pecuniary]

				illi robur et aes triplex circa pectus erat, qui fragilem truci commisit pelago ratem primus-as hard as oak and three times bronze was the heart of him who first committed a fragile vessel to sea. (Horace) [triple, pectoral, fragile]

				illis quorum meruere labores-for them whose labours have shown them deserving. This is from inscription on a Swedish service medal, which was instituted in 1785. The quotation itself however is from Propertius. [merit]

				illotis manibus-with unwashed hands. [manipulate]

				illud Latine dici non potest-you can’t say that in Latin. This is a modern comic expression, written in Latin.

				illustrissima-most illustrious/distinguished madam; very lucid facts; very clear things.

				imagines majorum-representations (images, portraits, statues) of the ancestors imago pietatis-lit. statue of piety. This is the name given to the image of Christ standing upright in His tomb. [image, imagination, piety]

				imitatores, servum pecus!-imitators, (you) servile herd! (Horace) [imitation]

				immedicabile vulnus-lit. an incurable wound. Thus, an irreparable injury. (Ovid) [medication, vulnerable]

				immo omnia quo diligentius cogitata eo facta sunt imprudentius-rather, the more carefully everything has been thought out, the more incautiously has it been carried out. Thus, the more carefully I have thought, the less wisely I have acted. (Cicero) [diligence, cogitate, imprudent] immordica ira creat insaniam-excessive anger produces madness. Thus, compulsive wrath leads to madness. (Seneca) [irate, create, insane, modicum]

				imo pectore-in (from) the depths of one’s heart. [pectoris, pectoral]

				imp. (imperator; imperatrix)-emperor; empress impari marte-in unequal combat. [impartial, martial]

				impavidum ferient ruinae-the ruins of the world will not dismay him. (Horace) [ruination]

				impedimenta-lit. impediments. Thus, luggage; the baggage of an army. [impedimental]

				imperat aut servit collecta pecunia cuique-money accumulated either rules us or serves us. (Horace) [imperative, collect]

				imperator-commander; leader; commanding officer; emperor imperator Dei gratia-emperor, by the grace of God imperii sui non est uxor, sed sub imperio marii-a wife is not a lord unto herself but under the lordship of her husband.

				imperiosus sibi-master of one’s own self imperium-lit. command. Thus, authority; rule; supreme or absolute power. The word by extension is used for the state or the empire. [imperial]

				imperium et libertas-empire and liberty imperium et libertas-lit. empire and liberty. Thus, autocracy and freedom. The phrase is from Tacitus who gave the expression in praise of Emperor Nerva for having been able to combine two otherwise incompatible things.

				imperium habere vis magnum? impera tibi!-do you wish to have great authority? Exercise authority over yourself! Thus, so you wish to have a great control? Control yourself! (Publilius Syrus)

				imperium in imperio-lit. an empire within an empire. Thus, the fifth column; a government existing within another; a power set up against constituted authority. The reference is to a group of people within a nation’s territory who owe allegiance to some other leader. This used to be the motto of the US state of Ohio, specifically between 1866 and 1868. However, the source law for the motto was repealed in 1868 and since then the state has been without a motto.

				implicite-by implication. [implicit]

				imponere Pelio Olympo-lit. to place Pelion upon Olympus. Thus, to make matters much worse. Pelion and Olympus were two high mountains in Greece.

				impos animi-lit. of weak mind. Thus, having no control over one’s decisions. [animation, animate]

				impossibilium nulla obligatio (est)-lit. there is no obligation in respect of the impossible. Thus, nobody has any obligation to the impossible; in the case of impossible things, there is no legal obligation. This is a maxim of Law from the Corpus Iuris Civilis.

				impotens sui-lit. powerless as to himself. Thus, having no control over one’s own self.

				imprimatur-lit. let it be printed. Thus, it is a licence to publish. The opposite is damnetur. The words are usually used in reference to permissions or prohibitions by Roman Catholic authority. [impress, impression]

				imprimis-in first place in absentia-lit. in absence. Thus, in one’s absence; in the absence of a defendant in court; while absent.

				in abstracto-in the abstract. Terms like abstracto do not mean abstract in original Latin except in contemporary expressions written in Latin in absurdum-towards the absurd in actu-lit. in deed. Thus, in practice; in the very act; in reality. [actual]

				in aequali iure meliar est conditio possidentis-where the rights of parties are equal, the claim of the actual possessor is stronger. This is a maxim of law.

				in aequilibrio-in equilibrium in aere aedificare-lit. to build in the air. Thus, to build castles in the air; to embark on lofty projects and ideas, which have no solid foundation. The phrase is from St. Augustine. [edifice, edify]

				in aeternum-lit. into eternity. Thus, forever; for eternity; eternally.

				in aliis autem, quae illi obiciuntur, etiamsi errare convincatur, tamen, donec corrigatur, tolerabilius est sustineatur-in the other points however, that are raised against him, even if he is proved to be in error, none the less until he accepts correction, it is more tolerable to bear with him. (St. Augustine) [aberration, tolerable]

				in alio loco-in another place in alio pediculum, in te ricinum non vides-you see a louse on someone else, but not a tick on yourself. (Petronius)

				in alta proditione nullus potest esse accessorius sed principalis solummodo-

				in high treason, no one can be an accessory, but only principal. Thus, high treason attracts the highest penalty.

				in ambiguis orationibus maxime sententia spectanda est eius qui eas protulisset-in ambiguous expressions, the intention of the person using them is chiefly to be regarded. A maxim to help resolve issues with expressions and words in judicial processes. [ambiguity, spectator]

				in ambiguis voce legis ea potius accipienda est signifiatio quae vitio caret, praesertim cum etiam voluntas legis ex hoc colligi possiti-in ambiguous expressions of law, that signification is to be preferred, which is consonant with equity, especially when the spirit of the law can be collected from that.

				in ambiguo-in uncertainty; doubtful in amore haec omnia insunt vitia; iniuriae, suspicione, inimicitiae, indutiae, bellum, pax rursum-love has in it all these evils; wrongs, jealousies, quarrels, reconcilements, war, then peace again. (Terence) [vice, injury, suspicion, inimical]

				in amplissima forma-in its fullest form [ample]

				in antiquis est sapientia et in multo tempore prudential?-in things ancient is wisdom, and in much seasons prudence. Is not wisdom found among the aged? Does not long life bring understanding? NIV (Job 12: 12)

				in aqua scribere-to write on water. The expression in aqua scribis means you are writing on water.

				in arduis fidelis-faithful in adversity. This is the motto of the Royal Army Medical Corps.

				in arduis virtus-virtue in difficulties. [arduous, virtue]

				in arena aedificare-to build on sand. The expression in arena aedificas means “you are building upon the sand”. [edify, edifice]

				in armis-in arms in articulo mortis-at the point (or moment) of death [mortal, mortality]

				in banco-lit. on the bench. Thus, in full court.

				in banco regis-in the King’s Bench. [regal]

				in beato omnia beata-with the blessed all things are blessed. (Horace) [beatitude]

				in bello parvis momentis magni casus intercedunt-in war great occurrences are interrupted by events of little significance. (Julius Caesar) [belligerent, intercede]

				in blanco-in blank. Terms like blanco are not real Latin words and are from contemporary expressions written in Latin.

				in bonis-in the goods or property in caelo quies-there is rest in heaven. [quiet]

				in caelo salus-our salvation is in the heavens. [salutary]

				in camera-lit. in a chamber. Thus, in private; secretly; in the room; behind closed doors; in chambers; in a judge’s private room; in secret or private session; not in public. A case is said to be heard in camera either when the hearing is had before the judge in his private chambers or when all spectators are excluded from the court room.

				in capite-in chief. [capital]

				in casu-in case in cauda venenum-lit. the poison is in the tail. Thus, beware of hidden danger.

				in Christi nomine-in the name of Christ. [nominal]

				in Christo-in Christ. The abbreviation of this phrase could stand for the initial letters of the name “Jesus Christ” in Greek.

				in commendam-given in trust for a time. [commend]

				in concreto-in particular in contumaciam-in contempt of court in conventionibus, contrahentium voluntas potius quam verba spectari placuit

				-in agreements, the intention of the contracting parties, rather than the words used, should be regarded. In the agreements of contracting parties, the rule is to regard the intention rather than the words. A maxim of consent and contracts. [convention, voluntary, verbal]

				in corpore-in the body. Thus, in body or substance; in a material thing or object; in full. [corporal, corporate]

				in criminalibus probationes debent esse luce clariores-in criminal cases proofs must be clearer than daylight. A maxim of proofs and evidence. [lucid, clarity]

				in cruce spero-I hope in the Cross. [crucify, crucible, desperate ]

				in culpa versari-to be at fault [culprit, culpable]

				in cumulo-in a heap. [cumulative, accumulate]

				in curia-in court in custodia legis-in the guardianship of the law. [custody]

				in delicto-in fault; in crime in dentibus anticis frustum magnum spiniciae habes-you have a big piece of spinach in your front teeth. This is a modern comic expression, written in Latin.

				in Deo speramus-in God we hope. This is the motto of the Brown University. [despair, desperate]

				in Deo speravi-I have hoped (put my hope) in God in Deo spes mea-in God (is) my hope. The motto is credited to Ulrika Eleonora, a queen of Sweden between 1719 and 1720.

				in deposito-on deposit; in pledge. This expression is not original Latin and is from contemporary expressions written in Latin.

				in diem vivere-to live for the day

				OVID (43 BC-AD 17)

				 

				Publius Ovidius Naso, Roman poet who wrote on topics of love, abandoned women, and mythological transformations. Ovid wrote his Metamorphoses in dactylic hexameter in imitation of Vergil’s Aeneid and Homer’s epics. Ovid does not offer an epic narrative like these men, but promises a chronological account of the cosmos from creation to his own day, incorporating many myths and legends from the Greek and Roman traditions. Ovid is a less constant and less serious lover than Catullus, Tibullus and Propertius. Ovid aptly reflects the tastes and spirit of imperial Rome.

				Augustus banished Ovid in AD 8 to Tomis, for offences which Ovid himself tacitly describes an ‘error’ (a mistake) and a ‘carmen’ (a poem). As a result, partly, of the loss of political interests, women came to play a more important and brilliant part in his life than they had done before. Julia, the daughter of the emperor, was by her position, her wit and beauty, and her reckless dissipation, a fitting image of such a society. But the discovery of her intrigue (2 B.C.) with Lulus Antonius, the son of Mark Antony, was deeply resented by Augustus as being at once a shock to his affections and a blow to his moral reform. Julia was banished and disinherited and Antonius and her many lovers were punished. Nearly coincidently with this scandal appeared Ovid’s Ars Amatoria, a very immoral work, even by that world’s standard and steep in genius. By its brilliancy and heartlessness it appealed to the prevailing taste of the imperial world; but its appearance excited deep resentment in the mind of the Emperor.

				Ovid was aware that public opinion had been shocked, or professed to be shocked, by his last work; and after writing a kind of apology for it, called the Remedia Amoris, he turned to other subjects, and wrote during the next ten years the Metamorphoses and the Fasti. Eventually, the time came and the Emperor banished him. Ovid assigns two causes for his banishment; the publication of the Ars Amatoria was one, since that fact was recited by the Emperor in his sentence. What the other offence was is not known. He tells us that there was no breach of law on his part; his fault was a mistake of judgement, an unpremeditated act of folly. He had been an unintentional witness of some culpable act committed by another or others, which nearly affected the Emperor, and the mention of which was likely to prove offensive to him. Nevertheless, the Emperor must have regarded him and his works as, if not the corrupter of the age, at least, the most typical representative of that corruption, which had tainted the imperial family.

				Ovid’s form of banishment was the mildest possible (relegatio); it involved no deprivation of civic rights, and left him the possession of his property. He was ordered to remove to the half-Greek, half-barbaric town of Tomis, near the mouth of the Danube. For eight years, he suffered from the unhealthiness of the climate and the constant alarm of inroads of Barbarians. In the hope of procuring a remission of his punishment he wrote poetical complaints, first in the series of the five books of the Tristia, sent successively to Rome, addressed to friends whose names he suppresses; afterwards in a number of poetical epistles, the Epistulae ex Ponto, addressed by name to friends who were likely to have influence at court. He believed that Augustus had softened towards him before his death, but his successor Tiberius was inexorable to his appeals. One of his last acts was to revise the Fasti, and re-edit it with a dedication to Germanicus. Shortly after this, he died in his 61st year in A.D. 17, the fourth year of the reign of Tiberius.

				It was in Ovids writings that the world of romance and wonder created by Greek imagination was first revealed to modern times. In the most creative periods of English literature he seems to have been read more than any other ancient poet and he influenced such writers as Marlowe, Spenser, Shakespeare, Milton and Dryden. The talent of literary composition and feeling for ancient Roman culture has been largely developed in the great schools of England and France by his elegiacs. His works were a ready theme for the great painters who flourished during and immediately after the Renaissance. For the fact that he greatly influenced the development of literature and art, his works must always retain an importance second only to those of Virgil and Horace.

				The metamorphosis, his most serious claim to immortality, had not been finally revised at the time of his disgrace, and in despair he burnt it. But there were other copies and while at Tomis, it was published at Rome by one of his friends. Although the gods are prominent in his writings, they appear devoid of all sacredness and mystery. The love which he celebrates is sensual and superficial, a matter of vanity as much as of passion. In his extant works, Ovid confined himself to two metres: the elegiac couplet and the hexameter. The great mass of his poetry is written in the first; while the Metamorphoses and the Halieutica are composed in the second. Of the elegiac couplet he is the acknowledged master.

				His extant works fall into three divisions, those of his youth, of middle life and of his later years. To the first belong the love poems: 3 books of Amores (originally 5 but later reduced), relating to his amours with his mistress Corinna; the Medicamina formae, (sometimes called Medicamina faciei), a fragment of a 100 lines on the use of cosmetics; the three books of the Ars amatoria, rules for men and women by which they may gain the affections of the other sex. To the second division belong Remedium Amoris (The Cure for Love), a kind of recantation of the Ars amatoria; and 15 books of the Metamorphoses. To the third division belong Fasti (Festivals); the five books of the Tristia; the Ibis, 1 poem written after 8 CE an invective against an enemy who had assisted to procure his fall; the 4 books of Epistulae ex Ponto (Letters from the Black Sea). Of these the first three were published soon after the Tristia, while the 4th book is a collection of scattered poems published by some friends after his death.

				in dies-daily; everyday in discrimine rerum-lit. in the critical moment of things. Thus, at the crisis point; at the turning point.

				in distans-into the distance. [distant]

				in dorso-on the back in dubiis non est agendum-in dubious cases, you should not act. A maxim of common sense.

				in dubio-in doubt in dubio pro reo-lit. in doubt, in favour of the accused. Thus, when in doubt, rule in favour of the accused; If there is a doubt about guilt, the judgement has to be in favour of the accused in dubio, haec legis constructio quam verba ostendunt-in a doubtful case, the construction of the law is that which the words indicate.

				in dubio, sequendum quod tutius est-lit. in doubt, follow that which is safer. Thus, when in doubt, the safer course is to be followed; in a doubtful situation, the gentler course is to be adopted. A maxim of Law and wisdom.

				In Dulci Jubilo-lit. in sweet rejoicing. This is the opening line of a hymn sung at Christmas.

				in duplo-in duplicate in eo aestuavi diu. quo aperto reliqua patebant-I was in doubt for a long time. But the riddle solved, the rest became clear. (Cicero)

				in equilibrio-in equilibrium. Phrases like this are not original Latin and are from English words and expressions. The proper Latin expression would be in aequilibritas-in equal distribution of natural forces. [equilibrium]

				in esse-lit. in to be. Thus, in existence; in being.

				in excelsis-in the highest in extenso-lit. in extension. Thus, in full unabridged; at full length. [extensive] in extremis-lit. in extremity. Thus, in dire straits; at the point of death; in the furthest reaches; in great difficulties; in the last agonies; in very bad circumstances; near death.

				in facie curiae-in the presence of the court in facto-lit. in deed. Thus, in a state of completion; having been done.

				in favorabilibus magis attenditur quod prodest quam quod nocet-in things favoured what does good is more regarded than what does harm. [favourable]

				in ferrum pro libertate ruebant-for freedom they rushed on their sword (i.e. committed suicide).

				in fieri-lit. in becoming. Thus, pending; not yet completed.

				in fine-at the end. [finite]

				in flagrante delicto-lit. in blazing crime. Thus, caught red-handed; in the act; in flaming crime; caught in the act; in the commission of the act; in the very act of committing an offence; in the act. The phrase is contemporarily used of anyone found in a compromising situation with a sexual partner. [flagrant]

				in foedo, vel ad vitam-lit. in free or for life. Freely or in exchange for life.

				in folio-in the page in forma pauperis-lit in the form of a pauper. Thus, in the form or manner of a poor man; in a humble or abject manner; in the form of a poor person.

				in foro conscientiae-in the open court of good conscience in foro domestico-in the domestic court. [forum]

				in fumo-in smoke. [fume]

				in futuro-in the future; henceforth in genere-in general in gremio legis-lit. in the bosom of the law. Thus, in the protection of the law; in abeyance.

				in hac parte-on this part; in that part in hac re ratio habenda est ut monito acerbitate careat-we must exercise reason in this matter so that advice (admonition, counsel) would be free from bitterness. (Cicero) [ration, acerbity in his ordo est ordinem non servare-in this situation, the rule is not to obey the rule. [order, ordinary]

				in his verbis-in these (exact) words. [verbal]

				in hoc-lit. in this. Thus, concerning this very matter.

				in hoc salus-in this, there is safety. [salutary]

				in hoc signo-lit. in this sign i.e. the cross in hoc signo spes mea-in this sign (the Cross) is my hope in hoc signo vinces-lit. in this sign, you will conquer. Thus, by this sign, you will conquer; in this sign, you will be victorious; in this sign thou shalt conquer; under this standard (the cross) you shall prevail. The sign here being referred to is the sign of the cross. According to Eusebius, Constantine was told, in a vision in the heavens, before the battle of Milvian Bridge in 312 AD, to adopt the sign and that it would bring him victory. [evict, convince, vanquish]

				in infinitum-to infinity; without end in integrum restituere-to restore something to its former condition. [integral, integrate, restitution]

				in ipso enim vivimus et movemur et sumus-for in Him we live and move and have our being. (Acts 17: 28)

				in ipso vita erat et vita erat lux hominum-in him was life and the life was the light of men. (Jn. 1:4) [vital]

				in iure-according to law in ius rogare iustitiam petere est-in law, to seek redress is to seek justice. The end of litigation is justice. A legal maxim on judgement.

				in Jehova sors mea, ipse faciet-in God (is) my destiny, He will do it. This motto is credited to Karl X Gustav. He was king of Sweden between 1654 and 1660.

				in legibus nil iniusto ceditur-under the laws nothing is conceded to what is unjust. [unjust, credit]

				in legibus nulli nisi iurato creditur-in law none is credited unless he is sworn. All the facts must ..., when established by witnesses under oath or affirmation. A maxim of courts and pleas.

				in libris libertas-in books (there is) freedom. This is the motto of the Los Angeles Public Library. [library, liberty]

				in limine-lit. on the threshold. Thus, at the very outset; preliminarily.

				in limine belli-at the outbreak of war. (Livy)

				in loc.-abbr. of in loco in loco-lit. in place. Thus, in the place; at this place; in the place of. [locomotive, location, local]

				in loco citato-a variant of loco citato in loco parentis-lit. in place of a parent. Thus, in place of the parents. The expression is a legal term often used of a teacher or official responsible for children. It is also used legally of a regulatory or supervisory function by an administrative body. [local, locate, parents]

				in lumine tuo videbimus lumen-in Your light we see light. The motto of the Columbia State University. [luminary]

				in magnis et voluisse sat est-even to have wanted is enough in great deeds. (Propertius)

				in maleficiis voluntas spectatur, non existasi (existus)-in offences, the intentions is regarded, not the result. Thus, every act is to be estimated by the intention of the doer. It is to the intention that all law applies. This is a maxim of crime and punishment. [malfeasance]

				in malum partem-lit. in an evil part. Thus, in a bad sense.

				in manu-by hand. [manumission]

				in manus tuas commendo spiritum meum Pater-Father, into Thy hands I commit my spirit. These were the last words that Christ spoke on the cross according to Luke 23: 46. [manual, paternal]

				in mari magno pisces capiuntur-fish are caught in the big ocean.

				in maxima potentia, minima licentia-in the greatest power there is the least freedom. Thus, great power, great responsibility.

				in media res-lit. into the middle of things. Thus, into the heart of things; in or into the middle of a sequence of events; straight into the middle of a narrative or plot; the heart of the matter. The phrase is from Horace and it refers to the poetic technique of beginning a narrative poem at a late point in the story, after much action has already taken place. This technique is used in the Iliad, the Odyssey, Aeneid, and in Paradise Lost.

				in medio-in the middle in medio stat virtus-virtue stands in the middle way. Thus, true virtue is to be found in moderation not in extremes. (Horace)

				in medio tutissimus ibis-in the middle way, you will go most safely. (Ovid)

				in meditatione fugae-in contemplation of flight. [meditation]

				in memoriam-lit. in memory. Thus, in memory of someone or something; to the memory of ...

				in mente-in mind. Thus, keep this in mente. [mental, mentality]

				in mora-in delay. [moratorium]

				in natura-lit. in nature in naturalibus-lit. in a natural state. Thus, naked.

				in necessariis unitas, in dubiis libertas, in omnibus charitas-in necessary things unity, in doubtful things liberty, in all things charity. This is a theological phrase doubtfully credited to St Augustine.

				in nihil nil posse reverti-lit. nothing can turn back into nothing. Thus, nothing cannot return to nothing. (Persius) in nocte consilium-lit. there is counsel in the night. Thus, go sleep on it. [nocturnal, counsel]

				in nomine-in the name of .

				in nomine Domini-in the name of the Lord. [nomination, nominal]

				in nomine Patris et Filii et Spiritus Santi-in the name of the Father and of the Son and of the Holy Spirit.

				in nubibus-lit. in the clouds. Thus, undefined; uncertain; vague; unsettled. [nubilous, nubile]

				in nuce-in a nutshell in oculis civium-in the eyes of the citizens.

				in offensis, voluntas non eventus, aestimatur-in offences, the intention is regarded, not the event. A maxim of crime and offence. Variably rendered as in offensis, voluntas non eventus, serutanda est-in offences, the will and not the consequences are to be looked to. A maxim of crime and offense. [voluntary, event, estimation]

				in omnia paratus-lit. for all things prepared. Thus, prepared for all things; ready for anything. [comparative]

				in omnibus-in all things; in all respects in omnibus caritas-have charity in all things in omnibus veritas-truth in everything. This is the motto of the University of Mannheim, Germany. [omnivorous, omniscient, verify, verification]

				in ovo-in the egg [ovum, ovary]

				in pace-in peace. [pacify]

				in pace, ut sapiens, aptavit idonea bello-in peace, like a wise man, he got ready the things needed for war. [aptitude]

				in pari causa-in equal cause. [parity]

				in pari delicto-lit. in equal guilt in pari materia-lit. in the same material. Thus, of equal nature; of like kind.

				in partibus infidelium-lit. in parts inhabited by unbelievers. Thus, among the infidels.

				in parvo-lit. in small. Thus, in small form, in short, in miniature.

				in patientia vestra possidebitis animas vestras-in your patience, possess your souls. Also rendered as by standing firm you will gain life. (Luke 21: 19) [patient, possess]

				in pectore-lit. in the breast. Thus, in secret. [pectoral]

				in perpetuam rei memoriam-in everlasting remembrance of the event. [perpetuate, perpetual]

				in perpetuum-lit. into perpetuity. Thus, forever; perpetually; for all time.

				in perpetuum constitutum est nullum legem ab hominibus constitutam in perpetuum constitutam esse-it is a perpetual law that no human or positive law can be perpetual. This is a maxim of law.

				in persona-in person [personal]

				in personam-against the person. The expression is used for an action seeking judgement against a person involving his personal rights and based on jurisdiction of his person, as distinguished from a judgement against property (i.e in rem). It is also a type of jurisdiction or power, which a court may acquire over the defendant himself in contrast to jurisdiction over his property.

				in philosophia autem ratio sola, non sententia valere debet-moreover, in philosophy, reason alone, not opinions ought to hold good. (Cicero) [rational, prevalent]

				in pigritiis humiliabitur contignatio et in infirmitate manuum perstillabit domus-if a man is lazy, the rafters sag; if his hands are idle the house leaks. (Eccl. 10: 18) [infirmity]

				in plano-on a plain in plena lumine-in public; in common knowledge; in light of day in pleno-in full [plenary, plenty]

				in pontificalibus-in the proper vestments of a pope or cardinal in posse-in possible existence; in possibility in posterum-till the next day; in the nearer future [posterior]

				in praesenti-at the present time in primis-among the first in principio-in the beginning in principio Deus creavit caelum et terram-in the beginning God made the heaven and the earth. [create]

				in principio erat Verbum et Verbum erat apud Deum et Deus erat Verbum

				-in the beginning was the Word and the Word was with God and God was the Word. (John 1:1)

				in procinctu-with girded loins in promptu-in readiness. [prompt]

				in propria causa-in one’s own case. [appropriate]

				in propria causa nemo iudex-no one can be a judge in his own case.

				in propria persona-in one’s own person in propria persona-lit. in his proper person. Thus, in person; in his or her own person; in one’s actual personality, not through someone else; on one’s own behalf; without a lawyer.

				in prospectu-in sight; in view; a prospect. [prospective]

				in puris naturalibus-lit. in the pure natural state. Thus, in a state of nature; stark naked; completely naked. [purity]

				in quaestione versare-to be under investigation [question]

				in quibus ille per tot annos versatur, unde in eis deberet esse peritior?-where he has so many years of experience, there he should be all the better equipped. (St. Augustine) [versatile]

				in re-lit. in the matter of. Thus, referring to; in regard to.

				in re dubia ita valet lex ut verba indicant-in a doubtful matter, that which the words indicate prevails as the law.

				in rebus ambiguis ita explicandum est ut inconvenientia et absurda vitentur

				-in ambiguous things, such a construction is to be made, that what is inconvenient and absurd is to be avoided.

				in rem-against the matter. A technical term used to designate proceedings or actions instituted against the thing or one’s property, in contradistinction to personal actions, which are said to be in personam.

				in rerum natura-in the nature of things in restitutionem non in poenam heres succedit-a heir succeeds to the rendering of compensation not to the legal penalty. A heir does not succeed to a legal penalty. This is a maxim of law and inheritance meaning that a heir does not inherit the punishment for the misdeeds of the testator. [restitution, heredity, heir]

				in restitutionibus non in poenam haeres succedit-the heir succeeds to the restitution not the penalty. An heir may be compelled to make restitution of a sum unlawfully appropriated by the ancestor, but is not answerable criminally, as a penalty.

				in saecula saeculorum-lit. for centuries of centuries. Thus, for ever; for ever and ever. [secular, secularize]

				in se-in itself in se agere non licet-one may not do an act to himself. This is a maxim of law. [illicit]

				in semita iustitiae vita; iter autem devium ducit ad mortem-in the way of righteousness there is life; but the route away from the path leads to death. (Prov. 12: 28) [justice, deviate, mortal]

				in sermonem ingredi-to begin a conversation. [sermon]

				in silvam ligna ferre-to carry wood to the forest in silvam ne ligna feras-don’t carry logs into the forest. (Horace)

				in situ-lit. in the place. Thus, in its original place; in its place; in place; in the original location and environment; in position; in its original place; situation or position; in its proper position; in the natural; original; or appropriate position; on site. [site, situation]

				in solidum-lit. in the whole. Thus, entirely, in entirety. [so/id]

				in solo Deo salus-in God alone is there salvation. [sa/uiary]

				in specie-lit. in sight. Thus, in kind; in its own form and not in an equivalent; in coins and not in paper money; in particular; specific; specifically. Legally, it means to decree performance. In the same or like form. A thing is said to exist in specie when it retains its existence as a distinct individual of a particular class. [specific]

				in spiritu et veritate-in spirit and truth. (Jn. 4.24)

				in statu nascendi-in the moment of birth. [nasceni]

				in statu pupillari-lit. in the state of a pupil. Thus, under guardianship; or in a junior position at university; not having a degree; in the status of a ward.

				in statu quo-lit. in the state as which. Thus, as things were; in its former state; in the same state; in the condition in which it was before; in the same state, or situation it was before. [siaiion]

				in statu quo ante-in the conditions as previously existed (subsisted). [siaius]

				in statu quo ante bellum-in the way things were before the beginning of conflict in summa-in all; in total. [summary]

				in suspenso-lit. in suspense. Thus, in a suspended state.

				in tantum-in so much as in te, Domine, speravi-in thee, O Lord, have I put my trust. (Psalm 31)

				in tempore opportuno-at the opportune time in tenebris-lit. in darkness. Thus, incomprehensible. [ienebrous]

				in terminis-in express terms in terrorem-lit. for terror; as a warning; as a warning; in order to terrify others.

				in testimonium-in evidence. [iesiimony]

				in totidem verbis-in so many words. [verb, verba/]

				in toto-lit. in total. Thus, in full; altogether; completely; entirely; in its entirety; totally; as a whole; absolutely; on the whole.

				in toto caelo-in the whole sky in transitu-lit. in passing; on the way; on the passage; in course of transit.

				in tuo lumine videbimus lumen-in your light we shall see light. The motto of the Ohio Wesleyan College. [illuminate]

				in umbra, igitur, pugnabimus-in the shadows, therefore, we will fight. Motto of the First Artillery Detachment of the United States Army.

				in unius hominis quotannis periculose aegrotantis anima positas omnes nostras spes habemus-we have all our hopes staked on the life of one man, who falls dangerously sick every year. (Cicero) [peril, position]

				in usu-lit. in use. Thus, in frequent use. [usual]

				in usum-for use in usum Delphini-for the use of the Dolphin in utero-in the womb. Thus, within the womb, in the uterus.

				in utroque fidelis-faithful in both. [fidelity]

				in utroque iure-lit. in both laws. Thus, in both civil and canon laws.

				in utrumque paratus-prepared for either alternative. (Vergil) [preparation]

				in vacuo-lit. in a vacuum or empty space. Thus, in isolation; without reference to facts or evidence. [vacuous, vacuum]

				in vera nihil possumus facere-we can do nothing against truth. A maxim of religion. (2 Cor. 3:8)

				in verba magistri iurare-to swear to a master’s words; to accept opinions upon authority.

				in verba peccare-to offend only in words. [peccant, impeccable]

				in veritate-in truth. The motto of St Paul’s College, Australia.

				in vestra caritate requiescimus-we find peace in your affection. (St. Augustine) [charity, quiet]

				in vinculis etiam audax-in chains yet still bold. Thus, although captured still undaunted. [audacity, audacious]

				in vino veritas-lit. in wine, truth. Thus, drink brings out the truth; there is truth in wine; truth is told by him who has drunk wine; in wine is truth; in wine there is truth; truth comes out under the influence of alcohol; truth is told under the influence of wine. The idea is that when a person is under the influence of wine he shows himself in his true colours, he speaks the truth. [viniferous, vinegar, vintage]

				in virtute sunt multi ascensus-in excellence there are many degrees. There are many degrees in excellence. (Cicero) [ascension]

				in vitro-lit. in glass. Thus in a test tube; taking place in a test-tube or other laboratory environment; observable in a glass test tube; outside the living body and in an artificial environment.

				in vivo-lit. in a living thing. Thus, taking place in a living organism; in the living; within the living organism; happening within a living organism.

				inb. (in bono)-in good odour

				Incarnatus-incarnate. This is the title of a section of the Nicene Creed.

				incerta haec si tu postules ratione certa facere, nihil plus agas quam si des operam ut cum ratione insanias-if you should seek to turn these uncertainties into certainties by a system of reasoning, you would be doing no more than setting yourself to be mad on a system. (Terence) [operate, insanity]

				incessu patuit dea-by her walk the goddess was revealed. (Vergil)

				incidit Scyllam qui vult vitare Charybdin-he falls into Scylla’s hands who wants to avoid Charybdis. The expression is credited to Gautier de Chatillon. The expression is drawn from Homer’s Odyssey, when Odysseus had to pass through a narrow straight with two monsters, Scylla and Charybdis, on either side. Personalized it can be rendered thus, incidis in Scyllam cupiens vitare Charybdim-you fall into Scylla, while wishing to avoid Charybdis. The ideal is that of being in a strait or dilemma.

				incipit-lit. it begins; thus, the word is used to show the beginning of a text or book. [incipient, inception]

				incommodum non servit argumentum-inconvenience does not serve as an argument. Variably rendered as incommodum non solvit argumentum-an inconvenience does not destroy an argument. This is a maxim of law.

				incredibile dictu-incredible to say incredulus odi-lit. I hate the incredulous. I am unable to stand incredulous people. [incredulous, odious, odium]

				increpa feras harundinis congregatio taurorum in vaccis-rebuke the beast among the reeds, the herd of bulls among the calves of the nations. NIV) (Ps. 68: 30a) [congregation]

				incudi reddere-to return to the anvil. (Horace)

				incunabula-earliest printed books, those before 1500 incunabulum-swaddling clothes; infancy; origin ind.-abbr. for index; indictio inde ira et lacrimae-hence wrath and tears (Juvenal) [irate]

				inde irae-hence this resentment inde irae et lacrimae-hence these tears and the anger (Juvenal)

				index-a title; a sign; a token index expurgatorius-a list of forbidden books [index, indices, purge, expurgatory]

				Index Librorum Prohibitorum-Roman Catholic Church’s list of forbidden books; official list of the books not to be read by Catholics.

				index rerum-an index of things. Index with this meaning is a contemporary word. In Latin, index meant a title, the forefinger, a sign, a token or an informer.

				index verborum-an index of words. Index with this meaning is a contemporary word. In Latin, index meant a title, the forefinger, a sign, a token or an informer.

				INDIAE IMPERATOR-Emperor of India usually abbr. IND IMP or Ind. Imp. The title appears on the obverse of British and British Empire coins before 1948.

				indicia-indications, signs and circumstances indicium-indicating mark or sign indictio-an indictment indictum sit-let it be unsaid; leave it unmentioned indignante invidia florebit iustus-the just man will flourish in spite of envy. [indignant, invidious, just]

				indocilis pauperiem pati-one who cannot learn to bear poverty (Horace) [docile, patience]

				indulgentiam quaeso-I ask your indulgence industria-by industry; with hard work. The motto of Fettes College in Edinburgh.

				industriae nil impossibile-nothing is impossible, with hard work.

				inedita-unpublished compositions. [edit, edition]

				inerunt-they began; thy undertook; they entered into.

				inest clementia forti-clemency belongs to the bold. [fortitude]

				inest sua gratia parvis-small things have a grace of their own.

				infandum renovare dolorem-to renew an unspeakable grief.

				infandum, regina, iubes renovare dolorem-lit. you command me, O Queen, to revive unspeakable grief. Thus, unspeakable, o queen, is the grief which you order me to renew. (Aeneas to Dido in Vergil’s Aeneid) [renovate]

				infecta pace-without establishing peace. (Terence)

				infernus et perditio non replentur similiter et oculi hominum insatiabiles-

				death and Destruction are never satisfied, and neither are the eyes of man. (Prov. 27: 20) [infernal, perdition, replete, insatiable]

				infinitus est numerus stultorum-lit. infinite is the number of fools. Thus, the number of stupid men is endless. (Eccl. 1:15)

				infirma species-the lowest species infixum est mihi-I have firmly resolved inflatilia-wind instruments infra-lit. below. Thus, below or further on in a book or writing; in annotation; further on; underneath; on a later page; on a later page.

				infra aetatem-under age, a minor infra dig.-abbr. of infra dignitatem infra dignitatem-below (beneath) one’s dignity. Thus, unbecoming; undignified; beneath our dignity. The expression is in actual fact slang in its abbreviated form.

				infra regnum-within the realm infraptum.-abbr. for infrascriptum infrascriptum-lit. written below. The expression is often abbreviated as infraptum.

				ingenia levitas et erudita vanitas-natural (in-born) levity and learnt vanity. (Cicero) [ingenius, levity, erudite, vanity]

				ingenio et labore-by natural ability and hard work. The motto of the University of Auckland.

				ingenio maximus, arte rudis-greatest in genius, rough in skill. The expression is from Ovid and it was said of Ennius.

				ingens aequor-a great flat level surface ingens telum necessitatis-necessity is a powerful weapon ingrediantur coram te gemitus vinctorum, in magnitudine brachii tui posside filios mortificatorum-may the groans of the prisoners come before you; by the strength of your arm preserve those condemned to die. NIV) (Ps. 79: 11) [magnitude, mortification]

				inhumanitas omni aetate molesta est-inhumanity is harmful in every age. (Cicero) [molest, molestation]

				inimici autem mei viventes confortati sunt et multiplicati sunt odientes me mendaciter-many are those who are my vigorous enemies; those who hate me without reason are numerous. NIV) (Ps. 38: 19) [inimical]

				INIMICOS EIUS INDUAM CONFUSIONE-as for his enemies, I shall clothe them in shame. The inscription is on Durham house shillings of Edward VI.

				iniqua nunquam regna perpetuo manent-unjust kingdoms do not remain forever. (Seneca) [perpetual, permanent]

				iniquium est-it is inequitable (unjust).

				initio-at the beginning. [initiate, initial]

				initium sapientiae timor Domini-fear of the Lord is the beginning of wisdom. One of the mottos of the University of Aberdeen.

				initium sine providentia et finis cum paenitentia-a beginning without forethought and an end with repentance. The quotation is from St. Augustine speaking on worldly vanities. [providence, penitence]

				initum matrimonium-enter into marriage. The expression is sometimes written just as initum.

				iniuria absque damno-lit. an injury (wrong, injustice) without damage iniuria non excusat iniuriam-an injustice (injury, wrong) does not justify another injustice. Thus, one wrong does not excuse or justify another; one injury does not excuse another injury.

				iniuria servi dominum pertingit-the master is liable for injury done by his servant. A maxim of Law and rights of slaves.

				iniuria solvit amorem-injury destroys love.

				iniuriae qui addideris contumeliam-you who have added insult to injury. This is a modern expression written in imperfect Latin.

				PLATO (427-347BC)

				 

				Plato was one of the greatest Philosophers of Greece and an immensely influential Greek philosopher. He was a student of Socrates, teacher of Aristotle, and founder of the Academy in Athens. His real name was Aristocles and certain sources trace his birth to May 21, 428 B.C. Plato was born in Athens, into a moderately well-to-do aristocratic family. His father was named Ariston and his mother Perictione. An ancestor, Glaucon, was one of the best-known members of the Athenian nobility. Plato’s own real name was “Aristocles”, “Plato” being a nickname. Since “Plato” means “broad,” it probably refers either to his physical appearance or possibly wrestling stance or style, or the length of his speeches. From youth, Plato was a pupil of Socrates but unlike Socrates, he wrote down his philosophical views.

				Deeply affected by the city’s treatment of Socrates, much of his early work enshrines his memories of his teacher. Plato was also deeply influenced by the Pythagoreans and by Anaxagoras, who taught Socrates and who held that the mind or reason pervades everything; and by Parmenides, who argued the unity of all things and was perhaps influential in Plato’s conception of the Soul. In Plato’s writings, one finds debates concerning aristocratic and democratic forms of government; the role of heredity and environment in human intelligence and personality; and arguments for the subjectivity and objectivity of human knowledge. His family was related to Solon, the lawgiver and by ancestry to Codrus the last legendary king of Athens.

				He followed Socrates until 399 B.C. when Socrates died. Thinking it more important to educate future politicians than to become one, he set up a school called the Academy after the park in which it was located. One of the earliest known organized schools in Western civilization, it was situated on a large enclosure, once the property of Academus, an Athenian citizen. It operated until it was closed in AD 529 by Justinian I of Byzantium.

				The body of Plato’s works consists almost entirely of dialogues, a writing style in which several characters discuss a topic by asking questions from one another. There was also epigrams and letters. All the known dialogues of Plato survive. The early ones, where Socrates figures prominently are called the Socratic Dialogues and are generally agreed to be more closely based on Socrates’ thought, whereas his later writing increasingly breaks away with the views of his former teacher.

				[image: Image2307.JPG]

				In the middle dialogues, Socrates becomes a mouthpiece for Plato’s own philosophy, and the question-and-answer style is more pro forma. The later dialogues read more like treatises, and Socrates is often absent or quiet. The question always remains as to how much of the content of a given dialogue is

				Socrates’ point of view, and how much of it is Plato’s. Plato’s importance in the development of Western Thought is aptly summarized by Alfred North Whitehead; “The safest general characterization of the European philosophical tradition is that it consists of a series of footnotes to Plato.”

				One of Plato’s greatest legacies was his dualistic metaphysics or Platonism or Exaggerated Realism. Plato’s metaphysics divides the world into two distinct aspects: the intelligible world of “forms” and the perceptual world we see around us. He saw the perceptual world, and the things in it, as imperfect copies of the intelligible forms or ideas. These forms are unchangeable and perfect, and are only comprehensible by the use of the intellect or understanding. In the Republic, Plato used some metaphors to explain his metaphysical views: the metaphor of the sun, the well-known allegory of the cave, and the divided line.

				He has something called “The Form of the Good” (or Plato’s god). It is his ultimate object of knowledge and which sheds light on all the other forms, and from which all other forms “emanate.” The Form does this in the same way as the sun sheds light on, or makes visible and “generates,” things in the perceptual world. Thus, in the perceptual world, the particular objects we see around us bear only a dim resemblance to the more real forms of Plato’s intelligible world.

				Plato’s original writings were lost to western civilization until their re-introduction in the 12th century through the Persian and Arab scholars, who expanded them by writing extensive commentaries and interpretations on Plato’s and Aristotle’s works (Al-Farabi, Avicenna, Averroes). Many of the greatest early modern scientists and artists in the Renaissance, who broke with Scholasticism, saw Plato’s philosophy as the basis for progress in the arts and sciences. By the 19th century Plato’s reputation was restored and at least on par with Aristotle’s.

				These books are accepted as having been written by Plato: Apology, Charmides, Cratylus, Critias, Crito, Epigrams, Erhydemus (also Euthydemos), Euthyphro, Gorgias, Ion, Laches, Laws, Lesser Hippias, Lysis, Menexenus, Meno, Parmenides, Phaedo, Phaedrus, Philebus, Protagoras, Republic, Sophist, Statesman, Symposium, Theaetetus, Timaeus.

				These are disputable as being written by Plato: Alcibiades, Clitophon, Greater Hippias, Letters.

				These are doubtfully accepted as being by him: Axiochus, Definitions, Demodocus, Epinomis, Eryxias, Halcyon, Hipparchus, Minos, On Justice, On Virtue, Rival Lovers, Republic, Second Alcibiades, Sisyphus, Theages.

				iniustam est, nisi tota lege inspecta, da una aliqua eius particula proposita iudicare vel respondere-it is unjust to decide or respond to any particular part of a law without examining the whole of the law. It is improper to pass an opinion on any part of a sentence, without examining the whole. A maxim of judges and judgements.

				
inlumina oculos meos ne umquam obdormiam in mortem-give light to my eyes, lest ever I sleep in death. (Ps. 13: 3b) [illuminate, mortal]

				innocens credit omni verbo astutus considerat gressus suos-a simple man believes anything, but a prudent man gives thought to his steps. (Prov. 14: 15) [innocent, astute, consider]

				innocue vivite, numen adest-live without faults; the deity is present. (Ovid) [innocuous]

				inopem copia fecit-abundance has made him poor. [opulence]

				inopiae desunt multa, avaritiae omnia-poverty is the lack of many things, avarice of everything. [avarice]

				INP-abbr. for in pace.

				inq.-abbr. for inquisitio inquietum est cor nostrum, donec requiescat in te-our heart is anxious until it finds rest in you. (St. Augustine) [cordial]

				inquisitio-lit. a search. Thus, an investigation; an inquisition; an inquiry; a collection of evidence. [inquisitive]

				inquisitio post mortem-investigation after death insalutato hospite-leaving without taking the host. [hospitable]

				insanabile cacoethes scribendi-an incurable passion to write. (Juvenal) [scribble]

				insanus omnis furere credit ceteros-every madman thinks everyone else is mad. (Publilius Syrus) [insane, credible]

				inscitia est si adversum stimulum calcere-it is mere folly to kick against the spur. [adverse, stimulant]

				insculpsit-she or he engraved it. [sculpture, insculpature]

				Inst. Char. (institutum charitatis)-lit. institute of charity. Thus, the establishment of love. The motto of the Rosminians.

				instar omnium-an image of (for) all men. (Cicero)

				institutiones-works containing elements of science integer vitae-purity of life. [integrate]

				integer vitae scelerisque purus-blameless of life and untainted with wickedness. The quotation is from Horace’s Odes. [integer, pure, vitality]

				integra mens augustissima possessio-a sound mind is the most majestic possession. [integrate, integral, possessive]

				integritas-integrity. The motto of the Nipissing University, Ontario. [integrity]

				integritas, sinceritas orationis-purity of style integros haurire fontes-to drink from untainted (fresh) fountains. [exhaust]

				intellectum valde ama-love the intellect strongly. (St. Augustine) [intellectual, intellect] intellectus agens-an active intellect intellectus merces est fidei-understanding is the reward of faith. [mercenary]

				intelligenti pauca-lit. few to the intelligent. Thus, few words are sufficient for the intelligent man; few words are enough for him who understands. [intelligent, paucity]

				intelligo me intelligere-I understand that I understand. (St. Augustine)

				inter-between; among inter alia-lit. among other things inter alios-among other people inter arma leges silent-in the time of war the laws are silent. [silence, silent]

				inter arma silent leges-in a time of war, laws are quiet.

				inter bellum et pacem dubitabant-they were hesitant between war and peace. Better rendered as inter bellum et pacem dubitare-to be hesitant between war and peace. (Tacitus) [belligerent, pacify, pacification]

				inter caecos regnat strabo-among the blind, a squinter (one who squints) rules. (Erasmus)

				inter caesa et porrecta-lit. between the lips and the cups. Thus, there’s many a slip twixt cup and lip.

				inter canem et lupum-lit. between the dog and the wolf. Thus, the twilight; dusk.

				inter malleum et incudem-between the hammer and the anvil. [malleable]

				inter multas curas laboresque carmina scribere non possum-I cannot write songs among many cares and labours. (Horace)

				inter nos-between us; between ourselves inter pares-lit. between peers. Thus, among people of equal rank; among equals.

				inter partes-done (or made) between the parties inter pocula-in one’s cups; between the cups; when drinking (Vergil)

				inter regalia-among the festive activities inter se-among or between themselves inter spem et metum-between hope and fear inter vivos-lit. between the living. Thus, among the living; between living people or persons; during life. The phrase is used in law.

				interdicere alicui aqua et igni-lit. to forbid water and fire to someone. Thus, to exile someone. (Cicero) [interdict]

				interdum volgus rectum videt, ubi peccat-at times the people (masses) see straight, but many times they go astray (err). (Vergil) [rectitude, peccant]

				interdum vulgus rectum videt-sometimes the masses see what is right.

				interfice errorem, dilige errantem-kill the sin, love the sinner. (St. Augustine) [diligent]

				interficiet impium malitia-evil will slay the wicked. (Ps. 34: 21) [impious, malice]

				interregnum-the period between two reigns intra muros-lit. within the walls. Thus, unofficial; not public; off the record. [moral]

				intra parietes-lit. within the walls. Thus, private; within four walls.

				intra vires-lit. within powers. Thus, within one’s powers; in one’s jurisdiction. An act is said to be intra vires (within the power) of a person or corporation when it is within the scope of his or its powers or authority. It is the opposite of ultra vires. [violate, violent]

				introitus-lit. the entrance. This is the name given to the beginning of the Mass.

				intropta.-abbr. for introscripta introscripta-written within intuitu-with an attentive look; by a deep gaze; by consideration or contemplation. [intuitive]

				intus et in cute novi hominem-I know the man within and in the skin. [intimate]

				inv.-abbr. for invenit invadio-in pledge invenit-she or he invented [it]

				inventas vitam iuvat excoluisse per artes-let us improve life through science and art. The quotation is from Vergil and it is the inscription on the Nobel Prize winner medals. It is a joy to have improved (refined) life through the discovery of knowledge.

				inverso ordine-in inverse order [inversion, ordinary]

				invictus maneo-I remain unconquered invigilo tamen, quantum queo, et nitor, ut nihil amem, quod abesse a me invito potest-yet, as far as I can, I watchfully strive to set my affections upon nothing that can cause me regret by its absence. (St. Augustine)

				invita Minerva, ut aiunt-lit. against Minerva’s will, as they say. Thus, without aptitude and qualifications; without genius. Minerva was the goddess of skill wisdom and the quotation is from Cicero.

				invite-against one’s will; unwillingly. The word is an adverb.

				invitum sequitur honor-honour follows him against his will invitus in eam causam descendo, in qua neque pacis neque victoriae ratio quaesita sit umquam-I am reluctant to embark on a cause, which has no policy for peace or victory. (Cicero) [pacify]

				Ioannes est nomen eius-John is his name. The quotation is from Luke 1: 63 and is said to be a Puerto Rican motto ioci causa-for the sake of a joke ioco uti-to make a joke ipsa quidem pretium virtus sibi-virtue is its own reward. (Claudian) [precious, price]

				ipsa scientia potestas est-knowledge itself is power. This particular quotation is said to be a motto of Bacon of Francis. [science]

				ipse dixit-lit. himself said it. Thus, the master himself said; he himself has spoken; the master himself said it. The phrase refers to an arbitrary and unsupported assertion by a person or certain authorities. It refers to mere and often unproven assertions resting on the authority of a certain personality. It is also used of any dogmatic or arbitrary statement.

				ipsi nihil per se sine eo facere potuerunt-they themselves could achieve nothing by themselves without him. (Cicero)

				ipsissima verba-lit. the very words themselves. Thus, verbatim; the exact words; the precise words; the identical words; the very words of a person being quoted. [verbal]

				ipso facto-lit. by the fact itself. Thus, by that very fact or act; an inevitable result; by the very deed; in the fact itself; by this (or that) very fact; thereby; by the mere fact; by the mere effect of an act or fact.

				ipso iure-lit. by the law itself. Thus, by the mere operation of the law; by right itself; the law itself.

				ira furor brevis est-anger is brief insanity. A short saying but true, that a period of anger is a period of irrationality.

				ira furor brevis est; animum rege-anger is brief madness; control (rule) your soul. (Horace) [brevity, abbreviation]

				irae et lacrimae-with (by, of) anger and tears. [lacrimal, irate]

				iram populi ferre non potero-I shall not be able to bear the wrath of the people.

				irascor ego usque ad mortem-I am angry enough to die. (Jonah 4: 9) [irascible, mortal]

				ire fortiter quo nemo ante iit-to boldly go where nobody has gone before.

				irrevocabile verbum-a word beyond recall. [irrevocable]

				irritabis crabrones-you will stir up the hornets. [irritable]

				is fecit, cui prodest-lit. he did it, to whom it is a profit. Thus, the one who gains from it committed the act.

				is potest repudiare, qui et aquirere potest-he can (legally) reject, who can also (legally) acquire. The maxim expresses the intent of the law establishing the dual nature of full or complete rights. [repudiate]

				ista cogitantes, nolite esse pigri in operibus bonis, ut ad vestri seminis messem suo tempore veniatis-meditate upon these things and be not slothful in good works, that in due season you may come to the harvest of your sowing. (St. Augustine) [cognition, inseminate]

				iste communi sensu carere-to be free of that dreadful communal feeling. To lack the sense of commonness. (Horace)

				isti autem rogant tantum quid habeas non cur et unde-those silly people, however, only ask what you have, not why or whence you got it. (Seneca)

				isti caelum, non animum suum, mutant, si trans mare currunt-those people who cross the seas change only their climate, not their souls. Cf. the variation, caelum, non animum mutant, qui trans mare currunt. (Horace)

				it.-abbr. for item ita durus eras ut neque amore neque precibus molliri posses-so hard were you that you could neither be softened by love nor by pleas. (Horace) [durable, duress]

				ita erat quando huc adveni-it was that way when I got here. This is a modern comic expression, written in Latin.

				ita est-lit. it is so. Thus, it is thus; thus; so it is; yes.

				ita lex scripta est-the Law is thus written; so is the written Law ita praeclara est recuperatio libertatis ut ne mors quiidem in hac re sit fugienda-thus, noble is the recovery of freedom (liberty) that not even death should be shunned in this issue. (Cicero)

				ita te Deus adiuvet-thus may God grant you help; so help you God. [adjutant]

				ita ut haec epistula magis tibi sit speculum, ubi qualis sis videas, quam ubi discas qualis esse debeas-this letter, then, may rather serve as a mirror to you, in which you can behold what manner of man you are, rather than as a lesson to you as to what manner of man you ought to be. (St. Augustine)

				ita ut ingenium omnium hominum ab labore proclive ad lubidinem-just as the natural bent of all men runs downhill from toil towards lust. (Terence) [proclivity]

				Italice-in the Italian manner (language)

				itaque aeternum bellum cum malis civibus a me susceptum esse cerno

				-so I perceive that unending war with bad citizens has been undertaken by me. (Cicero) [susceptible]

				itaque hostem pugnantem necessitas perimat, non voluntas-and so let necessity not will, destroy the enemy who is engaged in combat. Thus, let it be your necessity and not your choice that slays the enemy who is fighting against you (St. Augustine) [hostile]

				ite missa est-go away, it is lost.

				item-as well; likewise iterum-again, anew iubere in vincula duci et ad mortem rapi-to order that someone be led in chains and carried away to death. [jussive, mortify] iubilate Deo-rejoice in God [jubilate, jubilation]

				iucunde esse-to be in good temper [jocund]

				iucundi acti labores-surmounted labours are pleasant. (Cicero)

				iucundissima dona, ut aiunt, semper sunt ea quae auctor ipse cara facit-the most pleasant gifts, as they say, are always those ones which the giver (instigator) himself makes dear. [author]

				iudex bonus nihil ex arbitrio suo faciat, nec proposito domesticae voluntatis, sed iuxta leges et iura pronunciet-a good judge is not to act upon his personal judgement or from a dictate of private will, but should decide according to law and justice. The maxim about judges states that objectivity and non partisanship are supreme virtues expected of a judge. [arbitrate, proposition, voluntary]

				iudex damnatur cum nocens absolvitur-the judge is condemned when a guilty person escapes punishment. A legal maxim on judges and judgement. Also rendered as judex damnatur ubi nocens absolvitur (the judge is condemned when the guilty is acquitted). [damn, absolve]

				iudex est causidicus rei-the judge is counsel for the prisoner. A legal maxim on judges and judgement.

				iudex est lex loquens-a judge is the law speaking. The maxim sees the judge literally as the mouth of the law. It pictures the judge as the final agency or instrument for the expression of the law. The law itself being an abstract entity, becomes a living tool through the agency of the judge. [eloquent]

				iudex extra territorium est privatus-outside his own territory the judge is a private citizen. Thus, A judge is a private citizen outside the court. The maxim says that things done by a judge outside the scope of his office have no binding force. No judge is allowed to go beyond the power given him by the law. If he does, his pronouncement is a nullity.

				iudex habere debet duos sales: salem sapientiae, ne sit insipidus, et salem conscientiae, ne sit diabolus-a judge should have two salts: the salt of wisdom, lest he be insipid; and the salt of conscience, lest he be devilish. The maxim is a clear advice for judges and indeed all judicial officers and agents to achieve balance in the execution of their judicial duties. [insipid, conscience, diabolic]

				iudex loquitur; lex loquitur-the law has spoken, when the judge has spoken. Thus, when the judge speaks, the law speaks.

				iudex non reddit plus quam quod petens ipse requirit-the judge does not award more than what the plaintiff himself is claiming. A judge does not give more than what the complaining party himself is demanding. This is a maxim of law. [petition, require]

				iudex optimus est qui iudicio suo quam minime nititur-the best judge is he who depends as little as possible on his own interpretation of legal matters.

				iudicabit pauperes populi salvabit filios pauperis et confringet calumniatorem-

				He will defend the afflicted among the people and save the children of the needy; He will crush the oppressor. (Ps. 72: 4) [pauper, infringe]

				iudicate pauperi et pupillo; egeno et inopi iuste facite-defend the cause of the weak and fatherless; maintain the right of the poor and oppressed. (Ps. 82: 3) [judicial, adjudicate, pauper. opulence. justice]

				iudici satis poena est, quod Deum habet ultorem-it is punishment enough for a judge that he is responsible to God. This is a legal maxim of judges with scriptural roots. (Ps. 2:10-12; Romans 13) [judicial. satisfied. subpoena. habitat]

				iudicia posteriora sunt in lege fortiora-the latter decisions are stronger in law. This is a maxim of law. [judicial. posterior. legal. fort]

				iudicis est iudicare secundum allegata et probata-it is the duty of a judge to decide according to facts alleged and proved. Thus, a good judge decides according to justice and right, and prefers equity to strict law. This maxim places premium on the balance of law known as equity. It suggests that real justice is secured in the consideration of equity and implied facts over the written law. [allegation. probity. adjudicate]

				iudicis est ius dicere, non dare-it is the duty of a judge to declare the law, not to enact the law or make it. The judge’s business is to administer the law not to lay down the law.

				iudicis est iustitiam pro legibus reddere, non eam imponere-it is the property of a Judge to administer justice, not to give it. This is a legal maxim on judges and judgements. [justice. impose]

				iudicium Dei-the judgement of God. [judicial]

				iudicium enim sine misericordia illi qui non fecit misericordiam-judgement without mercy would be shown to anyone who has not practiced mercy. (James 2: 13)

				iudicium non debet esse illusorium-a judgement must not provoke mockery. A judgement ought not to be illusory; it ought to have its proper effect.

				iudicium parium-lit. judgement of equals. Thus, judgement of the peers; the judgement of one’s peers; trial by a jury. The phrase is from old English Law.

				iudicium parium aut leges terrae-the judgement of our peers or the laws of the land. The phrase is from the Magna Charta and used in old English Law. It is also applied to trial by a jury.

				iudicium pro veritate semper existimatur-a judgement is always taken as truth. The maxim exposes the weight and importance attached to the final pronouncement of judges.

				iuncta iuvant-united things help each other iuncta iuvant, alta petit-united efforts strengthen, it aims for the heights.

				iuncti sunt matrimonio-they were joined together by marriage.

				iunctis viribus-by united efforts. Thus, with strengths combined.

				iuniores ad labores-the younger men for physical labour

				Iuppiter Tonans-Jupiter the Thunderer. [detonate]

				iur. (iuris)-lit. of Law. Thus, pertaining to or concerned with the Law. [jurisprudence]

				iura eodem modo destituuntur quo constituuntur-laws are abrogated or repealed by the same authority by which they are made. This is a maxim of law.

				iura publica anteferenda privatis-public rights must be given preference over private rights. This is a maxim of law placing the rights of the state or community below that of the individual.

				iura regalia-royal rights iura sanguinis nullo iure civile dirimi possunt-the right of blood and kindred cannot be destroyed by any civil law. A maxim of law and marriage with scriptural roots. (Acts 17:26-28) [sanguine]

				iurare est deum testari actum religionis-to swear is to call God to witness, and is an act of religion. A maxim of Religion.

				iurare in verba magistri-swear on the master’s words. (Horace) [abjure, abjuration]

				iurat-she or he swears iure-by right of ...

				iure belli-by the right of war. [bellicose]

				iure coronae-by the right of the crown. [coronary, coronate]

				iure divino-by divine law. Sometimes rendered as jure divinum.

				iure gentium-by the right of the nations iure humano-by human law iure mariti-by the right of the husband. [marital]

				iure non dono-by right, not as a gift iure propinquitatis-by right of relationship iure sanguinis-by right of blood relation. [sanguinary]

				iure uxoris-the right of the wife. [uxorial, uxoricide]

				iuribus omnibus remedium praebet lex-the law provides a remedy to all legal rights. [remedy, remedial]

				Iuris Civilis Doctor-Doctor of Civil Law

				Iuris Doctor-Doctor of Law iuris ignorantia est cum nostrum ignoramus-because of the ignorance of the laws we are ignorant even of our own. Thus, in the ignorance of the laws is a situation where we are unfamiliar with our own rights.

				iuris peritus-one who is skilled in the law iuris praecepta-the precepts of law iuris praecepta sunt haec; honeste vivere, alterum non laedere, suum cuique tribuere-the precepts of the law are as follows; to live honourably, not to harm anyone else, to give to each person what is his own. 2. The purpose of the law is to ensure order and right living in the society. [precept, tribute]

				Iuris Utriusque Doctor-lit. Doctor of both Civil and Canon Laws. Thus one who is learned in both Canon and Civil laws.

				iurisdictio est potestas de publico introducta, cum necessitate iuris dicendi-

				jurisdiction is a power introduced for the public good, on account of the necessity of dispensing justice. A maxim on governments and jurisdiction.

				iurisdictionis fundandae causa-for the sake of establishing jurisdiction. [juridiction]

				ius-law, legal right; jurisdiction ius accrescendi-the right of survivors ius canonicum-the canon law ius civile-the civil law. The system of Law, peculiar to one state or people, particularly, in Roman law. The civil law of the Roman people, as distinguished from the ius gentium (law of the nations). The term is also applied to the body of law specifically called “Civil Law”. [civilized, civil]

				ius civile et quod sibi populus constituit-the civil law is what a people establishes for itself. The meaning of this is that the ius civilis is not established by God. [civil, populous. constitute]

				ius civitatis-right of citizens ius commune-the common law ius contra bellum-law in opposition to war ius divinum-the divine law ius est ars boni et inaequi-law is the (art) science of what is good and evil. This is a maxim of law.

				ius et norma loquendi-the law and rule of speech. [normal]

				ius ex iniuria non oritur-right does not arise from injury.

				PLAUTUS (c. 251-184 BC)

				 

				Titus Maccius Plautus is one of the greatest of the Roman comedy writers. He was born about 251/254 B.C. in Sarsina, a town not far from Umbria. He is said to have been a slave and afterwards a stage-carpenter. But these may be stories invented to account for his knowledge of slave character and his connection with the theatre, in spite of his humble background. He produced his first play in 224 B.C., and wrote without a rival till his death forty years later. He died in or around 184 B.C. “Plautus”, the popular name by which he is widely known was merely a nickname, which in exact Umbrian dialect meant “flatfoot.” According to one version, he supposedly made money working around the Roman stages as a carpenter or mechanic; then he established a business venture in which he lost his entire savings; and finally he was reduced to turning a handmill for a baker. It is during this period, according to tradition, that he probably sold his first plays to the managers of the public games and thus began the playwriting career that lasted for nearly forty years.

				There is no doubt that Plautus was fairly successful in theatre and after his acting career, worked in several arenas. It was also probably as a moneylender that he lost his wealth and became bankrupt. After this financial disaster and during the Second Punic War, he served in the Roman Army for six years. Returning to Rome and being too old to act, he became a very popular dramatist. His plays were in production long after his death.

				The Romans did not have a tradition of Comedy (though they invented satire), so Plautus’ plays were revised and adapted from Greek originals. As a translator of works of the Greek new Comedy, he always went for the laugh and catered to rough and unseemly tastes of the audiences of his day. Plautus used Latin to its extreme for expressions of abuse and endearments, animated dialogue and banter. They were thus popular and vigorous representations of middle-class and lower-class life. Written with a mastery of idiomatic spoken Latin and governed by a genius for situation and coarse humor, Plautus’ comedies achieved a great reputation. Characteristic of his plays are the stock comic figures—the knavish, resourceful slave, the young lover and his mistress, the courtesan, the parasite, and the braggart soldier. His plots and characters have had great influence upon later literature, with adaptations and imitations by many writers, e.g., Molière, Corneille, Jonson, and Shakespeare.

				The plays of Plautus, as was the custom, had Greek characters, Greek names, and Greek scenery, but the manners and flavour were distinctly Roman. If we find the comedies of Plautus unspeakably vulgar in conception and expression, we must remember that he had to appeal to an uneducated crowd whose chief interests were in bear baiting and gladiatorial combats. If Plautus was to eat, his humor had to be broad or his plays would have been shouted off the stage. Menaechmi, or

				The Twin Brothers, is probably the best known of the Plautian comedies because it was translated into English at an earlier date than others of his works. It is from this play that Shakespeare took the plot for his Comedy of Errors.

				From the Plautian comedy, Miles Gloriosus (The Braggart Soldier), the swaggering soldier type of the renaissance was born; and later under Moliere’s skillful touch; a popular French comedy came from his Amphitryo. Nicholas Udall’s Ralph Roister Doister also owes its life to Miles Gloriosus as does Shakespeare’s eternal Falstaff. Jonson’s The Case Is Altered is a skillful amalgamation of Aulularia and Captivi. Dryden, Addison, and the German, Lessing, also profited from the plots and characters of Plautus. The works of Plautus do not show the insight nor delicacy of Terence, but they possess undoubted life and vigour. His originality showed itself in his attempts to set whole scenes to music. His perfect command and skillful use of the Latin language gained for him the favour of the more cultured Romans, just as his swift-moving plots and humorous situations attracted the uneducated classes.

				Like his successors, Cæcilius and Terence, he was largely indebted to Menander and the later comedians of Athens, though he is probably more original than either of them. His method of borrowing in some points resembles that of Shakespeare himself. Characters with Greek names, and nominally living in Greek cities, act as Romans, and refer to Roman customs as familiar things and to the Greeks as foreigners. For this reason the plays of Plautus are much more valuable than those of Terence as pictures of Roman life.

				In one play, the Poenulus, or Young Carthaginian, written at the time of the second Punic War, we have a unique picture of the Roman enemies drawn by the popular Roman poet; and it is very fairly and generously drawn. Plautus, like Terence, draws only on recognised types of the later Athenian comedy--the stern or indulgent father, the spendthrift son, the clever and faithful slave, and the shameless parasite--who were all classified and fitted with a characteristic mask.

				The chronological order for Plautus’ plays is unknown; 21, more or less complete, survive: Amphitruo (Amphitryon), Asinaria, Aulularia, Bacchides, Captivi, Casina, Cistellaria, Curculio, Epidicus, Menaechmi, Mercator, Miles gloriosus, Mostellaria, Persa, Poenulus, Pseudolus, Rudens, Stichus, Trinummus, Truculentus, and Vidularia (in fragments).

				ius gentium-the law of nations. That Law, which natural reason has established among all men is equally observed among all nations, and is called the “law of nations” as being the law, which all nations use.

				ius gladii-the law of the sword. The executory power of the Law; the right power or prerogative of punishing crime. It refers to the common jungle law; might is right. [gladiator]

				ius in bello-moral constraints in war ius in re-an actual right ius iurandum-an oath. [abjuration]

				ius liberorum habens-lit. possessing the right of children. This refers to the eligibility to public office under age.

				ius mariti-the right of the husband. [marital]

				ius naturae-the law of nature ius non scriptum-lit. the unwritten law. Thus, customary or common law.

				ius pignoris-the right of an undertaking or pledged security. [script, scripture]

				ius possessionis-the right of possession. This refers to the right to possession, which may be independent from and without legal ownership or the consequences thereof.

				ius postliminii-lit. the law of the right to return home. Thus, the right of resumption of an earlier status. [eliminate]

				ius primae noctis-right of the first night. Refers to feudal communities, when the lord or master had the right to be the first to have any female serf, before her partner does.

				ius proprietatis-the right of property, as distinguished from the ius possessionis or right of possession. [proprietor]

				ius quo universitates utuntur est idem quod habent privati-the law which governs corporations is the same as that which governs individuals. This is a maxim of law.

				ius regium-the right of the sovereign ius relictae-the right of the widow. [derelict]

				ius sanguinis-the law of blood relations. [sanguine]

				ius scriptum-lit. written law i.e. the statutory law ius soli-lit. right of the land i.e. the law of one’s country ius summum saepe summa malitia est-extreme law is often extreme wrong. [malice]

				ius tertii-the right of the third party. [tertiary]

				iustitia elevat gentem miseros facit populos peccatum-righteousness exalts a nation, but sin is a disgrace to any people. NIV) (Prov. 14: 34) [elevate, miserable, impeccable]

				iustitia est virtus excellens et altissimo complacens-justice is an excellent virtue, and pleasing to the Most High. A legal maxim of judges with scriptural basis. [complacent]

				iustitia est virtus praestans quae altissimo placet-justice is an outstanding virtue which pleases even the heavens.

				iustitia nemini neganda est-justice is to be denied to no man. This stems from the fact that justice delayed is justice denied. This is a maxim of law.

				iustitia non est neganda non differenda-justice is neither to be denied nor delayed. A legal maxim of judges and judgements.

				iustitia non novit patrem nec matrem; solam veritatem spectat iustitia-justice does not know either father or mother; justice looks at truth alone. A legal maxim of judges and judgements. [patricide, matricide]

				iustitia omnibus-justice for all iustitia omnibus-lit. justice to (for) all. This is the motto of the District of Columbia (Washington, D.C.).

				iustitia praeceps noverca malorum-hasty justice is the step-mother of misfortune. A maxim of judgement.

				iustitiae dilatio est quaedam negatio-delay of justice is a kind of negation of justice. [justice, dilation, negation]

				iustitiae soror fides-faith, sister of justice. [sorority, fidelity]

				iustitiae tenax-tenacious of justice iusto tempore-at the right and proper time iustum et tenax propositi vir-a man who is just and firm in purpose (Horace)

				iustus prior est accusator sui venit amicus eius et investigavit eum-the first to present his case seems right, till a friend of his has come forward and questioned him. (Prov. 18: 17)

				iuvante Deo-lit. with God helping. Thus, with God’s help.

				iuxta est Dominus contritis corde et confractos spiritu salvabit-the Lord is close to the broken hearted and saves those who are crushed in spirit. (Ps. 34: 18) [juxtapose, contrite]

				J.C.D.-abbr. for Iuris Civilis Doctor

				J.D.-abbr. for Iuris Doctor

				J.U.D.-abbr. for Iuris Ultriusque Doctor

				Jehova solatium meum-God (is) my solace. The motto of Karl IX. King of Sweden between 1604 and 1611.

				JESUS AUTEM TRANSIENS PER MEDIUM ILLORUM IBAT-but Jesus, passing through the midst of them, went his way. An inscription found on English gold nobles, royals and coins.

				Jesus Christus esto mihi-Jesus Christ shall be for me. The motto of Christ College, Australia.

				jubilate Deo-O be joyful in the Lord. The first words of Ps. 100: 1 and the title of a liturgical chant. [jubilation, deify, deity]

				jud. (judicium)-judgement judicis est legem exponere; legem neque ferre neque creare debet-a judge is meant to expound the law; he should neither execute nor make the law.

				juncti sunt matrimonium-they were joined together in marriage.

				JUSTITIA THRONUM FIRMAT-justice strengthens the throne. The inscription is found on coins issued under Charles I.

				k., kal.-abbr. for kalendas

				K.B.M.-abbr. for karissimo bene merenti

				Kalendae-Calends. This is the name of the first day of the Roman month.

				Karthago delenda est-Carthage must be destroyed The common statement by Cato the Elder. See also Carthago delenda est.

				l. (locus)-place l.c., loc. cit.-abbr. for loco citato l.m.-abbr. for locus monumenti

				L.S.-abbr. for Lectori Salutationes l.s.-abbr. for locus sepulchri l.s.-abbr. for locus sigilli

				L.S.D.-abbr. for libra solidus denarius labitur et labetur in omne volubilis aevum-(the river) glides on, and will glide on for ever. (Horace) [voluble]

				labor improbus omnia vincit-assiduous labour conquers everything. (Vergil) [laborious, elaborate]

				labor ipse voluptas-labour itself is a pleasure. [labour, voluptuary, voluptuous]

				labor me vocat-lit. work is calling me. Thus, duty calls; work calls me. The phrase is by Persius and is also written as officium me vocat [invoke, revoke]

				labor omnia vincit-lit. labour conquers all. Thus, labour conquers all things; work conquers all; effort results in victory; labour overcomes all difficulties. This motto is used by the US state of Oklahoma, the University of Illinois and the American Federation of Labour. The quotation is from Vergil and is variously rendered as omnia vincit labor.

				laborare est orare-lit. to work is to pray. Thus, work and pray; work is prayer. [oracle]

				labores solis-an eclipse of the sun. [so/ar]

				laborum dulce lenimen-the sweet solace of our labours. [dulcify, du/cet]

				labra lege-read my lips. This is a modern comic expression, written in Latin.

				labuntur et imputantur-the moments slip away and are reckoned to our account. This expression is from an inscription on a sundial. [impute]

				lacrima (lacrimae) Christi-the tear (tears) of Christ lacrimae rerum-lit. tears for things. Thus, grieving over events.

				lacrimis oculos suffusa nitentes-her sparkling eyes suffused with tears. (Vergil)

				lacuna-a gap; blank space; hollow; a pool; deficiency; loss; hiatus laesa majestas-the crime of high treason laevus-left; left-handed laic. (laicus)-layman. [/aity]

				lampas contempta apud cogitationes divitum-men at ease have contempt for misfortune. (Job 12: 5)

				lana caprina-lit. a goat’s wool. Thus, an imaginary thing.

				lapis-a stone. The genitive form is /apidis. [/apidiary]

				lapis philosophorum-the philosopher’s stone. The title of one of the series of Harry Potter films. Presumably a modern coinage in Latin.

				lapsus-a slip; a fall; an error; a fault. [e/apse]

				lapsus calami-lit. a slip of the pen. [/apses]

				lapsus linguae-lit. a slip of the tongue lapsus memoriae-lit. a slip of the memory. Thus, memory lapse; error of the memory. lapsus morum-a slip of morals lapsus nivium!-lit. a slip of snows. Thus, an avalanche!

				lapsus pennae-a slip of the pen lapsus stili-a slip of the pen lar familiaris-the household spirits (divinities)

				lararium-a shrine for the images of the lares

				Lares et Penantes-household gods lata culpa dolo aequiparatur-gross negligence is equivalent to fraud. Gross negligence is held equivalent to intentional wrong. A legal maxim on fraud.

				lateat scintillula forsan-lit. perhaps a spark may lie unseen. Thus, perchance a small spark may exist concealed. This is the motto of the Royal Humane Society. [scintillating]

				latet anguis in herba-A snake lies hidden in the grass. (Vergil)

				latine dictum-spoken in Latin latine loqui coactus sum-I have this compulsion to speak Latin. This is a modern comic expression, written in Latin.

				lato sensu-in a broad sense. This is a contemporary expression written in Latin. [latitude, sensual ]

				laudandum adulescentem, ornandum, tollendum-let’s praise the young man, honour him, and elevate him. This expression was from Cicero here referring to Octavian.

				laudant illa, sed ista legunt-lit. those (works) they praise, but those (others) they read. Thus, some are praised but some are read. The quotation is from Martial, commenting on his writings and contrasting them with those of his rivals.

				laudari a viro laudato-to be praised by a man that is praised. Thus, to be praised by an eminent man.

				laudas me; culpant me-lit. you praise me, they accuse me. Thus, you applaud me, while they fault (criticize) me. [culprit, culpable]

				laudate Dominum-praise the lord [laudable, laudatory, dominion, dominate]

				laudationes eorum qui sunt ab Homero laudati-praises from those who were themselves praised by Homer.

				laudator temporis acti-lit. a praise singer of old times. Thus, one who praises past times.

				laudatur ab his, culpatur ab illis-lit. he is praised by these and blamed by those. He is praised by some people and is blamed by others. (Horace) [cu/pab/e]

				laudem virtutis necessitati damus-we give to necessity the praise due to virtue. (Quintilian)

				laudet te alienus et non os tuum; extraneus et non labia tua-let another praise you, and not your own mouth; someone else and not your own lips. (Prov. 27: 2) [ora/, extraneous]

				laudum immensa cupido-an insatiable desire for praise. [immense]

				laus Deo-lit. praise to God. Thus, praise be to God; praise God.

				laus propria sordet-praise of one’s own self is vile. [sordid]

				laxatis ergo curis mutabilium rerum bona stabilia et certa quaeramus

				-let us then relax our concerns for transitory things and seek goods that are abiding and sure. (St. Augustine)

				lb. (libra)-pound lect. (lectio)-reading (of a manuscript etc)

				lectio brevior lectio potior-the shortest reading is the more probable reading. A guide in the selection of what is likely to be the most accurate version when manuscripts or corpus of codices are being collated. A rule in the use of the apparatus criticus [/ecture, brevity]

				lectio difficilior-the harder reading. In textual criticism and in the use of the apparatus criticus, there is a convention that prefers the more difficult rendering of a text as likely being the more original.

				lector benevolus-kind reader; gentle reader [/ectern, /ecture, benevo/ence, benevo/ent]

				Lectori Salutationes-Greetings to the reader. It is often abbreviated as L.S legalis homo-lit. a legal man. Thus, a man with full rights.

				legatis nocere contra ius gentium-it is contrary to the Law of Nations to do violence to Ambassadors.

				legatum merte testatoris tantum confirmatur, sicut donatio inter vivos traditione sola-a legacy is confirmed by the death of the testator, in the same manner as a gift from a living person is by delivery alone. The fact here expressed is that a will comes into effect only at the death of the owner and a transfer of articles takes effect when there is an actual change of possession. This maxim traces a scriptural basis from Hebrews 9:16.

				legatus a latere-lit. a legate from the side. Thus, an advisor from the side of the Pope; a papal legate. [legate, delegate, lateral]

				legatus regis vice fungitur a quo destinatur et honorandus est sicut ille cuius vicem gerit-an ambassador fills the place of the king by whom he is sent, and is to be honour as he is whose place he fills. A maxim concerning officers and offices. One who has been invested with like authority bears that authority as the one who has conferred it on him.

				lege artis-lit. by the law of the art. Thus, according to the rules of the art.

				lege atque lacrima-lit. read and cry. Thus, read it and weep.

				lege et lacrima-read it and cry!

				lege, quaeso-read, I entreat (you)!

				legem repudiare licet pro repudiante latam-any one may renounce a law introduced for his own benefit. A person has the right to refuse to be under the covering of a law even if there is the claim that such a law was passed in his favour. A maxim of Benefits and Privileges. [repudiate]

				legenda-things to be read.

				leges ab omnibus intellegi debent-the laws ought to be understood by all. This is a legal maxim underscoring the need for legal education for all citizens to know their rights.

				leges bonae ex malis moribus procreantur-good laws are born of bad customs. (Macrobius) [procreation]

				leges eos obligare debent qui-laws ought to be binding on those who leges exponere, non ferre, debet iudex-a judge is to expound, not to make, the law. Here is a maxim that emphasizes the boundary or limitation of the judge. It also supports the concept of separation of powers in a democracy and is a reminder of the primary role of judges in relation to the law. [exponent]

				leges ita scribantur ut divites et plebs-etiam pauper sine asse-sint pares

				-let the laws be so written that the rich and poor-even the poor without a dime-are equal. (Willocks)

				leges mori serviunt-laws are subject to custom. Thus, laws serve (help) tradition.

				leges non verbis, sed rebus sunt impositae-laws are imposed, not upon words, but upon things. This is a legal maxim of expressions.

				leges posteriores priores contrarias abrogant-later laws abrogate earlier laws that are contrary to them. This is a maxim of law.

				leges sine moribus vanae-laws without traditions (culture, character) are vain. This is the motto of the University of Pennsylvania. [vain]

				leges suum ligent latorem-laws should bind their own maker. This is a maxim of law.

				legimus, ne legantur-we read so that others may not read. (Lactantius)

				legit.-abbr. for /egitime and /egitimus legitima-lawful [/egitimate]

				legitime-legally, legitimately legitimus-legitimate, lawful legum denique idcirco omnes servi sumus ut liberi esse possimus-finally for this reason, we are all slaves of the law so that we may be free.

				Legum Doctor-Doctor of Laws legum servi sumus ut liberi esse possimus-we are slaves of the law so that we can be free. (Cicero)

				leone fortior fides-faith is stronger than a lion.

				leones indiguerunt et esurierunt quaerentibus autem Dominum non deerit omne bonum-the lions may grow weak and hungry, but those who seek the Lord lack no good thing. NIV) (Ps. 34: 10)

				leonina societas-lit. a leonine association. Thus, an alliance or partnership in which one partner shares the losses but not the profits. [society]

				lepos in iocando-lit. elegance in wit. Thus, cultured; humorous.

				leve fit onus, quod bene fertur-lit. light is a task which is well borne. Thus, a responsibility well-borne becomes light; the burden is made light which is borne well. The quotation is from Ovid and is sometimes written as leve fit, quod bene fertur, onus. [onerous]

				levis est fortuna: id cito reposcit quod dedit-fate is frivolous; it quickly demands back what it has given. (Publilius Syrus) [levity, fortune, dedicate]

				lex-a contract; a rule; a precept; a law lex domicilii-lit. law of domicile. This refers to the law of a person’s home country. In conflicts, the law of one’s domicile may be applied in choice of legal issues.

				lex eadem uxori et viro-the same law for the wife and the husband. (Plautus) [uxorial, virile]

				lex est dictamen rationis-law is the dictate of reason. The common law will judge according to the law of nature and the public good. [rational]

				lex est tutissima cassis; sub clypeo legis nemo decipitur-law is the safest helmet; under the shield of the law no one is deceived. This is a maxim of Law with scriptural roots. (Ephesians 6:13-17; 1 Thess. 5:8)

				lex favet doti-the law favours (the payment of) dowry. The sentiment here is that dowry is the reward of chastity, therefore let it be preserved. A maxim on Law and Marriage with scriptural roots. (Ex. 22:17)

				lex fingit ubi subsistit aequitas-the law makes use of fiction where equity subsists. In a fiction of law, equity always subsists. A maxim of legal fictions.

				lex fori-the law of the forum or court. The law of the marketplace. This refers to the positive law of the state, country, or jurisdiction of whose judicial system, the court where the suit is brought or remedy sought is an integral part. The lex fori, or law of jurisdiction in which relief is sought controls as to all matters pertaining to remedial i.e. procedural as distinguished from substantive rights.

				lex hereditati hominis favet-the law favours a man’s inheritance. A maxim of Law and inheritance.

				lex iniusta non est lex-an unjust law is not a law. [injustice]

				lex loci-the law of a place; law of the place. This may be of several descriptions but in general, lex loci is only used for lex loci contractus.

				lex loci contractus-the law of the place where a contract is made lex loci delicti-the law of the location of the crime or offense lex mala, lex nulla-lit. bad law, no law. Thus, a bad law is no law. (St. Thomas Aquinas)

				lex mercatoria-the law of merchants. Thus, the commercial law. This is the system of laws, which is adopted by all commercial nations, and constitutes a part of the law of the land. The law of merchants was merged with the common law. Many things were introduced into the common law, with a view to the public good, which are inconsistent with sound reason. [mercantile]

				lex nemini facit iniuriam-the law does wrong to no one. This is a maxim of law.

				lex nemini operatur iniquum, nemini facit iniuriam-the law never works an injury, or does a wrong. This is a maxim of law.

				lex non cogit ad impossibilia-the law does not compel the doing of impossibilities. Thus, impossibility excuses the law.

				lex non debet deficere conquerentibus iniustitia exhibenda-the law must not fail in exhibiting justice to people with cause for complaint. This maxim is an appeal for an active and effective legal system.

				lex non intendit aliquid impossibile-the law requires nothing impossible, as otherwise the law will be of no effect.

				lex non scripta-lit. law not written. Thus, customary law; the unwritten law; the common law. This includes general and particular customs and particular local laws.

				lex nullum coget facere quod fieri non potest-the law compels no one to do anything which is useless or impossible. The law does not seek to compel a man to do that which he cannot possibly perform. This is a maxim of law.

				lex ob homines constituta est-law is established for the benefit of man. A maxim of Law with scriptural roots. (Mark 2:27)

				lex punit mendacium-the law punishes falsehood. This is a maxim of law. [punitive, mendacious]

				lex Salica-Salic statute. This law states that females cannot succeed to the throne.

				lex scientia boni atque mali est-law is the knowledge of good and evil lex scripta-the written law; the statute. This is law deriving its force, not from usage, but from express legislative enactments.

				lex semper intendit quad convenit rationi-the law must be taken to intend what is reasonable. This is a rule of construction applicable to the interpretation of statutes which are invariably obscure. This is a maxim of law. [convenient]

				lex talionis-lit. the law of retaliation. Thus, the law of revenge; law of retributive justice; an eye for an eye.

				lex terrae-the law of the land. [terrestrial, terrace, territory]

				lex veritatis fuit in ore eius et iniquitas non est inventa in labris eius

				-the law of truth was in his mouth and iniquity was not found on his lips. (Mal. 2: 6) [oral, orifice, iniquity, labial]

				lex vigilantibus non dormientibus, subvenit-laws assist the wakeful not the sleeping. The laws serve the vigilant, not those who sleep upon their rights. This is a maxim of law. [subvention]

				lex, lux-lit. law, light. Thus the law is light. This is the motto of Emory University lia. (licentia)-licence lib. (liber; libro)-book; in the book libelli divortii-document of separation; papers for divorce libelli famosi-a defamatory publication. [libel, libellous]

				libellus rerum-lit. a book of things. Thus, an encyclopedia or an inventory.

				libellus supplex-a supplication book. Thus, a book of pleas; a requisition book.

				libenter amplector-I gladly embrace the opportunity. (St. Augustine)

				libenter homines et id quod volunt, credunt-lit. men willingly believe what they wish to believe. Thus, men readily believe what they want to believe; men gladly believe that which they wish for. The quotation is by Julius Caesar, from his commentary on the Gallic war.

				liber evangeliorum-the book of the evangelists. Terms like evange/iorum are not original Latin words and are from medieval constructions. This particular word is a transliteration of the Greek.

				liber iudiciarum-book of judgements liber librorum-lit. the book of books. Thus, the Bible.

				liber meus homines prudenti consilio alit-my book nourishes men with wise counsel. (Phaedrus) [a/iment, a/imentary]

				libera arbitria-free decisions. [arbitration]

				liberae sunt nostrae cogitationes-our thoughts are free. The expression is by Cicero and compares with cogitationis poenam nemo meretur (patitur)-nobody should suffer punishment for (his) thoughts. [liberate, liberation]

				liberate te ex inferis-save yourself from hell.

				liberavi animam meam-I have liberated (freed) my soul.

				libertas inaestimabilis res est-liberty is a thing beyond all price; liberty is an inestimable good. The quotation is from the Digest of the Corpus Iuris Civi/is. [inestimab/e]

				liberum arbitrium-independent judgement; free will [arbitrary, arbitra/]

				liberum voluntatis arbitrium-free judgement (decision) of the will libra solidus denarius-pounds, shillings, pence. The progressive measure of coinage or currency in the Roman era, from the highest denomination to the least.

				lic.-abbr. for /icentia; /icentiatus licentia-lit. freedom. Thus, licence; liberty; permission; authority; outspokenness; boldness.

				licentia loquendi-liberty of speaking. Thus, freedom of speech. In old practice, the leave to speak with the plaintiff. It is also an imparlance or rather leave to imparl. [licence, licentious]

				licentia poetica-poetic licence licentia vatum-lit. licence of poets; poetic licence. This is the grammatical and linguistic licence allowed to poets in the construction of their verses.

				licentiatus-lit. licentiate. Thus, authorized; permitted; allowed.

				licet-it is allowed ligna et lapides-sticks and stones lignum vitae-lit. wood of life. The term is used for a tropical tree.

				ligonem ligonem vocat-he calls a mattock a mattock. Much like the English calling a spade a spade.

				limae labor et mora-lit. the labour and delay of the file. The reference is to the slow and laborious polish of a literary work.

				limbus-paradise; limbo limbus fatuorum-a paradise of fools. This is likely a modern expression written in Latin.

				limbus infantium-a paradise of (for) babies. [infant, infantile]

				limbus patrum-a father’s paradise. This is likely a modern expression written in Latin.

				limbus puerorum-a paradise for children. This is likely a modern expression written in Latin.

				linea recta-a straight line lingua ambigua-a double tongue. [ambiguous]

				lingua franca-lit. Frankish language. Thus, a common tongue; a universal language. The term is used for any of various languages used as common or commercial tongues among peoples of diverse speech. The plural is either written as /ingua francas or /inguae francae.

				lingua romanica-the term refers to the Latin of the Dark Ages linguae verbera-lit. a whipping of the tongue. Thus, the lashings of the tongue.

				lis litem generat-lit. strife begets strife. Thus, litigation begets litigation.

				lis pendens-a suspended lawsuit lis propria cum persona moritur-a personal action dies with the person. This maxim must be understood of an action for a tort only. The maxim deals with courts and pleas. It limits every personal action to the entity, which acts as the agent of its execution.

				lis sub iudice-a lawsuit before the judge lite pendente-lit. with the case hanging. Thus, with the suit still undecided; pending the suit.

				litem lite resolvere-lit. to settle strife by strife. Thus, to end one controversy by or with another.

				lites finiendae sunt-legal cases ought to have an end. Litigation may not drag on forever. A legal maxim on pleas in court.

				litma.-abbr. for /egitima litt.-abbr. for /ittera littera-letter littera scripta manet-the written letter (i.e. word) remains. Thus, what is written, lasts for long. This means that once something has been committed to print, it remains forever; you should not rashly commit yourself in writing; the written document remains as evidence. [permanent]

				litterae humaniores-lit. the more humane letters. Thus, the humanities; the faculty concerned with Greek and Latin literature, ancient history, and philosophy. The reference is sometimes to the discipline of Classics. [/iterary, /iterature]

				PLINY THE ELDER (AD 23-79)

				 

				Gaius Plinius Secundus, known as Pliny the Elder was born in AD 23 at Como. He was a military commander in the Roman Navy during the reign of Titus. Like many of the finest spirits under the early empire, Pliny was an adherent to the Stoics and thus was given to the study of nature and in his literary work sought to instruct his contemporaries against luxury and moral corruption. The number of extant manuscripts is about 200, chief among which is his 37-volume Natural History, a collection of the real and the fantastic, in which he planned to “set forth in detail all the contents of the entire world.” He wrote of dog-headed people who communicated by barking; and people with no heads at all, their eyes in their shoulders. He wrote of the “basilisk serpent” of Africa, which kills bushes on contact, bursts rocks with its breath and is so venomous that when one was killed by a man on horseback, the infection rising through the spear killed not only the rider but also the horse.

				He descended from a prosperous family and completed his studies in Rome. He began a military career at 23 by serving in Germany, rising to the rank of cavalry commander. He returned to Rome, where he probably studied law. Until the end of Nero’s reign Pliny was withdrawn, studying and writing. Upon the accession in AD 69 of Vespasian he returned to Rome and assumed various official positions.

				The Natural History was completed in AD 77. Pliny meticulously named his sources, more than 100 of which are mentioned. The work is devoted to a great variety of subjects; cosmology, astronomy, geography, medicine, zoology, botany, agriculture, etc. His description of an ox-driven grain harvester in Gaul, long regarded by scholars as imaginary, was confirmed by the discovery in southern Belgium in 1958 of a 2nd-century stone relief depicting such an implement. He recorded Latin synonyms of Greek plant names, making most of the plants mentioned in earlier Greek writings identifiable. With the decline of the ancient world and the loss of the Greek texts, the Natural History became a substitute for a general education.

				Scientific study in classical times was different from the way it is today. Modern scientists form an idea or hypothesis; design a controlled experiment to test it and record results. Ancient scientists preferred to observe a phenomenon with experienced skill and write highly detailed notes about what they saw; they hardly tested anything. Galen, a Roman physician, whose text on anatomy was the best available up until the beginning of modern times, studied the bodies of gladiators by examining their wounds, and dissecting their bodies after they were killed.

				However, the method often gave incorrect results as it was based on the logical or obvious conclusions of a philosopher. Pliny was such a scientist, directly observing phenomena and taking notes. This led to his death as he got a little too close to his subject, an erupting volcano. He is still remembered in vulconology where the term plinian (plinean) means a very violent eruption of a long dormant volcano. Ultra-plinian is reserved for the most violent type of plinian eruptions such as occurred at Krakatoa, Indonesia, in 1883.

				On the morning of August 24, A. D. 79, sometime after Vespasian made him commander of the Roman fleet at Misenum, his wife noticed a strange cloud arising from the top of Mount Vesuvius across the bay. She told her naturalist husband who then determined to go have a look. The scientific exercise soon became a rescue mission. As his ship got closer to the erupting volcano, bits of ash and pumice floated down on the deck, followed by chunks of blackened rock. Unable to land on the Pompeian beach, which was blocked by debris and with the city already buried, the sailors begged Pliny to return home, but he refused and instead ordered them to head for the harbour at Stabiae, a few miles further south.

				There at a friend’s (Pomponianus) place, Pliny ate, bathed, and went to bed while his friends kept vigil, watching the ash piling up higher and higher outside the door. At dawn, they woke him up and headed for the ships but the poisonous gases started taking their toll on the old Pliny. He lay down to rest on the beach and when he tried to rise, he collapsed, overcome by the fumes and finally died in the arms of two slaves helping him to his feet. This story is told in a letter addressed 27 years afterwards to Tacitus by the Elder Pliny’s nephew and heir, Pliny the Younger. He also sent to another friend an account of his uncle’s writings and way of life:

				 

				“He began to work long before dawn ... He read nothing without making extracts; he used even to say that there was no book so bad as not to contain something of value. In the country it was only the time when he was actually in his bath that was exempted from study. When travelling, as though freed from every other care, he devoted himself to study alone. In short, he deemed all time wasted that was not employed in study.”

				 

				Pliny the Elder made detailed notes on almost everything he observed during his life. In addition to his Natural History, he left 160 volumes of his notes on all kinds of scientific and antiquarian subjects. He wrote on grammar and rhetoric and also on the History of his times in 31 books.

				litterae non dant panem-lit. literature earns no bread. This is a medieval saying but the sentiment is also found in Ovid-a writer condemns himself to poverty.

				litterae scriptae-lit. written letters. Thus, a manuscript.

				litterae sine moribus vanae-literature without character is vain. This is the motto of the University of Pennsylvania.

				litterati-men of letters litteratim-letter for letter (cf. verbatim)

				litteris dedicata omnibus artibus-lit. given to the studies (letters) in all skills. Thus, dedicated to literary endeavours in all the arts. This is the motto of the University of Nebraska.

				livor vulneris absterget mala et plagae in secretioribus ventris-the bruise of wounds cleanse away evil and beatings purge the inmost being. (Prov. 20: 30)

				LL. D.-abbr. for Legum Doctor loc. (locus)-place loc. cit., l.c., lc-abbr. for loco citato loco-in (at) the place loco citato-lit. in the place cited. Thus, in the location cited; in the passage just quoted; at the place already cited; in the place or passage quoted. Usually abbr. to loc. cit. or lc.

				loco laudato-lit. in the place praised. Thus, in the place cited with high recommendation.

				loco supra citato-in the place cited above or previously locum tenens-lit. holding the place. Thus, one occupying the place; a deputy; a substitute. The term is used as a noun meaning “a deputy”.

				locus classicus-lit. the classical place. Thus, the standard or most authoritative source; a classical passage; the most authoritative source; the acknowledged place of reference; carries the suggestion of authority, which has stood the test of time. [location, local]

				locus communes-a commonplace location. Thus, common places; a public domain. [communal, community] locus criminis-lit. place of crime. Thus, the scene of the crime; the locality of a crime; the place where a crime was committed.

				locus delicti-lit. place of offence. Thus, the scene of the crime; the place where an offence was committed; the state, where the act that makes the actor liable occurs.

				locus desperatus-a hopeless passage; the term used in textual criticism for a passage, where there is no hope, or almost no hope of retrieving the original reading. [desperation]

				locus enim est principium generationis rerum-for place is the origin of things. (Roger Bacon) [penitence]

				locus in quo-lit. the place in which. Thus, the scene of the event; the place in which something happens or happened.

				locus monumenti-place of the monument locus paenitentiae-a place for repentance locus sepulchri-place of the sepulchre locus sigilli-the place of the seal. Thus, a location where the seal is to be placed. It is usually abbr. to /.s.

				locus standi-lit. a place of standing. Thus, the right to be heard in court; the basis for a right; a recognized position. A right of appearance in a court of justice, or before a legislative body, on a given question.

				longa possesio parit ius possidendi, et tollit actionem vero domino-long possession produces the right of possession, and takes away from the true owner his action. A legal maxim of property and land.

				longe aberrant fine-he wanders far from the aim. [aberration]

				longe absit-lit. may it be far. Thus, may this be far from me.

				longe fecisti notos meos a me posuisti me; abominationem eis-you have taken from me my closest friends you have made me repulsive to them. (Ps. 88: 8)

				longo intervallo-lit. by or with a long interval. Thus, after a long gap.

				longo sed proximus intervallo-the nearest, but with a long space (of time) in-between (Vergil) longum iter est per praecepta, breve et efficax per exempla-the long way is through rules, but the short and effective one is through examples. (Seneca) [precept, exemplary]

				longum tempus et longus usus qui excedit memoria hominum sufficit pro iure-

				long time and long use, beyond the memory of man, suffices for right. A maxim of customs and usages.

				loq.-the abbr. of loquitur loquitur-she or he speaks. The expression is used especially and formerly, as a stage direction. Usually abbr. to loq. [loquacious, eloquent]

				lorem ipsum-a fragment of Latin from Cicero, used as filler by copy editors.

				Lov. (Lovanium)-Louvain

				Lovan. (Lovanienses)-theologians of Louvain lre. (litterae)-letters

				LS-abbr. for locus sigilli lte. (licite)-lawfully; licitly luce lucet aliena-it shines by the light of another. [alienate]

				lucerna ardens et lucens-a torch blazing and bright. Thus, a torch of glowing radiance. This is the motto of the University of Sudbury, Ontario.

				lucerna corporis tui est oculus tuus-your eye is the lamp of your body. (Lk. 11: 34)

				LUCERNA PEDIBUS MEIS VERBUM EST-thy word is a lamp unto my feet. The inscription is found on the Durham House coins issued by Edward VI.

				lucernam olet-cf. olet lucernam lucidus ordo-a perspicuous arrangement [lucid, elusive]

				lucri bonus est odor ex re qualibet-sweet is the smell of money obtained from any source. (Juvenal)

				lucri causa-for the sake of gain. [lucrative]

				luctor et emergo-I strive and survive. Thus, I contend with circumstances and I emerge victorious.

				lucus a non lucendo-lit. a grove from not shining. Thus, a grove is so called because it does not glow. The expression is often used in reference to incorrect or spurious etymologies and is from Quintilian.

				ludere cum sacris-to play with sacred things. [/udicrous, de/ude]

				ludi magister-cf. magister /udi lues-a plague; pestilence lumen-light. [/uminary, i//uminate]

				lumen fidei-light of faith lumen gratiae-light of grace lumen naturale-natural light. [i//uminate]

				lumenque iuventae purpureum-the purple light of youth (Vergil) [juveni/e]

				lupum auribus tenere-to hold a wolf by the ears.

				lupus est homo homini-lit. man is a wolf to man. Thus, man is a wolf to his fellow man; one man preys on another; man is man’s wolf; a man to a man is a wolf. The expression is by Plautus and is variously rendered as homo homini /upus.

				lupus in fabula-lit. the wolf in the story. Thus, the wolf in the fable; talk of the devil and he will appear; speak of the wolf, and he will come. (Terence)

				lupus pilum mutat, non mentem-the wolf changes its coat, not its mind.

				lustrum-a period of five years lusus naturae-lit. a joke of nature. Thus, a freak; a deformed animal or plant.

				lux-light lux aeterna-eternal light; everlasting light lux benigna-a kindly light. [benign]

				lux est umbra Dei-light is the shadow of God. (Symonds) [adumbrate]

				lux esto-let there be light. This is from Genesis 1: 3 and is also the motto of Kalamazoo College.

				lux et lex-lit. light and law. Thus, light and the law. This is the motto of the University of North Carolina at Chapel Hill and also the motto of the University of North Dakota. [e/ucidate, trans/ucent]

				lux et veritas-light and truth. This is the motto of Yale University. [verification, verify]

				lux ex oriente-light from the east [orienta/]

				lux hominum vita-the light is the life of men. The quotation is from Jn. 1: 4 and is also the motto of the University of New Mexico.

				lux mea Christus-Christ is my light.

				lux mundi-the light of the world [mundane, demimonde]

				lux sit-let there be light. The quotation is from Gen. 1: 3 and is the motto of the University of Washington.

				lux venit ab alto-light comes from above.

				lux, libertas-light, liberty. Thus, light and liberty. This is the motto of the University of North Carolina at Chapel Hill.

				m.-abbr. for ante meridiem; mater

				M. (Maria; memoria; monumentum; meridies)-Mary; memory; monument; midday.

				m. ft.-abbr. for misce et fiat

				M.D.-abbr. for Medicinae Doctor m.o.-abbr. for modus operandi m.p.-abbr. for monumentum posuit, manu propria

				M.S.C. (missionarii sacratissimi cordis; missionarii sancti caroli)-missionaries of the Most Sacred Heart; missionaries of St. Charles.

				m.t.v.-abbr. for mutatur terminatio versicu/i macies-lit. poverty. Thus, meagerness; leanness.

				macte-well-done; bravo; good luck macte animo-be magnified (honoured) by courage. Thus, be brave.

				macte virtute-be magnified (honoured) by virtue. Thus, prosper.

				Maecenas atavis edite regibus-Maecenas, born of monarch ancestors. (Horace)

				MAG BR FR ET HIB REX ET REGINA-King and Queen of Great Britain & Ireland. The inscription is found on coins of William and Mary. MAGnae Britanniae, FRancae ET HIBernae REX ET REGINA

				MAG BR FRA ET HIB REX-King of Great Britain France and Scotland. MAGnae BRitanniae FRancae ET HIBerniae REX.

				mag. (magister)-master; leader; one in charge magis mutus quam piscis-quieter than a fish magister-master; chief; director; helmsman; guide magister artis ingeniique largitor venter-the stomach is the teacher of art and the bestower of genius. Thus, lack (hunger, need, necessity) inspires ingenuity and creative ability. (Persius)

				Magister Artium-Master of Arts magister ceremoniarum-master of the ceremonies [magistracy]

				magister dixit-the master has spoken. A reference to the dogmatic tradition in the school of Aristotle.

				magister ludi-a school master; a teacher; a master of public games magister mundi sum!-I am the master of the universe! This is a modern comic expression, written in Latin.

				magister populi-a dictator magister rerum usus-use is the teacher of things.

				magister societatis-a director of a company magistra rerum experientia-experience is the mistress (teacher) of things.

				magistratus indicat virum-the office defines the man. The position reveals the man.

				magistri boni discipulis sententias suas non semper dicere debent-a good teacher ought not to always impose his own opinions on his students.

				MAGNA BRITANNIA-Great Britain. Often abbr. to M.B, MAG. BR. etc.

				Magna Carta-lit. great papyrus (sheet, paper, page, record, letter, book, writing). The term refers to the Great Charter, the name given to the document issued by King John in 1215, granting various liberties to the people. [magnanimous, magnificent]

				magna Christi-the great works of Christ magna civitas, magna solitudo-lit. great city, great solitude. Thus, a great city is a great solitude.

				magna cum laude-with great praise. Thus, with high distinction; with great honour; with academic distinction; with superior performance.

				magna di curant, parva neglegunt-the gods take care of great matters, they neglect the small ones. (Cicero) [currant]

				magna est veritas-lit. great is the truth. Thus, the truth is great.

				magna est veritas et praevalebit-the truth is mighty, and will prevail. [prevalent]

				magna est vis consuetudinis-great is the power of habit.

				magna Europa est patria nostra!-great Europe is our country! The motto or slogan of the Euro-American Student Union with membership stretching from Moscow to Melbourne.

				magna pars mei mortem vitabit-a great part of me shall avoid (escape) death. The expression is from Horace’ Odes.

				magna res est vocis et silentii temperamentum-the most important (great) thing is (to know) the time to speak and the moment to be quiet.

				magna servitus est magna fortuna-a great fortune is a great slavery. (Seneca)

				magna vis veritatis quae facile se per se ipsam defendat-great is the power of truth that can easily defend itself by its very self. [faci/ity, faci/itate]

				magnae res non fiunt sine periculo-great things are not accomplished without danger. (Terence)

				magnae spes altera Romae-the second hope of mighty Rome. The phrase is applied humorously to any young man of promise.

				magnas inter opes inops-a pauper in the midst of wealth. The phrase is from Horace and is used for one who remains poor in the midst of great wealth. [opu/ence]

				magni nominis umbra-(under) the shadow of a great name. The expression is from Lucan. [adumbrate, nomina/]

				magni pectoris est inter secunda moderatio-moderation in a time or state of prosperity is the mark of a great heart. (Livy) [pectora/]

				magni tumulti urbem miscere-to disturb (stir up) the city with great disturbance. (Cicero) [tumu/t, urbane, misce//aneous, misce//any]

				magnificat-it magnifies [magnify, magnificent]

				magnificat anima mea Dominum-my soul magnifies the Lord. This is a quotation from Luke 1: 46 from which the liturgical verse The Magnificat is got.

				magno conatu magnas nugas-great trifles by great attempts. Thus, with great efforts one obtains great trifles. (Terence) [nugget, nugatory]

				magnopere te hortor ut occassionem carpas et te ad nos conferas-I greatly encourage you to seize the opportunity and make your way to us. The quotation is from Pompey in his letter to Cicero.

				magnos homines virtute metimur, non fortuna-we evaluate great men by their virtue, not by their fortune.

				magnum bonum-(a) great good magnum opus-lit. a great work. Thus, a great undertaking; a masterpiece; a great task; the greatest piece of work of an artist. The phrase is used in reference to the greatest achievement of an artist or writer. It is considered as an artist’s claim to fame. [opera, operation]

				magnum vectigal est parsimonia-thrift is a good income. [parsimony]

				magnus ab integro saeculorum-the great cycle of the ages is born again. (Vergil)

				magnus frater te spectat-big brother is watching you. This is a modern comic expression in Latin drawn from George Orwell’s 1984 expression. [fraternity]

				magnus in parvis-a great man in small things magro. (magistro)-to (for, by) the master maior e longinquo reverentia-lit. reverence becomes greater from a long way off. Thus, reverence grows at a distance. The implication is that familiarity breeds contempt. (Tacitus)

				maior risus, acrior ensis: quadragesima octava regula quaesitus-the wider the smile, the sharper the knife: the 48th rule of acquisition maiorum consuetudini deditus-given to the tradition of his ancestors. Seneca the younger wrote this about his father the elder Seneca.

				majores pennas nido-wings greater than the nest (Horace)

				majusculae-large or capital letters. The opposite is minusculae.

				mala aurea in lectis argenteis qui loquitur verbum in tempore suo

				-he who speaks a word in its appropriate time, speaks golden apples on silver couches. (A word aptly spoken is like apples of gold in settings of silver. NIV) (Prov. 25: 11) [eloquent, temporal]

				mala facere ut bonum eveniat inlicitum-it is not lawful to do evil that good may come of it. A legal maxim of ethics.

				mala fide-lit. in bad faith. Thus, something done fraudulently; treacherously. This is the opposite of bona fide-in good faith. A malae fidei possessor is a possessor in (of) bad faith. [malicious, fidelity, confide]

				mala fides-bad faith mala grammatical non vitiat chartam-bad or false grammar does not vitiate a deed or grant. In assessing a legal document, grammatical errors or mistakes do not invalidate the document so long as the intent is generally clear and understandable. This is the shorter version of the longer maxim, mala grammatical non vitiat chartam, sed expositione instrumentorum ma/a gramatica quod fieri posit evitanda est-bad grammar does not vitiate a deed, but in the interpretation of instruments, bad grammar is to be avoided so far as may be.

				mala mens, malus animus-bad mind, bad heart. (Terence)

				male facere qui vult numquam non causam invenit-those who wish to do evil never fail to find a reason.

				male facta maleficos obligant-misconduct binds its own authors. It is a never-failing axiom that everyone is accountable only for his own offence or wrong. A legal maxim of crime and punishment.

				male iure nostro uti non debemus-we must not use our rights badly. This legal statement exhorts us not to obstruct others with your rights.

				male parta male dilabuntur-what has been wrongly gained is badly lost. Thus, ill-gotten gains do not enrich. Thus, ill gained, ill lost. (Cicero)

				male verum examinat omnis corruptus iudex-a corrupt judge weighs truth in false scales. (Horace)

				maleficium-an evil deed; a crime malesuada fames-the desires that lead to a crime (Vergil)

				mali exempli-of a bad example mali principii malus finis-lit. the bad end of a bad beginning malim fercula cenae nostrae cenae nostrae placuisse convivis quam cocis

				-I would rather that the course of our dinner is pleasing to our dinner-guests than to the cooks. The sense of the statement is: I don’t cook for cooks. (Martial)

				malis avibus-lit. with unlucky birds. Thus, with unfavourable omens; with bad omens. The ancients (esp. soothsayers and diviners) regularly made predictions on the basis of the flight of birds.

				malitia praecogitata-preconceived malice. [cogitate]

				malo animo-lit. with a bad heart. Thus, with evil intent.

				malo in consilio feminae vincunt viros-women exceed men in plotting evil schemes.

				malo modo-in an evil manner [model, mood, modify]

				malo mori quam foedari-lit. I wish to die rather than to be dishonoured. Thus, death before dishonour; rather to die than be dishonoured. This is supposed to be the watchword of a young lady before she is raped. It is variously rendered as potius mori quam foedari.

				malorum poena praesidium est bonis-punishment of the bad is protection for the good. This statement emphasizes the place of sanction as deterrence.

				malum-a bad thing; an evil; a wrong malum consilium est quod mutari non potest-lit. defective is the plan which cannot be changed. Thus, it is a bad plan that cannot be changed. (Publilius Syrus)

				malum in se-lit. a wrong in itself. Thus, a crime that is inherently wrong. As opposed to malum prohibitum. It refers to an act or case involving illegality from the very nature of the transaction, upon principles of natural, moral and public law. An act is said to be malum in se, when it is inherently evil or wrong, immoral in its nature and injurious in its consequence, without any regard to the fact of its being noticed or punished by the law of the state. Such are most or all of the offenses recognizable at common law, without the denouncement of a statute, such as murder, larceny etc.

				malum non praesumitur-evil is not presumed.

				malum prohibitum-lit. a prohibited wrong. Thus, a thing that the society has reason to classify as a crime but which is not inherently wrong or evil. An act which is not inherently immoral but becomes so because its commission is expressly forbidden by positive law; an act involving an illegality resulting from positive law. It is contrasted with malum in se. [prohibit]

				malum quidem nullum esse sine aliquo bono-there is indeed no evil without something good. Thus, nothing is altogether evil that some good may not ensue from it. (Pliny)

				malus choraula bonus symphoniacus est-a bad accompanist makes a good singer. (St. Augustine)

				malus monachus bonus clericus est-a bad monk makes a good clergyman. (St. Augustine) [malignant, malady]

				malus pudor-false shame [pudency]

				mand.-abbr. for mandamus mand. ap.-abbr. for mandatum aposto/icum mandamus-lit. we command. A term used in law to signify a judicial mandate or command; also, with papal decrees or pronouncements. It is the name of a writ (formerly a high prerogative writ) which issues from a court of superior jurisdiction and is directed to a private or municipal corporation, or any of its offices, or to an executive, administrative or judicial officer, or to an inferior court, commanding the performance of a particular act therein specified and belonging to his or their public, official, or ministerial duty or directing the restoration of the complainant to rights or privileges of which he has been illegally deprived.

				mandatum apostolicum-apostolic mandate. The phrase is used in connection with a bishop’s consecration.

				mane-in the morning mane et nocte-by morning and by night.[nocturna/]

				mane primo-the first thing in the morning. [prime]

				manet-she or he remains. [permanent]

				manet alta mente-it stays deep in the mind. (Vergil) [attitude]

				manet cicatrix-the scar subsists mania a potu-mania from drinking. [maniac]

				manibus pedibusque-lit. with hands and feet. Thus, tooth and nail. [pedestrian]

				manifesta probatione non indigent-things manifest do not require proof. This is a rule of evidence. So also where a situation is admitted unequivocally by one of the parties to litigation, the matter in issue becomes manifest and requires no further proof. This is a maxim of law. [indigent]

				Mantua me genuit, Calabri rapuere, tenet nunc Parthenope, cecini pascua, rura, duces-Mantua gave me birth, Calabri snatched me away, now Parthenope holds me; I sang of shepherds, pastures, and heroes. This is an epitaph of Vergil. [rapture]

				PLINY THE YOUNGER (AD 62-c. 112)

				 

				Gaius Plinius Caecilius Secundus, better known as Pliny the Younger, was born at Como (Comum) a Roman colony in Italia Transpadana (north Italy beyond the Po River) in 62 A.D. He was only 8 years old when his father, Caecilius, died, and he was adopted by his uncle, the elder Pliny. Although wealthy, Pliny’s father, unlike his Uncle, does not stand on record as having achieved any political or literary distinction. He was carefully educated, studying rhetoric under Quintilian and other famous teachers, and becoming the most eloquent pleader of his time. While still young he served as military tribune in Syria, but he does not seem to have taken zealously to a soldier’s life. On his return he entered politics under the Emperor Domitian, and in the year 100 A.D. was appointed consul by Trajan and admitted to confidential intercourse with that emperor.

				Later, while he was governor of Bithynia, he was in the habit of submitting every point of policy to his master, and the correspondence between Trajan and himself, is of a high degree of interest. He is supposed to have died about 113 A.D. The letters, on which today his fame mainly rests, were arranged by Pliny himself. They deal with a great variety of subjects: the description of a Roman villa; the charms of country life; the reluctance of people to attend authors’ readings and to listen when they were present; a dinner party; legacy-hunting in ancient Rome; the acquisition of a piece of statuary; his love for his young wife; ghost stories; floating islands, a tame dolphin, and other marvels. But by far the best-known are those describing the great eruption of Vesuvius in which his uncle perished, a martyr to scientific curiosity, and the letter to Trajan on his attempts to suppress Christianity in Bithynia, with Trajan’s reply approving his policy.

				After serving in Syria as military tribune (81 or 82), Pliny, through the patronage of such eminent men as Verginius Rufus (cos. 63, 69, 97) and Sextus Julius Frontinus (cos. 72, 98, 100), was granted the latus clavus (signifying senatorial rank), served in the vigintivirate, and elected quaestor in the late 80s. At this early stage in his career Pliny began to outstrip his peers: of the 20 quaestors, he was chosen as one of two quaestores Augusti, responsible for reporting the emperor’s dispatches to the Senate, a clear sign of Emperor Domitian’s favour. The emperor Nerva continued to advance Pliny along the administrative posts, appointing him to a prefecture of the aerarium Saturni in 98. Just two years later Pliny reached the top of the ladder, the consulship (100).

				[image: Image2641.JPG]

				Pliny had advanced through the senatorial cursus with alacrity, especially for a novus homo, securing the consulship while still under the age of 40 (his colleague Cornutus Tertullus was over 60). All that now remained for the young consular was the dignitas which came with one of the prestigious priesthoods, which Pliny eagerly petitioned for, and received, from the emperor Trajan in 103.

				Pliny’s first consular post came in 104 as curator of the Tiber, a three-year position which made Pliny responsible for supervising the banks of the river (the Tiber is prone to flooding). Pliny was made a Legatus of the province of Bithynia-Pontus c. 111, normally a senatorial province governed by men of praetorian rank. The cities of Bithynia-Pontus had fallen into financial disarray through excessive civic competition with one another, and Trajan apparently decided to send a man of proven financial talents who would report directly to him. Pliny’s extensive correspondence with the emperor breaks off suddenly in the second year of his appointment, c. 112, and there can be little doubt that Pliny’s death is the cause.

				An important aspect of Pliny’s political career was his practice in the criminal courts at Rome, which he began even before his first military tribunate in Syria. Pliny was particularly well prepared to compete in the forensic arena, having received his oratorical training from perhaps the most famous authority on the subject, Quintilian. Over the course of his career Pliny gained a reputation as a determined opponent of senatorial corruption. Pliny, like his uncle, was actively engaged in a number of literary pursuits. He is best known to us for his published correspondence, which has survived in ten books. The first nine books of Pliny’s letters cover a number of themes, ranging from politics and business to literature and high society-themes perhaps more integrated in Pliny’s eyes than in our own. Each letters was carefully composed, addressing only one topic.

				The image of Pliny that emerges from these letters is one of a successful senator, both politically and financially, morally upright, and with a high degree of cultural refinement. Most of the tenth book of letters contains Pliny’s correspondence with the emperor Trajan from his legatio in Bithynia-Pontus. This collection provides a detailed record of the problems involved in provincial administration and is our best source on the subject. Pliny’s other surviving work is the Panegyricus, his published speech of gratitude upon being elected consul in 100. The speech, in praise of Trajan, is important as the clearest example of the senatorial vision of a “good” emperor. He also composed poetry but only a few lines survive in the letters manu et mente-with hand and mind. Motto of the University of New South Wales. [manumission, menta/]

				manu forti-with a strong hand [manufacture, manuscript, fortitude, fortification]

				manu propria-with one’s own hand. [propriety]

				manum de tabula!-lit. hand from the table. Thus, remove your hand from the board; enough; hold it! The expression is from Cicero. [manua/]

				manus haec inimica tyrannis-this hand is enemy to the tyrants. [inimica/]

				manus in manu-lit. hand in hand. This is often wrongly written as manus in mano.

				manus manum lavat-lit. hand washes hand. Thus, one hand washes the other; scratch my back and I’ll scratch yours. (Petronius) [/avatory]

				manus nubibus-a hand right out of the clouds mare clausum-a closed sea; a bay. [marine, maritime]

				mare liberum-an open sea mare nostrum-lit. our sea. This was the name the Romans gave to the Mediterranean.

				margaritas ante porcos (iacere)-lit. (to throw, cast) pearls before swine. Thus, giving precious things to undeserving people. Teaching has been mischievously described as casting false pearls before real swine. (Matt. 7; 6) [Margaret, porcine, pork]

				marginalia-lit. notes in the margin. Thus, things of trifling importance. [margina/]

				marmoream relinquo, quam latericiam accepi-I found Rome a city of bricks and left it a city of marble. The quotation is from Suetonius and attributed to Augustus. In Suetonius’ narrative it is reported as, marmoream se re/inquere, quam /atericiam accepisset-he left (the city) one of marble, which he received of brick.

				mars gravior sub pace latet-a more serious warfare is concealed by seeming peace. [grave, martia/]

				mat. (matutinum)-matins mater-lit. mother. Thus, foster mother; matron; origin; motherland.

				mater-mother. [materna/, maternity]

				mater artium necessitas-necessity is the mother of invention. [maternal, maternity, art, necessary]

				mater dolorosa-lit. sorrowful mother. The reference is to the Virgin Mary. [condole, doleful, indolence]

				mater omnium bonarum artium sapientia est-a mother is wise of all good (useful) arts (skills). The quotation is from Cicero.

				mater timidi flere non raro-the mother of a fearful (careful) man hardly ever has reason to weep. [timid, rare]

				materfamilias-mother of family; in Nigerian parlance, the Madame.

				materia medica-medical material materia mihi crescit-my subject grows as I write.

				materia rerum et copia uberrima-lit. materials of things and a very rich abundance (of them).

				materiam superabat opus-the workmanship surpassed the subject matter. (Ovid) [insuperable, opulence]

				matr. (matrimonum)-marriage. [matrimonial]

				matre pulchra, filia pulchrior-lit. a daughter, more beautiful than her beautiful mother. (Horace) [filial, pulchritude]

				matrimonii gratis debent-marriages ought to be free. This is a legal maxim of marriage.

				matrimonii vinculo copulati sunt-lit. they are bound by the chains of matrimony. Thus, they are joined by marital bonds.

				matrimonio iuncti sunt-cf. iuncti sunt matrimonio matrimonium coniuncti-they were brought together or connected by matrimony. Thus, they are joined together or united in marriage.

				matrimonium contrahunt-cf. contrahunt matrimonium matrimonium contraxerunt-cf. contraxerunt matrimonium matrimonium inierunt-cf. inierunt matrimonium matrimonium juncti sunt-cf. juncti sunt matrimonium matrix ecclesia-the mother church. The term is sometimes used to refer to the Roman Catholic Church as the mother of all other Christian denominations. [matricu/ate]

				maturato opus est-there is need for haste. (Livy)

				matyres non facit poena sed causa-the cause and not the punishment makes the martyr. (St. Augustine) [pena/, pena/ty]

				maxima cum laude-with the highest praise.

				maxima debetur puero reverentia-lit. the greatest respect is owed to a child. Thus we owe a child the greatest respect. (Juvenal) [pueri/e, reverence]

				maxima positio-greatest proposition. [maximum, position]

				maximae cuique fortunae minime credendum est-the greatest good fortune is the least to be trusted. (Livy)

				maxime eum laudant qui pecunia non movetur-they praise him greatly, who is not moved by money. (Cicero) [remedy, irate, moratorium]

				maximum remedium irae mora est-the greatest solution for anger is patience. (Seneca)

				maximus erroris populus magister-the populace is the greatest master of error. This is a maxim of law. [maximize, minima/]

				maximus in minimis-lit. greatest in the smallest things. The kind of expression used for a person who makes much of practically inconsequential achievements.

				me duce tutus eris-under my leadership you will be safe. This statement was derived from the assurance of a European head of government to his people. [abduct, deduce, induce]

				me fallit-lit. it escapes me. Thus, I do not know.

				me invito-against my will me iudice-lit. with me being judge. Thus while I am (the) judge; in my judgement or opinion. [judicious, judge]

				me philosophiae do-I give myself to (the art of) philosophy. (Seneca)

				mea culpa-lit. by my fault. Thus, by my own fault; through my mistake; through my fault. The expression is part of a standard expression of guilt; mea culpa, mea culpa, mea maxima culpa-my fault, my fault, my very great fault. It is used in the Roman Catholic Church’s prayers and confessions. It is said that the threefold repetition refers to faults in thoughts, words and actions.

				mea gratia-for my sake mea maxima culpa-lit. my very great fault. Thus, by my very great fault.

				mea mihi conscientia pluris est quam omnium sermo-my own conscience means more to me than the common talk of everybody. The expression is from Cicero.

				mea virtute me involvo-I envelop myself with my virtue. (Horace) [involve]

				media in vitae in morte sumus-in the midst of life we live (are) in death. [mediator, immediate]

				media via-by the middle way. This expression advocates and refers to moderation. [mediator, mediate]

				medice, cura te ipsum!-physician, heal thyself! (Lk. 4.23) [cure, medical]

				medici graviores morbos asperis remediis curant-doctors cure the more serious diseases with harsh remedies. (Curtius Rufus) [morbid]

				Medicinae Doctor-Doctor of Medicine medico imputari eventus mortalitatis non debet-lit. the outcome of mortality should not be held against the doctor. Thus, treatment resulting in death ought not to be imputed on the doctor; a result of death must not be attributed to the doctor. This maxim absolves a doctor of death especially if natural causes are responsible. [medical, impute, event, mortal]

				medicus curat, natura sanat-the physician treats, nature cures. [sanity]

				medicus enim nihil aliud est quam animi consolatio-a doctor is nothing but someone who soothes the soul. (Petronius) [console]

				medii aevi-of the Middle Ages. [medieva/]

				medio tutissimus ibis-lit. you will go safest in the middle. Thus, moderation in all things. (Ovid)

				mediocria firma-moderate things are sure. [mediocre, mediocrity]

				meditatio fugae-a contemplation of flight. [meditation]

				medium tenere beati-happy are those who keep a middle course. [tenement melior est condicio rei quam accusatoris-the legal position of the defendant is better than that of the accuser. [favourab/e]

				melior est conditio possidentis, et rei quam actoris-the occupant’s position is better, and the condition of the defendant is better (than that of the plaintiff). This is a maxim of possession. It refers to the first rights or advantageous position of owners of property in disputes. [ame/iorate, condition, possess]

				melior est enim misericordia tua quam vitae-because your love is better than life. (Ps. 63: 3)

				melior est ira risu quia per tristitiam vultus corrigitur animus delinquentis-

				sorrow is better than laughter, because a sad face is good for the heart. (Eccl. 7: 3)

				melior est manifesta correptio quam amor absconditus-better is open rebuke than hidden love. (Prov. 27: 5)

				melior pauper quam vir mendax-better to be poor than a liar. (Prov. 19: 22) [pauper, mendacity]

				meliora-with better things. Motto of the University of Rochester.

				meliora cogito-I think about better things meliorem lapsa locavit-he has planted a better than the fallen. This is the inscription on the seal of the US state of South Carolina.

				meliores peiores-the better people (have) the worse portion. [ame/iorate, pejorative]

				meliores priores-the better people (have) priority. [priority]

				melioribus annis-in the better years. (Vergil) [annua/]

				Melitae amor-love of Malta melius ergo est duos simul esse quam unum habent enim emolumentum societatis suae-two are better than one, because they have a good return for their work. (Eccl. 4: 9) [emolument]

				melius est nomen bonum quam divitiae multae-a good name is more desirable than great riches. (Prov. 22: 1) [nominal]

				melius est omne malum vel incommodum pati quam consentire-it is better to suffer every ill or inconvenience than to agree to do evil.

				melius est omnia mala pati quam malo consentire-it is better to suffer every wrong or ill, than to consent to evil. A maxim of common sense.

				melius est parum cum iustitia quam multi fructus cum iniquitate-better a little with righteousness than much gain with injustice. (Prov. 16: 8) [justice, iniquity]

				melius est parum iusto quam divitiae impiorum multae-better the little that the just have than the wealth of many wicked. (Ps. 37: 16) [impious]

				melius est praevenire quam praeveniri-better to forestall than to be forestalled. [prevent]

				melius est regredi quam pede sinistro progredi-it is better to recede than to proceed wrongly. A maxim of common sense. [regression, progression, pedal]

				melius est sedere in angulo domatis quam cum muliere litigiosa et in domo communi-better to live on a corner of the roof than share a house with a quarrelsome wife. (Prov. 21: 9) [angle, litigious, communicate]

				melius frangi quam flecti-it is better to break than to bend. Thus, it is better to die or lose out than to compromise. [fracture, deflect]

				melius tarde, quam nunquam-better late than never membra disjecta-cf. disiecta membra membrum virile-lit. the virile member. Thus, the penis. [membral, membrane]

				memento-lit. remember. This is the imperative form of meminisse-to remember. The plural ending forms in English are of two types;-tos or-toes. It refers to something that serves to warn or remind.

				memento homo, quia pulvis es et in pulverem revertis-remember O man, that you are dust and to dust you will return. The quotation is derived from Genesis 3: 19. [pu/verize, revert]

				memento mori-lit. remember to die. Thus, remember that you will die; remember that you have to die; remember death. The phrase is meant to be a reminder of death or of mortality. This can also be a warning of danger or death such as a skull. [memento, remember, mortician]

				memento vivere-lit. remember to live. Thus, remember that you have to live. [revive]

				memor et fidelis-mindful and faithful. [memorab/e, memoria/]

				memorabilia-memorable things memorandum-lit. something to be remembered. Often referring to a note that contains such things. The plural is memoranda.

				memoria in aeterna-in everlasting (eternal) remembrance. [memoria/, eterna/]

				memoria technica-lit. technique for remembering. This is an improper construction in Latin as technica is a Greek word. The expression is doubtless contemporary.

				memoria vestra conparabitur cineri et redigentur in lutum cervices vestrae-

				your maxims are proverbs of ashes; your defences are defences of clay. NIV (Job 13: 12) [incinerator]

				memoria vitae bene actae multorumque bene factorum iucunda est

				-the memory of a well lived life and of many deeds well done is pleasant. (Cicero)

				memoriter-from memory mendacem memorem esse oportet-lit. it is necessary for a liar to remember. Thus, a liar must have a good memory; it is necessary that a liar should be a man of good memory; liars should have good memories; a liar needs a good memory. It can also be rendered as mendacem oportet esse memorem. (Quintilian) [mendacious, mendacity]

				mendacem oportet esse memorem-a liar should have a good memory. (Quintilian)

				mendaci homini, ne verum quidem dicenti, credere solemus-we are not in the habit of believing a liar, even when he tells the truth. (Cicero)

				mens aequa in arduis-a calm mind in difficult situations. (Horace) [menta/, arduous]

				mens agitat molem-lit. mind moves the mass. Thus, mind moves matter. The quotation is from Vergil and is the motto of the University of Oregon. [agitate, mole]

				mens conscia recti-a mind conscious of right. [conscience, rector]

				mens divinior-lit. a more divine mind. Thus, a mind inspired. (Horace)

				mens et manus-mind and hand. The motto of the Massachusetts Institute of Technology (MIT).

				mens invicta manet-the mind remains unconquered.

				mens legis-lit. the mind of the law. Thus, the spirit behind the law.

				mens rea-lit. a guilty mind. Thus, a guilty or wrong purpose; a criminal intent; guilty knowledge and willfulness. The phrase is also used in forensic circles for criminal intent.

				mens rea, actus reus-guilty mind, guilty act. This is a legal expression meaning that a guilty act is the logical consequence of a guilty mind.

				mens regnum bona possidet-a good mind possesses a kingdom. Thus, an honest heart is the owner of a kingdom. (Seneca) [mention, demented, interregnum]

				mens sana in corpore sano-a sound mind in a sound body. (Juvenal) [sanity, corporate]

				mens sibi conscia recti-a mind conscious of its own rectitude mensa-the table mensa et toro-bed and board. The term is used in relation to marriage, as the two items connote vital marital obligations.

				mensa secunda-lit. the second table. Thus, a dessert; the second course which follows after the meal.

				mentem atque intellegentiam oculis et hoc vulgari aspectu esse meliorem

				-the mind and understanding are superior to the eyes and the common faculty of sight. (St. Augustine)

				mentiri est mentem obstare-to lie is to go against the mind. A legal maxim on ethics and perjury.

				mentis gratissimus error-a very delightful deception of the mind (Horace) [gratify]

				meo periculo-at my own risk [peri/, peri/ous]

				meo voto-at my own wish meos tam suspicione quam crimine iudico carere oportere-members of my family should never be suspected of committing crimes against the law. This statement was made by Julius Caesar after his divorce of Pompeia in 62 B.C. [suspicion, crimina/]

				meret qui laborat-he who works is deserving. [merit]

				meridies-midday. [meridian]

				metiri se quemque suo modulo ac pede verum est-the true course is that each should measure himself with his own yardstick. (Horace) [modu/ate, pedestrian]

				metuo ne id consili ceperimus quod non facile est explicare possimus

				-I am afraid lest we have adopted that policy which is not easy to explain. (Cicero) [counse/, inexp/icab/e]

				meum cerebrum nocet-my brain hurts meum et tuum-mine and thine. The expression is used to express rights to property. meum pactum dictum-my word is my bond. [pact, diction]

				mihi cura futuri-lit. the care to me (is) for the future. Thus, my concern is for the future; the future is a care to me. This is the motto of Hunter College.

				mihi ignosce. cum homine de cane debeo congredi-excuse me. I’ve got to see a man about a dog. This is a modern comic expression in Latin and in English, it is a way of saying, “I want to use the toilet.” [congress]

				mihi praeteritos referat si Iuppiter annos-if only Jupiter would restore me those bygone years. The quotation is from Vergil’s Aeneid and was a nostalgic expression spoken by Evander. [refer, annua/]

				mihi vere dixit quid vellet-in truth he said to me whatever he wished. (Terence)

				miles gloriosus-a boastful soldier. [mi/itary]

				militat omnis amans-every lover serves as a soldier. (Ovid) [mi/itate]

				militat omnis amans et habet sua castra Cupido-every lover is a soldier and Cupid has his camp. (Ovid) [cupidity]

				militiae species amor est-love is a type of military service. (Ovid) [specie, specious]

				millennium (millennia)-a thousand year period minatur innocentibus qui parcit nocentibus-whoever spares the guilty, puts the innocent at risk. [innocent]

				minima de malis-(choose) the least from the ills (evils, vices)

				minime prodest scire quid sit agendum nisi scias quomodo-it avails little to know what ought to be done, if you do not know how it is to be done. A maxim of common sense. [science]

				minime senuisti!-you haven’t aged a bit! This is a modern comic expression, written in Latin. [minimum]

				minus (mentis) habens-lit. having less (of mind). Thus, absentminded.

				minus saepe erres, si scias quid nescias-you would often err less if you knew what you do not know. (Publilius Syrus) [minute, diminish]

				minusculae-small Roman letters. The opposite is majusculae.

				mir. (misericorditer)-mercifully mirabile dictu-lit. wonderful to tell. Thus, amazing to say; wonderful to relate. The expression is from Vergil. [admirable]

				mirabile visu-lit. wonderful to see. Thus, amazing to behold.

				MIRABILIA FECIT-he did marvellous things. Inscription on the Viking coins of York.

				mirabilis-wonderful; unusual; extraordinary miraculum-a prodigy; a wonder; a surprise; a miracle miraone. (miseratione)-with or by pity miror tot milia virorum tam pueriliter identidem cupere currentes equos videre

				-I wonder at (the sight of) so many thousands of men who so childishly desire over and over again to see running horses. This phrase is from Pliny and was his reserved reaction to seemingly frivolous horseracing games. [puerile, current]

				mirum in modum-in a wonderful manner. (Caesar) [mode]

				mirum videtur quod sit factum iam diu-that which was done a long time ago appears marvelous (now). Thus, ancient things amaze. [admire]

				misce et fiat-mix and let it be done misce stultitiam consiliis brevem-mix a little foolishness with your wisdom. (Horace) [stultify, brevity]

				miscebis sacra profanis-you will mix sacred things with the sacrilegious. (Horace) [sacred, profane]

				miserabile dictu-mournful to relate miserabile vulgus-lit. the miserable commoners. Thus, the pathetic masses; the wretched rabble. [miser, miserable, vulgar]

				miseranda vita, qui se metui, quam amari malunt-pitiable is the life of those who prefer to be feared rather than to be loved.

				miserere-have mercy miserere mei, Deus-have mercy on me, O God. [deity]

				miserere nobis-have mercy on us miseriam vincunt cum lex est obscura et mutabilis-it is a wretched state of things when the law is vague and mutable. This is a maxim of law. [obscure, mutable]

				misericordia-lit. mercy. Thus, a plea to have mercy.

				Misericordia Domini-the Mercy of the Lord. [dominion]

				misericordia et veritas occurrerunt iustitia et pax deosculatae sunt-mercy and truth have met together; justice and peace have kissed each other. (Love and faithfulness meet together; righteousness and peace kiss each other. NIV) (Ps. 85: 10)

				miseris succurrere disco-I learnt to come to the aid of the unfortunate. (Vergil) [succour]

				miss. (missa; missionarius)-mass; missionary miss. apost., m.a. (missionarius Apostolicus)-missionary Apostolic

				Missa-the Mass; High Mass Missa Bassa-low Mass

				Missa Cantata-sung Mass

				Missa Catechumenorum-Mass of the catechumens

				Missa Fidelium-Mass of the faithful. [fidelity]

				Missa Solemnis-lit. solemn mass. This is the name for the ‘high mass’.

				missis ambagibus dicere-to speak without circumlocution [ambiguity]

				mitis sapientia-ripe wisdom mitius imperanti melius paretur-the more gently one commands, the better one is obeyed. [ameliorate]mitte decem tales-send ten like this. [retaliate]

				mitte lucem tuam et veritatem tuam ipsae ducent me-send forth your light and your truth, they will guide me. (Ps. 43: 3) [lucid]

				mittimus-lit. we send. The expression precedes judicial pronouncements sentencing a convicted person to prison.

				mitto tibi navem prora puppique carentem-I send you a ship without a bow or a stern. This was a roundabout greeting from Cicero. The idea is that navem (a ship), without its first and last letter spells ave (hail), which was a greeting in Latin.

				mm. (martyres)-martyrs mobile perpetuum-lit. perpetual in motion. Thus, something in continuous motion. mobile vulgus-the shifting mob, i.e unstable masses. [mobile]

				moderandum inculpatae-the regulation of justifiable defence. [moderation, culpable]

				moderata durant-moderate things are last. Thus, things used moderately endure.

				modo et forma-in manner and form. [mood, modesty, formal, format]

				modo praescripto-in the manner written down. [prescription]

				modulus-a little measure; a measure of moderate size modum tenere debemus-we ought to observe moderation. (Seneca)

				modus-mode; manner; method modus agendi-lit. mode of doing. Thus, the manner of doing things; the mode of operation.

				modus dicendi-method of teaching modus et assentia legem superant-the way (of doing things) and common accord overrule the law.

				modus et conventio vincunt legem-manner and agreement overrule the law. This is a maxim of consent and contracts and it forms one of the first principles relative to the law of control. The exceptions to the rule here laid down are in cases against public policy, morality etc. [convention]

				modus loquendi-mode of speaking; a person’s style of talking modus operandi-lit. mode of operating. Thus, a way of doing things; manner of work; a way or method of operating; a plan of working. It may refer to the habits of criminals in committing their crimes. Manner or method of work characterizing a particular person’s professional habits. The term is usually used in legal and forensic issues. It is also sometimes referred to simply as MO. [mode, mode/, operate]

				modus ponens-lit. the placing (affirming) method. The expression is one of Logic and Philosophy. The principle is that whenever a conditional statement and its antecedent are given to be true its consequent may be validly inferred.

				modus tenendi-mode or method of holding modus tollens-lit. the removing (eliminating) method. Thus, a method that denies. The expression is one of Logic and Philosophy. The principle that whenever a conditional statement and the negation of its consequent are given to be true, the negation of its antecedent may be validly inferred. For example, if this is a boat then I am standing on water and since I am not on water then this is not a boat. [mood]

				PLUTARCH (AD 45-125)

				 

				Plutarch (the Greek. form is Plutarchos and the Latin Plutarchus) was born in Chaeronea in Boeotia in AD 45 and died in about AD 125 (some authorities say 46-119). He was the son of Aristobulus, a biographer and philosopher. In 66-67, Plutarch studied mathematics and philosophy at Athens under the philosopher Ammonius. Public duties took him several times to Rome, where he lectured on philosophy and made many friends, enjoying the acquaintance of emperors Trajan and Hadrian. The Suda (a 10th Cent. Greek dictionary), says Trajan bestowed the ex-consul rank on him. This may be true but a report of Eusebius that Hadrian made Plutarch governor of Greece is most probably not.

				He served in civic office at Boeotia and was from about 95 a life-long priest of Apollo at Delphi. A Delphic inscription shows him a Roman citizen and his nomen, or family name, Mestrius, was likely from his friend Lucius Mestrius Florus, a Roman consul. Plutarch traveled widely, visiting central Greece, Sparta, Corinth, Patrae, Sardis, and Alexandria, but resided usually at Chaeronea, where he held the chief magistracy. He maintained close links with the Academy at Athens. He was also writer and a lecturer, directing a school with a wide curriculum but majoring in philosophy and ethics. In the Consolation to his wife, Timoxena, on the death of their infant daughter, he mentions 4 sons; of these at least 2 survived childhood, and he may have had other children.

				Among his approximately 227 works, the most important and on which his popularity primarily rests is the “Parallel Lives”, in which he recounts the noble deeds and characters of Greek and Roman soldiers, legislators, orators, and statesmen. These essays were designed to encourage mutual respect between Greeks and Romans. The first pair (Epaminondas/Scipio) and perhaps an introduction and formal dedication, are lost. Plutarch’s plan was clearly to publish in successive books biographies of Greek and Roman heroes in pairs, chosen as far as possible for their similarity of character or career. The present order is a later rearrangement based largely on the chronology of the Greek subjects, who are placed first in each pair. In all, 22 pairs survive. The Lives display impressive learning and research. Many sources are quoted, and, though Plutarch probably had not consulted all of them first hand, his investigations were extensive, and the compilation probably took many years. For the Roman Lives, he was handicapped by an imperfect knowledge of Latin, which he had learned late in life.

				Plutarch never claimed to be writing history, which he distinguished from biography. He did not conceal his own sympathies, which were especially evident in his warm admiration for the lives of Spartan kings and generals. A short essay of comparison follows most of the pairs of lives. His announced intention was not to write a chronicle of great historical events, but rather to examine the character of great men, as a lesson for the living and to delight the reader. In the Lives,

				Plutarch pauses to deliver penetrating observations on human nature as illustrated by his subjects making it difficult to classify the Lives as history, biography, or philosophy.

				His surviving writings on ethical, religious, physical, political, and literary topics are collectively known as the Moralia, or Ethica, 78 of his pieces in all. Also, a series of more than 60 essays on ethical, religious, physical, political, and literary topics named the diatribes also survive. The literary value of both is enhanced by the frequent quotation of Greek poems, especially verses of Euripides and other dramatists. Among the more important works no longer accepted as authentic are the Consolatio to Apollonius for his son, the “Lives of the Ten Orators,” “On Fate,” the “Short Sayings of Kings and Commanders,” and the “Short Sayings of Spartans.”

				He wrote easily and superficially, with a wealth of anecdote. His style is predominantly Attic, though influenced by the contemporary Greek that he spoke. He believed too in the superiority of Greek culture and in the merits and providential character of the Roman Empire. Plutarch’s later influence has been profound. He was loved and respected in his own time and in later antiquity. His Lives inspired a rhetorician, Aristides, and a historian, Arrian. A copy even accompanied the emperor Marcus Aurelius when he took the field against the Marcomanni. His portrayal of characters as patterns of virtue or vice and his emphasis on the turn of fortune’s wheel in causing the downfall of the great, suited the mood of the age, and from him was derived the Renaissance conception of the heroic and of the “rational” moral philosophy of the ancients.

				Admiration for Plutarch’s heroes who overthrew tyrants, and respect for his moral values, inspired the leaders of the French Revolution. Charlotte Corday, who assassinated the revolutionary leader Jean-Paul Marat, spent the day before that event in reading Plutarch. In the 19th century, Plutarch’s direct influence began to decline, in part as a result of the reaction against the French Revolution. Even though Plutarch lived hundreds of years after many of the people he wrote about, his record remains one of the most reliable sources for many historical figures.

				modus vivendi-lit. mode of living. Thus, a lifestyle; way of life; a way of living. It can sometimes also refer to an arrangement whereby those in dispute can carry on pending a settlement. [modern, vivacious]

				mole ruit sua-it falls down of its own weight. (Horace)

				mollia tempora-favourable times mollia tempora fandi-the favourable moment for speaking. [tempora/]

				mollissima fandi tempora-the most favourable time for speaking (Vergil)

				mone me, amabo te, si erro-if I err, please warn me and I shall love you.

				monita, nisi falsa, non obligant-advice, unless fraudulent, does not create an obligation. A maxim of Consent and Contracts. It proposes that when an advice is given, it does not place on a person an obligation. Thus, the responsibility lies on the individual for his actions.

				monstra mihi pecuniam!-show me the money. This is a modern expression, written in Latin. [demonstrate]

				montani semper liberi-mountaineers are always freemen. No classical literary origin is traceable for this expression and it is the motto of the US state of Virginia (West Virginia).

				monumentum aere perennius-a monument more enduring than bronze. (Horace) [perennia/]

				monumentum posuit-erected a monument moratorium-a time or period of delay more-in the manner of more Anglico-in the English way more dicto-in the manner directed more Hibernico-in the Irish way more majorum-after the manner of our ancestors more meo-in my own way or style more Socratico-in the approach of Socrates more solito-in the usual way or method more suo-in his usual manner. [mores, moral]

				more uxorio-lit. in the manner of a wife. Thus, like married women do. [uxorial]

				mores-customs, habits, traditions, manners moribus antiquis res stat Romana virisque-the Roman state is established on ancient customs and valiant men. (Ennius) [antiquity]

				morituri te salutamus-we who are about to die, salute you. Variously rendered as te morituri salutamus-we who are about to die salute you.

				morituri te salutant-those who are about to die salute you. [moribund, salute, salutation]

				mors beneficia-benevolent death mors et vita-death and life mors janua vitae-death is the gate of (everlasting) life. [vital, vitality]

				mors omnia iuria solvit-lit. death releases all rights. Thus, rights die with the person. [mortal, solve]

				mors omnia solvit-death resolves all things.

				mors omnibus communis-death is common to all men. [mortal, mortality, community, communal]

				mors omnibus instat-lit. death presses hard upon all men. Thus, death threatens everyone. This is from an inscription on a tombstone.

				mors tua, vita mea-lit. your death, my life. Thus, you must die that I may live.

				mors ultima linea rerum est-death is the final limit of things. The phrase is from Horace. [line, delineate, linear]

				mors ultima ratio-death is the final accounting.

				mortalia facta peribunt-mortal deeds shall pass away. (Horace) [mortality, faction, perish]

				mortalium rerum misera beatitudo-the wretched happiness of mortal things mortis causa-for the sake of death; the cause of death mortui non mordent-dead men do not bite. Thus, dead men tell no tales. [morsel]

				mortuo leoni et lepores insultant-even hares jump upon a dead lion.

				mortuus sine prole-died without children. [mortuary, prolific, proletariat]

				mos est lex altera-tradition is another kind of law mos maiorum-the traditions of one’s ancestors mos optimus interpres legum-custom is the best expounder of the law. Custom is the best interpreter of laws. For a law emanating from and related to a particular custom of a place, that custom will be the best expounder of such a law, its antecedents and basis for its evolution. A maxim of customs and usages. [optimal]

				mos pro lege-usage has the force of law. A legal maxim about custom and law. [¡egal]

				motu proprio-lit. movement of one‘s own accord. Thus, on your own; of one‘s own initiative. [propriety]

				mox nox, in rem-lit. soon night, into the matter. Thus, soon it will be night, let’s get down to business. [nocturnal]

				mrimonium. (matrimonium)-matrimony mrt. (merenti)-to the deserving mulier diligens corona viro suo et putredo in ossibus eius quae confusione res dignas gerit-a dutiful wife (wife of noble character) is her husband’s crown, but a disgraceful wife is decay in his bones. (Prov. 12: 4) [diligent, coronate, ossify]

				mulier non debet abire nuda-the woman must not leave naked. This maxim refers to the right to property and materials in the event of separation. It is the basis for the law of compensation for a woman in event of separation from her husband, i.e. alimony. [nude]

				mulier taceat in ecclesia-let the woman be silent in church. The quotation is by the Apostle Paul in I Corinthians 14:34.

				multa acervatim frequentans-crowding together many thoughts (Cicero) [frequent]

				multa docet fames-hunger teaches many things. [famished]

				multa e verbis paucis colliguntur-many things can be implied from a few expressions. This is a maxim of expressions and words. [verbal, paucity]

				multa eveniunt hominibus quae volunt et quae nolunt-many things happen to men which they want and which they do not want. (Plautus) [voluntary]

				multa fidem promissa levant-many (unkept) promises lessen faith. (Horace) [levity]

				multa gemens-with many groans multa paucis-much in few words multa perciperes facilius consuetudine quam praeceptis-you will perceive many things more easily by practice than by rules. A simple wise saying emphasizing the strength of leadership by example.

				multa petentibus desunt multa-many things are lacking with those who desire many things. (Horace)

				multa tulit fecitque-he has borne and done much. (Horace)

				multae nationes servitutem tolerare possunt; nostra civitas non potest-many nations can tolerate slavery; our state cannot. (Cicero) [nation, servitude, tolerance]

				multas curas sequuntur somnia-dreams follow many cares. This is part of a quotation from Eccl. 5: 3, which reads, multas curas sequuntur somnia et in multis sermonibus invenitur stultitia-dreams follow many cares and in much talk is found stupidity. [curator, cure, sequel, sequence, insomnia]

				multi autem propter gloriae cupiditatem sunt cupidi bellorum gerendorum-

				many people however because of their desire for glory (fame) are desirous of waging wars. (Cicero)

				multi colunt personam potentis et amici sunt dona tribuenti-many court the favour of a ruler, and are the friends of a man who gives gifts. (Prov. 19: 6) [potentate, tribute, amicable]

				multi dolores impii-many are the woes of the wicked man. (Ps. 32: 10) [do/orous]

				multi famam, conscientiam pauci verentur-many fear their reputation, few their conscience. (Pliny) [fame, conscience]

				multi multa sciunt, omnia nemo-many men know many things, no one knows everything. This is a maxim of common sense and is variably rendered as mu/ti mu/ta, nemo omnia novit. [science]

				multi putant res bellicas graviores esse quam res urbanas; sed haec sentential mutanda est, nam multae res urbanae sunt graviores clarioresque quam belicae-some people think war is more serious than civil matters (governance) but these opinions must be changed, for many civil matters are more serious and more renowned than war. (Cicero) [be//icose, putative, urban, mutation]

				multi sunt vocati, pauci vero electi-many are called, but few are chosen. (Matt. 22: 14) [vocation, paucity, e/ection]

				multiplex et indistinctium parit confusionems et quaestiones, quo simpliciores, eo lucidiores-multiplicity and indistinctness produce confusion; and questions, the more simple they are, the more lucid. A maxim on expressions and words.

				multis e gentibus vires-from many peoples, strength. Thus, strength from many tribes (peoples). This is the motto of Saskatchewan. [genti/es, mu/tip/e, mu/tip/y]

				multis post annis-lit. many years later. Thus, after many years [annua/]

				multitudo errantium non parit errori patrocinium-lit. the fact that the number of wrongdoers is large does not provide a defence for wrong doing. Thus, number does not justify a wrong act; the multitude of those who err is no excuse for error; it is no excuse for error that it is entertained by numbers. [mu/titude, error]

				multitudo peccantium non exonerat sed magis aggravat-a large number of offenders does not exonerate but rather aggravates.

				multitudo sapientium sanitas orbis-A multitude of the wise is the health of the world. This is also the motto of the University of Victoria, British Columbia. [sanitation, orbit]

				multo enim multoque quam hostem superare operosius-moreover, it takes a lot more effort to conquer oneself than to conquer one’s enemy. [hosti/e, insuperab/e]

				multo esse melius malum hominem perpeti quam forsitan per ignorantiam excludi bonum, dum cavemus, ne recipiatur malus-it is much better to endure a bad man through ignorance than to risk shutting out a good one from fear of welcoming a bad one. (St. Augustine)

				multos experimus ingratos, plures facimus-we have found many men to be ungrateful, but more we have made ungrateful. (Seneca) [ingrate, plural]

				multos timere debet, quem multi timent-he has to fear many who is feared by many. The quotation is from Publilius Syrus but it also features in Seneca as necesse est multos timeat, quem multi timent-it is necessary for him who is feared by many to fear many.

				multum demissus homo-lit. a man, much put down. Thus, a very modest man. (Horace)

				multum in parvo-lit. much in little. Thus, much in small space; many things in a small thing. Proverbs are usually multum in parvo as they contain a lot of sense in few words.

				multum legendum esse, non multa-you should read much, not many (books). The phrase is from Pliny and is often quoted only as multum non multa-much, not many.

				multum, non multa-much, not many. Thus, quality not quantity. The expression is from Pliny the Elder.

				munditiis capimur-we are captivated by neatness. (Ovid)

				mundus-the world. [mundane]

				mundus est communis urbs deorum atque hominum; hi enim soli ratione utentes, iure ac lege vivunt-the world is a common city for gods and men; for only those who live by this belief (reasoning) live by the law and the precepts. (Cicero) [communal, urban]

				mundus intelligibilis-the world of intelligible realities mundus sensibilis-the world of things perceived by the senses mundus vult decipi-the world wants to be deceived.

				mundus vult decipi, ergo decipiatur-the world wants to be deceived, therefore let it be deceived. The phrase is credited to Sebastian Brant. [mundane]

				Munera Pulveris-Gifts of the Dust. (Horace) [remuneration, pu/verize]

				munit haec et altera vincit-one defends and the other conquers. The motto of Nova Scotia. [invincib/e]

				munus Apolline dignum-a gift worthy of (the acceptance of) Apollo. [remuneration, dignify, dignity]

				MUNUS DIVINUM-a divine offering or gift murus aeneus conscientia sana-a sound conscience is a wall of brass. [extramura/, sane]

				mus uni non fidit antro-a mouse does not rely on just one hole. (Plautus)

				muscae volantes-lit. flying flies. Thus, specks before the eyes.

				musica delenit bestiam feram-music soothes the savage beast. [musica/, bestia/ity]

				mutanda-things to be changed mutare vel timere sperno-I hate to change or fear.

				mutatis mutandis-lit. with what has to be changed, changed. Thus, the necessary changes having been made; change what ought to be changed; with the necessary modifications carried out; the necessary changes being made; what was to be changed having been changed; when what must be changed had been changed; with all things changeable having been changed.

				mutato nomine-the name being changed. Thus, by (through) change of name. [mutab/e, nomina/]

				mutato nomine, de te fabula narratur-with a mere change of name the story is told about you. The quotation is from Horace’s Satires. [fab/e]

				mutatur terminatio versiculi-the termination of the little verse is changed.

				mutum est pictura poema-a picture is a silent poem. [mute]

				mutuus consensus-mutual or reciprocal agreement

				N. (Nonas; numero)-Nones, number.

				PUBLILIUS SYRUS (c. 85-43 BC)

				 

				Publilius (less correctly Publius) Syrus, a Latin writer of mimes, flourished in the 1st century BC. He was a native of Syria and was brought as a slave to Italy, but by his wit and talent he won the favour of his master, who freed and educated him.

				Publilius Syrus got his cognomen from his native land Syria. He was a writer of short and witty mimes or maxims. These were said to have been taken from his plays but many believe them to only have been compiled by him and to have contained many writings from other sources.

				His mimes, in which he acted himself, had a great success in the provincial towns of Italy and at the games given by Caesar in 46 BC. Publilius was perhaps even more famous as an improvisatore, and received from Caesar himself the prize in a contest, in which he vanquished all his competitors, including the celebrated Decimus Laberius.

				All that remains of his works is a collection of Sentences (Sententiae), a series of moral maxims in iambic and trochaic verse. This collection must have been made at a very early date, since it was known to Aulus Gellius in the 2nd century AD. Each maxim is comprised in a single verse, and the verses are arranged in alphabetical order according to their initial letters.

				In the course of time the collection was interpolated with sentences drawn from other writers, especially from apocryphal writings of Seneca; the number of genuine verses is about 700. They include many pithy sayings, such as the famous “judex damnatur ubi nocens absolvitur” (“The judge is condemned when the guilty is acquitted.”) adopted as its motto by the Edinburgh Review.

				N. D.-abbr. for Nostra Domina; Notre Dame

				N.B.-abbr. for nota bene

				N.P.-abbr. for nisi prisus n.p.o.-abbr. for non per os n.r.-abbr. for non repetatur

				N.S.-abbr. for Notre Seigneur; Nostro Signore

				N.T.-abbr. for Novum Testamentum n.u.d.-abbr. for non ultra descriptus

				Na.-natrium nam curiosus nemo est, quin sit malevolus-for nobody is curious, without his being malevolent. (Plautus)

				nam deus omnibus religionibus commune nomen est-for god is a name common to all cults. (St. Augustine) [deity, religion]

				nam et ipsa scientia potestas est-for knowledge itself is power. The phrase is often credited to Sir Francis Bacon. [conscience, science, potent]

				nam istaec commemoratio quasi eprobratiost immemori benefici-your recounting the circumstances looks like a reproach for one who is unmindful of a benefit. (Terence) [commemoration]

				nam mihi non facit fidem tam multorum onerum, quae aliquando numeraveram, tam repentina depositio-I can hardly believe I have so speedily discharged tasks I had once reckoned so numerous. (St. Augustine) [onerous]

				nam nemo sine vitiis nascitur; optimus ille est qui minima habet-for nobody is born without faults (vices). The best man is he who has the least. (Horace) [vitiate, vicious, nascent]

				nam qui cum ingeniis conflictatur eius modi neque commovetur animus in ea re tandem, scias posse habere iam ipsum suae vitae modum-for when a man clashes with characters of this kind, and yet his attitude of mind is unshaken on that matter, you may know that he is now capable of taking control of his own life. (Terence) [ingenious]

				nam si illum obiurges vitae qui auxilium tulit quid facias illi dederit qui domnum aut malum?-for supposing you should quarrel with the man who has rendered help to your life, what would you do to the one who has inflicted loss or harm? (Terence)

				nam tua res agitur, paries cum proximus ardet-it is your business when your neighbour’s house is on fire. (Horace) [ardent, arson]

				nam volumina temporum si magnum atque praeclarum est nominis dignitate signare, quanto est maius atque praeclarius cordius et corporis integritate transcedere!-for if it is a great and outstanding achievement to seal the scrolls of time with the standing of a name (lit. a name of standing), how much greater and more outstanding it is to rise above them by unsullied innocence of mind and body! (St. Augustine) [volume, dignity, cordial, integrity]

				namque hoc tempore obsequium amicos, veritas odium parit-for at this time, complaisance wins (begets) friends, the truth hatred. (Nowadays it’s complaisance that makes friends and truthfulness is the mother of unpopularity.) (Terence) [obsequies, odious]

				narrantiuncula, fabella-lit. a small narrative, a little story. Thus, an anecdote; a narrative; tale; story. [narration, fable]

				nascentes morimur-from the moment we are born, we die; even as we are being born, we begin to die. The quotation is credited to Maxilius the astronomer. [moribund, nascnet]

				nascimur poetae, fimus oratiores-we are born poets, we become orators (by training).

				natale solum-lit. native soil. Thus, the land of one’s birth. [natal, sole, solitude]

				natio comoeda est-it is a nation of comedies. Thus, a comic nation. (Juvenal)

				Nativ. D.N.J.C. (nativitas Domini nostri Jesu Christi)-the nativity of our Lord Jesus Christ natrium-sodium natura abhorret vacuo-nature abhors a void; nature abhors a vacuum. The expression is credited to Rene Descartes. [natural, vacuum, vacuous, abhorrent]

				natura appetit perfectum-nature yearns for perfection. [appetitive]

				natura in minima maxima-lit. Nature, greatest in the smallest. Thus, Nature displays its greatest wonder in the smallest of things.

				natura minimum petit; naturae autem se sapiens accommodat-nature seeks the least; moreover, the wise man adapts himself to nature. [accommodation, petition, minimal]

				natura naturans-lit. nature in its natural state. This is a scholastic term for the manifestation of God.

				natura naturata-lit. nature natured. This is a scholastic term for created things of the world.

				natura nihil facit frustra-nature does nothing in vain. [frustrate, frustration]

				natura non facit saltus-nature does not make any leaps. Thus, there is order and consistency in Nature. The expression is credited to Carl von Linné.

				natura omnes res creet alatque-let nature create and sustain all things. (Lucretius)

				natura vero nihil hominibus brevitate vitae praestitit melius-in truth, nature presented man with no better gift than the brevity of life.

				natura, artis magistra-nature, the mistress of art naturam expellas furca, tamen usque recurret-though you drive nature out with a pitchfork but she will always come back. Thus, inborn character is ineradicable. [expel, recurrent]

				naturam primum cognoscere rerum-first, to learn the nature of things. This is the motto of the Australian National University. [primary, primacy, primate]

				natus ad gloriam-lit. born for the purpose of glory. Thus, fostered for fame.

				natus est stultus in ignominiam suam-a fool is born for his own disgrace. A fool is born to bring about his own disgrace. (Prov. 17: 21) [natal, stultify, ignominy]

				natus nemo-lit. nobody born (of a woman). Thus, not a born soul. (Plautus) [natal]

				navigare necesse est-it is necessary to sail [navigation, navigate]

				navis amoris-the love boat. This is a modern expression written in Latin. [naval, amorous] ne admittas-do not admit!

				ne audeas delere orbem rigidum meum!-don’t you dare erase my hard disk! This is a modern expression and comic imitation of Latin. [audacity, rigid]

				ne bis in idem-not twice the same. The phrase is supposedly from the body of Apostolic Canons. It is a legal maxim meaning that a person cannot be sentenced twice for the same crime.

				ne cede malis-lit. do not give in to misfortune. Thus, yield not to evils. (Vergil) [malicious]

				ne cede malis, sed eas contra audentior ito-do not yield to misfortunes; but go more boldly to meet (against) them. (Vergil) [cede, secede, exceed, malignant, malevolence]

				ne exeat regno-do not let him go out of the territory!

				ne feceris ut rideam-don’t make me laugh. This is a modern expression, written in Latin.

				ne fronti crede-don’t trust to appearances. (fronti = forehead) [credit, credentials]

				ne furtum facias-thou shalt not steal. This is a Latin form of the seventh commandment.

				ne glorieris in crastinum ignorans quid superventura pariat dies-do not boast in respect of tomorrow, ignorant as you are of what the day after may bring. (Do not boast about tomorrow, for you do not know what a day may bring forth. NIV) (Prov. 27: 1) [procrastination]

				ne humanus crede-trust no man ne Juppiter quidem omnibus placet-indeed, not even Jupiter pleases everyone.

				ne nimium-lit. not too much. Thus, nothing in excess.

				ne nos ipsi in nostra potestate, sed deus in nostro sermone timeatur

				-we ourselves should not be feared because of the power we wield, but let God be feared through the medium of our speech. (St. Augustine)

				ne obliviscaris-lest you should forget. [oblivion, oblivious]

				ne oportet peona praecipere facinus-punishment ought not to precede a crime. A legal maxim on crime and punishment.

				ne peccaveris ut salus eveniat-you are not to do evil that good may come of it. A maxim relating to rights and wrong. It disallows a positive outcome that stems from wrong actions or motives.

				ne pereant lege mane rosas, cito virgo senescit-pick roses in the morning lest they fade, a maiden quickly grows old. [virgin]

				ne plus ultra-lit. nothing more beyond. Thus, go no more beyond; the highest point capable of being attained: acme; the most profound degree of a quality or state; no more beyond; the extreme or perfect point or state; nothing further; the uttermost point; nothing better; extreme perfection; impassable obstacle. It was also a warning to sailors inscribed on the Pillars of Hercules at Gibraltar. Wrongly rendered as non plus ultra.

				ne puero gladium-do not (entrust) a sword to a boy.

				ne quid nimis-lit. nothing too much. Thus, moderation in all things; nothing in excess. (Terence)

				ne rationes meorum periculorum utilitatem rei publicae vincant-

				-let not considerations of my personal dangers overcome the advantage of the state. (Cicero) [utility]

				ne respondeas stulto iuxta stultitiam suam ne efficiaris ei similes

				-do not answer a fool according to his folly in case you should be made like him yourself. (Prov. 26: 4) [stultify]

				ne supra crepidam sutor iudicaret-the cobbler should not judge above the sandal. (Pliny the Elder) [adjudicate, judicature]

				ne sutor supra crepidam-let the cobbler not go beyond the sandal.

				ne tanto exemplo, quibus hoc placuerit, ad imitandum periurium aedificentur-

				so that this notable precedent may not encourage those who approve of it to commit similar perjury. (St. Augustine)

				Ne Temere-lit. not lightly. This is a Roman Catholic decree declaring a marriage invalid. [temerity]

				ne tentes, aut perfice-lit. do not try it, or perfect it. Thus, either do not attempt it or you do it thoroughly; either you do not attempt, or you carry it out through. [tentative]

				ne timeatis messorem-do not fear the reaper, i.e. death. [timid]

				ne tradas sine nummo-do not hand over without money. [tradition]

				nec amor nec tussis celatur-neither love nor a cough is hidden.

				nec aspera terrent-not even difficulties deter us. [asperity]

				nec caput nec pedes-lit. neither head nor tail. Thus, in utter confusion.

				nec causa causae nec persona personae praeiudicat-one case does not compromise another case nor one person another person. (St. Augustine) [personal, personality]

				nec cupias nec metuas-neither have desires nor be in fear!

				nec debet, cum proeliatur, infringi, qui vult post proelium coronari

				-and he who after the battle would receive the crown ought not to be broken in spirit while he is in combat. (St. Augustine) [debt, debit, due, infringe, coronate]

				nec deus intersit, nisi dignus vindice nodus inciderit-nor should a god intervene, except a complication comes about worthy of his interference.

				nec enim nobis debemus, cum ista proveniunt, sed illis, per quos proveniunt, gratulari-for when such good fortune befalls us, we should not congratulate ourselves, but those through whom it befalls us. (St. Augustine)

				nec habeo, nec careo, nec curo-I have not, I want not, I care not nec laudas nisi mortuos poetas: tanti non est, ut placeam, perire-if only dead poets are praised, then I would rather not die to be praised.

				nec male notus eques-lit. a knight not badly known. Thus, a famous knight. [notable]

				nec mora, nec requies-lit. neither delay nor rest. Thus, without intermission.

				nec mortem effugere quisquam nec amorem potest-no one is able to flee from death or love.

				nec placida contentus quiete est-nor is he content with peaceful rest. [placid, quiet]

				nec pluribus impar-and not unequal to many. Thus, a match for many. Said to have been the motto assumed by Louis XIV when he planned the subjugation of Europe.

				nec plus ultra!-cf. ne plus ultra nec possum tecum vivere, nec sine te-I am neither able to live with you nor without you. (Martial)

				nec possunt nec posse videntur-they are neither able nor are they seen to be.

				nec prece nec pretio-lit. neither by paying nor praying. Thus, neither by entreaty nor bribery. [imprecate, precious]

				nec quaerere nec spernere honorem-neither to seek out nor to despise honours nec quicquam insipiente fortunato intolerabilius fieri potest-nothing can be more insufferable than a successful fool. (Cicero)

				nec scire fas est omnia-we are not allowed to know all things.

				nec semper feriet quodcumque minabitur arcus-nor will the bow always hit what it threatens to hit. (Horace)

				nec sum miratus eum, qui caput ipsum reliquisset, reliquis membris non parcere-I don’t wonder that a man who has given up the head should throw away the limbs. (Cicero)

				nec tecum possum vivere, nec sine te-I am neither able to live with you nor without you. I can neither live with you, nor without you. (Martial)

				nec temere, nec timide-neither rashly nor timidly nec timeo nec sperno-I neither fear nor despise nec tumultum nec hastam militis nec mortem volentam timebo, Augusto terras tenente-as long as Augustus is in charge of the land, I shall fear neither disturbance (civil war) nor the spear of the enemy nor even violent death. [tumult, military, tenant]

				nec verbum verbo curabis reddere fidus interpres-as a true translator, you should take care not to render (a translation) word for word. (Horace)

				nec vitia nostra nec remedia pati possumus-we can neither endure our vices nor their remedies. (Livy)

				nec vixit male, qui natus moriensque fefelit-he has not lived badly who was born and died without notice. (Horace)

				necesitas vincit legem-necessity overrules the law. This is a maxim of law.

				necesse est aut imiteris aut oderis-you must either emulate or detest the world. (Seneca)

				necesse est multos timeat quem multi timent-he must fear many, whom many fear. The quotation is supposedly from Labienus and the reference here is to Julius Caesar.

				necessitas facit licitum quod alias non est licitum-necessity makes that lawful which otherwise is not lawful. This is a maxim of law. [illicit]

				necessitas non habet legem-necessity knows (has) no law. Thus, necessity does not have a law.

				nefasti dies-the days of legal recess. Thus, legal holidays. [nefarious]

				negabit frustra medio prensos in crimine-a person caught in the act will deny his guilt in vain. This means that denial may arise even in the face of evidence. [frustrate]

				negatur-it is denied negavi, autem, mortem timendam esse-moreover, I said that death must not be feared. [negate]

				neglegentia gravis pro fraude aestimatur-

				negotium populo Romano melius quam otium committi-the Roman people understand work better than leisure. (Appius Claudius) [negotiation]

				nem. con.-abbr. for nemine contradicente nem. diss.-abbr. for nemine dissentiente nemine contradicente-lit. with no one speaking in opposition. Thus, with no one contradicting; unanimously. It is often abbreviated nem. con.

				nemine dissentiente-lit. with no one dissenting. Thus, with no one disagreeing. It is often abbreviated nem. dis. [dissent, dissentient]

				nemo adest nisi intellegit-one is not present unless he understands. A maxim of wisdom on true participation in events. [intelligible]

				nemo alieno nomine lege agere potest-no one can sue in the name of another. This legal maxim on pleas explains why we should avoid voluntarily appearing in court. [alien, nominal]

				nemo alius-no other person; no one else nemo ante mortem beatus-lit. nobody before death is happy. Thus, nobody should be called happy before his death. (Ovid) [beautification]

				nemo autem regere potest nisi qui et regi-lit. moreover, there is no one who can rule unless he can be ruled. Thus, but nobody can rule who cannot also be ruled. The quotation is from Seneca, speaking on anger and self control. [regent]

				nemo bis punitur pro eodem delicto-no man is punished twice on account of the same crime.

				nemo cogitationis poenam patitur-no one is punished for his thoughts. Thus, no one is punished for merely thinking of a crime. A maxim of wisdom and Law on crimes and punishment.

				nemo damnum facit, nisi qui id fecit quod facere ius non-no one is considered as committing damages, unless he is doing what he has no right to do. A legal maxim on rights and wrong.

				nemo dare potest quod non habet-no one can give that which he does not own. This is a legal maxim on possession.

				nemo dat qui non habet-lit. no man gives, who does not have. Thus, no one gives who possesses not; he gives nothing who has nothing. The rule is that no man can give another any better title than he himself has. This is a standing legal rule, except where the Settled Land Act, 1925, or other enactments apply; and as to chattels, except where the true owner is estopped by his conduct from denying the purported title of the vendor (Sale of Goods Act, 1893, s.21 (1)). Under the Factors Act, 1889, there is statutory authority for an apparent owner to sell, where the sale is made by a statutory power such as by a pawn broker or where the sale is in market overt.

				nemo dat quod non habet-no one gives that which he does not have. May be variably rendered as non das quod non habes-you do not give what you do not have. [habit]

				nemo debet esse iudex in propria causa-no one should be judge in his own cause. A legal maxim judgement derived from the Civil Law. [appropriate, proprietor]

				nemo debet locupletari aliena iactura-no one ought to gain by another’s loss. No one ought to enrich himself at the expense of others. A maxim of Ethics and Law. [ alienate]

				nemo duarum civitatium civis esse potest-no one can be a citizen of two states. This is a law which is not really functional in most countries as dual citizenship is common. [dual]

				nemo eiusdem tenementi simul poteset esse haeres et dominus

				-no one can be both owner and heir at the same time of the same tenement. A legal maxim on heirs and inheritance.

				nemo enim fere saltat sobrius, nisi forte insanit-almost nobody dances sober, unless he happens to be insane. (Cicero) [sobriety, fortune, insanity]

				nemo est heres viventis-no one is heir to the living.

				nemo est supra leges-nobody is above the law.

				nemo est tam senex ut non putet se unum annum posse vivere-nobody is so old that he would not think that he is able to live one more year. The quotation is from Seneca and is variably rendered as nemo enim est tam senex qui se annum non putet posse vivere. [senile]

				nemo ex alterius facto praegravari debet-no man ought to be burdened in consequence of another’s act. This is a legal maxim on accidents and injury.

				nemo ex consilio obligatur-no man is bound for the advice he gives. Thus, no man is bound in consequence of his advice; mere advice will not create the obligation of a mandate. This is a legal maxim on advice and responsibility. [obligation]

				nemo ex dolo suo proprio relevetur, aut non auxilium capiat

				-let no one be relieved or gain advantage by his own fraud. One cannot improve his condition by a crime. A legal maxim on rights and benefits.

				nemo ex suo delicto meliorem suam conditionem facere potest-lit. no one from his own crime is able to make his condition better. Thus, no one can make his legal position better in consequence of his own wrong doing; no one can make his condition better by his own misdeed; no man ought to derive any benefit from his own wrong; no one shall take advantage of his own wrong.

				nemo gratis mendax-nobody lies for no reason nemo hic adest illius nominis-there is no one here by that name. This is a modern comic expression, written in Latin. [nomination]

				nemo ignarus salutis perpetui sua-no man is ignorant of his eternal welfare. No man is presumed to be forgetful of his eternal welfare, and particularly at the point of death.

				nemo inauditus condemnari debet si non sit contumax-no man should be condemned unheard, if he be not contumacious. A legal maxim on judgement. [audition]

				nemo liber est qui corpori servit-no one is free who is a slave to his body. (Seneca) [liberate, corporal]

				nemo liberalis nisi liberatus-no one can give a gift unless he is free from debt. This maxim is drawn from the law of bankruptcy. A bankrupt person is not in a position to transfer property or wealth.

				nemo malus felix-no bad man is lucky. (Juvenal) [felicitation, felicity]

				NEMO ME IMPUNE LACESSIT-lit. nobody insults me with impunity. Thus, no one provokes me with impunity; no one attacks (touches) me with impunity. This is said to be the motto of the kings of Scotland and it features on the 1984 Scottish Pound as well as on crowns and standards of regiments. It is also the motto of the Order of the Thistle.

				nemo militans Deo implicetur secularibus negotiis-no man warring for God should be troubled by secular business. This is a principle of old law that men of religion were not bound to go in person with the king to war. [implicate]

				nemo mortalium omnibus horis sapit-no man is wise at all times. The quotation is from Pliny the Elder and means that even the wisest may sometimes make mistakes. [mortality]

				nemo nascitur artifex-nobody is born an artist. [nascent, artifact]

				nemo nisi mors-nobody except death (will part us). This is said to be the inscription in the wedding ring of Katarina Jagellonica, the Swedish 16th century Queen.

				nemo obligatur facere quod fieri non potest-no one is bound to do what is impossible. This is a maxim of law.

				QUINTILIAN (AD 35-100)

				 

				Marcus Fabius Quintilianus, Roman rhetorician, was born at Calagurris in modern day Spain. Not much is known about his life and his family. His father taught rhetoric at Rome without much success and Quintilian might have been born, bred and probably grew to manhood there. He probably served with Galba (the future Emperor) in Spain between 61 and 68 and returned with him to Rome. For at least twenty years after the accession of Galba, he was at the head of the foremost school of oratory in Rome, attaining prominence and probably representing clients in the courts. His greatest speech appears to have been a defence of the queen Berenice. Vespasian made him a professor of rhetoric (he is often referred to as the first professor of literature in Europe) and employed him at the State’s expense, and from this time he was unquestionably, as Martial calls him, the supreme controller of the restless youth.

				About the year 88, Quintilian retired from teaching and advocacy, to compose his great work on the training of the orator, the Institutio Oratoria. After two years in retirement, Domitian entrusted him with the education of two grand-nephews, destined to be successors to his throne. He gained the titular rank of consul, and died not long before the accession of Nerva (AD. 96). He had previously lost a wife and two children.

				He wrote chiefly to educate the young mind in what constituted proper and basic education. In the days of Cicero, rhetorical teaching had been entirely in the hands of the Greeks. The Greek language, too, was, in the main, the vehicle of instruction in rhetoric. The first attempt to open a Latin rhetorical school, in 94 BC, was crushed by authority; and not until the time of Augustus was there any professor of the art, who had been born to the full privileges of a Roman citizen. The appointment of Quintilian as professor, marked the last stage in the emancipation of rhetorical teaching from the old Roman prejudices. During the hundred years or more which elapsed between the death of Cicero and the birth of Quintilian, education all over the Roman Empire had spread enormously, and the education of the time found its end and climax in rhetoric. While he lived, men born in Spain dominated the Latin schools and Latin literature. He, however, died just too soon to see the first provincial, also of Spanish origin, ascend the imperial throne.

				As an orator, teacher and author, Quintilian set himself to stem the current of popular taste which found its expression in the so called silver Latin. In his youth, the influence of the younger Seneca was dominant, but Quintillian’s chief teacher was Domitius Afer, a rhetorician of Nimes, who rose to the consulship. His great model was Cicero, of whom he speaks at all times with unbounded eulogy, and whose faults he could neither bring himself to mention nor tolerate to hear them mentioned by others. The reaction against Ciceronian oratory which had begun in Cicero’s own lifetime had acquired overwhelming strength after his death.

				Quintilian failed to check it. Seneca the elder, a clear-sighted man, condemned the old style as lacking in power, while Tacitus, in his Dialogue on Orators, includes Cicero among the men of rude and unkempt antiquity.

				The Institutio Oratoria is one long protest against the tastes of the age. Starting with the maxim of Cato, the Censor that “the orator is the good man who is skilled in speaking” Quintilian takes his future orator at birth and shows how goodness of character and skill in speaking may be best produced. The parts of the work, which relate to general education, are of great interest and importance. He postulates the widest culture; there is no form of knowledge from which something may not be extracted for his purpose and he emphasizes the importance of method in education. His literary sympathies are extraordinarily wide. When obliged to condemn, as in the case of Seneca, he bestows generous and even extravagant praise on such merit as he can find. The passages in which Quintilian reviews the literature of Greece and Rome are justly celebrated. The form in which these judgements are rendered is admirable. Ancient literary criticism perhaps touched its highest point in the hands of Quintilian.

				To comprehensive sympathy and clear intellectual vision, Quintilian added refined tenderness and freedom from self assertion. Taking him all in all, we may say that his personality must have been the most attractive of his time. It does not surprise us to hear that Quintilian attributed any success he won as a pleader to his command of pathos, a quality in which his great guide Cicero excelled. Quintilian for the most part avoids passing opinions on the problems of philosophy, religion and politics.

				He deemed that ethics formed the only valuable part of philosophy and that ethical teaching ought to be in the hands of the rhetoricians. No character figured more largely in the rhetorical controversies of the schools than the ideal despot, but care was taken to avoid pointing a finger at any ruling emperor. The Latin of Quintilian is not always free from the faults of style, which he condemns in others. It also exhibits many of the usages and constructions, which are characteristic of the silver Latin. The language is on the whole clear and simple, and varied without resort to rhetorical devices and poetical conceits.

				nemo obligatur sine consensio munus accipere-no one is obliged to accept a benefit against his consent. A legal maxim on benefits and privileges.

				nemo plus iuris ad alium transferre potest quam ipse habet-no one can transfer to another, more rights (a greater right) than he himself has. Thus, you can’t give what is not really yours. This is a legal maxim on possession and rights.

				nemo potest ad impossibile obligari-no one can be legally bound to the impossible. For example, you can’t sue a man for not raising the dead. [impossible, obligatory]

				nemo potest esse simul actor est iudex-no one can be at once judge and party. No one can be a suitor and judge at the same time.

				nemo prohibetur pluribus defensionibus uti-no one is restrained from using several defences. A legal maxim on witnesses and proofs.

				nemo propheta in patria sua-no one is considered a prophet in his own fatherland.

				nemo punitur pro alieno delicto-no one is to be punished for the crime or wrong of another. A maxim of wisdom and Law on crimes and punishment.

				nemo quidem tam ferox est ut non molliri posit, cultura data-nobody in truth is so wild that he could not be softened, having been given cultivation. [ferocious, culture, mollify]

				nemo repente fuit turpissimus-lit. no one was ever suddenly most vicious. Thus, no one ever became thoroughly bad in one step; it takes time to grow in evil; no one becomes very wicked suddenly; no man becomes a villain all at once. This quotation by Juvenal means that even the worst criminals attained that status by starting in small neglected crimes. It is variously rendered as nemo fuit repente turpissimus. [turpitdeu]

				nemo risum praebuit, qui ex se coepit-nobody is laughed at, who laughs at himself. (Seneca) [derision]

				nemo saltat sobrius-nobody dances when sober nemo saltat sobrius nisi forte insanit-no man dances when sober, unless perhaps he is mad.

				nemo silens placuit, multi brevitate loquendi-silence pleases no one but many are pleased by brevity of speech. [placate, eloquent] nemo simul actor et iudex-no one can be simultaneously plaintiff and a judge. This maxim expresses the rejection of vested interest on the part of the legal official or judge or his personal involvement in a case being adjudicated.

				nemo sine vitio est-lit. nobody is without fault. Thus, no one is perfect. [uiciousl nemo solus satis sapit-no man is sufficiently wise of himself. [soliloquy, desolate, satisfactory]

				nemo surdior est quam is qui non audiet-no man is more deaf than he who will not hear. [audio]

				nemo tenetur ad impossibile-no one is bound to an impossibility.

				nemo tenetur armare adversarium contra se-no one is bound to arm his adversary against himself. A maxim of common sense.

				nemo tenetur divinare-no man is bound to have foreknowledge of a Divine or a future event. A legal maxim on what is legally impossible. [divine, divination]

				nemo tenetur edere instrumenta contra se-no man is bound to produce writings against himself. The origin of this rule is from Roman Law. It is adhered to in criminal prosecutions, but departed from in civil prosecutions. [edit]

				nemo tenetur informare qui nescit, sed quisqui scire quod informat

				-no  one is bound to inform about a thing he knows not, but he who gives information is bound to know what he says. No one is bound to give information about things he is ignorant of, but every one is bound to know that which he gives information about. A maxim of wisdom and Law on witness and proofs.

				nemo tenetur prodere seipsum-no one is bound to betray himself. No one can be made to testify against himself or betray himself. A legal maxim concerning witnesses and proof.

				nemo tenetur seipsum accusare-no one is bound to accuse himself. A maxim of witnesses and proof.

				nemo tenetur seipsum infortuniis et periculis exponere-no one is bound to expose himself to misfortune and dangers. A maxim of wisdom and Law on personal safety; the law of self preservation. [peril] nemo testis in propria in causa-no one can be a witness in his own case. This maxim expresses a caution against vested interests in a case and insures objectivity. [testimony, testify, appropriate]

				nemo timendo ad summum pervenit locum-no man by fearing reaches the top. (Publilius Syrus) [timid, locality, dislocate]

				nempe et si ignoravi mecum erit ignorantia mea-if it is true that I have gone astray, my error remains my concern alone. (Job 19: 4) [ignorance]

				neque deneganda neque retardanda iustitia-justice must neither be denied nor delayed.

				neque enim vindictam de inimicis in hac terra requirimus-for we exact no vengeance from our enemies on this earth. (St. Augustine) [vindicate, vindictive, terrain, territory, require]

				neque femina amissa pudicitia alia abnuerit-a woman, having lost her virtue, will hesitate at nothing. (Tacitus) [feminine]

				neque imperia semper petenda sunt neque semper accipienda sunt-we must not always seek supreme power nor must we always amass things. [ petition, compete, accept]

				neque mittunt vinum novum in utres veteres alioquin rumpuntur utres et vinum effunditur et utres pereunt-neither do men pour new wine into old wineskins. If they do, the skins will burst, the wine will run out and the wineskins will be ruined. (Matt. 9: 17) [veteran]

				neque patrem neque matrem novit iustitia; vera solum respicit-justice recognizes neither father nor mother; it looks only at the truth. Thus, justice has not relative but the truth.

				neque praeter quam quas ipse amor molestias habet addas, et illas quas habet recte feras-don’t add to the troubles which love brings in any case, and for those it does bring keep a straight back. (Terence) [molestation, rectitude]

				neque qui plantat est aliquid, neque qui rigat, sed qui incrementum dat deus-

				so then neither he who plants is anything, nor he who waters, but God who gives the increase. (1 Cor. 3: 7) [plant, irrigate, increment]

				neque semper arcum tendit Apollo-Apollo does not always keep a bent bow. (Horace) [tend, tendency]

				nervi belli pecunia-money is the sinews of war. Also written as nervi belli pecunia infinita-a boundless source of money is the muscle of war. [nervous, nerve, pecuniary]

				nervos belli, pecuniam-the nerve of war, money. (Cicero) [belligerent, rebellion]

				nervus probandi-the nerve of proving. Thus, the primary argument.

				nervus rerum-the nerve of things. This is likely a reference to money.

				nescierunt neque intellexerunt lutati enim sunt ne videant oculi eorum et ne intellegant corde suo-they know nothing, they understand nothing; their eyes are plastered so they cannot see, and their minds closed so they cannot understand. (Isa. 44: 18) [oculist]

				nescio quid-I do not know anything.

				nescio quid dicas-I don’t know what you’re talking about. This is a modern comic expression, written in Latin.

				nescio quid maius nascitur Iliade-something greater than the Iliad now springs to birth. This was the comment of Sextius Propertius on the Aeneid. [nascent]

				nescit occasum-it does not know setting. The reference here is to the North Star and this is the motto of the Swedish Order of the Northern Star.

				nescit vox missa reverti-a word once spoken can never be recalled. (Horace) [revert]

				neutiquam erro-I am not lost. [aberration]

				niger cygnus-lit. a black swan. Thus, a rare and unusual person or thing.

				nigr. (niger)-black nigro notanda lapillo-to mark with a black stone. The Romans had a practice of marking a day of bad fortune with a black stone.

				nihil-nothing. [nihilism]

				nihil ad rem-lit. nothing to the matter. Thus, nothing to do with the issue or matter at hand.

				nihil ad veram mortem venit-nothing comes to true death. (Ovid) [verify]

				nihil agendo homines male agere discunt-by doing nothing, men learn to do evil.

				nihil agere delectat-it is pleasing to do nothing. (Cicero) [delectable, delectation]

				nihil aliud seit necessitas quam vincere-necessity knows nothing else but victory. (Publilius Syrus) [evict, convict, convince]

				nihil amori iniuriam est-there is no injury that love won’t forgive.

				nihil cognovi ingratius; in quo vitio nihil mali non inest-it is the height of ingratitude, and ingratitude includes all sins. (Cicero)

				nihil commune habet proprieta cum possessione-ownership has nothing in common with occupancy. This is a legal maxim on possession which proposes the fact that tenants do not have superseding rights over actual owners of property. [common, proprietor, possession]

				nihil cum amicitia possum comparare; di hominibus nihil melius dant-nothing compares (can compare) with friendship, the gods gave nothing better to men. (Cicero) [amicable]

				nihil curo de ista tua stulta superstitione-I’m not interested in your stupid religious cult. This is a modern comic expression, written in Latin. [superstition]

				nihil de nihilo fit-nothing comes from nothing. (Lucretius)

				nihil debet-he owes nothing nihil declaro-I have nothing to declare.

				nihil dicit-he says nothing nihil est ab omni parte beatum-lit. nothing is beautiful from all sides. Thus, nothing is good in every part. (Horace) [beatific, beatitude]

				nihil est ab omni parti beatum-nothing is blessed in all parts.

				nihil est aliud falsitas nisi veritatis imitatio-the false is nothing else but an imitation of the truth.

				nihil est incertius vulgo-nothing is more uncertain than the (favour of the) crowd. (Cicero) [vulgar]

				nihil est incertius vulgo, nihil obscurius voluntate hominum, nihil fallacius ratione tota comitiorum-nothing is more unpredictable than the mob, nothing more obscure than public opinion, nothing more deceptive than the whole political system. (Cicero)

				nihil est miserum nisi cum putes-nothing is unfortunate if you don’t consider it unfortunate. (Boethius) [putative, dispute]

				nihil est omnino beatum-no one is altogether happy (fortunate). The expression is from Horace. [beatify]

				nihil est opera et manu factum quod tempus non consumat-there is nothing made with effort and by hands which time does not consume. (Horace) [operation, operate, temporal, consummation]

				nihil ex nihilo-nothing from nothing.

				nihil facit error nominis cum de corpore constat-an error in the name is nothing when there is certainty as to the person. This maxim deals with appearance in court. If there is certainty as to the identity of a person, then an error relating to names will not be tenable.

				nihil igitur mors est, quoniam natura animi habetur mortalis-death therefore is nothing in as much as the nature of the soul is held by mortals. (Lucretius) [animate, mortals]

				nihil in hominum genere rarius perfecto oratore inveniri potest-nothing is more unusual amongst mankind than the perfect speaker. (Cicero) [genetic, rare, perfect, orator]

				nihil inimicius quam sibi ipse-nothing is more hostile than oneself against oneself. The saying is from Cicero and the idea is that a man can be his own worst enemy. [inimical]

				nihil interest num quis vel verbis vel actis vel factis consentiat-it is immaterial whether a man gives his assent by words or by acts and deeds. A maxim on actions and deeds in law. [consent]

				nihil interit-nothing (really) perishes; nothing is lost nihil nimis-nothing too much; nothing in excess nihil novi sub sole-lit. nothing new under the sun. Thus, there is nothing new under the sun. (Eccl. 1: 9) [novel, solar]

				nihil nugarum lex tractat-the law does not notice or care for trifling matters. This is a maxim of law.

				nihil obstat-nothing stands in the way. [obstacle]

				nihil obstat quo minus imprimatu-nothing hinders it from being published.

				nihil peccat nisi quod nihil peccat-his only fault is that he doesn’t have any faults. (Pliny) [peccant, impeccable]

				nihil quod est contra rationem est licitum-nothing that is contrary to reason is lawful. This is a maxim of law. [illicit]

				nihil quod est inconveniens est licitum-nothing which is inconvenient is lawful. This is a maxim frequently quoted by Lord Coke, but to be taken in modern law with some qualification.

				nihil sine magno labore vita mortalibus dat-life gives nothing to mortals without great labour.

				nihil sub sole novum-nothing new under the sun nihil tam difficile est ut non posit studio investigari-nothing is so difficult that it cannot be investigated by diligence (dedicated efforts).

				nihil tam munitum quod non expugnari pecunia possit-no fort is so strong that it cannot be taken with money. (Cicero)

				nihil tam proprium imperio quam legibus vivere-nothing is so becoming to authority [God] as to live according to the law [of God]. A maxim of Law and religion. [appropriate, imperial]

				nihil tetigit quod non ornavit-he touched nothing without embellishing it. [adorn]

				nil actum credens dum quid superesset agendum-believing nothing to have been accomplished while something is still remaining to be done.

				nil actum reputa si quid superest agendum-don’t consider that anything has been done if anything is left to be done. (Lucan) [agenda]

				nil admirari-lit. to admire nothing. Thus, to wonder and be amazed at nothing; to be superior and self satisfied; to be astonished at nothing. This state is described by Horace as a condition for human happiness. [admiration]

				nil agit exemplum, litem quod lite resolvit-not much worth is an example that solves one quarrel with another. (Horace) [example, resolve]

				nil conscire sibi, nulla pallescere culpa-to be conscious of no fault in oneself, to turn pale at no accusation. [conscience, culpable, culprit]

				nil consuetudine maius-nothing is greater than custom.

				nil contra rationem legitimum est-nothing is legitimate which is against reason.

				nil desperandum-lit. being despondent at nothing. Thus, do not despair; never despair; there is no cause for despair; don’t despair. (Horace) [desperate]

				nil dicit-he says nothing.

				nil disputandum de gustibus-no disputing about tastes. [dispute]

				nil ego contulerim iucundo sanus amico-while I am sane I shall compare nothing to the joy of a friend. (Horace) [egocentric, egoistic]

				nil est amore veritatis celsius-nothing is loftier than the love of truth.

				nil facit error nominis cum de corpore vel persona constat-a mistake in the name does not matter where the body or person is manifest. This is a maxim of law. [error, corporate, personal]

				nil fuit unquam sic impar sibi-nothing has ever been so conflicting with itself.

				nil habet infelix paupertas durius in se quam quod ridiculos homines facit-

				unlucky poverty has nothing harder in itself than the fact that it makes men ridiculous (laughable). The quotation is from Juvenal. [pauper, ridicule]

				nil homine terra peius ingrato creat-the earth turns out nothing worse than an ungrateful man. [ingratitude]

				nil homini certum est-nothing is certain for man. (Ovid) [certify, certificate]

				nil igitur fieri de nihilo posse fatendum-it must therefore be stated that nothing can come from nothing (a void). (Lucretius)

				nil ligatum-lit. nothing bound. Thus, without obligation.

				nil magnum nisi bonum-nothing is great unless it is good.

				nil mihi rescribas, tu tamen ipse veni-write nothing back to me but come yourself! (Ovid)

				nil mortalibus arduum est-nothing is too difficult to undertake for mortals. (Horace) [arduous]

				nil nisi bonum-(say) nothing unless good nil nisi cruce-lit. nothing but by the cross. Thus, no reward without suffering. [crucial]

				
nil non conveniens legitimum est-nothing is legitimate which is inconvenient.

				nil non mortale tenemus, pectoris exceptis ingeniique bonis-we own nothing that is not mortal except the blessings of heart and intellect. [tenure, pectoral, ingenious]

				nil novi sub sole-(there is) nothing new under the sun (Eccl. 1: 9)

				nil obstat tibi, dum ne sit te ditior alter-nothing stands in your way, so long as there is no other person richer than you are.

				nil posse creari de nilo-nothing can be created from nothing. [create]

				nil pudent hic, ubi opus est; illi ubi nil opus est, ibi verentur-they are shameless when shame is wanted; when it’s not wanted, then they have scruples. (Terence) [impudent]

				nil sine Deo-nothing without God; nothing except God nil sine magno labore-nothing without hard work. This is the motto of Brooklyn College. [labour, laborious]

				nil sine numine-nothing without the Deity. Thus, nothing without the divine will; nothing without providence. This is the motto of the US state of Colorado. It is likely derived from Vergil.

				nil tam decori Deo est quam secundum legem Dei vivere-nothing gives God as much respect as living according to His law.

				nil ultra-nothing beyond cf. non plus ultra nil. (nihil)-nothing nimium ne crede colori-lit. do not overly depend on a fine complexion. Thus, do not trust too much to your good looks. [credence, credential, credit, colour]

				nisi-unless; if not; except nisi credideritis, non intelligetis-unless you believe, you will not understand. (St. Augustine)

				nisi Dominus frustra-lit. without God all is in vain. Unless the Lord is with us, our labour is vain. The phrase is derived from Ps. 127. [dominant, dominion, frustration]

				nisi illos (di) ex tuo ingenio iudices, ut nil credas intellegere nisi idem dictum est centiens-perhaps you judge the powers above by the standard of your own wits and think they never take a thing in till its been told them a hundred times. (Terence) [century, centenary]

				nisi laus nova nascitur etiam vetus laus in incerto iacet ac saepe amittur-

				except new glory (fame, praise) springs forth (is born), even old fame falls into uncertainty and is often lost. (Publilius Syrus) [novel, novelty, nascent, laudable]

				nisi nunc discedes, te cito eiciemus-except you depart now we shall throw you out. (Cicero) [eject]

				nisi prisus-no protest nisi prius-lit. unless first. Thus, unless previously. A rule of procedure in courts is that if a party fails to object to something, then it means he agrees to it. A nisi procedure is a procedure to which a person has failed to object (by showing cause) and therefore it follows that the person agrees to it. It also refers to a procedure to which a party agrees unless he objects or shows cause. A nisi prius procedure is a procedure to which a party first agrees unless he objects. A “nisi prius court” is a court which will proceed unless a party objects. The agreement to proceed is obtained from the parties first. [prior]

				nisi superos vertere possum, Acheronta movebo-I shall move Hades if I cannot turn the heavens. Thus, if I am unable to turn the heavens, I shall at least move hell. (Vergil) [super]

				nisi ut te redimas captum quam queas minumo; si nequeas paululo, at quanti queas-ransom yourself from captivity as cheaply as you can; if you can’t do it for a small sum, make the best bargain you can, and don’t worry yourself to death. (Terence) [redeem, quantity]

				nitor in adversum-lit. I strive against opposing situations. Thus, I go all out against the opposite side. (Ovid) [adverse, adversity]

				no. (numero)-by number nob. (nobilis; nobiles)-noble; nobles nobilitas sola est atque unica virtus-virtue is the true and only nobility.

				nobilitat stultum vestis honesta virum-good clothes ennoble a stupid man. The quotation is from a Medieval saying. [stultify, vest, invest]

				nobilitatis virtus non stemma natura-virtue, not blood, is the mark of nobility.

				nocet empta dolore voluptas-pleasures bought with pain are harmful. (Horace) [voluptuary, innocent]

				noct. (nocturnum)-of the night; nocturne. [nocturnal]

				nocte-at night nocte et mane-at night and in the morning noctem verterunt in diem et rursum post tenebras spero lucem-these men turn night into day; in the face of darkness they say, ‘light is near’. (Job 17: 12) [advert, divert, version, lucid]

				noctes atque dies patet ianua Plutonis-nights and days the door of Hades lies open. (Vergil)

				nolens (aut) volens-lit. unwilling (or) willing. Thus, willing or not; whether willing or unwilling; whether he will or not; whether one likes it or not; willing or unwilling. unwilling, willing; willy-nilly; whether or not one wishes. Often written as nolens, volens. [volition, voluntary]

				noli equi dentes inspicere donati-do not inspect the teeth of a horse, which has been offered to you. Thus, do not look a gift horse in the mouth. (St. Jerome) [denture, dental, donate, donation] noli ergo atrocius vindicare quod lenius invenisti-do not then punish with harsher sentence what you found out by gentler methods. (St. Augustine) [atrocity, vindicate, invention]

				noli esse amicus homini iracundo neque ambules cum viro furioso

				-do not make friend with a hot-tempered man, do not associate with one easily angered. (Prov. 22: 24) [furious, ambulatory]

				noli existimare neminem deo placere posse, qui in armis bellicis militat-do not think it is impossible for anyone to please God while engaged in military service. (St. Augustine) [deity, placate, army]

				noli facinore invento quaerere percussorem, in quo inveniendo noluisti adhibere tortorem-do not send for the executioner after finding out the crime, when to find it out you did not use the services of the torturer. (St. Augustine) [invent, investigate, query, quest, torture]

				noli irritare leones-do not stir up the lions! [irritate]

				noli laborare ut diteris sed prudentiae tuae pone modum-do not wear yourself out to get rich, have the wisdom to show restraint. (Prov. 23: 4) [modality, mood, prudent]

				noli me tangere-lit. do not touch me. Thus, touch me not. The quotation is from Jesus’ words to Mary Magdalene in Jn. 20: 17. It has become a general warning against touching or handling something or interference. [tangent, contagious, tangible]

				noli me voca, ego te vocabo-do not call me, I’ll call you. This is a modern comic expression, written in Latin. [vocation, convoke]

				noli simul flare bibereque-do not whistle and drink at the same time.

				noli turbare circulos meos!-don’t upset my calculations! The quotation is said to be from Archimedes’ response to a Roman soldier during the conquest of Syracuse. The soldier was said to have replied by slaying him. [turbid, turbulent, turbine]

				noli vinci a malo sed vince in bono malum-do not be overcome by evil, but overcome evil with good. (Rom. 12: 21) [convince, invincible]

				nolite confidere in calumnia et in rapina ne frustremini divitiae si fluxerint ne adponatis cor-do not trust in extortion or take pride in stolen goods; though your riches increase do not set your heart on them. (Ps. 62: 10) [confidence, rapine]

				nolite dare sanctum canibus neque mittatis margaritas vestras ante porcos

				-do not give dogs what is sacred; do not throw your pearls to pigs. (Matt. 7: 6) [sanctity, canine, pork ]

				nolite fieri sicut equus et mulus quibus non est intellegentia in camo et freno maxillas eorum constringe qui non accedunt ad te-do not be like the horse or the mule, which have no understanding but must be controlled by bit and bridle or they will not come to you. (Ps. 32: 9)

				nolite id cogere, cape malleum maiorem-don’t force it, get a bigger hammer. This is a modern comic expression, written in Latin.

				nolite iudicare secundum faciem sed iustum iudicium iudicate-stop judging by mere appearances, and make a right judgement. (John 7: 24) [adjudicate, facial, just]

				nolite seduci) corrumpunt mores bonos conloquia mala-do not be misled) bad company corrupts good character. (1 Cor. 15: 33b) [corrupt, morals]

				nolite timere-be not afraid; do not be afraid. [timid]

				nolle prosequi-lit. to be unwilling to pursue. Thus, do not pursue; we shall no longer prosecute; I don’t wish to prosecute; I will drop all parts of the suit; to be unwilling to prosecute the case or matter further; to drop a lawsuit. This is the decision by the plaintiff or prosecutor in a case to hands off certain parts or the whole of a legal action. It is a formal entry upon the record, by the plaintiff in civil suits or more commonly, by the prosecuting officer in a criminal action, by which he declares that he “will prosecute the case no further”, either as to some of the defendants, or altogether. [prosecute]

				nolo contendere-lit. I am reluctant to contend. Thus, I will not contest it; I do not wish to contend; I am unwilling to contest the accusation. This is the expression for a plea in a criminal case which is equal to admission of guilt but which allows recourse to deny the matter in subsequent proceedings. [contend]

				nolo episcopari-I do not wish to serve as a public officer. The expression is not real Latin as episcopari is a transliterated Greek word.

				nomen-name. [nominal]

				nomen atque omen-lit. name and omen. Thus, the name forebodes. The expression is from Plautus and can be written as nomen et omen.

				nomen est omen-lit. a name is an omen. Thus, the name is a sign. [nominal, ominous]

				nomen genericum-a generic name. The expression is a contemporary one as the word genericum is not an original Latin word.

				nomen nudum-a naked name. [nude]

				nomen specificum-a specific name. The expression is a contemporary one as the word specificum is not an original Latin word.

				nomina mutabilia sunt, res autem immobiles-names are mutable, but things are immovable (immutable). A name may be true or false, or may change, but the thing itself always remains its identity. [mutable, immobilize]

				nomina mutari possunt, res non possunt-names can change, but an entity cannot.

				nomina si nescis, perit et cognitio rerum-if you do not know the names, the knowledge about the things vanishes as well. The phrase is credited to Carl von Linné, in his work and studies on plants. [perish, cognisance]

				nomina stultorum parietibus haerent-lit. the names of fools cling to walls. This expresses the sentiment that foolish people write or scrape their names on walls only, and that is all they leave behind. Thus, they never write anything worthwhile. [adhere, inherent]

				nomina sunt odiosa-names are hateful. (Cicero) [odious]

				nominatim-by name [nomination]

				nomine meo-in my name; on my behalf nominis umbra-the shadow of a name. [adumbrate]

				non amo te, Sabidi, nec possum dicere quare: hoc tantum possum dicere, non amo te-I do not like you, Sabidius, but I can’t say why: I can only say this, I do not like you. (Martial)

				non Angli, sed angeli-not Angles, but angels. (Pope Gregory)

				non animus est, non consilium, non copiae, non diligentia, ut totus iacet!-he has neither spirit nor plan, nor forces nor energy. He has lost everything! The quotation is from Cicero writing about Pompey after his defeat by Caesar. [animosity, diligence]
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				395   The permanent partition of the Roman Empire into East and West. Arcadius continued to rule in the East and Honorius in the West
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				non assumpsit-he does not undertake. Thus, he does not appropriate; he does not claim. [assume, assumption]

				non audiendus est qui sententiam contra leges proponit-lit. he is not fit to be heard who offers arguments against the law. Anyone, who advances a proposition contrary to the rules of law, ought not to be heard.

				non bis in idem-not twice for the same thing. Thus, one cannot receive double punishment for the same crime or offence or double payment for the same good.

				non calor sed umor est qui nobis incommodat-it is not the heat, it is the humidity which makes us uncomfortable. This is possibly a modern comic expression, written in Latin. [calorie, humid]

				non caret si qui non desiderat-lit. he does not care he who does not desire. Thus, whoever does not desire, does not worry. The quotation is from Cicero writing on old age.

				non causa pro causa-lit. no cause for a cause. This is an expression of a logical fallacy.

				non compos mentis-lit. not of sound mind. Thus, of unsound mind; not in control of one’s own mind; not in one’s right mind; not in possession of one’s senses; insane; not sound of mind; not of sane mind. This is a legal term and is sometimes written as non compos sui. It is a general term for all varieties of mental derangement. [composed, compost, position, mental, demented]

				non compos sui-of unsound mind non constat-lit. it does not stand. Thus, it is not consistent; not generally agreed; not fixed or firm.

				non cuivis homini contingit adire Corinthum-it is not every man’s lot to go to

				Corinth. Corinth here symbolizes the headquarters of luxury and refinement. Thus, it is not every man’s good fortune to be able to see great cities.

				non curo. si metrum non habet, non est poema-I do not care. If it does not rhyme, it is not a poem. This is a modern comic expression, written in Latin.

				non datur ad musas currere lata via-lit. it is not given to the Muses to run the wide road. Thus, there is no majestic path to Artistic excellence. [current]

				non deceptus est qui scit se deceptum-he is not deceived who knows that he is (being) deceived.

				non decipitur qui scit se decipi-he is not deceived who knows himself to be deceived. A maxim of fraud and deceit. [current]

				non deficiente crumena-lit. with the purse unfailing. Thus, while the money lasts; if there is money; if money is not a problem. (Horace) [deficient]

				non desunt scandala sed neque refugium non desunt maerores sed neque consolationes-we are not without our trials, yet not without our refuge; we are not without our sorrows, yet not without comfort either. (St. Augustine) [scanda/ous]

				non deus volens iniquitatem tu es neque habitabit iuxta te malignus neque permanebunt iniusti ante oculos tuos-You are not a God who takes pleasure in evil; with you the wicked cannot dwell. (Ps. 5: 4) [migwty, habitab/e, juxtapose, ma/ignant, injustice]

				non egent qui sani sunt medico sed qui male habent-it is not the healthy who need a doctor, but the sick. (Lk. 5: 31) [sane, medica/, habit]

				non enim est aliquid absconditum quod non manifestetur nec factum est occultum sed ut in palam veniat-for whatever is hidden is meant to be disclosed and whatever is concealed is meant to be brought out into the open (Mark 4: 22) [abscond, manifest]

				non enim huius hostis vires sentit, nisi qui ei bellum indixerit

				-only one who has declared war on that foe realizes his power. The quotation is from St. Augustine talking about ego. [hosti/e, sentient]

				non erat his locus-that was not the place for these things. [/oca/]

				non erravi perniciose!-I did not commit a fatal error! [pernicious]

				non esse-lit. not to be. Thus, non-existence.

				non esse istam viam dandam servis dei, ut facilius se putent eligi ad aliquid melius, si facti fuerint deteriores-we must not put God’s servants in the way of thinking that the worse their behaviour, the easier their advancement to better posts. (St. Augustine) [faci/e, e/ect, ame/iorate]

				non est-he (she, it) is not non est ad astra mollis e terris via-there is no easy way from the earth to the stars. (Seneca) [astro/ogy, terrestria/, mo//ify] non est ars quae ad effectum casu venit-that which achieves its effect by accident is not art. (Seneca)

				non est ei similis-there is no one like him. [similar, similitude]

				non est enim homo iustus in terra qui faciat bonum et non peccet-there is not a righteous man on earth who would do what is right and never sin. (Eccl. 7: 20)

				non est factum-lit. it has not been done. Thus, one is not bound to the contract.

				non est inventus-he (she, it) was not found. [invention, inventive]

				non est iocus esse malignum-there is no joke where there is malice. (Horace) [malignant]

				non est mea culpa-it is not my fault. [culpable]

				non est meus actus-lit. it is not my act. Thus, not my place; not my responsibility.

				non est potestas nisi a Deo-there is no power but from God. (St. Augustine)

				non est regula quin fallit-there is no rule without exception. [regular, regulate]

				non est sine culpa, qui rei quae ad eum non pertinet, se miscet-a person who mixes himself in a matter that does not concern him is not free from blame. The maxim is a warning against becoming an accomplice. [culprit, culpable]

				non est tanti-lit. it is not so much. Thus, it is not of such great importance.

				non est vivere sed valere vita est-lit. life is not being alive but being well. Thus, life is more than just being alive; it is not to live but to be healthy that makes a life. (Martial)

				non est, crede mihi, sapientis dicere «vivam.» sera nimis vita est crastina-

				believe me, it is not the mark of the wise man to say “I shall live”; life tomorrow is life too late. [credit, credence]

				non esurient neque sitient amplius neque cadet super illos sol neque ullus aestus ... et abstergebit Deus omnem lacrimam ex oculis eorum-they will neither hunger nor thirst anymore. The sun will not fall upon them nor any scorching heat ... and God will wipe away every tear from their eyes. (Rev. 7: 16-17) [cadence, oculist]

				non ex opinionibus singulorum, sed ex communi usi, nomina exaudiri debent-

				names of things ought to be understood according to common usage, not according to the opinions of individuals. This is a legal maxim on names. [opinion, communa/, nomina/]

				non expulsi, sed evocati ex patria quam non servandam ad reditum nostrum, sed diripiendam et inflammandam reliquimus-we are not driven, but summoned from our country, which we have left (abandoned) not to be kept in safety against our return but to be plundered and fired. (Cicero) [expu/sion, re/inquish]

				non facias violentiam pauperi quia pauper est neque conteras egenum in porta

				-you should not do violence to the poor because he is poor, and you should not trample upon the indigent at the gate. (Prov. 22: 22)

				non facit fraudem, qui facit, quod debet-he who does what is his duty to do does no wrong. The maxim provides an excuse for those following orders or duty to justify an indictment. [fraud]

				non fallit me-I am not unaware non generant aquilae columbas-eagles do not give birth to doves. [generate]

				non gradus anus rodentum!-not worth a rat’s ass! Thus, worthless; not worth the notice, effort or money. [grade, anus, rodent]

				non grata-not acceptable; not welcome non haec sine numine devum eveniunt-these things do not come to pass without the will of the gods.

				non ideo vobis displiceamus, quia revocamus errantes et quaerimus perditos-

				there is therefore no reason why you should be angry with us because we recall you from wandering and seek you when you were lost. (St. Augustine)

				non ignara mali, miseris succurrere disco-not unacquainted with misfortune myself, I learn to assist the wretched. Thus, no stranger to misfortune, I have learnt to come to the aid of the afflicted. (Vergil) [succour]

				non in abundantia cuiusquam vita hominis est ex his quae possidet-a man’s life does not consist in the abundance of his possessions. NIV) (Lk. 12: 15c) [abundance]

				non inferiora secutus-(he has) not gone after lesser things. (Vergil) [inferior, persecute]

				non is est miser qui iussus aliquid facit, sed is qui invitus facit-he is not miserable who does something he has been ordered but he who does it reluctantly. (Horace)

				non libet-it does not please me.

				non licet-it is not allowed (permitted). [licence, licentious]

				non licet actori, quid eo licitum non existi-the plaintiff is not allowed what is not allowed to the defendant. The maxim is a precaution against partiality in judicial concessions. [exist]

				non licet hominem esse saepe ita ut vult, si res non sinit-it is not granted to a man to be as he wishes if circumstances forbid. Thus, it often happens that circumstances may forbid a man to follow his desires. (Terence)

				non licet omnibus adire Corinthum-not everyone is allowed to go to Corinth. Thus, a big city is not meant for just anybody. (Horace)

				non licet quod dispendio licet-that which may be (done only) at a loss is not allowed (to be done). The law does not permit or require the doing of an act, which will result only in loss. The law forbids such recoveries whose ends are vain, changeable and unprofitable. [licence]

				non liquet-it is not clear.

				non mihi, non tibi, sed nobis-lit. not me, not you, but us. Thus, not only for you, nor just for me, but for both of us.non mihi, sed Deo et regi-not for myself, but for God and the king non ministrari, sed ministrare-not to be served, but to serve non mortem timemus, sed cogitationem mortis-we do not fear death, but the thought of death. (Seneca) [mortal, cogitate]

				non multa, sed multum-lit. not many, but much. Thus, not quantity but quality; not many things, but much. (Pliny)

				non multa, sed multum-not many things but much. Thus, quality not quantity.

				non mutantur mores hominum, neque aevo neque loco-human nature does not change with time or environment. An old maxim about human nature.

				non nobis-not unto us non nobis solum nati sumus-we are not born for ourselves alone. [nata/, so/itude, solitary]

				non nobis, Domine-not unto us, O Lord! The quotation is from the first words of Psalm 115.

				non nostrum inter vos tantas componere lites-it is not our place to settle controversies of this magnitude among you. (Vergil) [/itigation, /itigious]

				non nova sed nove-lit. not new but newly. Thus, not new things but in a new way; a new thing is not what is required but a new way of doing old things. [renovate, innovate, nove/]

				non obst.-abbr. for non obstante non obstante-not withstanding. Words anciently used in public and private instruments, intended to preclude, in advance, any interpretation contrary to certain declared objects or purposes. [obstac/e]

				non obstante veredicto-the verdict notwithstanding. Terms like veredicto are not original Latin words and are from contemporary expressions written in Latin.

				non olet-it does not smell non omne damnum iniuriam facit-not every loss produces an injury. There may be damage or injury inflicted without any act of injustice. A legal maxim on injury and claims.

				non omne licitum honestum-every lawful act is not necessarily honourable. [i//icit, honesty]

				non omne quod licet honestum est-not everything that is permitted is honourable. (Corpus Iuris Civilis) [/icentious]

				non omne quod nitet aurum est-not everything that shines is gold. Thus, not everything that looks beautiful is good; all that glitters is not gold.

				non omnes eadem amant aut easdem cupiditates studiaque habent-not all men love the same thing or have the same desires and pursuits. (Horace) [cupidity, studious]

				non omnes possumus omnia (facere)-lit. not all of us are able to do all things. Thus, we cannot all do everything; everybody cannot do everything; we cannot, all of us, do everything. The phrase is from Vergil and is variably rendered as non omnia possumus omnes.

				non omnes qui habent citharam sunt citharoedi-lit. not all who own a lyre are lyre-players. Thus, not all those who own a musical instrument are musicians. (Vegetius)

				non omnia moriar-lit. I shall not die in all things (parts). Thus, not all of me will die; I will not die entirely. The quotation is from Horace and it refers to his writings. [moribund]

				non omnia possumus omnes-we are all not able to do all things. We can’t all do everything. (Vergil)

				non omnis vox iudicis continet auctoritatem-not every word of a judge has legal authority. The maxim differentiates between judge’s personal opinion and actual judicial pronouncements. [vocal, judicial, contain, continent, authority]

				non passibus aequis-not with equal steps. The expression is sometimes applied to a person who has been outstripped by another in the race for fame or wealth. [equal]

				non per os-lit. not through the mouth. Thus, not orally.

				non placet-it does not please. The expression is used for a negative vote in a Church or assembly. [placate]

				non plus ultra!-cf. ne plus ultra non possidentem multa vocaveris recte beatum-you cannot appropriately call him happy, who possesses many things. (Horace) [rectify, beatitude]

				non possumus-we cannot. The expression is used as a statement of inability to act in a matter.

				non potest amor cum timore misceri-it is not possible for love to be mixed with fear. Thus, love and fear keep out each other.

				non potest homo accipere quicquam nisi fuerit ei datum de caelo-a man can receive only what is given him from heaven. (Jn. 3: 27) [accept]

				non praesumitur malum-evil is not presumed. This is a legal maxim.

				non praeterita vindicando pascere iram nostrum studemus, sed misericorditer in futurum consulendo sat agimus-we have no desire to gratify our anger by exacting retribution for past offences, but we do enough in taking counsel to provide for the future in a spirit of compassion. (St. Augustine) [irate]

				non proderunt divitiae in die ultionis-wealth will be worthless on the day of punishment (revenge). The full biblical quotation is; non proderunt divitiae in die u/tionis iustitia autem /iberabit a morte-wealth will be worthless in the day of punishment but righteousness will deliver from death. (Prov. 11: 4)

				non pros.-the abbr. for non prosequitur non prosequitur-lit. he does not prosecute. Thus, he does not follow through.

				non qui parum habet, sed qui plus cupit, pauper est-it is not the man who has little, but the man who craves more, that is poor. (Seneca)

				non quis, sed quid-lit. not who, but what. Thus, measures, not men.

				non quo sed quando-not where but when; not by whom but when non refert verbis an factis fit revocatio-it matters not whether a revocation be by words or by acts, it takes effect nonetheless.

				non repetatur-lit. let it not be repeated. Thus, do not repeat.

				non revertar inultus-I shall not return unavenged. [revert]

				non satis est puris versum perscribere verbis-it is not enough to set out your verse of plain words. (Horace) [satisfy, verba/]

				non scholae sed vitae discimus-we do not learn for the school, but for life. We learn not for school, but for life. (Seneca) [scho/ar, scho/arship]

				non secundum visionem oculorum iudicabit neque secundum auditum aurium arguet-He will not judge by what He sees with His eyes or decide by what he hears with his ears. NIV (Isa. 11: 3b) [vision, audience, argue]

				non semper ea sunt quae videntur-things are not always what they seem.

				non semper erit aestas-it will not always be summer. This is another way of saying be prepared for hard times.

				non semper Saturnalia erunt-it will not always be Saturnalia.

				non semper temeritas est felix-rashness (temerity) is not always victorious. (Livy)

				non seq.-the abbr. for non sequitur non sequitur-lit. it does not follow. The expression refers to an inference or conclusion that does not follow logically from the premises; a fallacy resulting from a simple conversion of a universal affirmative proposition or from the transposition of a condition and its consequent; a statement, response or conclusion that does not follow logically from anything previously said or which has gone before; an unwarranted conclusion; a statement that does not follow logic; a conclusion which does not accord with the premises. [sequence, consequently]

				non serviam-I will not be a slave. [servant, servitude]

				non sibi se soli natum meminerit (homo), sed patriae, sed suis-a man should remember that he is not born for himself alone, but for his country, and for his folk. The quotation is from Cicero and underlines the fact that one is born for others, not solely for oneself. A shorter version extracted from this quote is non sibi, sed patriae-not for himself, but for his native land. [patriarch]

				non sibi sed patriae-not for (to) himself but for (to) his country non sibi, sed allis, discemus-we learn not for ourselves but for others.

				non sibi, sed omnibus-not for himself, but for everyone non sibi, sed suis-lit. not for one’s own self but for one’s people. Thus, not for our benefit alone but for the good of our people. This is the motto of Tulane University.

				non sine numine-not without divine aid non solum fortuna ipsa est caeca sed etiam eos caecos facit quos semper adiuvat-not only is fortune herself blind but, she also makes blind those whom she always helps. (Cicero) [sole, adjutant]

				non solum impertitorem auxilii te velimus verum etiam consilii participem

				-we should crave you not only as one who bestows help but also as one who is a participant in counsel. (We wish to have you not only bestow assistance, but also take a share in our counsels.) (St. Augustine) [auxiliary]

				non subito delenda-things not to be quickly destroyed non sui iuris-lit. not of his own right. Thus, not by his own authority or legal right. [jurisdiction, suicide]

				non sum piscis-I am not a fish. This is a modern comic expression, written in Latin. [Pisces]

				non sum qualis eram-lit. I am not of the kind I was. Thus, I am not who (or what) I used to be. [quality]

				non sum qualis eram bonae sub regno Cinarae-I am not the person I was under the control of good Cynara. (Horace)

				non sunt longevi sapientes nec senes intellegunt iudicium-it is not (only) the old who are wise, not only the aged who understand what is right. (Job 32: 9) [longevity, seni/e, inte//igent]

				non tali auxilio-not for such a help as this. (Vergil)

				non tamen ideo, qui diliguntur, malae suae voluntati impune et crudeliter permittendi sunt, sed, ubi potestas datur, et a malo prohibendi et ad bonum cogendi-it is not however, on that account the case that those who are loved should be turned over to their own evil will, cruelly and without punishment, but where the power is granted, they are both to be prevented from evil and forced to good. (St. Augustine) [di/igent, vo/untary, crue/, permit, prohibit]

				non temere-not for nothing. [temerity]

				non teneas aurum totum quod splendet ut aurum-you should not take as gold everything that shines like gold. [resp/endent]

				non tibi, non mihi, sed nobis-not for you, not for me, but for us.

				non timetis messor-don’t fear the reaper. This is a modern expression, written in Latin.

				non ultra descriptus-without further specification. The phrase is often abbreviated NUD. [u/terior, description]

				non uno die Roma aedificata est-Rome was not built in a single day.

				non ut edam vivo, sed ut vivam edo-I do not live to eat, but eat to live. (Quintilian)

				non veniunt in idem pudor atque amor-modesty and especially love are not found in the same person or place. (Ovid) [amorous]

				non vestimentum virum ornat, sed vir vestimentum-the raiment does not grace the man, but the man the raiment. [ornament, adorn, vest, invest]

				non vitae, sed scholae discimus-we learn not for life but for scholarship.

				non vobis solum-not for you alone non vult contendere-she or he does not wish to contest the charge. [contend]

				nondum editus-not yet exalted nondum victoria, iam discordia erat-lit. while it was not yet victory, there was already discord. Thus, victory is not yet attained but already disagreements have set in.

				nones-this is the name for the ninth day preceding the Ides of the month in the ancient Roman calendar.

				nonne intelligitis Graecos et insidias eorum?-surely you know the Greeks and their treachery, don’t you? [insidious]

				nonne macescis?-surely you’re getting thin, aren’t you? This is a modern comic expression, written in Latin.

				nonne si bene egeris recipieris?-if you have done what is right, will you not be accepted? (Gen. 4: 7a) [receive]

				nonne unum exemplum luxuriae aut cupiditatis multum mali facit?-surely one single example of extravagance or of avarice does a lot of harm? (Seneca) [exemplary, cupidity]

				nonne vides etiam guttas, in saxa cadendo, pertundere illa saxa?

				-do you not see that even drops of water, by consistently falling on rocks are able to bore a hole through those rocks? The quotation is from Lucretius’ writing on the value of persistence. [cadence, saxicolous]

				nonum prematur in annum-let it be kept back (from publication) until the ninth year. (Horace)

				norma agendi-standards for conduct; rules for doing things. [norm, normal]

				nos duo turba sumus-the two of us are a crowd. (Ovid)

				nosce te ipsum-know thyself. This is from the Latin translation of an inscription at the temple of Apollo in Delphi.

				nosce tempus-know the (your) time! [temporal]

				noscitur e sociis-lit. he is known from his friends. Thus, a man is known by the company he keeps; birds of a feather flock together. [social, socialize]

				nosse Deum vivere (est)-lit. to know God is to live. Thus, through God we live. This is the motto of St. George’s College, Australia.

				nostr. (noster; nostri)-our; of our nostra corpora semper mutantur, id quod fuimus aut sumus; non cras erimus-

				our bodies are forever changing, what we have been or are, we shall not be tomorrow. (Ovid) [corporal, mutable]

				nostri coniugii memor vive, ac vale-keep our marriage alive, and farewell. According to Suetonius, these were the last words of Augustus. [conjugal, valedictory]

				nostro periculo-at our own risk. [peril]

				nostrum-our own. Used for patented pharmaceutical products and also for a bank’s account with another bank (same form as nostro).

				not. (notitia)-knowledge. [notice]

				nota bene-lit. note well. Thus, mark this well; an important note; observe carefully; take note of this; note or mark this. The expression is used to call attention to something important. The phrase is often abbreviated NB. [benevolent]

				nota notae est nota rei ipsius-lit. known things of a known thing is known by that thing itself. Thus, known components of a thing is known by the thing itself.

				notandum-something to be noted. The plural is notanda.

				notatu dignum-worthy of note. [dignity]

				notiones communes-common conceptions; jointly shared ideas. [notion, community]

				nova patria-new country. [renovate]

				Nova Scotia-New Scotland novem Iovis concordes filiae sorores-you nine daughters of Jupiter, sisters of one heart. (Naevius) [sorority, filial, affiliate, concord]

				novena-a nine days’ devotion noverint universi per praesentes-they got to know of all men through the ones present. [universal, present]

				novi ego amantis animum advortunt gravitere quae non censeas-I know the mind of a lover; they observe with displeasure things you wouldn’t think they would. (Terence)

				novissima verba-lit. the very latest words. Thus, the final words. [verba/]

				novisti mores mulierum; dum moliuntur, dum conantur, dum in speculum spectant, annus labitur-you know the ways (custom) of women, while they work at things, while they attempt this and that, while they look in the mirror, the year slips away. (Cicero) [mora/, mores, spectator, annua/]

				Novum Testamentum-New Testament novus homo-lit. a new man. Thus, an upstart; a mushroom; a newcomer in political circles; not from a family of political office holders. [novice]

				novus ordo saeculorum (seclorum)-lit. a new order of the ages. Thus, a new order for the ages. The expression appears on the U.S. one-dollar bill. [order, secu/ar]

				novus rex, nova lex-lit. new king, new law. Thus, a new king brings with him a new law; a change in leadership means a change in rules.

				ntri. (nostri)-of our nuda veritas-the naked truth. (Horace) [nude, verify]

				nudis verbis-in plain words. [verba/]

				nudum pactum-lit. a naked pact. Thus, a bare contract; a mere agreement; an invalid agreement; a contract with unfounded benefits or without qualification and is thus not enforceable.

				nudus amor formae non amat artificem-love (cupid) is naked and does not like skillfully contrived beauty (forms). (Propertius) [artificia/]

				nugae-little things; trifles; insignificant things. [nugatory]

				nugae canorae-melodious trifles. (Horace)

				nugis addere pondus-to give substance to inconsequential things. Thus, to add weight to trifles. (Horace) [ponder, ponderous]

				nugis armatus-armed with trifles nulla avarita sine poena est-no avarice is without repercussion. (Seneca) [avarice, penalty]

				nulla bona-lit. no goods. Thus, the defendant has no seizeable goods.

				nulla copia pecuniae avarum virum satiat-no amount of money satisfies a rich man. (Seneca) [copious, insatiable]

				nulla desperandum, quam diu spirat-no one should despair as long as he breathes. [desperate, aspire, inspiration]

				nulla dies sine linea-lit. no day without a line. Thus, no day without something done; not a day without a line; do something every day. The expression is credited to Apeles, a Greek painter.

				nulla est tam facilis res quin difficilis siet, quam invitus facias-nothing is so easy without its becoming difficult when you do it against the grain. (Terence)

				nulla fides fronti-put no faith in appearances. [fidelity, front]

				nulla fides umquam miseros elegit amicos-loyalty never picked good for nothing friends. (Lucan) [elect, amicable]

				nulla lex satis commoda omnibus est-no law is sufficiently suitable for everyone. (Livy) [nullity, null, satisfy]

				nulla pars vitae vacare officio potest-no part of life can be free from duty. (Cicero) [parity, vital, vacate, official, potestate]

				nulla regula sine exceptione-there is no rule without an exception. [regular, regulate, except, exceptional]

				nulla res carius constat quam quae precibus empta est-nothing costs more than what you have bought with pleas. (Seneca) [imprecate, redemption]

				nulla vi melior quam bona-no life is better than a good one nullam possit homo invenire rationem eorum quae fiunt sub sole et quanto plus laboraverit ad quaerendum tanto minus inveniat etiam si dixerit sapiens se nosse non poterit repperire-no one can comprehend what goes on under the sun. despite all his efforts to search it out man cannot discover its meaning. (Eccl. 8: 17)

				nulli expugnabilis hosti-conquered by no enemy. This is the motto of Gibraltar.

				nulli irascenti ira sua videtur iniusta-no angry person thinks his own anger is unjustified. (St. Augustine) [irascib/e]

				nulli secundus-second to none nullius addictus iurare in verba magistri-not bound to swear against the words of any master. [abjure, addict]

				nullius filius-a legal son of no one. Thus, a bastard.

				nullius in verba-lit. on the words of no one. Thus, do not swear on the words of anyone. (Horace)

				nullo adversante-lit. with no one as an adversary. Thus, with no one opposing; unopposed. The expression is from Tacitus referring to Augustus’ reign. [adverse]

				nullo contradicente-lit. with nobody contradicting. Thus, without opposition.

				nullo dissentiente-lit. with nobody dissenting. Thus, an unanimous agreement.

				nullo metro compositum est-lit. it is composed with no metre. Thus, it doesn’t scan; it doesn’t rhyme. Likely a modern comic expression, written in Latin. [composure]

				nullum (numquam) magnum ingenium sine mixtura dementiae fuit-there has not been any great talent without an element of madness. (There has never been a great spirit without a touch of insanity). The quotation is from Seneca. [mixture, demented, ingenious]

				nullum crimen sine lege, nulla poena sine lege-lit. no crime outside of the law and not punishment (exists) without a law. Thus, no law no crime; no law no punishment.

				nullum esse librum tam malum ut non aliqua parte prodesset-no book is so bad that it is not beneficial in some part. The quotation is variously rendered as nu//us est /iber tam ma/us ut non a/iqua parte prosit-there is no book so bad that it is not profitable in some part. (Pliny the Younger) [/ibrary]

				nullum est iam dictum quod non dictum sit prius-nothing is now being said, which has not already been said. (Terence)

				nullum gratuitum prandium!-there is no free lunch! This is a modern comic expression, written in Latin. [gratuity]

				nullum iniquum est praesumendum in iure-nothing unjust is presumed in law. No iniquity is to be presumed in law.

				nullum magnum ingenium sine mixtura dementiae fuit-there has never been a great genius without a mixture of insanity. Thus, no great genius ever existed without a touch of madness. (Seneca)

				nullum meum iudicium interponens, sed exquirens tuum-not advancing views of my own but asking for yours. (Cicero)

				nullum quod tetigit non ornavit-there was nothing he touched that he did not embellish. [ornate, ornament]

				nullum saeculum magnis ingeniis clausum est-no era is closed to great intellects. No generation is shut out from men of great talents. (Seneca) [ingenious, c/ause]

				nullum scelum rationem habet-no crime has a reason. Thus, no crime is rational. (Livy)

				nullum’st (nullum est) iam dictum quod non dictum sit prius-lit. nothing is now said which has not been said before. Thus, nothing is ever said that has not been previously said. (Terence)

				nullus accusator caret culpa; omnes peccavimus-no accuser is without fault; we have all erred (we all have sinned). The quotation is from Cicero. [cu/pab/e, peccant]

				nullus argento color est avaris abdito terris-silver has no shine while it is hidden by the greedy from the earth. (Horace) [co/our, avaricious, territory]

				nullus dolor est quem non longinquitas temporis minuat ac molliat-there is no pain such that the length of time does not diminish and soften it. (Cicero) [do/orous, /ongitude, tempora/, minute]

				nullus est liber tam malus ut non aliqua parte prosit-there is no book so bad that it is not beneficial in some part. The quotation is variously rendered as nu//um esse /ibrum tam ma/um ut non a/iqua parte prodesset-no book is so bad that no part of it is useful. (Pliny the Younger)

				nullus in foro credetur qui non adactum-no one is believed in court, who has not sworn to an oath. Testimonies in court are of little weight, except given under oath. A legal maxim concerning pleas in court.

				num barbarorum Romulus rex fuit?-surely Romulus was a king of Barbarians, wasn’t he? (Cicero)

				numen-divine power; divine presence; divinity numero deus impare gaudet-the god loves odd numbers. (Vergil) [enumerate, numeral]

				numero pondere et mensura Deus omnia condidit-God created everything by number, weight and measure. The quotation is credited to Isaac Newton. [numeration, ponder, measure]

				numerus clausus-lit. a closed number. Thus, a restricted number. This phrase refers to organizations, clubs, societies, etc. of limited membership.

				numini et patriae asto-to be committed to god and the country

				NUMMORUM FAMULUS-the servant of the coinage. The inscription is found on the coinage of the 17th Cent.

				numquam aliud natura, aliud sapientia dicit-never does nature say one thing and wisdom say another. Thus, nature always agrees with wisdom.

				numquam bene eveniunt res humanae cum divinae negleguntur-human things never prosper when divine things are neglected. (God and Religion)

				numquam dormio-I never sleep.

				numquam enim temeritas cum sapientia commiscetur-for rashness is never combined with wisdom. (Cicero) [temerity]

				numquam est fidelis cum potente societas-alliance with the powerful is never secure. [fidelity, potentate, society]

				numquam non paratus-lit. never not prepared. Thus, always prepared.

				numquam non paratus-never unprepared [apparatus]
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				numquam periculum sine periculo vincemus-we can never conquer danger without danger. Thus, no danger is conquered except by danger. The quotation is from Publilius Syrus and is variably rendered as numquam pericu/um sine pericu/o vincitur-never is danger conquered unless with danger. [peri/ous, convince]

				numquam sapiens irascitur-the wise man never flies into a rage. (Cicero) [irascib/e]

				numquam se minus solum quam cum solus esset-(he used to say that) he was never less alone as when he was alone. The quotation is from Cicero writing about Scipio.

				numquid gloriabitur securis contra eum qui secat in ea aut exaltabitur serra contra eum a quo trahitur-will the axe in any way vaunt itself against him who cuts by it, or will the saw be raised up against him by whom it is drawn? (Isa. 10: 15)

				numquid homo Dei conparatione iustificabitur aut factore suo purior erit vir-

				will a man in any way be justified by a comparison with God, or will he be more pure than his maker? (Job 4: 17)

				numquid non paucitas dierum meorum finietur brevi dimitte ergo me ut plangam paululum dolorem meum-will not the shortness of my days be concluded in a short time? Therefore, dismiss me that I may briefly lament my grief. (Job 10: 20) [paucity]

				nunc-now nunc aut nunquam-now or never nunc cognosco ex parte-now I know in part. This is the motto Trent University, Ontario and it is derived from 1 Corinthians 13: 12.

				Nunc Dimittis-lit. now let depart; now you send forth. The phrase is the title of a liturgical hymn, the canticle of Simeon, taken from Luke 2:29, “Lord, let thy servant now depart in peace”.

				nunc est bibendum-now it is time to drink; now we must drink nunc est bibendum; nunc pede libero pulsanda tellus-now we must drink, now the feet must freely strike upon the ground. Thus, now is the time for drinking, now free feet will beat the earth. The phrase is from Horace in his ode celebrating the death of Cleopatra. [imbibe, bibu/ous, pu/sate]

				nunc pro tunc-lit. now for then. Thus, something done retroactively. The phrase is often translated ‘now as of then’.

				nunc scio quid sit amor-now I know what love is. (Vergil) [science, conscience]

				nunc scripsi totum pro Christo da mihi potum-now that I have written so much for Christ, give me a beer. The quotation is from medieval manuscript.

				nunc timeo ne nihil tibi praeter lacrimas queam reddere?-even now I fear that I cannot give you anything in return except tears. (Cicero)

				nunc videtis quantum scelus contra rem publicam et leges nostras vobis pronuntiatum sit-now you see how great a crime you have pronounced so much wickedness against the state and against our laws. [quantity, quantify]

				nunquam minus solus quam cum solus-never less alone than when alone.

				nup. (nuptiae)-nuptials nusquam tuta fides-nowhere is true faith assured. Fidelity is not secure anywhere. (Vergil)

				O curas hominum! O quantum est in rebus inane!-cf. curas hominum! O quantum est in rebus inane!

				o di immortals!-cf. pro di immortals! O diem praeclarum!-cf. diem praeclarum!

				O quam cito transit gloria mundi!-O how quickly passes the glory of the world! Also written as quam cito transit gloria mundi!o sancta simplicitas!-cf. sancta simplicitas!

				o tempora! o mores-cf. tempora! o mores!

				O Tite tute Tati tibi tanta, tyranne, tulisti-cf. Tite tute Tati tibi tanta, tyranne, tulisti

				O! si sic omnia!-lit. O, if all (were) thus. Thus, would that all had been done or said in this way.

				O.-abbr. for hora; obiit o.d.-abbr. for oculo dextro o.l.-abbr. for oculo laevo o.s.-abbr. for oculo sinistro O.S.P.-abbr. for obiit sine prole

				O.T.E.-abbr. for ordinis teutonici eques o.u.-abbr. for ocu/o utro ob periculum mortis-because of the danger of death; on account of death’s peril ob.-abbr. for obiit and obiter

				OB. IN XTO.-abbr. for obiit in Christo ob.s.p.-abbr. for obiit sine pro/e obcuris vera involvens-enveloping the truth with darkness (Vergil)

				obdormivit-he has fallen asleep; he is gone obesa cantavit-the fat lady has sung. This is a modern comic expression, written in Latin.

				obierunt-they fell down; they died obiit-she or he died. It is sometimes used with the sense of subito and sometimes abbreviated as o. or ob. (suddenly). [obituary]

				obiit in Christo-died in Christ obiit sine prole-she or he died without offspring.

				obiter-in passing; by the way; incidentally; collaterally. [reiterate]

				obiter dicta-words spoken by the way. It is the plural of obiter dictum.

				obiter dictum-lit. something said by the way. The expression refers to an observation or opinion that is not binding; a judge’s incidental remark; off hand remarks; something said in passing; a thing said by the way (ob-iter); something said incidentally; an unofficial expression of opinion. Words or an opinion entirely unnecessary for the decision of a case. A remark made, or opinion expressed by a judge, in his decision upon a case, by the way, that is incidentally or collaterally and not directly upon the question before him or upon a point not necessarily involved in the determination of the cause, or introduced by way of illustration, or analogy or argument.

				obiter scriptum-something written by the way. [scripture]

				OBS NEWARK-Newark besieged. The inscription features on the coins issued by Charles I during the siege of Newark. The full form being Obsessa Newark.

				obscurum per obscurius-lit. obscure through the more obscure. Thus, explaining the obscure by means of the more obscure; unraveling an obscurity by something still more obscure. [obscurity, obscure]

				obsecro, ne me in laetitiam frustra conicias-I beseech you, do not transport me into delight to no avail. (Terence) [frustrate]

				obsequim parit amicos veritas parit odium-compliance (being a yes-man) produces friends, truth produces hatred. (Cicero) [obsequies, odium, odious]

				observandum-a thing to be observed observent, qui tales sunt, quoniam deum, cui nuda est humana conscientia, nec testem fallunt nec iudicem fugiunt-let all such take note that the human conscience lies naked to God and that they can neither deceive Him as witness nor escape Him as judge. (St. Augustine) [observation, humane, testify]

				obsta principiis-resist at the very beginnings. Thus, put an early stop to it. (Ovid) [obstacle]

				obstupui, steteruntque comae, et vox faucibus haesit-I was bewildered, my hair stiffly stood out, and my voice stuck to my throat. (Vergil) [stupid, stupor, stupefied]

				obtentus-to have obtained something obtestor ut hoc nec facias nec fieri omnino permittas-I implore you neither to do this nor to let it be done at all. (St. Augustine) [permit]

				obtinere-to get hold of something, to maintain, occupy and prevail occasio aegre offertur, facile amittitur-a favourable occasion is scarcely given but easily lost. Thus, opportunity is offered with difficulty but lost with ease. (Publilius Syrus)

				occasio furem facit-opportunity makes a thief. [occasion]

				occasio non facile praebetur sed facile ac repente amittur-opportunity is not easily offered (secured) but easily and suddenly lost. (Publilius Syrus) [facilitate]

				occasionem cognoscere-to recognize the opportunity. [cognizance]

				occisus-lit. murdered; to be killed occisus ictu sclopeti-killed by the strike (or wound) of a rifle. sc/opetum is a Neo Latin word for the rifle.

				occubuit-he laid down, dead occupantis fiunt derelicta-land lying unoccupied is given to the first occupant. Things abandoned become the property of the (first) occupant. [dere/iction]

				occupat extremum scabies-the plague spreads to the furthest ends. (Horace) [occupy, extreme]

				occurrent nubes-the clouds will intervene.

				oculi plus vident quam oculus-eyes see more than an eye. [ocu/ist]

				oculo dextro-with/ by/ on the right eye. This is a pharmaceutical abbreviation and is often written just as o.d.

				oculo laevo-with the left eye. This is a pharmaceutical abbreviation and is often written just as o./.

				oculo sinistro-with/ by/ on the left eye. This is a pharmaceutical abbreviation and is often written just as o.s.

				oculo utro-with/ by/ on each eye. This is a pharmaceutical abbreviation and is often written just as o.u.

				oderint dum metuant-lit. let them hate, so long as they fear. Thus, may they hate me, if only they fear me; let them hate me as long as they fear me; let them hate me provided they fear me. The phrase is attributed by Suetonius to Caligula in his lives of the Caesars. It is also variously rendered as oderint dum probent-let them hate me provided they respect me, and attributed to Tiberius.

				oderunt di homines iniuros-the gods hate unrighteous men.

				odi et amo-lit. I hate and I love. Thus, I hate her, and I love her; I both hate and love her. (Catullus) [odious, amorous]

				odi et amo. quare id faciam, fortasse requiris. nescio. sed fieri sentio et excrucior-I hate and I love. Perhaps you ask me why. I don’t know. But I feel, tormented, that it is so. (Catullus) [sentient, excruciate]

				odi profanum vulgus et arceo-I loathe the uneducated mass and keep them away from me. Thus, I hate the profane crowd, keep them away. From here came the expression vulgus profanum-the uneducated mass. The quotation is from Horace’s Odes. [profane, vulgar]

				odium-hatred; rivalry; an object of hatred odium aestheticum-lit. artistic hatred. Rivalry among artists, musicians and writers.

				odium medicum-lit. medical hatred. The rivalry that exists among those in the medical profession.

				odium musicum-lit. performance hatred. Rivalry among musicians about minor issues.

				odium scholasticum-lit. scholarly hatred. Rivalry among scholars about differences.

				odium theologicum-lit. theological hatred. Thus, the hatred among theologians. This is a reference to the hatred generated in theological disputes.

				odor lucri-the scent of money; the smell of profit; the odour of avarice. [lucre, lucrative, odour]

				officina gentium-lit. the workshop of the nations; the workshop of the world. [office]

				officium me vocat-lit. duty beckons me. Also written as labor me vocat-work calls me. [official]

				officium meum faciam-I shall accomplish my duty.

				oleo tranquillior-smoother than oil. [petroleum, tranquil]

				olet lucernam-it smells of the lamp. Thus, a laboured piece of literary material.

				oleum addere camino-lit. to add oil to the hearth. Thus, to pour fuel on the fire-place; to make matters worse.

				oleum et operam perdidi-I have wasted oil and toil. The quotation is from Plautus on a lady’s complaint about ointments for beauty preparation. It is variously attributed to Cicero, who is said to have made the statement in his letter to his friend, Atticus, about the oil in the reading lamp by which he often wrote. [perdition]

				oleum perdidisti-lit. you have lost oil. This can be taken as an attack on a literary work or an author.

				olim-formerly olim habeas eorum pecuniam, numquam eam reddis: prima regula quaesiti-

				once you have their money, never return it to them: this is the first rule of acquisition.

				olim meminisse iuvabit-lit. it will be of help to call to mind times gone by. Thus, it is pleasant to remember the past.

				omen accipio-I accept the omen. The statement is used especially for a good omen. (Cicero) [ominous, accept]

				omen faustum-a favourable portent; an auspicious sign; a lucky omen omn. (omnes; omnibus)-all; to all omne aevum curae, cunctis sua displicet aetas-every age has its troubles, everyone dislikes his own era.

				omne crimen ebrietas et incendit et detegit-drunkenness inflames and produces every crime. Thus, drunkenness both aggravates and reveals every crime. [crimina/, inebriate, incendiary]

				omne ignotum pro magnifico est-lit. everything unknown is taken for magnificent. Thus, we have great notions of everything unknown. (Tacitus) [ignorant, magnificent]

				omne initium est difficile-every beginning is difficult. [initiation, initia/]

				omne ius aut consensus fecit, aut necessitas constituit aut firmavit consuetudo

				-all law has either been derived from the consent of the people, established by necessity, confirmed by custom, or of Divine Providence. A maxim of law emphasizing the basis and foundation for the strength of the Law. [affirmation]

				omne quod dulce est cito satiat-every thing that is sweet speedily satisfies. [du/cet, du/cimer, satiate]

				omne quod solo inaedificatur solo cedit-every thing which is built upon the soil, belongs to the soil. [edify, edifice]

				omne scibile-everything knowable omne simile est dissimile-lit. every like is unlike. The sense of this quotation is that if there were not unlikeness there would be no identity. [simi/ar, simi/itude]

				omne solum forti patria est-every land is a brave man’s home. [fortified, fortification]

				omne trium perfectum-everything that comes in threes is perfect. This quotation expresses an old religious superstition on omens and numbers.

				omne tulit punctum qui miscuit utile dulci-he has gained every point who has mixed the useful with the agreeable. Thus, he has won every vote who mingles profit with pleasure. (Horace) [utility, utilize]

				omne vivum ex vivo-every living thing is from a living thing.

				omnem movere lapidem-lit. to move (turn) every stone. Thus, to make every exertion. To leave no stone unturned. [lapidary, dilapidate]

				omnes aequo animo parent ubi digni imperant-all men cheerfully obey where worthy men rule. (Publilius Syrus) [appear, apparent, imperative]

				omnes deteriores summa licentia-lit. everyone grows worse with too much freedom. Thus, too much freedom destroys everyone. (Terence) [deteriorate, licence, licentious]

				omnes Deum norunt-all men know God. A common place statement probably derived from Hebrews 8:11. It emphasizes the fact that a knowledge or acknowledgement of the divine is common to all men. A maxim relating to God and Religion.

				omnes homines sibi sanitatem cupiunt, saepe autem omnia, quae valetudini contraria sunt, faciunt-all men wish health for themselves, but often they do everything that goes against their health.

				omnes idem sentiunt-all men experience (feel, perceive) the same thing. (Cicero) [sense, sentiment]

				omnes lagani pistrinae gelatae male sapiunt-all frozen pizzas taste lousy. This is a modern expression and comic imitation of Latin.

				omnes qui amant graviter sibi dari uxorem ferunt-men in love are angered at being supplied with a wife. (Terence) [uxorious]

				omnes qui habent aliquid non solum sapientiae sed etiam sanitatis volunt hanc rem publicam salvam esse-everyone who has some measure not only of wisdom but also of sanity wishes this state to be safe and sound. (Cicero)

				omnes recesserunt simul conglutinati sunt; non est qui faciat bonum non est usque ad unum-all have turned aside, they have together become tainted; there is no one who does good, not even one. NIV (Ps. 14: 3) [recession]

				omnes sapientes feliciter, perfecte, fortunate vivunt-all wise men live luckily, perfectly and fortunately. (Cicero) [felicitate, perfect, fortune]

				omnes una manet nox-the same night awaits us all. (Horace) [unanimous. immanent. permanent. nocturnal]

				omnes vulnerant, ultima necat-lit. all wound, the last kills. Thus, all hours wound, the last is fatal; every hour wounds, the last kills; all of them wound, the last one kills. This inscription is found on solar clocks, Roman sun dials, clocks in churches and other public places.

				omni autem petenti te tribue et qui aufert quae tua sunt ne repetas-lavish yourself upon all who seek your help (generosity), and if anyone takes what belongs to you do not demand it back. (Lk. 6: 30)

				omni bihoris-by every two hours omni enim habenti dabitur et abundabit ei autem qui non habet et quod videtur habere auferetur ab eo-for everyone who has, there will be given, and he will have in abundance. But whoever does not have, even what he seems to have will be taken from him. (Matt. 25: 29)

				omni hora-at every hour omni mane vel nocte-on every morning or night omni nocte-on every night omni quadrantae horae-every fifteen minutes omni tempore diligit qui amicus est et frater in angustiis conprobatur-a friend loves at all times, and a brother is proved in adversity. (Prov. 17: 17) [diligent]

				omnia ad Dei gloriam-all things for the glory of God. (1 Cor. 10: 31)

				omnia amor vincet-love conquers all. [convince. invincible]

				omnia bona bonis-to the good, all things are good.

				omnia bona desuper-all good things are from above. In singular the expression would be omne bonum desuper-all good is from above.

				omnia de super-all things come from above omnia enim possibilia sunt apud Deum-all things are possible with God. (Mk. 10: 27c)

				omnia fert aetas, animum quoque-time takes everything away, especially the soul (heart, memory). (Vergil)

				omnia iam fient fieri quae posse negabam-everything which I said could not happen will happen now. (Ovid)

				omnia mala exempla ex rebus bonis orta sunt-every bad example arose out of good things. Thus, all bad precedents were born out of justifiable measures. (Sallust) [exemplary]

				omnia mea mecum porto-lit. all that is mine, I carry with me. I bear with me (on my body) all that is mine. The quotation is from Cicero and the sense of it is that ‘my wisdom is my most valuable and only real asset’ or ‘what is truly mine is what cannot be taken from me’.

				omnia mihi lingua graeca sunt-it’s all Greek to me omnia mors aequat-lit. death equals all things. Thus, death levels all distinctions. omnia munda mundis-to the pure, all things are pure.

				omnia mutantur nos et mutamur in illis-all things change, and we change with them. Thus, all things are changing, and we are changing with them. [immutable]

				omnia mutantur, nihil interit-everything changes, nothing perishes.(Ovid)

				omnia possibilia credenti-everything is possible for him who believes. (Mk. 9: 23b)

				omnia praeclara rara-all outstanding things are rare. (Cicero)

				omnia prius experiri quam armis sapientem decet-a wise man should try every method before arms. (Terence) [experiment, prior, priority]

				omnia quae sunt uxori, viro sunt-all things which are of the wife, belong to the husband. An old maxim of law relating to marriage, probably derived from Genesis 3:16. Although the property may be the wife’s, the husband is the keeper of it, since he is the head of the wife in the contexts under which this maxim was derived.

				omnia recte sollemniterque facta esse praesumuntur-all things are presumed to have been done in due and solemn form. In law, actions are expected to have been done in proper ways or according to generally accepted and expected norms. A deviation from the norm and the appropriate is recognized in law as an aberration. A maxim of Witnesses and Proof.

				omnia reliquit servare rem publicam-he left everything to save the state. [re/inquish, preserve, conservation, pub/ic]

				omnia suspendens naso-turning up his nose at everything. [suspend, nasa/]

				omnia tempus alit, tempus rapit, usus in arto est-time nourishes all things, time also seizes them away, enjoyment lasts but a brief moment.

				omnia tempus habent et suis spatiis transeunt universa sub caelo-all things have their time, and without exception they make their passage under heaven in their own allotted sequences. (Eccl. 3: 1) [spatia/, transit, universe]

				omnia tuta timens-fearing all things, even safe things. (Vergil)

				omnia vanitas-all is vanity. (Eccl. 1: 2)

				omnia veritas vincit-cf. veritas omnia vincit omnia vincit amor-love conquers all omnia vincit amor, et nos cedamus amori-love conquers all, and let us yield to it. Thus, love conquers all things; let us too surrender to love. The quotation is from Vergil’s Eclogues and the shorter form, omnia vincit amor is more popular. [cede, concede]

				omnia vincit labor-work surmounts all things. cf. /abor omnia vincit omnia vincit veritas-truth triumphs over all things. cf. veritas omnia vincit. (Horace) [convince, verify]

				omnibus ad quos praesentes litterae pervenerint, salutem-to everyone whom these present letters shall reach, I offer greetings. [sa/ute]

				omnibus ferro militibus perterritis, quisque se servare cupiebat-as they were all terrified by the sword of the soldiers, everyone sought to save himself. (Cicero) [militate, military]

				omnibus hoc vitium est-all men possess this vice. vitiate omnibus idem-lit. same to all men. Thus, the same thing to everyone.

				omnibus in rebus voluptatibus maximis fastidium finitimum est-pleasures are narrowly separated from disgust (Cicero) [fastidious]

				omnibus invideas nemo tibi-you may envy everyone but nobody envies you. [invidious]

				omnibus omnia-everything for everybody. (1 Cor. 9.22)

				omnibus permittatur ut ea repudient quae pro se constituta sint-all shall have liberty to renounce those things which have been established in their favour. An important maxim investing in the individual the right or choice to choose and determine what is good for him or her. [permit, repudiate]

				omnibus sacramentis-by or with all sacraments omnis amans amens-lit. every lover is demented. Thus, all lovers are without sense; lovers are lunatics.

				omnis indemnatus pro innoxis legibus habetur-every condemned person is held by the law as innocent. Everyone is presumed to be innocent until his guilt is established beyond a reasonable doubt. A hallowed principle of criminal law that the government has the burden of proving every element of a crime beyond a reasonable doubt and that the defendant has no burden to prove his innocence. This principle holds true in most of Europe; the law of certain countries actually are based on the reverse i.e. guilty until proven innocent.

				omnis interpretatio vel declarat, vel extendit, vel restringit-every interpretation either declares, extends or restrains. A maxim of expressions and words. [restriction]

				omnis namque domus fabricatur ab aliquo qui autem omnia creavit Deus

				-for every house is built by someone, but the one who created everything is God. (Heb. 3: 4) [fabricate]
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				omnis potestas a Deo est-all power is from God. The phrase is particularly credited to Gustav Vasa.

				omnis regula suas patitur exceptionis-every rule is liable to its own exception. All rules of law are liable to exceptions. A maxim of Law probably derived from Matthew 12:1-5. Thus, no human law is supreme or total that it does not admit of exceptions. [regulate, regular]

				omnis una manet nox-the same night awaits us all. (Horace) [immanent, equinox]

				omnium artium medicina nobilissima est-medicine is the noblest of all arts. [medicinal]

				omnium consensu, capax imperii nisi imperasset-everyone agrees that he was capable of wielding authority had he not done so. The quotation is from Tacitus and it was in reference to Galba.

				omnium gatherum-lit. a collection of all. Thus, a motley assortment. This phrase is an improper construct as ‘gatherum’ is not a Latin word.

				omnium rerum principia parva sunt-lit. of all things, there are small beginnings. Thus, everything has a small beginning. (Cicero)

				OMS (omnes)-all onerosior est quipped quam utilior diligentia, quamvis ut magnum deseratur malum et magnum bonum teneatur, cogi tantum homines, non doceri

				-for the effort to make men abandon even a great evil and cleave to a great good produces more trouble than benefit, if they act merely under compulsion and not from conviction. (St. Augustine) [onerous, utility, diligent]

				onus probandi-lit. the weight of proving. Thus, burden of a proof; the task of proving; the responsibility for a proof. The strict meaning of this is that if no evidence is adduced by the party on whom the burden is cast, the issue must be found against him. [onerous, probation, probability]

				op. (optimus)-excellent; the best; supremely good. [optimal]

				op. cit.-abbr. for opere citato opera-the plural of opus opera illius mea sunt-his works are mine. [operate]

				opera omnia-an author’s complete works. [operation]

				operae pretium est-it is worth while. [operative, price, precious]

				operaria rustica-plain works, rustic labours operatio caesarea-caesarean operation. A medical procedure for delivering babies by opening the womb.

				opere citato-lit. in the work cited. Thus, in the literary work or material just quoted; in the volume cited; in the material mentioned before; in the book mentioned before. It is usually abbr. op. cit. [cite]

				opere et consilio-by hard work and by skill. [counse/, counse//or]

				opere in medio-in the middle of work operose nihil agunt-they are assiduously chasing after nothing. (Seneca)

				opposuit natura-nature has opposed it.

				opprobrium medicorum-the disgrace of the doctors [opprobriate]

				optat supremo collocare Sisyphus in monte saxum-Sisyphus tries to place the boulder on top of the mountain. In ancient mythology, the gods punished Sisyphus with this onerous task. He would strain to haul this rock to the mountain peak, only for it to slide back again and he would repeat the whole ordeal. [option, opt, co//ocation]

				optima enim est legum interpres consuetudo-practice is the best interpreter of the law. The quotation is from the Digest of the Corpus Iuris Civi/is. [optima/]

				optima est lex que minimum relinquit arbitrio iudicis; optimus iudex qui minimum sibi-that law is the best which leaves least to the discretion of the judge; that judge is the best who leaves least to his own. Thus, the best system of law is that which confides as little as possible to the discretion of the judge; that judge is the best who relies as little as possible on his own opinion. That law is the best which leaves the least discretion to the judge; and this is an advantage which results from certainty. [minimum, re/inquish]

				optima mors Parca quae venit apta die-the best death is the one that comes on the day prepared by (the goddess) Fate. (Propertius) [apt, aptitude]

				optimates-lit. the best people. Thus, the aristocracy; a political party of the elites and nobles in Ancient Rome.

				optime-very good; excellently (adv.) [optimal, optimum]

				optimi consiliari mortui-the best counsellors are dead.

				optimis parentibus-to my excellent parents. The phrase is common as a dedication in many books. Sometimes wrongly written as optimus parentibus.

				optimum est, nihil melius, nihil pulchrius hoc vidi-it is the best, I have seen nothing better, nothing more beautiful than this. (Terence) [ameliorate, pulchritude]

				optimum obsonium labor-work is the best flavour for food.

				optimus interpres rerum usus-usage is the best interpreter of things. A legal maxim of customs and usages.

				optimus iudex, qui minimum sibi-he is the best judge who relies as little as possible on his own discretion. This maxim of judges and judgement does not mean that a judge should be weak; what it does mean is that he should not rely upon his own views, where the Law is there to guide him.

				optimus magister bonus liber (est)-the best teacher is a good book.

				optimus quisque facere mavult quam dicere-lit. every best man prefers to act rather than talk. Thus, the best of men prefer action to words; all excellent men would rather act than talk. (Sallust)

				opum furiata cupido-the crazy passion for wealth. [furious]

				opus-work; labour; a literary work; a work of art opus alexandrinum-a geometrical mosaic pavement opus anglicanum-an English work opus artificem probat-the work proves the craftsman. [artifice, artificial]

				opus Dei-the work of God. [operative, deity]

				opus est-there is work to be done; there is need for ...; it is needed.

				opus incertum-lit. an uncertain work. Thus, unfinished or undecided labour; unsquared or rubble masonry.

				opus isodomum-the term is used for masonry courses of equal height. isodomum is not a Latin word but a corrupted word from the Greek form.

				opus magnum-lit. a great work. Thus, a masterpiece.

				opus manificium-lit. work done with hand. Thus, manual labour; craft labour. manificium is a contrived Latin word and does not occur in normal or regular Latin usage.

				opus operatum-lit. busy work. Thus, the work being engaged in.

				opus reticulatum-lit. netted work. This is the term used for reticulated or checkerboard masonry.

				opus spicatum-lit. spiked work. This term is used for masonry in a herringbone pattern. or. orat.-abbr. for orator oratorium ora et labora-pray and work. The motto of the priests of the order of St. Benedict. [/aborious]

				ora pro nobis-pray for us orando laborando-by prayer and by work orandum est ut sit mens sana in corpore sano-one must pray that there is a healthy spirit in a healthy body. Let’s pray for a sound mind in a sound body. [menta/, corpora/]

				orare est laborare-lit. to pray is to work; pray and work. This is the motto of the Benedictine monks and is variously rendered as ora et /abora (pray and work) and /aborare est orare (work and pray).

				orare et sperare-lit. to pray and to hope. Thus, pray and hope. [oratory, oration, despair, desperate]

				orate fratres-O brothers, pray!

				orate pro anima-pray for the soul (of...). [animate]

				oratio accurata et polita-lit. an accurate and polished speech. Thus, a carefully prepared speech. [accurate, polite]

				oratio aequabiliter fluens-an easy, fluent style oratio gravis-a severe speech oratio obliqua-lit. reported speech. Thus, second-hand reports; hearsay. [oblique]

				oratio pura, pura et emendata-pure, correct language.

				oratio soluta-lit. simple oratory. Thus, prose. [solution, absolute]

				oratio subita-lit. a sudden oration. Thus, an unplanned speech; an extempore speech.

				oratio subtilis-lit. a subtle speech. Thus, the plain style. [subtlety]

				orationem concludere-to put an end to a speech. [conclude]

				orationem commentari-to prepare a speech. [commentary]

				orationem conficere-to compose a speech. [oratory, oration]

				orationem habere-lit. to have a speech. Thus, to make a speech; to hold an oration.

				orator est vir bonus dicendi peritus-an orator is a good man skilled in speaking. The phrase is from Quintilian, but he was quoting Cato.

				orator fit, poeta nascitur-an orator is made but a poet is born. [poet, nascent]

				orator oratorium-lit. the speaker of speeches. Thus, a speaker; an orator.

				oratorium-a place of prayer orbes volantes exstare-flying saucers are real. This is a modern comic expression, written in Latin. [volatile]

				Orbis Factor-Maker of the world. [orbit]

				orbis scientiarum-lit. of the world of sciences. The sciences.

				orbis terrarum-lit. of the lands of the world. Thus, of the whole world; the entire earth. [terrain, terrace]

				ordinandi lex-the law of procedure ordinaoni. (ordinationi)-ordination ordinatum est-it has been ordained ordine placitandi servato, servatur et ius-when the order of pleading is observed, the law also is observed.

				ordines maiores-lit. the higher orders. The term is used for the office of a priest, a deacon or a subdeacon. [major]

				ordines minores-lit. the lesser orders. The term is used for the Augustine order. [minor]

				ordinis teutonici eques-knights of the German Order ordo griseus-lit. the gray order. The term is used for the Cistercian order.

				ordo niger-lit. the black order. The term is used for the Benedictine order.

				ore rotundo-lit. with full voice. Thus, with loud resounding voice. [ora/]

				ore tenus-lit. only as far as the mouth. Thus, by mere word of mouth.

				origo mali-the source of ills; the origin of evil origo rei inspici debet-the origin of a thing ought to be inquired into. A maxim of wisdom on enquiry. [inspect]

				ornate dicere-to speak well; to speak elegantly. [ornament]

				ornatus orationis, verborum-lit. adorned of speech and of words. Thus, well-chosen language, grace of style.

				osculum pacis-the kiss of peace. [pacify, oscu/ar, oscu/ate]

				ostende mihi Domine viam tuam-show (teach) me your way, O Lord. (Ps. 27: 11) [ostentation]

				otia dant vitia-leisure produces vices.

				otiosa sedulitas-laborious trifling [otiose, sedu/ous]

				otium-free time; leisure; ease; repose otium cum dignitate-rest with dignity; leisure with dignity. (Cicero)

				otium sine dignitate-ease without dignity otium sine litteris mors est-relaxation without books is death.

				otium sine litteris mors est et hominis vivi sepultura-leisure without literature (study) is death, or better still the burial of a living man. (Seneca)

				Oxon. (Oxonium, Oxonienses)-Oxford. This is the abbr. of the Latin for Oxford. It is sometimes used to refer to the theologians or scholars of Oxford.

				p.-abbr. for pax; pius; ponendum; pridie; plus; pater; patris p.a.-abbr. for per annum p.c.-abbr. for poni curavit; post cenam p.c., p. cons.-abbr. for post consulatum p.d.-abbr. for per diem p.i.-abbr. for poni jussit p.k.-abbr. for pridie kalendas p.m.-abbr. for plus minus, post meridiem, pro memoria, piae memoriae, post meridiem p.o.-abbr. for per os p.p.-abbr. for parochus

				P.P.P.-abbr. for propria pecunia posuit p.r.-abbr. for per rectum

				P.R.-abbr. for permanens rector p.r.n.-abbr. for pro re nata p.s.-abbr. for post scriptum

				P.S.-abbr. for post scriptum

				P.S.M.-abbr. for pia societas missionum

				P.S.S.-abbr. for presbyteri sancti su/picii

				P.T.C.S.-abbr. for pax tibi cum sanctis

				Pa. (Papa; Pater)-Pope; Father pabulum Acheruntis-food for Acheron. Thus, the dead. Acheron was an euphemistic reference to Hades, being the mythological name for the river that was said to flow in the land of the dead. (Plautus)

				pabulum animi-food for the soul; soul food pace-lit. by peace. Thus, by leave of; with the consent of; at peace. [pacify]

				pace opus est. ex victoria cum multa mala tum certe tyrannus exsistet-peace is our task. Victory will bring many evils, and without doubt a tyrant. The quotation is from Cicero, writing on the impending victory of Caesar in the Civil War.

				pace tantis viris-by assent (blessings, approval) of so many men pace tua-with your consent. Thus, by your leave.

				pacem enim desperavi, bellum nostri nullum administrant-I have abandoned hope of peace; but our party takes no steps for war. (Cicero) [desperation, be//igerent, administer, administration]

				pacem habere debet voluntas, bellum necessitas-you ought to have peace as the object of your choice and war only as the result of necessity. (St. Augustine) [debt, debit, vo/untary]

				paci sunt maxime contraria vis et iniuria-violence and injury are the things chiefly hostile to peace. Thus, force and wrong are greatly contrary to peace; the greatest enemies to peace are force and wrong. A maxim of offences.

				pact. (pactum)-agreement. [pact]

				pacta conventa-the conditions agreed on pacta dant legem contractui-the agreement of the parties makes the law of the contract. Thus, the stipulations of parties constitute the law of the contract; agreements give contracts the force of law. A legal maxim on consent and contracts.

				pacta sunt servanda-lit. agreements are meant to be kept. Thus, agreements must be honoured. Agreements and stipulation of a party to a contract must be observed. The phrase is originally from Cicero. [preserve, conserve]

				pactio pro lege valet-agreement takes the place of the law. The express understanding of parties supersedes such understanding as the law would imply. The agreement of the parties overcomes or prevails against the law. A maxim of Consent and Contracts.

				pactum-an agreement; a legal contract; a treaty; a pact pactum illicitum-an illegitimate agreement. [illicit]

				pactum nudum-lit. a naked agreement. Thus, an informal contract; a non-binding promise.

				pactum serva-keep the faith pactum turpe-an indecent agreement. [turpitude]

				pactum vestitum-an enforceable agreement

				Paete, non dolet-it doesn’t hurt, Paetus! These words were from the Letters of Pliny. He credited them to Arria, a Roman noble lady. According to Pliny she said this to her husband Caecina Paetus, who had been sentenced to commit suicide by the Emperor Claudius. She had first stabbed herself and then she said this to her husband as she handed him the dagger. [dolorous]

				palam facta intus celata exponunt-external actions show internal secrets. Thus, external acts indicate undisclosed thoughts. A maxim of wisdom and knowledge. [conceal]

				pallida mors-pale death. The expression is credited to Horace. [pallid, pale, mortal]

				pallida mors, aequo pulsat pede pauperum tabernas regumque turres-pale death, with impartial foot, knocks at the cottages of the poor and the palaces of kings. [pulsate, pauper]

				palma non sine pulver-lit. no palm without dust. Thus, there is no glory without degradation. (Horace) [pulverize]

				palmam qui meruit ferat-lit. let him bear the palm who has deserved it. Let him who has earned it bear the reward. [merit]

				panem et circenses-bread and circuses. The phrase is from Juvenal. He had used it in describing the usual means the Emperors employed to placate the Roman masses or mob. Nowadays the phrase is used to describe any perceived frivolous public entertainment.

				Pange, lingua-sing, my tongue. This is the name of a liturgical hymn.

				par est-it is appropriate par impar ludere-to play at odd and even par negotiis neque supra-equal to, but not above his business [negotiate, negotiator]

				par nobile fratrum-lit. a noble pair of brothers. Thus, a well-matched pair. [fraternity, fraterna/]

				par nobis-on (an equal) level with us. The phrase refers to an additional grade previously used to indicate the level of competence of a candidate in an examination.

				par oneri-equal to the burden. [onerous, exonerate]

				par pari refero-lit. I give back in equal measure. Thus, I return like for like. [parity, refer]

				parata sunt derisoribus iudicia et mallei percutientes stultorum corporibus-

				penalties are prepared for mockers, and beatings for the backs of fools. (Prov. 19: 29) [derision, percussion]

				paratae lacrimae insidias non fletum indicant-ready made tears signify treachery, not genuine grief. [/acrima/, insidious, indicate]

				paravisse divitias fuit multis hominibus non finis sed mutation malorum-to have prepared (gathered) riches was for many men not an end but a change of evils. The quotation is credited to Epicurus but was quoted by Seneca.

				parce, parce, precor-spare me, spare me, I pray!

				parcere subiectis, et debellare superbos-to spare those who submit and wage war against the proud (who refuse to submit). (Vergil) [subjection, be//igerent]

				parem non fert-lit. he bears no equal. Thus, he does not allow a rival.

				parendo vinces-you will conquer through obedience.

				parens ipse nec habeat vitia nec toleret-the parent should neither have nor tolerate vices. (Quintilian)

				parens patriae-parent of the country. [parental]

				pares cum paribus-like with like. Thus, like things with their likes; things of the same nature together; birds of the same feather.

				pares cum paribus facillime congregantur-lit. likes are easily gathered together with likes. Thus, likes with likes are easily gathered together; birds of the same feathers flock together. (Cicero) [congregation]

				pares curiae-peers of the court pares regni-peers of the kingdom pari causa-for uniformity; with equal fault pari passu-lit. with equal pace. Thus, equally; with equal step; moving together; with equal speed; simultaneously and equally; together.

				pari ratione-with an equally valid reason paritur pax bello-peace is produced by war parochus-parish priest. The phrase is common in Ireland.

				pars adversa-the hostile parts; the opposing faction pars maior lacrimas ridet et intus habet-you smile at your tears but have them in your heart. (Martial) [major]

				pars pro toto-the part for the whole. This is the description of the figure of speech known as ‘synecdoche’, in which a part is made to represent the whole.

				partes aequales-like parts; equivalent divisions parti affectae applicetur-let it be applied upon the affected parts. [application]

				particeps criminis-lit. a partaker in the crime. Thus, an accessory; partner in crime. [participate, participation, criminal]

				partitis vicibus-in individual doses

				SOME HYMNS WITH LATIN NAMES

				 

				
					
						
								
								HYMN

							
								
								MEANING

							
								
								SOURCE

							
						

						
								
								Adeste Fideles

							
								
								O come, all ye faithful

							
								
								Hymn at Christmas

							
						

						
								
								Dies Irae

							
								
								Day of wrath

							
								
								Hymn for the Requiem Mass

							
						

						
								
								Nunc Dimittis

							
								
								Now let depart (Lord, let thy servant depart

							
								
								A liturgical hymn, taken from Simeon’s canticle in

							
						

						
								
								
								in peace)

							
								
								Luke 2:29

							
						

						
								
								O Salutaris Hostia

							
								
								O saving victim

							
								
								Hymn of benediction of the Blessed Sacrament

							
						

						
								
								Pange, lingua

							
								
								Sing, my tongue

							
								
								A liturgical hymn

							
						

						
								
								Placebo Domino in regione vivorum

							
								
								I shall be acceptable to the Lord

							
								
								A hymn sung in the vespers of the dead from Psalm 116

							
						

						
								
								Salve, Regina Misericordia

							
								
								Hail, Queen of Mercy

							
								
								A Hymn of the Catholic Church

							
						

						
								
								Sanctus

							
								
								Holy

							
								
								The hymn which concludes preface to the Eucharist

							
						

						
								
								Stabat Mater

							
								
								The mother was standing

							
								
								The hymn on Mary’s agony at the Crucifixion

							
						

						
								
								Sursum Corda

							
								
								Up hearts (Lift up your hearts to God)

							
								
								A liturgical hymn at the Eucharist

							
						

						
								
								Tantum Ergo

							
								
								So great, therefore

							
								
								A liturgical hymn at the Eucharist

							
						

						
								
								Te Deum Laudamus

							
								
								We praise thee O God

							
								
								A liturgical hymn.

							
						

						
								
								Veni, Creator

							
								
								Come Creator Spirit

							
								
								Hymn from the book of

							
						

						
								
								Spiritus

							
								
								
								Common Prayer

							
						

						
								
								Venite

							
								
								Come

							
								
								Hymn sung at Morning Prayer, taken from Psalm 95

							
						

					
				

				 

				 

				parturient montes, nascetur ridiculus mus-mountains will be in labour, and an absurd mouse will be born. Thus, much ado about nothing. The expression is from Horace and means that there is so much work but nothing to show for it. It is variously rendered as parturiunt montes, nascetur ridiculus mus-the mountains are in labour, and a ridiculous mouse shall be born. [nascent, ridicule]

				parva componere magnis-to compare small things with great ones [component]

				parva formica onera magna ore trahit-a small ant drags a great/big load with its mouth. (Horace) [attract, contract]

				parva leves capiunt animos-small things occupy light minds. Thus, small things amuse small minds. [levity]

				parva scintilla saepe magnam flamam excitat-the small sparkle often initiates a large flame. [flame, excitement, scintillating]

				parva sub ingenti-the small under the protection of the great. This is the motto of Prince Edward Island.

				passi graviora, dabit deus his quoque finem-o you who have ills (troubles), God shall give an end to these ills. (Vergil)

				passim-all through; here and there; throughout; in various places; in several places. The expression is used in proof reading to indicate a correction that should be made generally in all parts of the work and will not be noted on every occurrence. It is also used of a word, reference or expression occurring frequently throughout a literary or academic material. The word is from the 19th Cent. Latin word passus (scattered) and from the past participle of pandere (to spread).

				passus-a pace; a step; a track; a division of a poem pateat universis per praesentes-let all men be known through (by) these ones present.

				pater-father. [paternal, paternity]

				pater familias; paterfamilias-lit. father of the family. Often the head of family, or head of tribe or clan. [family]

				Pater Filio-Father to the Son. The title of the verses by Robert Bridges.

				pater historiae-the father of history. The phrase is often ascribed to Herodotus.

				Pater Noster; paternoster-lit. our Father. The first words of the Lord’s Prayer in Latin and used to refer to the Lord’s prayer itself.

				pater patriae-lit. father of the fatherland. Thus, the father of his country. This is a title bestowed by the Roman Senate on Augustus. It was also the honorific title given to Cicero after the conflict with Catalina in 63 B.C.

				pater, peccavi-father, I have sinned. (Lk. 15.17) [peccant, impeccab/e]

				pati necesse est multa mortalibus mala-lit. it is necessary for mortals to suffer many bad things. Thus, mortal men must bear a lot of ills.

				patientia lenietur princeps-through patience, a ruler can be persuaded. (Prov. 25: 15) [principa/, princip/e]

				patr. (patriarcha)-patriarch patres amplissimi-cardinals patres conscripti-lit. the Conscript Fathers. That is, the Roman Senate. The phrase is sometimes jocularly applied to the members of a town council. [conscription]

				patria cara, carior libertas-my country is dear, but freedom is dearer. [/iberty]

				patria est communis omnium parens-our native land (the fatherland) is the common parent of us all. (Cicero) [communa/, parenta/]

				patria est ubicumque est bene-one’s country is wherever one fares well. Thus, our country is anywhere it is well with us.

				patria potestas-1. the power one’s place of birth. 2. the authority of one’s father; ancestral sanction.

				patriae infelici fidelis-faithful to my unlucky (wretched) country. [infe/icitous]

				patriis virtutibus-through (with, by) ancestral virtues patris est filius-he is his father’s son. [affi/iation, affi/iate]

				pauca sed bona-lit. few but good. Thus, few things but good things.

				pauci quos aequus amat Iuppiter-the few whom fair-minded Jupiter loves.

				pauci sapientiae student-few men are eager for knowledge. [paucity, student, study] pauci sed boni-few men but good ones pauci veniunt ad senectutem-few men come to old age. (Cicero) [senility]

				paucis te volo-I want a word with you. [volition, voluntary]

				paucis verbis-in a few words. [verbal, verbatim]

				paula post futurum-soon after the future; a little beyond the future. [future]

				paulo maiora canamus-let us sing a little of higher things. [chant]

				paupertas omnium atrium repertrix-lit. poverty is the discoverer of all art. Thus, lack or need is the inducement for all skills; necessity is the mother of inventions. [pauper]

				pavesco, pavesco-I’m shaking, I’m shaking. This is a modern comic expression, written in Latin.

				pax-peace. The word is used especially in reference to a period of general stability in international affairs under the influence of a dominant military power and is usually employed in combination with a Latinized form of the name of such a power. Thus, you have Pax Romana, Pax Brittanica, Pax Americana etc.

				pax Americana-lit. the peace of America. This is an ironical reference to the United States of America and its sphere of influence. It is adapted from Pax Romana, Roman peace.

				pax Britannica-lit. the peace of Britain. This is an ironical reference to the British Empire. It was also adapted from Pax Romana or Roman peace.

				pax Dei-the peace of God. [deity]

				pax Ecclesiae-the peace of the Church pax et bonum!-peace and salvation!

				pax in bello-lit. peace in war. Thus, peace right in the midst of war. [belligerent, rebellion]

				PAX MISSA PER ORBEM-peace sent throughout the world. The inscription is on coins issued for Queen Anne. [orbit] pax orbis terrarum-lit. peace of all the lands of the world. Thus, the sovereignty of the whole world. This inscription occurs frequently on Roman coins. [terrain, territory]

				pax paritur bello-peace is produced by war.

				pax potior bello-peace is stronger than war.

				PAX QUAERITUR BELLO-peace is sought by war. The inscription is found on Cromwell coins. [query, question]

				pax regis-lit. the peace of the king. Thus, royal peace.

				Pax Romana-lit. the peace of Rome. This is an ironical reference to the Roman Empire. It refers to the imposed peace enjoyed under Roman rule. Pax Romana is the Latin for Roman Peace. It lasted from about 27 BC (with Augustus) until AD 180 (with the death of Marcus Aurelius) the Pax Romana was a period of relative peace in the Roman Empire and of cultural achievement especially in the area of building (Hadrian’s wall) and the silver age of Latin literature.

				pax tecum-lit. peace with you. Thus, may peace be with you. The 2nd person here is singular.

				pax tibi cum sanctis-peace to thee with the saints. [sanctity]

				pax vobiscum-lit. peace with you. Thus, may peace be with you. The 2nd person here is plural.

				Pb. (plumbum)-lead pbr.-abbr. for presbyter peccantes clam gravitius quam aperte puniuntur-those sinning secretly are punished more severely than those sinning openly. A legal maxim on crime and punishment.

				peccare pauci nolunt, nulli nesciunt-few people are reluctant to sin, nobody is ignorant of how. [impeccab/e]

				peccatum taciturnitatis-sin of silence. [tacit, taciturn, reticent]

				peccavi-I have sinned. There is a story that Sir Charles James Napier the British Field General in Pakistan during the Pakistani war, after he had captured the Pakistani general,

				Sindh, had said to his commanding officer, Lord Ellenborough, “peccavi”-I have Sindh. This story however is rather unlikely.

				pectus est quod disertos facit-lit. the heart is that which makes men expressive. Thus, the heart makes men eloquent. (Quintilian)

				peculium-property. [peculiar]

				pecunia avarum irritat, non satiat-money excites (exasperates) not satisfies the rich man. (Publilius Syrus) [pecuniary, avarice, irritation, satiate]

				pecunia in arbotis non crescit-money does not grow on trees. This is actually a common saying and used when trying to express the fact that it takes a lot to make money. [increase, decrease, arboreal, arboreous]

				pecunia non olet-money does not smell.

				pecunia regimen est rerum omnium-lit. money is the ruler of all things. thus, money rules over all things.

				pecuniae causa-for the sake of money pecuniae oboediunt omnia-all things are obedient to money. [impecunious]

				pecuniam publicam domum-to embezzle (public funds)

				pede poena claudo-lit. punishment with lame feet. Thus, retribution comes slowly (but surely). (Horace)

				pedem in Italia video nullum esse, qui non in istus potestate sit-I see there is not a foot of ground in Italy which is not in the power of that dreadful man. The quotation is from Cicero writing on Caesar.

				pedes muscarum-lit. feet of flies. The term refers to a system of musical notation.

				peior est bello timor ipse belli-lit. the fear of war is worse than war itself. Thus, worse than war is the fear of war. [pejorative]

				Pelio imponere Ossam-to pile Mount Ossa on Mount Pelion. Thus, to make matters worse than they already are. Both Pelion and Ossa are towering mountains in Greece.

				Pelio imposuisse Olympo-to have imposed Pelion on Olympus. Thus, to have made matters worse than they already were. Both Pelion and Olympus are towering mountains in Greece. (Horace) pelle moras-lit. put of hindrances! Thus, banish delay. [expe/, dispe/, repe//ant]

				pelle moras, brevis est magni Fortuna favoris-lit. banish delay, for Fortune of great goodwill is brief. Thus, make haste, for the flood tide of fortune soon ebbs.

				Penates-these were the Latin or Roman deities of the family and household. Sometimes written as dei penates.

				pendente lite-lit. pending the suit. Thus, while a suit is pending. [/itigious]

				penia. (poenitentia)-penance or repentance. [penitent]

				peniaria. (poenitentiaria)-penitentiary. This is in reference to the Bureau of the Apostolic Penitentiary.

				pentralia mentis-lit. the inner parts of the mind. Thus, the innermost thoughts of a man.

				per-by; through; by means of.

				per accidens-by accident per acria belli-through the bitter events of war per ambages-by circuitous ways; with circumlocution per an.-abbr. for per annum per angusta ad augusta-lit. through trials to triumphs. Thus, through difficulties to great things. Variously rendered as per angusta in augusta-through hardships into honour. [august]

				per annum-lit. by the year; yearly; per year; every year [annua/, perennia/]

				per ardua ad astra-lit. through hardship to the stars. Thus, through difficulties to the stars. This is the motto of the Royal Air Force and Royal New Zealand Air Force. [arduous, astro/ogy]

				per aspera ad astra-lit. through the thorns to the stars. Thus, through rough ways to the stars; through suffering to renown; through difficulties to the stars. (Seneca)

				per aures-by the ears. Thus, aurally. [auric/e]

				per capita-lit. by heads. Thus, equally to each individual; per unit of population; by or for each person; by heads or individuals; by the head. The singular if it exists would be per caput. [capital]

				per cent. (per centum)-lit. by the hundred. Thus, of or for every one hundred. [century, centipede, cent]

				per consequens-by consequence per contra-on the contrary; on the other side

				PER CRUCEM TUAM SALVA NOS CHRISTE REDEMPTOR-by thy Cross, save us, O Christ, our Redeemer. Found on some coins in the UK.

				per curiam-by (through) the whole court per diem-lit. by the day. Thus, for each day; based on use or service by the day; daily; paid by the day; a daily allowance; a daily fee; per day. The phrase is a common term in business. [diary]

				per essentiam-through the essential; by essential means. essentia is not a Latin word but a contrived English word in Latin.

				per eundem-through the same person per extensum-lit. through the extended. Thus, at length.

				
per fas et nefas-lit. by right and wrong. Thus, through any means necessary; by fair means or foul. [nefarious]

				per gradus-lit. through steps. Thus, gradually. [grade]

				per impossibile-through an impossible thing. Thus, as is impossible. impossibile is not a Latin word but a contrived English word in Latin.

				per incuriam-through a lack of care; by carelessness per infortunium-lit. through misfortune. Thus, by accident; by a fortuitous act; through ill luck.

				per interim-in the meantime per iocum-in jest; as a joke. [jocular]

				per Iovem-by Jove; by Jupiter. [/’ouia/j per mare, per terras-lit. through sea, through land. Thus, by sea and by land [marine, submarine, terrestria/]

				per mense-by the month; through the month. [menses]

				per mensem-lit. by the month. Thus, every month; monthly; per month. [menses, menstruation]

				per mille-by the thousand per minas-by threats; through threats per os-lit. through the mouth. Thus, orally per pares-by his peers per pro.-abbr. for per procurationem per procurationem-lit. through delegation. Thus, as agent for; by proxy; by deputizing; a deputy. The phrase is usually abbr. as per pro or pp.

				per quod-through which; by which per recto et retro-by the right and the backward. Thus, through direct and indirect means; through the right and behind.

				per rectum-through the rectum per saltum-lit. through a jump. Thus, by a leap; all at once; by fits and starts.

				per scientiam ad salutem aegroti-to heal the sick through knowledge [science, conscience]

				per se-lit. by or in itself. Thus, intrinsically; essentially; through one’s own self; without referring to anyone or anything else; in and of itself; for its own sake; taken alone.

				per se esse-to be by one’s self per se subsistere perseverando-to take a stand (subsist) by persevering on one’s own per stirpes-by stocks or families per tot discrimina rerum tendimus in Latium-through so many dangers, we arrived in Latium. An expression from Vergil’s Aeneid which means one arrives at one’s goal or destiny through many trials. [indiscriminate]

				per totam curiam-through (by) the entire court per varios casus, per tot discrimina rerum-through many mishaps, and through so many critical moments of life. (Vergil) [various]

				per varios usus artem experientia fecit-practice has brought skill through different exercises. (Manilius) [various, usual, experience, experiential]

				per veritatem vis-power through the truth. This is the motto of Washington University.

				per viam-lit. through the way. Thus, by way of.

				per viam dolorosam-through sorrow’s way; by the path of pain per vias rectas-through (by) straight roads. [erect]

				per vivam vocem-through (by) the living voice. [vivacious]

				peractis peragendi-when that which should be done has been done.

				perditum latronem! O vix ullo otio compensandam hanc rei publicae turpitudinem-what a villain robber! What a disgrace to the country, too dear a price to pay for any peace! The quotation is from Cicero writing about Caesar, whom he accused of collecting levies, aggressively seizing posts and securing the country with garrisons, during the civil war.

				pereant, qui ante nos nostra dixerunt!-may they perish who speak our bright ideas before we do. Thus, damn them, who before us have said what we wanted to say! This is a proverbial curse on folks who had all our best ideas before we ourselves had them. The expression is doubtfully attributed to St. Jerome.

				pereat!-may she or he perish!

				pereunt et imputantur-(the hours) pass away and are reckoned.

				perfecti estote exhortamini idem sapite pacem habete (et Deus dilectionis et pacis erit vobiscum)-aim for perfection, listen to my appeal, be of one mind, live in peace (and the God of love and peace will be with you). (2 Cor. 13: 11)

				perfer et obdura; dolor hic tibi proderit olim-be patient and tough; one day this pain will be useful to you. (Ovid) [obdurate]

				perfervidum ingenium Scotorum-the intensely earnest character of the Scotch perfidia Punica-Punic treachery. [perfidious, perfidy]

				perfidum ingenium-treacherous nature or character. [perfidy, ingenious]

				periculum fortitudine evasi-with courage I have passed through danger. [peri/, fortitude, evasive, evade]

				periculum in mora-lit. danger in delay. Thus, there is danger in delay. (Livy)

				periculum periculo vincire-to conquer danger by (with) danger [peri/, convince, evict]

				perierat totus orbis, nisi iram finiret misericordia-the entire world would have perished unless compassion had limited the hatred. (Seneca) [orbit, irate, finish]

				periuria ridet amantum Iuppiter-Jupiter laughs at false promises of those in love. (Tibullus) [ridicu/e]

				permanens rector-permanent rector permitte divis cetera-give up (surrender, leave) the rest to the gods. (Horace)

				permittuntur omnia nisi quae legibus vetita sunt-everything is permitted, which is not forbidden by law. This is a maxim of law.

				perorare-to speak through. Thus, to make one’s peroration; to deliver the closing speech; to utter the final or concluding evidence in a case where several speeches have been made.

				perpetuo vincit qui utitur clementia-he is forever a winner who employs mercy. (Publilius Syrus) [perpetuate, perpetua/, c/emency, uti/ity]

				perpetuum mobile-lit. forever in motion. Thus, something in perpetual motion. [perpetua/, mobi/ity]

				perscriptio in manibus tabellariorum est-the check is in the mail. This is a modern comic expression, written in Latin.

				persona-lit. mask. Thus, a role; a part; a character; a personality. The title was also used to refer to a priest in charge of the parish.

				persona est homine cum statu quodam consideratus-a person is a man considered with reference to a certain status. The definition of a personality in law is always in reference to certain parameters or measures. These could be legal, social, physical etc. Thus the consideration of a man in law could be either as a litigant, a spouse, a company, etc.

				persona ficta-a fictitious personality. [fiction]

				persona grata-lit. a pleasing person. Thus, a welcome person; one who is acceptable or welcome. [personality]

				persona gratissima-a most welcome or pleasing person persona muta-a silent actor; a quiet personality. [mute]

				persona non grata-lit. an unpleasing person. Thus, an unwelcome person; a person not wanted; an unacceptable person; an undesirable person. The phrase is used in diplomatic relations to refer to a diplomatic representative who is not acceptable to the country where he has been sent. Also to a criminal or personality declared unwanted by a government.

				perspicua vera non sunt probanda-plain truths need not be proved. A legal maxim on witnesses and proof.

				perspicue, diserte dicere-to speak in clear expressive language [dissertation]

				persta atque obdura-stand fast and also persist. [obdurate]

				perstare et praestare-to persevere and to excel. This is the motto of New York University.

				perversi difficile corriguntur et stultorum infinitus est numerus-what is twisted cannot be straightened; what is lacking cannot be counted. (Eccl. 1: 15) [perverse, infinite, numeral]

				pessimi exempli-the worst of models; of a very bad example. [pessimistic]

				pessimum genus inimicorum, laudantes-lit. flatterers are the worst type of enemies. Thus, the worst kind of enemies, are those who can praise. (Tacitus) [pessimist, inimical, laudable] pessimum inimicorum genus, laudantes-lit. the worst class of foes, those who praise. Thus, Sycophants are the worst kinds of enemies.

				petitio principii-lit. a petition of the beginning. Thus, an assumption at the start; a begging of the question. [petition, principa/]

				Ph.D. (Philosophiae Doctor)-Doctor of Philosophy phiala prius agitata-lit. a previously shaken vessel. Thus, a bottle which has first been shaken.

				phil. (philosophia)-philosophy philosophia est ars vitae-philosophy is the art of life. (Cicero)

				philosophia mundi-a philosophy of the world. [mundane]

				philosophum non facit barba-the beard does not define a philosopher. (Plutarch)

				Pia Desiderata-things religiously desired. This is the aim of the Pietistic movement.

				pia fraus-a pious fraud pia societas missionum-Fathers of the Pious Society of Missions, Pallottini.

				piae memoriae-in kind memory; of pious memory. The expression is usually used of the dead, those who have passed away pictor ignotus-painter unknown pietas-dutiful conduct; piety; devotion; patriotism. In ancient Rome the term often referred to the honour and respect a man had for the gods and for his ancestors. [piety]

				pinxit-he (or she) painted it. The word is sometimes found on paintings coming after the name of the artist.

				pisces natare oportet-fishes ought to swim. Thus, a fish has to swim. This is another way of saying that one must take a drink after eating, as in that fish must swim in the stomach. (Petronius) [piscatoria/]

				pituita me tenet-I have caught a cold. This inscription was one of those from the ill-fated city of Pompeii. [pituitary]

				SOME ORDERS IN THE ROMAN CATHOLIC CHURCH

				 

				
					
						
								
								O. Cart.

							
								
								(ordo Cartusiensis)-order of the Carthusians

							
						

						
								
								O. Cist.

							
								
								(ordo Cisterciensium)-order of the Cistercians

							
						

						
								
								O. Merced.

							
								
								(ordo Beatae Mariae Virginis de Redemptione Captivorum)-the

							
						

						
								
								
								Mercedarians, Nolaschi.

							
						

						
								
								O. Trinit.

							
								
								(ordo Sanctissimae Trinitatis)-the Trinitarians
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								(ordo Charitatis)-Fathers of the Order of Charity

							
						

						
								
								O.C.C.

							
								
								(ordo Carmelitarum Calceatorum)-the Carmelites

							
						

						
								
								O.C.D.

							
								
								(ordo Carmelitarum Discalceatorum)-discalced, or barefoot,

							
						

						
								
								
								Carmelites.
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								(ordo Reformatorum Cisterciensium)-Cistercians, Trappists

							
						

						
								
								O.F.M.

							
								
								(ordo fratrum minorum)-observant Franciscans

							
						

						
								
								O.M. Cap., O.F.M. Cap., O.M.C. (ordo Minorum Cappucinorum)-Capuchins

							
						

						
								
								O.M.C.

							
								
								(ordo Minorum Conventualium)-Conventual Franciscans

							
						

						
								
								O.M.I.

							
								
								(oblati Mariae Immaculatae)-Oblate Fathers of Mary Immaculate

							
						

						
								
								O.P., Ord Fratr. Praed. (ordo Praedicatorum)-Dominicans

							
						

						
								
								O.S.A.

							
								
								(ordo [Eremitarum] Sancti Augustini)-Augustinians

							
						

						
								
								O.S.B.

							
								
								(ordo Sancti Benedicti)-Benedictines

							
						

						
								
								O.S.C.

							
								
								(oblati Sancti Caroli)-Oblate Fathers of St. Charles

							
						

						
								
								O.S.F.C.

							
								
								(ordinis Sancti Francisci Capuccini)-Franciscan Capuchins

							
						

						
								
								O.S.F.S.

							
								
								(oblati Sancti Francisci Salesii)-Oblate Fathers of St. Francis of

							
						

						
								
								
								Sales

							
						

						
								
								O.S.H.

							
								
								(ordo [Eremitarum] Sancti Hieronymi)-Hieronymites
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								-order, ordination, ordinary
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								Premonstratensians, Norbertines

							
								
						

					
				

				 

				 

				pius-lit. dutiful. Thus, conscientious; respectful; righteous; devoted; loyal; pious; devout; holy; godly.

				placebo-lit. I shall please. It is also a medical expression for remedies, which improve one’s medical condition especially because one believes they do. Thus, it pleases one that they have been administered and psychologically, one feels better afterwards.

				Placebo Domino-I shall be acceptable to the Lord. Thus, I will please the Lord. This is the title of a hymn sung in the vespers of the dead.

				placebo domino in regione vivorum-I shall be pleasing to the Lord in the land of the living.

				placendi gratia-for the sake of pleasing. May also be rendered as gratia placendi. [complacency]

				placet-lit. it pleases. Thus, it seems right; it is approved of. This is the expression by which the members of a university senate record affirmative votes. The negative formula is non placet.

				placidaque ibi demum morte quievit-at last, there he lies at peace in still death. (Vergil) [placid]

				placitum-lit. what is agreeable. Thus, an opinion; something pleasing to someone; a decree; a ruler’ desire, wish or command.

				plane, aperte dicere-lit. to speak openly, plainly. Thus, to speak openly and straightforwardly. [aperture]

				plane, quid futurum sit, nescio-clearly I do not know what the future will be. (Cicero) [plain, future]

				plaudite, cives-citizens, applaud!

				pleno iure-with full authority. [jury, plenary]

				plenum dominium-full ownership; total rule ploratur lacrimis amissa pecunia veris-one sheds genuine tears after one has lost one’s own money. (Juvenal) [deplorable]

				pluralis majestatis-the royal plural. This is in reference to the practice of royalty or supreme authority to use the plural instead of the singular first person. This practice is common in the Vatican with relation to papal pronouncements. [plurality, majesty]

				pluralitas non est ponenda sine neccesitate-entities should not be multiplied unnecessarily. This is the Occam Razor principle and is used in Mathematics and Physics. [p/ura/, exponentia/]

				plures crapula quam gladius-lit. drunkenness more than the sword. Thus, drinking kills more people than the sword.

				plus-more plus dolet quam necesse est, qui ante dolet quam necesse sit-he who suffers before it is even needed, suffers more than is necessary. (Seneca)

				plus minus-lit. more less. Thus, more or less; largely the same; give or take a little, etc plus salis, quam sumptus-lit. more of wit than cost. Thus, more of good taste than expense. (Nepos) [sa/t]

				plus valet unus oculatus testus quam auriti decem-one eye witness is better than ten ear ones i.e. those speaking from hearsay. A maxim on witnesses and evidence. [testimony]

				plus vident oculi quam oculus-lit. eyes see more than an eye. Thus, two heads are better than one. [provident]

				plusque minusque-lit. and more and less. Thus, more or less; largely the same; give or take a little, etc pntium.-abbr. of praesentium poe.-abbr. of posse poena corporis-through the punishment of the physical body; by corporal punishment. [pena/, pena/ty]

				poenienda est, si verbae iuris iurandi falsae essent-punishment is due if the words of an oath be false. This is a legal maxim on crime and punishment. [jurisdiction]

				poenit. (poenitentia)-penance poenit. ap. (poenitentiaria apostolica)-the office of the Apostolic Penitentiary poesis est vinum daemonum-poetry is the wine of the devil. daemonum is not a Latin word but a Latin form of a Greek word. The Latin for devil is diabo/us.

				poeta fit, non nascitur-a poet is made, he is not born. [poetry, nascent]

				poeta nascitur, non fit-the poet is born, not made. [poetry, nascent]

				poeta nascitur, orator fit-a poet is born but an orator is made. [orator, oration]

				poetae per litteras hominibus magnam perpetuamque famam dare possunt-

				poets are able to give great and lasting fame to men through letters. Thus, writers can give great and perpetual fame to men by means of their writings. [perpetual, fame]

				pollice compresso-lit. with the thumb pressed together. Thus, a folded thumb. This represented a sign of approval. [compress]

				pollice verso-with the thumb turned around. Thus, a down turned thumb. This represented a sign of disapproval.

				pondere, non numero-by weight, not by number. [ponder, numerous]

				pone ubi sol non lucet!-put it where the sun does not shine!

				ponendum-to be placed. [lucid]

				ponere-lit. to propose. Thus, to set a theme.

				ponere alicui, de quo disputet-to set someone a theme for discussion. [dispute]

				poni curavit-caused to be placed poni iussit-ordered to be placed. [jussiue]

				pons asinorum-lit. bridge of asses. Thus, the bridge of fools. Refers to anything that divides the capable from the incapable such as a complex mathematical problem.

				Pont. (pontifex)-the Pontiff. Thus, the Bishop, the High Priest.

				Pont. Max. (Pontifex Maximus)-Supreme Pontiff

				Pont. Pontus. (Pontificatus)-Pontificate; of or relating to the office of the Pontiff pontificalia-the vestments and insignia of a clergyman populus me sibilat, at mihi plaudo-the people hiss at me, but I applaud myself. (Horace)

				populus stultus viris indignis honores saepe dat-a stupid people often give political offices to unworthy men. Thus, an unwise nation often gives honours to men of low esteem. (Horace) [stu/tify]

				populus vult decipi, decipiatur-the people wish to be deceived, let them be deceived. [deceit]

				porro iustitiae ordo sic habet, ut debitum prius reddamus, tum deinde, cui reddimus, si hoc placet, aliquid et donemus-moreover, justice prescribes this order, that we should pay our debt first, and that only then we should, if we so decide, make a gift to our creditor in addition. (St. Augustine) [justice, debt]

				porro unum est necessarium-furthermore, there is one necessary thing portus et amnis communis sunt, ergo fas piscatorius omnibus-rivers and ports are public, therefore the right of fishing there is common to all. A legal maxim on possession and land.

				positus est carcer non puniendi causa, sed detinendi et custodiendi-a prison is established not for the sake of punishment, but of detention and guarding. The maxim deals with crime and punishment and though it misses out the corrective intent of incarceration it still states the other reasons under law of detention. [incarcerate]

				poss.-abbr. for possessor; possessio possessor-possessor possessio-possession posse-lit. to be able. Thus, the ability to do a thing. It is also the shorter form of posse comitatus.

				posse comitatus-lit. one who can accompany or follow. Thus, one to whom duties can be delegated.

				posse videor-I seem to be able.

				possumne ego hodie ex te exculpere verum?-can’t I possibly scratch the truth out of you? (Terence)

				possunt quia posse videntur-lit. they are able because they are seen to be able. Thus, they can because they seem to be able to; they can do it because people think they can; they are able because they seem to be able. This quotation from Vergil seems to extol the virtues of positive thinking.

				post bellum-after the war. [posterior, belligerent]

				post bellum auxilium-aid after the war. Thus, help that comes too late. [auxiliary, rebellion]

				post cenam-after dinner post cibum-after a meal; after food; after eating post cineres gloria sera venit-lit. after ashes, glory comes late. Thus, fame comes too later, after one has become mere ashes. (Martial) [incinerator]

				post coitem-after coitus post consulatum-after the Consulate.

				post diem-after the day post equitem sedet atra cura-lit. behind the knight sits black care. Thus, black care sits behind the rich man on horseback; riches and high position bring cares.

				post factum-after the fact post factum nullum consilium-lit. no counsel after the act. Thus, after the deed has been done, no advice is helpful.

				post festum-after the feast. A phrase meaning something is too late. (Plato) [festival]

				post festum venisti-you have turned up after the feast.

				post hoc-after this post hoc non est propter hoc-lit. ‘after this’ is not ‘because of this’. Thus, an effect does not suggest a cause.

				post hoc, ergo propter hoc-lit. after this, therefore because of this. Thus, it happened before and it is thus the cause. This is meant to express a logical fallacy or a false reasoning. For example, I went to visit my mother and my headache subsided after I got home; therefore, the visit cured my headache.

				post litem motam-after the commencement of a suit or legal action. [litigation]

				post meridiem-lit. after noon. Thus, in the afternoon; in the period from noon to midnight; after midday. It is often abbr. p.m. [meridian]

				post mortem-lit. after death. Thus, occurring or done after death; pertaining to a postmortem examination; an autopsy. The phrase is used for a physical examination of a body after death by a medical personnel to determine the cause(s) of death. [mortify, mortuary, mortician]

				POST MORTEM PATRIS PRO FILIO-for the son after the death of the father. This inscription is found on the coins issued for the siege of Pontefract in 1648.

				post natum-born later; born after. [nata/]

				post nub ilia Phoebus-lit. after the clouds, Phoebus. Thus, sunshine after the rain. Phoebus or Apollo was the god of the sun.

				post obitum-after passing away; after death.

				post partum-lit. after birth. Thus, occurring in the period shortly after childbirth.

				post proelium, praemium-after the battle, the reward. Thus, the reward comes after the battle. [premium]

				post res-after something; after things post scriptum-lit. after the writing. Thus, a postscript; something written latter. This refers to a note added after a letter has been closed. Usually abbr. P.S. [script, scribb/e, inscribe, scripture]

				post tenebras lux-after the darkness, light. Thus, light comes after the darkness. [tenebrous]

				post terminum-after the end. [termina/, terminate]

				post tot naufragia portum-lit. after so many shipwrecks, the port. Thus, we have come to our destination after so many misfortunes. [porta/]

				postera crescam laude-I shall grow in the esteem of future generations, motto of the University of Melbourne. [posterior, increase, /audab/e, posterity]

				postulata-lit. things claimed. Thus, fundamental assumptions. [postu/ation]

				ST. AUGUSTINE (AD 354-c. 430)

				 

				Saint Augustine as he is often called was raised in Roman North Africa, educated in Carthage and employed as a professor of rhetoric in Milan by 383. He followed the Manichaean religion in his student days, and was converted to Christianity by the preaching and example of Ambrose of Milan. He was baptized at Easter in 387, returning to North Africa to create a monastic foundation at Tagaste for himself and a group of friends. In 391 he was ordained a priest in Hippo.

				He became a famous preacher (more than 350 preserved sermons are believed to be authentic), and noted for combating the Manichaean heresy. In 396 he was made coadjutor bishop of Hippo (assistant with the right of succession on the death of the current bishop), and remained as bishop in Hippo until his death in 430. He left his monastery, but continued to lead a monastic life in the Episcopal residence. He left a Rule (Latin, Regula) for his monastery that has led him to be designated the “patron saint of Regular Clergy,” that is, parish clergy who live by a monastic rule.

				Augustine died in 430 during the siege of Hippo by the Vandals. He is said to have encouraged its citizens to resist the attacks, primarily on the grounds that the Vandals adhered to Arian Christianity, which Augustine regarded as heretical. At the end of his life Augustine revisited his previous works in chronological order and suggested what he would have said differently in a work titled the Retractions, which gives us a remarkable picture of the development of a writer and his final thoughts.

				Augustine has been accused of anti-semitism. He wrote in Book 18, Chapter 46, of The City of God,

				“The Jews who slew Him, and would not believe in Him, because it behoved Him to die and rise again, were yet more miserably wasted by the Romans, and utterly rooted out from their kingdom, where aliens had already ruled over them, and were dispersed through the lands (so that indeed there is no place where they are not), and are thus by their own Scriptures a testimony to us that we have not forged the prophecies about Christ.”

				 

				[image: Image3488.JPG]

				Augustine deemed this scattering important because he believed that it was a fulfillment of certain prophecies, thus proving that Jesus was the Messiah. This is because Augustine believed that the Jews who were dispersed were the enemies of the Christian Church. He also quotes part of the same prophecy that says “Slay them not, lest they should at last forget Thy law”. These word have been used at different times to accuse Christians of anti-semitism and also to accuse Jews as anti-christian.

				He remains a central figure, both within Christianity and in the history of Western thought, being much influenced by Platonism and neo-Platonism, particularly by Plotinus. Augustine was important to the “baptism” of Greek thought and its entrance into the Christian, and subsequently the European intellectual tradition. Also important was his early and influential writing on the human will, a central topic in ethics, and one which became a focus for later philosophers such as Schopenhauer and Nietzsche. It is largely due to Augustine’s influence that Western Christianity subscribes to the doctrine of original sin, and the Roman Catholic Church holds that baptisms and ordinations done outside of the Roman Catholic Church can be valid. St. Thomas Aquinas took much from Augustine while creating his own unique synthesis of Greek and Christian thought.

				Two later theologians who claimed special influence from Augustine were John Calvin and Cornelius Jansen. Calvinism developed as a part of Reformation theology, while Jansenism was a movement inside the Catholic Church. Augustine was canonized by popular recognition and recognized as a Doctor of the Church. His feast day is August 28, the day on which he is thought to have died. He is considered the patron saint of brewers, printers, theologians, sore eyes, and a number of cities and dioceses. Eastern Orthodox theologians consider that Augustine’s theology of original sin is a key source of division between East and West.

				Augustine was a prolific author in several genres; theological treatises, sermons, scripture commentaries, philosophical dialogues, autobiography. His surviving books include; On Christian Doctrine, 397-426; Confessions, 397-398; City of God, begun c. 413, finished 426; On the Trinity, 400-416; Enchiridion. As for his letters, they are numerous, cutting across different titles.

				Some of them include; On the Catechising of the Uninstructed; On Faith and the Creed; Concerning Faith of Things Not Seen; On the Profit of Believing; On the Creed: On the Good of Marriage; On Holy Virginity; On the Good of Widowhood; On Lying; To Consentius: Against Lying; On the Work of Monks; On Patience; Concerning the Nature of Good; Against the Manichaeans; On Baptism, Against the Donatists; Answer to Letters of Petilian, Bishop of Cirta; The Correction of the Donatists; Merits and Remission of Sin, and Infant Baptism; On the Spirit and the Letter; On Nature and Grace; On Man’s Perfection in Righteousness; On the Grace of Christ, and on Original Sin; On Marriage and Concupiscence; On the Soul and its Origin; On Grace and Free Will; On Rebuke and Grace; The Predestination of the Saints/Gift of Perseverance; Our Lord’s Sermon on the Mount.

				POSUI DEUM ADIUTOREM MEUM-I have made God my helper. Inscription on the silver coins of Edward III.

				potentia non est nisi ad bonum-power is not conferred, but for the public good. This is a maxim of authority and power.

				poteram et ego similia vestri loqui atque utinam esset anima vestra pro anima mea-I also could speak like you, if you were in my place; I could make fine speeches against you and shake my head at you. (Job 16: 4)

				potes currere sed te occulere non potes-you can run, but you can’t hide. This is a modern expression, written in Latin.

				potest ex casa magnus vir exire-a great man can come from a hut. (Seneca) [magnanimous, virile, exit]

				potest fieri, quod fit in multis quaestionibus, ut res verbosior haec fuerit, illa verior-it may be, as often happens, that there are more words on one side and more worth on the other. (Cicero) [verbose, verbosity]

				potestas nemini nocere debet-an office ought to be injurious to no one. The purpose of a post of authority is to protect the rights of the citizens and for their welfare. It is thus an aberration when such offices oppress or infringe on the rights of the individuals within the area of influence. A maxim of officers and offices.

				potestne haec lux esse tibi iucunda cum scias hos omnes consilia tua cognovisse?-can this light still seem pleasant to you, when you know that these people have become aware of your schemes? (Cicero)

				potin es mihi verum dicere-is it in you to tell me the truth? (Terence) [verify, verification]

				potior est, qui prior est-first come, first served.

				potius mori quam foedari-lit. (I wish) to die rather than to be dishonoured. Thus, death before dishonour. This is supposed to be the watchword of a young lady before she is raped. It is variously rendered as malo mori quam foedari.

				potius mori quam foedari-rather to die than to be dishonoured. Thus, death before dishonour.

				potius sero quam numquam-it’s better late than never. (Livy) pp.-abbr. for praepositus

				PP. (Papa; Pontificum)-Pope; of the popes

				PP. AA.-abbr. for patres amp/issimi pr.-abbr. for pater

				PR.K.-abbr. for pridie ka/endas

				PR.N.-abbr. for pridie nonas praecepta tua sint brevia ut cito mentes discipulorum ea discant teneantque memoria fideli-your precepts should be brief so that the minds of your students would learn them quickly and would retain them with true memory (genuine recollection). (Horace) [brevity, discip/ine, discip/inary]

				praeceptores suos adulescens veneratur et suspicit-a young man respects and looks up to his instructors. (Seneca) [precepts, ado/escent]

				praecipe-a written order or command received beforehand praeclara est recuperatio libertatis-noble is the recovery of freedom. The full quotation is mu/tae nationes servitutem to/erare possunt; nostrae civitas non potest, praec/ara est recuperatio /ibertatis-many nations are able to tolerate slavery; our republic cannot, noble is the recovery of freedom. (Cicero) [recuperation, /iberty]

				praeclarum custodem ovium lupum!-an excellent protector of sheep, the wolf! (Cicero) [custodian, custody]

				praecognitum-something foreknown; a thing pre conceived praeda bellica-war spoils; spoils of war; plunder; booty praedam pollicetur sociis et oculi filiorum eius deficient-if a man denounces his friends for reward, the eyes of his children will fail. (Job 17: 5) [socia/, sociab/e, fi/ia/, deficient, predatory]

				praedium-landed estate; a farm; property praef. (praefatio)-preface of the Mass praefatus-aforesaid; spoken beforehand praefertur-is preferred; is brought forward praefervidum ingenium Scotorum-the ardently intense nature of the Scots. [fervid, fervent, ingenious]

				praemissas sententias-lit. pre-expressed opinions. Thus, premises. sententias may be encountered in some versions shortened to sentias. [sentence]

				praemonitus praemunitus-lit. forewarned, forearmed. Thus, forewarned is forearmed; to be forewarned is to be forearmed. [premonition, munitions]

				praemunire-lit. to secure; to make safe. The word is used for statutes for the punishment of advocates of papal jurisdiction in England in 1529.

				praepara foris opus tuum et diligenter exerce agrum tuum ut postea aedifices domum tuam-finish your outdoor work and get your fields ready; after that, build your house. (Prov. 24: 27) [prepare, di/igent, exercise, edifice]

				praepositus-placed over. [preposition]

				praesentia corporis tollit errorem nominis; et veritas nominis tollit errorem demonstrationis-the presence of the body cures the error in the name; the truth of the name cures an error in the description. Thus, an error in the name is immaterial if the body is certain. A maxim of law and court appearance. [presence, corpora/, error, nomina/]

				praesentium-of those present; of this present writing praesitatur laus virtuti, sed multo ocius verno gelu tabescit-praise is bestowed on virtue but wastes away more quickly than frost in the spring praestabit dominus, ut etiam cetera, quae adhuc desideramus, impleantur

				-the Lord will grant the fulfillment of the other things also for which we are still anxious. (St. Augustine) [dominate, dominion, desirous, desire]

				praestat cautela quam medela-prevention is better than cure.

				praesto et persto-lit. I surpass and endure. Thus, I stand in front and stand firm.

				praesumatur pro iustitia sententiae-the presumption is always in favour of the one who denies. A legal maxim on proofs.

				praesumitur pro negante-lit. it is anticipated for negative. Thus, we expect a negative answer or response.

				praeterea censeo Carthaginem esse delendam-furthermore, I believe Carthage should be destroyed. (Cato the Elder)

				praeteriti anni-the years gone by. [anniversary]

				praetio prudentia praestat-prudence supplies a reward. [prudent]

				pravum est cor omnium et inscrutabile quis cognoscet illud-the heart is deceitful above all things and beyond cure. Who can understand it? (Jer. 17: 9) [depraved, inscrutable]

				preaclara est recuperation libertatis-noble is the recovery of freedom. (Cicero) [liberty]

				precibus infirmis-with wretched prayers. (Livy) [imprecate, infirmity]

				presbyter-lit. an elder. Thus, a priest; a presbyter (title used especially in the Methodist Church).

				presbyteri sancti sulpicii-the Sulpicians pretium-value; worth; price; reward pretium adfectionis (affectionis)-the price or reward of affection pretium iustum est-lit. the price is just. Thus, the price is right.

				pretium laborum non vile-the reward for one’s labours is not vile. vile is however not a Latin word for vile. The right word is been turpis.

				pretium periculi-lit. the price of danger. By extension, the premium for insurance.

				pretium puellae-the price of a damsel pridie-the day before pridie kalendas-the day before the Calends pridie nonas-the day before the Nones prima facie-lit. at first sight. Thus, on the first view; on (at) first appearance; valid, or sufficient at first impression: apparent; self-evident; at face value; at the first glance; legally sufficient to establish a fact or a case unless disproved. The phrase is used in Legal processes in reference to a clear indication of a fact from the initial appearance of things or proofs.

				prima virtus est vitio carere-the first virtue is to be without blame (fault). (Quintilian) [primary, virtuous, virtue]

				primaria ecclesia-the mother church. A term often used in reference to the Roman Catholic Church.

				primo-at first; foremost; in the first place primo intuiti-at first consideration; on the initial contemplation. [intuition, intuitive]

				primogenitus-the first-born son. The word is a scriptural term found in the Vulgate and specifically refers to the Lord Jesus Christ. [primogeniture]

				primum cognitum-the first thing known primum est non nocere-lit. the first thing is to do no harm. Thus, first of all, do no harm. The maxim is from the Hippocratic oath and even till today remains an important ethical principle in the practice of medicine.

				primum hoc te oro, ne quid credas me advorsum edictum tuom facere esse ausam-to begin with I entreat you not to believe that I have ventured to do anything contrary to your express orders. (Terence)

				primum mobile-lit. the first moving thing. Thus, the prime mover. The term is used in Philosophy to mean the central, initial and most vital source of motion or action. [primary, mobility, automobile]

				primum non nocere-cf. primum est non nocere primum vivi deinde philosophari-lit. first to be lived, then to be philosophized. Thus, live it before you philosophize it. [vivid]

				primus eo-first there. The motto of the United States Air Force Special Tactics Combat Controllers.

				primus inter pares-lit. first among equals. The phrase is used about someone who is the first in a group without having direct authority over his (her) colleagues. [primate, primacy, pair]

				primus urbes inter, divum domus, aurea Roma-first among cities, home of the gods, golden Rome.

				princeps omnium principium-the principal part of everything is the beginning. This is a maxim of law.

				princeps vero ea quae digna sunt principe cogitavit et ipse super duces stabit-

				truly the leader is the one who pondered thoughts worthy of a leader, and he himself will stand above chiefs. (But the noble man makes noble plans, and by noble deeds he stands. NIV) (Isa. 32: 8)

				principia probant, non probantur-principles prove, they are not proved. A legal maxim on proofs expressing the fact that fundamental principles require no proof.

				principia, non homines-principles, not men!

				principibus plaucisse viri non ultima laus est-to have been applauded by the leaders of men is not the highest praise. (Horace) [/aud, u/timate]

				principiis obsta-lit. resist the beginnings. Thus, resist the first advances. [obstinate, obstac/e]

				principiis obsta, sero medicina paratur cum mala per longas convaluere moras

				-resist in the beginning; too late is the medicine prepared when evil has grown strong for a long time. (Ovid) [conva/escence]

				principio ipse mundus deorum hominumque causa factus est, et quae in eo sunt, ea parata sunt ad fructum hominum-in the beginning, the world itself was made for the sake of gods and men and those things which were in it, were provided (prepared) for the benefit (enjoyment) of men. (Cicero) [mundane, fructify]

				principiorum non est ratio-there is no reasoning of principles. This is a contemporary philosophical expression written in Latin.

				principium est postissima pars cuiusque rei-the principle of anything is its most powerful part.

				principium individuationis-principle of individuation. This is a contemporary philosophical expression written in Latin.

				prior petenti-lit. to the person who first requests. Thus, first come first served.

				prior tempore, prior iure-lit. first in time, first in right. Thus, first in point of time, first by right; first come first served. [priority, temporal]

				pristinae virtutis memores-lit. reminiscent of the valour of former days. Thus, grateful for the virtues of one’s ancestors. [pristine]

				prius vitiis laboravimus, nunc legibus-we struggled first with vices, now with laws. [legalistic]

				privatum commodum publico cedit-private convenience (rights) give in to the public interest. [private, cede]

				privilegium-a special law; private law. [privilege]

				privilegium bonum proprium et cum persona moritur-a privilege is a gift that belongs to a particular person and dies with the person.

				privilegium clericale-benefit of the clergy. The expression is not real Latin and clericale is not an original Latin word. probably introduced afterwards.

				privilegium est beneficium personale, et extinguitur cum persona-a privilege is a personal benefit and dies with the person. The maxim of benefits and privileges ensures that an unfair transfer of personal benefits and rights from the owner now dead to another person does not occur.

				privilegium est quasi privata lex-a privilege is, as it were, a private law. A maxim of benefits and privileges showing the limitation of privileges to personal use.

				privilegium quasi lex propria-a privilege is just like a law applying to a particular person.

				pro aris et focis-lit. for our altars and hearths. Thus, for our homes; for house and hearth. (Cicero) [focus, focal]

				pro bono-lit. done for the good. Thus, done without charge.

				pro bono et malo-lit. for good and for bad. Thus, for both well-being and ill.

				pro bono publico-lit. for the public good. Thus, for the welfare of the whole. The phrase is used for a legal case handled by a lawyer for free or done in the interest of the public. It is often shortened and rendered simply as pro bono, meaning that a thing is done for the good of the public or done without charge and may sometimes be wrongly written as probono.

				pro Deo et ecclesia-for God and the Church. [ecc/esiastica/]

				pro Deo et patria-for God and country. This is the motto of the American University.

				pro di immortales!-lit. by the gods! Thus, good Heavens! [divine, immorta/ity]

				pro ecclesia et patria-for the church and the fatherland. This is the motto of the Trinity College. [patriarch]

				pro et contra-for and against pro forma-lit. for the sake of form. Thus, as a matter of form only; standard; as a matter of formality; made or carried out in a perfunctory manner or as a formality; provided in advance to prescribe form or describe items.

				pro hac vice-lit. for this situation. Thus, for this occasion only; for this charge.

				pro iure et populo-for the law and the people. The motto is credited to Sigismund.

				pro libertate eos occubuisse-(that) they died for liberty. In the writings of Suetonius, it was said about the citizens of Nursia, after the battle of Mutina.

				pro libertate patriae-for the liberation of our fatherland pro memoria-for (or as) a memorial pro mundi beneficio-for the benefit of the world pro nunc-lit. for the now. Thus, in the interim.

				pro opportunitate-as circumstances allow. [opportunity]

				pro patria-lit. for fatherland. Thus, for one’s country. This is the motto of the Swedish Order of the Sword.

				pro patria, pro libertatis, pro aris atque focis suis certare-to strive for one’s country, for freedom, for altars and hearth. (Sallust)

				pro pudore-for shame! [impudent, pudency]

				pro rata-lit. according to the rate. Thus, proportionally; in proportion; for the rate; in proportion to the value. In settled manner. [harmonise]

				pro rata parte-according to a pre-calculated part pro ratione aetatis-lit. for the reason of the age. Thus, in consideration of a person’s age.

				pro re nata-lit. for an occasion as it arises. Thus, as needed; as the need arises. [natal]

				pro rege, lege, grege-for the king, the law, and the people. [regent]

				pro salute animarium-for the sake of the safety of their souls pro salute animi-for the salvation of the soul pro scientia et religione-for science and religion. This is the motto of Denver University.

				pro scientia et sapientia-for knowledge and for wisdom. This is the motto of the University of Mississippi.

				pro se-lit. for himself. Thus, on one’s own behalf.

				pro tanto-lit. to that extent. Thus, for so much; so far.

				pro tem.-abbr. for pro tempore pro tempore-lit. for the time. Thus, for the time being; for now; temporarily. The phrase is sometimes used as a business term protem and is sometimes wrongly written as pro tempera. [temporary]

				pro virili parte-for the part of the male pro, contra-for, against. Hence, pros and cons; the things or reasons for and the things against. It is usually used in reference to an argument and is sometimes written as pro et contra. [contradiction, contraband]

				probae etsi in segetem sunt deteriorem datae fruges, tamen ipsae suaptae enitent-a good seed, planted even in poor soil, will bear rich fruit by its own nature. (Accius Atreus) [deteriorate] probandi necessitas incumbit illi qui agit-the necessity of proving lies upon him who commences proceeding. This is a maxim of law. [incumbent]

				probationes indicium examinari non numerari debent-proofs are to be weighed not numbered. This maxim expresses the fact that the more worthy or credible people in a society are to be believed as against the majority. For example in religion, it doesn’t matter how many men say something, because the Word of God is held as being superior to all. Also, it does not matter how many people believe a lie, it would still be a lie. However in a democracy, a lie can be upheld as the truth.

				probatum est-it is proved; it has been proven. [probe, probation]

				probi probatum potius quam multis fore-the approval of an upright man is worth more than that of a multitude of men. [probity, probation]

				probitas bono publico-lit. honesty for the people’s good. Thus, honesty promotes the public good. [probity]

				probitas laudatur, et alget-honesty is praised and left in the cold. Thus, honesty is applauded and left to starve; honesty is praised, then neglected. (Juvenal) [/audab/e]

				probum non poenitet-the honest man does not regret. Thus the honest man is never sorry; does not repent. [penitent]

				procendendo-this legal Latin term is used to express the duty to have a court proceed to judgement.

				procul este, profani-be far from me, you who are profane! (Vergil)

				prodesse quam conspici-to be of use rather than to be noticed. [conspicuous]

				prof. (professus; professio; professor)-professed; profession; professor profanum vulgus-lit. the profane rabble. Thus, the common people; the ordinary masses. [vu/gar]

				profectiones ergo, quas quietas et faciles habere nequeas, per totam cogitare vitam non est hominis de illa una ultima, quae mors vocatur, cogitantis

				-to go through life planning journeys that cannot be undertaken without disturbance and trouble, does not become one who is planning for that last journey we call death. (St. Augustine) [quiet, faci/e, cognition, u/timate, vocation]

				profunda quoque fluviorum scrutatus est et abscondita produxit in lucem

				-he searches the sources of the rivers, and brings hidden things to light. (Job 28: 11) [profound]

				proletarius-a citizen of the lowest class. Thus, person of poor economic condition; one who serves the state only by begetting children. [proletariat]

				promotor fidei-lit. he who moves the faith forward. Thus, a promoter of the faith.

				promoveatur ut amoveatur-let him be promoted to get him out of the way. [move]

				pronuntiatio-artistic delivery; declamation [pronounce, pronunciation]

				propono tibi salutem!-lit. I propose safety to you. Thus, I wish you well; cheers. [salutary]

				propositi tenax-lit. rigid of purpose. Thus, tenacious in one’s intention.

				propr. (proprium)-proper. [appropriate]

				propria pecunia posuit-erected at his own expense. An abbr. common on monuments erected in provincial communities during the Imperial period.

				propria quae maribus-things which are proper for husbands proprie communia dicere-to express common opinions as if original proprietas verborum est salus proprietatum-the propriety of words is the safety of property. A maxim of law and expressions.

				proprietates verborum-proper meanings of words proprio iure-through or by one’s own right proprio motu-by one’s own motion or initiative proprio vigore-of one’s own strength. [vigorous, vigour]

				proprium humani ingenii est odisse quem laeseris-it is in line with human nature to hate a person whom you have injured. (Tacitus)

				propter-on account of; because of; near propter hoc-on account of this; because of this; for this reason pror. (procurator)-a procurator or a caretaker prosequitur-he prosecutes; he pursue the case prosit-may it be of benefit; for your good fortune protectio trahit subjectionem-lit. protection attracts subjection. Thus, protection draws with it dependence.

				PROTECTOR LITERIS LITERAE NUMMIS CORONA ET SALUS-a protection to the letters, the letters are a garland and a safeguard (to the coinage). The inscription is found on the fifty shilling coins of Cromwell.

				prov. (provisio; provisum)-provision; provided provehito in altum-launch forth into the deep. This is the motto of the Memorial University of Newfoundland.

				proverbium est adulescens iuxta viam suam etiam cum senuerit non recedet ab ea-train a child in the way he should go and when he is old he will not turn from it. (Prov. 22: 6) [proverb, proverbia/, ado/escent, recede]

				provisione quod-lit. with the provision (forethought) that ... This is likely an English expression written in Latin.

				prox.-abbr. for proximo mense; proximo proxime accessit-he came close. Thus, she or he came next.

				proximo-lit. the closest. Thus, the next; the next day, month or year.

				proximo mense-next month proximum generis-lit. the closest of its type. Thus, the nearest form of a thing; the nearest of its kind; the most closely related; the closest in relation. [genera/]

				proximum genus-the closest family; nearest stock proximus haud causa longinquus arbitretur-the immediate, and not the remote cause, is to be considered. A maxim of wisdom on causes.

				proximus sum egomet mihi-I am closest to myself. The expression is credited to Terence and carries a sense of charity begins at home. [proximity]

				prudens futuri-lit. aware of the future. Thus, experienced in things to come; conscious of the future. [prudent]

				prudens quaestio dimidium scientiae-half of knowledge is in asking the appropriate question. (Francis Bacon)

				prudenter agit qui Dei legibus paret-he acts wisely who obeys the laws of God.

				prudenter facit qui praecepto legis obtemperat-he acts prudently who obeys the commands of the Law. A maxim of Law and draws inspiration from Eccl. 12:13. Thus, he who commits a wrong and at the first confesses it obeys the king’s command by his writ and shall not be adjudged as one who took the opposite course.

				prudentia extrema non nocet-extreme caution does not harm. Thus, too much care does not hurt (but too little probably will). This is a maxim of wisdom or common sense, which proposes the time-tested virtue of prudence. [innocuous, prudent, extreme]

				prudentia extrema non nocet-extreme caution does not hurt ps. (psalmus)-psalm(s)

				ptur.-abbr. for praefertur ptus.-abbr. for praefatus pub., publ. (publicus; publice)-public; publicly publice-lit. for the people. Thus, in public; at the public expense.

				publici iuris-by right of the public; the public’s right. [jurisprudence]

				pudor doceri non potest innatus est-modesty is inborn, it cannot be taught. [innate]

				puer fui siquidem senui et non vidi iustum derelictum neque semen eius quaerens panem-I was young and now I am old, yet I have never seen the righteous forsaken or their children begging bread. (Ps. 37: 25) [puerile, senile, just, dereliction]

				puer, qui omnia nomini debes-you, boy, who owe everything to a name. The statement according to Cicero is an insult from Mark Anthony to Octavian. [nomination, debt, debit]

				pueri pueri, pueri puerilia tractant-children are children, (therefore) children do childish things.

				pugnis et calcibus-lit. with fists and heels. Thus, with might and main.

				pulvis et umbra sumus-we are dust and shadows. (Horace) [pu/verize, adumbrate]

				punctatim-point for point. This is hardly a known Latin expression and may have been corrupted from English.

				punctum-a point; a spot; a prick; a little hole; a moment of time. [punctua/]

				punctum caecum-a blind spot. [punctuate]

				punctum contra punctum-lit. point against point. Thus, case against case; section against section; move against move.

				punctum saliens-a salient point. This is likely a modern expression written in Latin.

				punctum temporis-at a point in time. [tempora/]

				punctum vegetationis-a point of flourishing. Thus, a growing point. This is not real Latin but an English construction made to sound like Latin.

				Punica fides-Punic faith; treachery pupillus pupilli custos esse non debet; qui enim alios regat non dignus est, se ipsum regere nescit-a minor ought not to be guardian of a minor. For he is unfit to govern others who does not know how to govern himself. A maxim relating to jurisdiction and rights of governance. It expresses the limitations on the rights of minors.

				purg. can. (purgatio canonica)-canonical disculpation purgamentum init, exit purgamentum-Garbage in, garbage out. This is a modern expression, written in Latin. [purge, purgative]

				puri sermonis amator-a lover of pure speech. This was the comment of Caesar about Terence. [sermon, amatory]

				puris omnia pura-to the pure all things are pure. The quotation is from Titus 1: 15.

				putas te assem elephanto dare?-you think that you are giving a cent to an elephant? According to Macrobius, Augustus made this statement when in fear a clumsy fellow offered him a booklet.

				SUETONIUS (c. AD 70-140)

				 

				Gaius Suetonius Tranquillus was born in Hippo Regius, a town in North Africa. He is remembered today as a historian but he actually trained as a lawyer. He had a distinguished court career becoming Imperial Secretary under Hadrian. This was a time when many of the North Africans were rising to prominence in Roman politics. He, however, fell out of favour and was relieved of this post in 121. From this time on he settled down to a life of literary endeavours, writing biographies of great men. He wrote the life histories of the Emperors from Caesar to Domitian. These became known as the ‘Lives’ from the title ‘Vitae Caesarum’, Lives of the Caesars. Apart from that, he wrote De Viriis Illustribus, a collection of biographies of famous men in the history of Rome.

				Not all of his works, however, have survived. This Roman historian, lived during the end of the last and the first half of the 2nd century A.D. He was a contemporary of Tacitus and the younger Pliny, and his literary work seems to have been chiefly done in the reigns of Trajan and Hadrian (A.D. 98-38). His father was a military tribune in the Xlth legion, and he himself began life as a teacher of rhetoric and an advocate. To us he is known as the biographer of the twelve Caesars (including Julius) down to Domitian. The lives are valuable as covering a good deal of ground where we are without the guidance of Tacitus.

				As Suetonius was the Emperor Hadrian’s private secretary (magister epistolarum), he must have had access to many important documents in the Imperial archives, i.e. the decrees and transactions of the senate. In addition to written and official documents, he picked up in society a mass of information and anecdotes, which, though of doubtful authenticity, need not be regarded as mere inventions of his own. They give a very good idea of the kind of court gossip prevalent in Rome at the time.

				He was a friend and correspondent of the younger Pliny, who, when appointed governor of Bithynia, took Suetonius with him. Pliny also recommended him to the favourable notice of the Emperor Trajan “as a most upright, honourable, and learned man, whom persons often remember in their wills because of his merits”. Hadrian’s biographer, Aelius Spartianus, tells us that Suetonius was deprived of his position as a private secretary because he had not been sufficiently observant of court etiquette towards the emperor’s wife during Hadrian’s absence in Britain.

				The Lives of the Caesars has always been a popular work. It is rather a chronicle than a history. It gives no picture of the society of the time, no hints as to the general character and tendencies of the period. It is the emperor who is always before us, and yet the portrait is drawn without any real historical judgement or insight. It is the personal anecdotes, several of which are very amusing, that give the lives their chief interest; but the author panders rather too much to a taste for scandal and gossip. Nonetheless, he throws considerable light on an important period, and next to Tacitus and Dio Cassius, he is the chief (sometimes the only) authority. The language is clear and simple. The work was continued by Marius Maximus (3rd century), who wrote a history of the emperors from Nerva to Elagabalus (now lost).

				Suetonius made one reference to “Chrestus,” which may refer to “Christ.” Writing circa 120, he wrote: “As the Jews were making constant disturbances at the instigation of Chrestus, he (Claudius) expelled them from Rome.” “Chrestus,” as Suetonius spells it, is the correct Latin form of a true Greek name. It is thus noteworthy that Suetonius spelled “Christian” correctly. The interpretations are endless and the consensus seems to be that the issue is open. Suetonius was writing later than Tacitus and may have been influenced by the latter. The aspect that makes this passage interesting is that it probably refers to the expulsion of the Jews commonly dated at 48-50 CE.

				Suetonius was a voluminous writer. Of his De viris illustribus, (about illustrious men) the lives of Terence and Horace, fragments of those of Lucan and the elder Pliny and the greater part of the chapter on grammarians and rhetoricians, are extant. His works include, De Illustribus Grammaticis, De Claris Rhetoribus, De Viribus Illustris. Other works by him (now lost) were: Praia, in ten books, a kind of encyclopaedia; the Roman Year, Roman Institutions and Customs, Children’s Games among the Greeks, Roman Public Spectacles, On the Kings, On Cicero’s Republic.

				q.-an abbr. for quasi q., qui.-abbr. for quiescit

				Q.B.AN.-abbr. for qui bixit (vixit) annos q.d.-abbr. for quaque die q.e.-abbr. for quod est q.e.d.-abbr. for quod erat demonstrandum q.e.f.-abbr. for quod erat faciendum q.i.d.-abbr. for quater in die q.i.p.-abbr. for quiescat in pace q.m.-abbr. for quaque mane q.n.-abbr. for quaque nocte q.p., q. pl.-abbr. for quantum p/acet q.q.-abbr. for qua/itate qua q.s.-abbr. for quantum satis and quantum sufficiat, quantum sufficit.

				q.v.-abbr. for qui vixit and quod vide qd.-abbr. for quod qmlbt.-abbr. for quomodo/ibet qq.v.-abbr. for quae vide qtnus.-abbr. for quatenus qua-lit. in or by which. Thus, in so far as; in the capacity of. The captain of the team is a very skillful person, but qua coach he would make a lot of blunders.

				qua autem aut quo, nihil scimus-I have no idea of how or where to go. (Cicero)

				Qua Cursum Ventus-Where the Winds their Course. Thus, to the place where the winds direct their course. (Clough)

				qua nos, si apud inimicos non possumus, saltem apud vos ratione purgamus?-

				if we cannot clear ourselves before our enemies, how at least shall we do so before you? (St. Augustine)

				quacumque via data-whichever way is taken. [inimica/, purge]

				quad nesciunt eos non interficiet-what they don’t know won’t kill them.

				quadrag.-abbr. for quadragesima quadragesima-This is the liturgical name for the fortieth day before Easter. It is also for the start of the Lenten period.

				quadrivium-lit. a place where four roads meet. Thus, a crossroad; a tough mathematical problem. The word can also refer to the four subject combination of arithmetic, geometry, astronomy and music.

				quae ab hostibus capiuntur, statim capientium fiunt-things which are taken from enemies immediately become the property of the captors. A maxim on possession. [hosti/e]

				quae amissa salva-lost things are most safe.

				quae condicio non accipienda fuit potius quam reliquenda patria? Malae condiciones erant, fateor, sed num quid hoc peius?-any compromise ought to have been accepted in preference to abandoning our country. I admit the terms were bad, but could anything be worse than this? (Cicero) [accept, re/inquish, pejorative]

				quae contra rationem iuris introducta sunt, non debent trahi in consequentiam

				-things introduced contrary to the reason of the law ought not to be drawn into a precedent.

				quae cum ita sint-lit. and when these things are thus. Hence, as this is the case; and since these things have turned out in this way. (Cicero)

				QUAE DEUS CONIUNXIT NEMO SEPARET-what God has joined, let no one separate. The inscription on the large silver coins of James I. [conjuga/, separate]

				quae domus tam stabilis est, quae civitas tam firma est quae non odiis, invidia, atque insidiis possit contundi-which home is so stable, which state is so strong that it cannot be crushed by acts of hatred, envy and treachery. (Cicero) [domici/e]

				quae est eadem-which is the same quae est natura animis? est mortalis-what is the nature of the soul. It is mortal. The phrase is from Lucretius and he is here proposing that the soul is subject to death.

				quae fuerunt vitia mores sunt-what were once vices are now in fashion. [vitiate]

				quae naturae non sunt turpia-natural things are not shameful. Thus, things that are natural are not repulsive.

				quae nocent, (saepe) docent-lit. things which injure (often) teach. Thus, things that injure, instruct; we are taught by painful experience; what pains us, trains us; that which hurts teaches; what hurts, often instructs; one learns by bitter or adverse experience. [innocent, docile]

				quae pars orationis?-what part of the speech?

				quae praeter consuetudinem et morem majorum fiunt neque placent neque recta videntur-what is done contrary to the custom of our ancestors, neither pleases nor appears right. A maxim of customs and traditions. [mores, rectify]

				quae secundum leges facienda sunt, nullam condicionem capiunt-those provisions which the law insists must be fulfilled, do not allow any modification.

				quae sursum volo videre-I desire to see those things that are above.

				quae tua sunt, dum tua sunt, da; post mortem tua non sunt-give the things which are yours whilst they are yours; after death they are not yours. A maxim of wisdom on generosity.

				quae vide-which see; see these things.

				quaecumque enim scripta sunt ad nostram doctrinam scripta sunt-for everything that was written in the past, was written to teach us. (Romans 15: 4) [scripture, doctrine]

				quaecumque vera-whatsoever things are true. This is the motto of the University of Alberta.

				quaedam enim quae mihi ad curam non pertinere visa sunt, praetermisisse me sentio, nulla tamen falsa dixisse-I am conscious of having passed over certain points which seemed to me irrelevant to my purpose, but not of having made any false statement. (St. Augustine) [pertinent, sentience, false]

				quaedam non iura scripta sed omnibus scriptis certiora sunt-some laws are unwritten, but they are better established than all written ones. (Seneca) [jury, scriptura/, scribb/e, certify, certificate]

				quaedem carmina sunt bona; plura sunt mala-some songs are good; more are bad. (Martial)

				quaedem remediam graviora sunt quam ipsa pericula-certain cures are more grave than the dangers themselves. Thus, certain solutions are more serious than the problems themselves. [remedy, remedia/, grave, peri/]

				quaelibet iurisdictio cancellos suos habet-every jurisdiction has its own bounds. A maxim of jurisdiction.

				quaeram te (Deum meum) ut vivat anima mea-I seek you (my God) that my soul might live. (St. Augustine)

				quaere-lit. ask. Thus, you might ask ... The expression is used to introduce questions, usually rhetorical or tangential questions. [query, question]

				quaere verum-seek the truth. [quest]

				quaerenda pecunia primum est, virtus post nummos-money is the first thing to be sought, virtue (reputation) comes after wealth (Horace) [pecuniary, prima/]

				quaerite bonum et non malum ut vivatis-seek good not evil, that you may live. This is part of a larger quotation from Amos 5: 14; quaerite bonum et non ma/um ut vivatis et erit Dominus Deus exercituum vobiscum sicut dixistis-seek good, not evil, that you may live, then the Lord God Almighty will be with you, just as you say he is. [vivacious]

				quaerite me et vivetis-seek me and live! (Amos 5: 4)

				quaerite prime regnum Dei-seek ye first the kingdom of God. This is the motto of Newfoundland. [region]

				quaeritur-lit. it is sought. Thus, a question arises.

				quaesco te, sicine caecum est humanum genus adversus veritatem, ut tam aperta et manifesta non sentiat?-tell me, is the human race so blind to truth as not to perceive facts so evident and open? (St. Augustine) [inhuman, humanity, aperture]

				quaesitum-lit. that which is sought after. Thus, a quest; a solution.

				quaeso esto meus vicinus?-please will not you be my neighbour? This is a modern comic expression, written in Latin. [vicinity]

				quaestio vexata-a much debated question or issue. [vexation]

				quaestiunculas sane quas mihi enodandas iubere dignatus es, etsi mea tarditate implicates non intellegerem, tuis meritis adiutus aperirem

				-if my own dullness has prevented me from grasping those problems you were good enough to bid me solve, still I could unravel them with your valued assistance. (St. Augustine) [dignity, tardy]

				quais dicat-as if one should say ... [quality]

				qualis-of what kind?; of the kind that; such as qualis ab incepto-such (it has been) from the beginning. (Horace) [inception]

				qualis ab incepto processerit et sibi constet-as he begins, let him go on, and be consistent with himself. [inception, procession, proceed, constant]

				qualis artifex, pereo!-what an artist, I die! Said to be the last words of Emperor Nero before his death or suicide. [artifact]

				qualis pater talis filius-as its is the father, so is the son. Thus, like father, like son. [paternity, patricide, filial, affiliate]

				qualis rex, talis grex-lit. of what sort is the king, of that sort is the flock. Thus, like king, like people; like master, like man.

				qualis vita, finis ita-as life is, so will its end be. [vitality, finite]

				quam bene vivas refert, non quam diu-the important thing is not how long you live, but how well you live. (Seneca)

				quam celeries et acris est mens-how swift and sharp is the mind. (Cicero) [exacerbate, alacrity]

				quam celerime-as quickly as possible quam cito transit gloria mundi!-how quickly passes the glory of the world! [transition, mundane]quam dulcis sit libertas-how sweet is freedom! (Phaedrus) [dulcify]

				quam dulcis sit libertas vobis protinus dicam-I should immediately say to you how sweet is liberty. (Phaedrus)

				quam enim ille habeat auctoritatem in hac causa?-for what influence (authority) has he in this case? (Cicero) [auction, authority]

				quam multa non desidero!-how much there is that I do not want! According to Cicero, this was an exclamation by Socrates. [desideratum]

				quam non est facilis virtus! quam vero difficilis eius diuturna simulatio!-truly righteousness is hard; hard even to pretend to it for long. (Cicero) [facility, virtue]

				quam parva sapientia mundus regitur-with how little wisdom the world is ruled. [mundane]

				quam primum-as soon as possible.

				quam proxime-as closely as possible. [proximity]

				quam se ipse amans sine rivale!-himself loving himself so much without a rival! (Cicero) [rivalry]

				quam te Deus esse iussit-what God commanded you to be quam terribilis est haec hora-how fearful is this hour! [terrible, terrify]

				quamdiu se bene gesserit-as long as he behaves himself. Thus, during a period of good behaviour. [benevolent]

				quamquam ergo percupiam omnino te nosse, tamen exiguum quiddam tui minus habeo, praesentiam videlicet corporis-my desire for thorough acquaintance with you is of the strongest, yet I lack only one small portion of you, namely your bodily presence. (St. Augustine) [exiguous]

				quamquam hoc facile sit ostendere et vera infideliter dici posse et non vera fiderliter-still it is easy to show that the truth can be uttered with insincerity, and untruth with sincerity. (St. Augustine) [ostentation, infidelity]

				quamquam ubi succumbo quia oneror, ibi etiam, quia diligor, sublevor

				-yet where I am bent low by the burden, even there I am raised up by your love. (St. Augustine) [succumb]

				quandam-formally quando aliquid mandatur, mandatur et omne per quod pervenitur ad illud-

				when anything is commanded, everything by which it can be accomplished is also commanded. A maxim of offices. [mandate]

				quando de una et eadem re duo onerabiles existunt, unus, pro insuficientia alterius, de integro onerabitur-when two persons are liable on a joint obligation, if one makes default the other must bear the whole. A maxim of consent and contracts. [onerous, insufficient, integra/]

				quando libertas cediderat, nemo libere dicere audebit-how would freedom have been squashed when nobody dares to speak of freedom. (Publilius Syrus)

				quando verba et mens congruunt, non est interpretationi locus-when the words and the mind agree, there is no place for interpretation. A maxim of expressions and words.

				quandoque bonus dormitat Homerus-sometimes even good Homer sleeps. cf. a/iquando bonus dormitat Homerus. [dormitory]

				quanti canicule ille in finestere?-how much is that doggie in the window? This is a modern comic expression, written in Latin.

				quanti est sapere-how valuable is wisdom!

				quanti vendi possunt rei, tanti aestimantur-goods are worth as much as they can be sold for.

				quantum-as much as; how much quantum humano consilio effici poterit, motum ratione quadam gubernabimus

				-though so far as human wit can avail, I will steer my course onward with some skill. (Cicero) [counse/, gubernatorial quantum in me est-lit. as much as it is in me. Thus, as far as I am concerned; as much as it lies with me.

				quantum libet-as much as is allowed. [quantum]

				quantum meruit-lit. as much as she or he deserved. Thus, as much as he has earned. The expression denotes a payment for goods or services in partial fulfillment of a contract or for those supplied when no price has been agreed. [merit, meritorious]

				quantum mutatus ab illo-how changed from what he was. [mutant, immutab/e]

				quantum placeat-as much as may be pleasing (to you). This is sometimes (wrongly) written as quantum p/acet and abbr. as q.p. or q. p/. [p/acate, imp/acab/e]

				quantum satis-lit. as much as is enough. Thus, as much as is sufficient; as much as suffices; enough. This is often abbr. as q.s [satisfy, satisfaction]

				quantum sufficiat-as much as may suffice. It is often abbr. as q.s [sufficient, insufficient]

				quantum sufficit-as much as suffices. It is often abbr. as q.s just like quantum sufficiat. [sufficient, insufficient]

				quantum valeat-as much as it may be worth quantum vis-as much as you wish quaque die-every day quaque hora-at every hour quaque mane-every morning quaque nocte-every night. [nocturna/]

				quare-lit. where. It is used in English as a note to request further information.

				quare clausum fregit-lit. wherefore he broke the close. Thus, he trespassed; crossed the boundary. [c/ause, fragi/e]

				quare data est misero lux et vita his qui in amaritudine animae sunt-

				-why is light given to those in misery, and life to the bitter of soul. (Job 3: 20)

				quare impedit-lit. why does he stand in the way? Why is he opposing us?

				quare, quid est quod tibi iam in hac urbe placere possit, in qua nemo est qui te non metuat?-wherefore, what is there which can be pleasing to you at this time in this city, in which there is no one who does not fear you? Thus, how can this city have anything that pleases you when already there is no one in it who is not scared of you? The quotation is from Cicero in his prosecution of Catiline.

				quarere est scire certe quae legitimas sunt-to investigate (inquire into) is the way to know what things are truly lawful. A maxim of law with scriptural roots. (2 Timothy 2:15) quarto die post-on the fourth day after ...

				quasi-lit. as it were. Thus, as if; as though; almost; not quite.

				quasi dictum-said as if; as if said quatenus-in so far as quater in die-four times a day; on four occasions in a day que transtulit sustinet-lit. who transplanted shall sustain. Thus, he who transplanted still sustains. This is the motto of the US state of Connecticut. [transfer, sustain]

				quem di diligunt, adolescens moritur-he whom the gods love dies young. The quotation is from Plautus expressing the sentiment that only the good die young. [diligent]

				quem quaeritis?-whom do you seek?

				quem res plus nimio delectavere secundae mutatae quatient-he whom a lot of prosperity has deeply enchanted, adverse times will shatter. (Horace) [delectable, quash]

				quemadmodum possumus scire utrum vere simus an solum sentiamus nos esse?-how are we to know whether we actually exist or only think we exist?

				qui a semet ipso loquitur gloriam propriam quaerit qui autem quaerit gloriam eius qui misit illum hic verax est et iniustitia in illo non est-he who speaks on his own does so to gain honour for himself, but he who works for the honour of the one who sent him is a man of truth; there is nothing false about him. (John 7: 18) [loquacious, injustice]

				qui aliquid vendere vult, culpae non est obnoxius si modo rem laudat-mere recommendation of an article does not bind the vendor of it. This is a legal maxim on commerce. [vendor, culprit, obnoxious]

				qui animum vincit et iram continet, eum cum summis viris non compare sed eum esse simillimum deo dico-whoever conquers his soul and contains anger, him I shall compare not with the greatest of men but I say that he is comparable to a god. (Cicero)

				qui bene amat bene castigat-he who loves well reprimands well. [castigate]

				qui bene cantat, bis orat-he who sings well, prays twice. [chant]

				qui bene distinguit bene docet-he who distinguishes well, teaches well.

				qui bene quaerit, bene discit-he who questions well, learns well. A maxim of common sense.

				qui beneficium dedit, taceat; narret qui accepit-let him who gives favours be quiet (and) let him who receives narrate. Thus, let him who has done a good deed be silent; let him who has received it tell it; let him who has given a favour be silent; let he who has received it tell it. (Seneca) [benefit, acceptance]

				qui bixit (vixit) annos-who lived . . . years. vixit was an alternative form of bixit-lived.

				qui bona accepit et mala ferre debet-he who receives the benefit should also bear the disadvantage. He, who derives a benefit from a thing, ought to feel the disadvantage attending it.

				qui bonis lege constitutis eam repudiare non potest-one who avails himself of the benefits conferred by statute cannot deny its validity. I cannot take the benefit of an instrument, and at the same time repudiate it. A legal maxim on benefits and privileges. [constitute, repudiate]

				qui bono fruitur et onus ferre debet-he who benefits from the good, ought also to bear the burden.

				qui coepit, dimidium facti incipe!-whoever begins has half finished, so begin!

				qui corripit hominem gratiam postea inveniet apud eum magis quam ille qui per linguae blandimenta decipit-he who rebukes a man will in the end gain more favour than he who has a flattering tongue. (Prov. 28: 23) [invent, b/and]

				qui cum alio contrahit, vel est, vel esse debet non ignarus conditionis eius

				-he who contracts with another either is or ought not to be ignorant of his condition. Thus, you ought to know with whom you deal. A maxim of consent and contracts suggesting that he who contracts, knows, or ought to know, the quality of the person with whom he contracts, otherwise he is not excusable.

				qui cum sapientibus graditur sapiens erit-he who walks with the wise grows wise. (Prov. 13: 20) [gradua/]

				qui custodiet ipsos custodies?-cf. sed quis custodiet ipsos custodes?

				qui custodit os suum custodit animam suam qui autem inconsideratus est ad loquendum sentiet mala-he who guards his lips guards his life, but he who speaks rashly will come to ruin. (Prov. 13:3) [custodian, sentient]

				qui custodit os suum et linguam suam custodit ab angustiis animam suam

				-he who guards his mouth and his tongue keeps himself from calamity. (Prov. 21: 23)

				qui custodiunt vanitates frustra misericordiam suam derelinquunt-those who cling to worthless idols forfeit the grace that could be theirs. (Jonah 2: 8) [custody, custodian, vanity, frustration]

				qui dat pauperi non indigebit-he who gives to the poor will lack nothing. (Prov. 28: 27) [pauper, indigent]

				qui dat possidere numquam desinit dum qui accipit possidere coeperit-he that gives never ceases to possess until he that receives begins to possess. A legal maxim of possession.

				qui dedit beneficium taceat; narret qui accepit-he who done an act of favour should be silent; he who receives it should tell. Thus, let him who gives keep quiet and he who receives proclaim it. (Seneca)

				qui desiderat pacem, praeparet bellum-lit. let him prepare war, who desires peace. Thus, let him who wishes for peace prepare for war; he who desires peace, should prepare for war. (Vegetius) [pacify, belligerent]

				qui despicit amicum suum indigens corde est vir autem prudens tacebit

				-a man who lacks judgement derides his neighbour, but a man of understanding holds his tongue. (Prov. 11: 12) [despise, despicable]

				qui destruit medium destruit finem-he who takes away the means, destroys the end. Thus, he destroys the end, who destroys the means. A maxim of causes and effect.

				qui diligit disciplinam diligit scientiam qui autem odit increpationes insipiens est-whoever loves discipline loves knowledge but he who hates correction is stupid. (Prov. 12: 1)

				qui docet, discit-he who teaches, learns. [docile, disciple] qui dormit, non peccat-he who sleeps does not sin. [dormitory]

				qui ebrius peccavit, sobrius puniatur-he who sins while drunk, will be punished when sober.

				qui enim sic credit ut loquitur, etsi non vera loquitur, fideliter loquitur qui autem non credit quae loquitur, etsi vera loquitur, infideliter loquitur

				-for a man who believes what he says speaks with sincerity, even if what he says be untrue, while a man who does not believe what he says speaks with insincerity, even if what he says be true. (St. Augustine) [/oquacious, fide/ity]

				qui et inluminabit abscondita tenebrarum et manifestabit consilia cordium et tunc laus erit unicuique a Deo-he will bring to light what is hidden in darkness, and will expose the motives of men’s hearts. At that time each will receive his praise from God. (1 Corinthians 4: 5) [i//uminate, abscond, tenebrous]

				qui etiam si habuero quippiam iustum non respondebo sed meum iudicem deprecabor-though I were innocent I could not answer him; I could only plead with my judge for mercy. (Job 9: 15)

				qui facit per alium, facit per se-he who acts by or through another, acts for himself. He, who does anything through another, is considered as doing it himself. The acts of an agent are the acts of the principal. A maxim of agents. This maxim recognizes the rights of an agent to transfer liability to the principal so long as he is acting in consonance with directives.

				qui fodit foveam incidet in eam et qui volvit lapidem revertetur ad eum-

				
-if a man digs a pit, he will fall into it; if a man rolls a stone, it will be rolled back on him. (Prov. 26: 27) [incidenta/, revo/ve, revert]

				qui fugiebat rursus proeliabitur-he who fled will do battle on another day. He who flees will do battle again.

				qui furabatur iam non furetur magis autem laboret operando manibus quod bonum est ut habeat unde tribuat necessitatem patienti-he who has been stealing, must steal no longer, but must work, doing something useful with his own hands, that he may have something to share with those in need. (Eph. 4: 28)

				qui genus iactat suum, aliena laudat-he who boasts of his descent, praises the deeds of another. (Seneca) [a/ien, /audab/e]

				qui habet aures audiendi audiat-he who has ears, let him understand how to listen. [habit]

				qui habet commoda, ferre debet onera-he who has the profits must bear the burdens. This maxim expresses the law of social concern, of caring for the place or effects of one’s profit making. [debit, onerous] qui haeret in litera haeret in cortice-he who considers merely the letter of an instrument goes but skin deep into its meaning. A maxim of expressions and words.

				qui ignorabat, ignorabitur-one who is ignorant will remain unnoticed. [ignorance]

				qui imperat ut fiat res, rem fecisse existimatur-he who orders that a thing should be done, is seen to have done the thing himself. This means that if a man gives out a contract for the killing of another, he himself and not the actual executor of the contract would be regarded as having killed the man.

				qui imperia libens accepit, partem acerbissimam servitutis vitat-whoever accepts supreme power willingly avoids a most bitter part of servitude (slavery). [imperial, acerbic, acerbity]

				qui imperiis patris paret consentire non praesumitur-he who obeys the orders of his father is not regarded as having consented.

				qui in re facienda periclitatur (is accipiat quae ex ea bene eveniant)-he who in a matter makes danger let him receive those things which happen well from it. Thus, he at whose risk a thing is done, should receive the outcomes.

				qui in utero est pro iam nato habetur, quotiens de eius commodo quaeritur-he who is in the womb, is considered as born, whenever it is for his benefit. A maxim of life with scriptural basis. (Job 31:15; Isa. 49:1,5; Jeremiah 1:5) [uterus, quotient]

				qui interrogat bene docet-he who questions (well), teaches well. [interrogate]

				qui invenit mulierem invenit bonum et hauriet iucunditatem a Domino-

				whosoever finds a wife finds a good thing and obtains favour from the Lord. (Prov. 18: 22)

				qui invidet minor est-he who is envious is inferior. [invidious]

				qui ipse si sapiens prodesse nequit, nequiquam sapit-a wise man, whose wisdom is not of benefit to him, is wise in vain.

				qui iudicium fugit, se nocentem esse confitetur-he who flees judgement confesses his guilt. A maxim of crime and pleas. [innocent, judicial]

				qui iure imperat, ei parendum est-one who commands lawfully must be obeyed. A legal maxim on judges and judgements. [imperative]

				qui iure suo utitur, nemini facit iniuriam-he who uses his legal rights, harms no one. A maxim of legal rights. [injury]

				qui laborat orat-lit. he who works, prays. Thus, he who is working is actually praying.

				qui male agit, odit lucem-he who acts badly, hates the light. A maxim of religion. [odious, lucid]

				qui male facit, lucem odit-he who does evil, hates the light. The quotation is likely from the book of 1 John.

				qui malum non recusat cum posit, id malum inducit-he who does not refuse an ill when he is able to, supports that ill.

				qui mandat ipse fecissi videtur-he who commands a thing to be done is held to have done it himself. A maxim related to orders and authority. [mandate, mandatory]

				qui mavult, vult-lit. who would rather, wishes. Thus, he who shows preference shows a wish. This maxim expresses law against backing out of an initial interest or commitment.

				qui me amat, amat te canem meam-he who loves me loves my dog. This is likely a modern comic expression, written in Latin.

				qui mecum-he who is with me qui miles Christi factus est miles mundi esse desivit-he who becomes a soldier of Christ has ceased to be a soldier of the world. A maxim drawn from 2 Tim. 2: 3-4 and used to argue that men of religion may not be forced to go to war.

				qui moderatur sermones suos doctus et prudens est et pretiosi spiritus vir eruditus-a man of knowledge uses words with restraint and a man of understanding is even-tempered. (Prov. 17: 27) [moderate, moderation, prudent, erudite, erudition]

				qui mollis et dissolutus est in opere suo frater est sua opera dissipantis

				-one who is slack in his work is brother to one who destroys. (Prov. 18: 9) [dissolue, dissolution, fraternity, fratricide, dissipation]

				qui multum habet, plus cupit-he who has much desires more. (Seneca)

				qui nescit dissimulare nescit vivere-he who does not know how to disguise things (keep a secret, ignore) does not know how to live. [dissimulate]

				TACITUS (55-120 B.C.)

				 

				Publius or Gaius Cornelius Tacitus was born to a wealthy family. He had many notable associates, among who was Pliny the Younger. His parents ensured that he had a qualitative education and he excelled in those literary training which prepared a man for a successful career in the then imperial service. He went through the cursum honorum in Roman politics serving as a quaestor, an aedile and a praetor under Vespasian, Titus and Domitian respectively. He went on to serve as the governor of Asia Minor in western Anatolia under Domitian. He was a senator under Domitian and was appointed substitute consul under Nerva.

				Though an historian, he was also an accomplished orator who wrote speeches and even verses. His two main extant works are his Histories and his Annals. Only parts of these have survived (4 books of his Histories, books 1-4, 11-15 & parts of 5, 6 & 16 of his Annals). An honourable man, he detested the tyranny of Rome’s rulers and was a bitter critic of concentrated power, which he believed breeds corruption. He was particularly sympathetic about the fate of his father-in-law, Gnaeus Julius Agricola, governor of Roman Britain, who fell out with Domitian and ended his life unhappily. He hated imperial power, portraying every emperor as a corrupt despot.

				He was heavily biased against Emperor Tiberius, whom he portrayed as sinister and cruel. He detested Claudius and Nero, and had lots of reservation about Augustus. He wrote extensively about corruption, government scandal, and innocent people being destroyed or having their good names ruined because of the emperor’s lust for power. His biography of Agricola contained admiration for his father-in-law as a good and able man. His treatise on the origin and location of the Germans, commonly called the Germania, supplies (along with the earlier account of Julius Caesar) the principal written material on the Germanic tribes.

				Tacitus uses what he reports of the German character as a kind of ‘noble savage’ as a comparison to contemporary Romans and their ‘degeneracy’. Despite this bias, he does supply us with many names for tribes with which Rome had come into contact.

				qui nil habet nil dat-he gives nothing who has nothing.

				qui nimium multis “non amo” dicit, amat-he who too many times says, “I am not in love”, is actually in love. (Ovid)

				qui nimium probat, nihil probat-one who proves too much, proves nothing. [probe, probation]

				qui nocentibus parcit, innocentibus poenas dat-he who spares the guilty, punishes the innocent.

				qui non culpat, probat-he who does not find fault with a matter, approves it.

				qui non est hodie cras minus aptus erit-he who is not prepared today will be less so tomorrow. (Ovid) [minus, minute, apt, aptitude, procrastinate]

				qui non facinus non recusat dum potest, probat-he who does not decline a crime, when he is able to, endorses it.

				qui non improbat, approbat-he who does not blame, approves. A maxim of crime and consent. [approbation]

				qui non improbat, probat-he who does not disapprove, approves.

				qui non libere veritatem pronunciat proditor est veritatis-he who does not willingly speak the truth, is a betrayer of the truth. He who does not speak the truth, is a traitor to the truth. A maxim of religion. [pronounce, verity, veritab/e]

				qui non negat fatetur-he who does not deny, admits. This maxim of courts and pleas is a well-known rule of pleading.

				qui non negat, probat-he who does not deny, agrees.

				qui non obstat quod obstare potest, facere videtur-he who does not prevent (a thing) which he can prevent, is considered as doing it. He who does not prevent what he can, seems to commit the thing. He who does not prevent what he can prevent, is viewed as assenting. A maxim of fraud and deceit. [obstac/e]

				qui non proficit deficit-he who does not advance, goes backward. [proficient, deficit, deficient]

				qui non prohibet id prohibere potest assentire videtur-he who does not forbid what he is able to prevent is considered to assent. He, who does not forbid a crime while he may, sanctions it. A maxim on aiding and abetting of criminal acts. [prohibit]

				qui non prohibet quae prohibere potest id exsequi videtur-he who does not prevent those things which he is able to prevent, is seen to have executed it.

				qui non propulsat iniuriam quando, potest, infert-he, who does not repel an injury (a wrong) when he can, induces it. He who does not forbid, when he might forbid, commands. A maxim of fraud and deceit. [repulse, injury]

				qui non vetat peccare cum possit, iubet-he who does not prevent an error (sin) when he is able to, actually commands it. [veto, peccant]

				qui non vetat quae vetare potest consentire videtur-he who does not forbid those things which he is able to forbid, is seen to consent.

				qui nucleum vult lucem frangat-whoever desires a nucleus should break the night. This is likely a modern comic expression, written in Latin. [fragile]

				qui obturat aurem suam ad clamorem pauperis et ipse clamabit et non exaudietur-if a man shuts his ears to the cry of the poor, he too will cry out and not be answered. (Prov. 21: 13) [clamour, pauper]

				qui omnes insidias timet in nullas incidit-he who fears every ambush falls into none. (Publilius Syrus) [insidious, incidence]

				qui parcit nocentibus, innocents punit-he who spares the guilty, punishes the innocent. This legal maxim of judges and judgement draws inspiration from scripture. (Mark 15:6-15; Luke 23:17-25; John 18:38-40). [innocent, punitive]

				qui parere cogetur est innocens-no guilt attaches to him who is compelled to obey. Thus, that which is done under duress does not make one guilty. A legal maxim on crime and punishment. [inebriate, sober]

				qui peccat ebrius, lucat sobrius-he who sins when drunk shall be punished when sober.

				qui per alterum facit pro se facere habetur-he who takes an action through another person, is regarded as having done so for himself.

				qui plantavit aurem non audiet aut qui finxit oculum non videbit-does he who implanted the ear not hear? Does he who formed the eye not see? (Ps. 94: 9) [plant, plantation]

				qui potest capere capiat-lit. he who is able to catch it, let him catch it. Thus, let him who can accept it, accept it.

				qui potest et debet vetur iubet-he who can and ought to forbid a thing (if he does not forbid it) directs it. He who does not forbid what he can forbid, seems to assent. A maxim of fraud and deceit.

				qui primum peccat, ille facit rixam-he who first offends, causes the strife. A legal maxim of offences with scriptural basis. (Matt. 5:22)

				qui primus peccavit, certamen excitat-he who first erred, ignites the conflict.

				qui prior est tempore potior est iure-earlier in time, is preferred in right. Thus, First in time, first in right; prior in time gives preference in law. This is a maxim of very extensive application both at law and in equity. Also equitable encumbrances rank as a rule according to their dates, the first grantee having a better and superior title because he is prior in equity. [priority, tempora/]

				qui pro innocente dicit, satis est eloquens-he who speaks on behalf of the innocent is sufficiently eloquent. (Publilius Syrus)

				qui pro me aliquid facit mihi fecisse videtur-he who does anything because of me, appears to do it for me. He who does any benefit to another for me is considered as doing it to me. A maxim of benefits and privileges.

				qui probat negare non potest-he who approves cannot reject. [negate]

				qui quae permittunt leges sibi utitur neminem nocet-he harms nobody, who uses legal provisions, when allowed, for his own benefit.

				qui quo agitur res adimit finem-he who eliminates the means, loses the end.

				qui rationem in omnibus quaerunt, rationem subvertunt-they who seek a reason for everything, subvert reason.

				qui rationem rerum omnium petit, rationem everterit-he who seeks the reason for all things subverts reason. [rationa/, subvert]

				qui rem esse vel fieri vult, ei de ea queri non licet quia sit iniuria-one who wills a thing to be or to be done cannot complain of that thing as an injury. A legal maxim on consent and contracts.

				qui res contraries proponit non est audiendus-he who alleges contradictory things is not to be listened to. A maxim related to witnesses and proof. [audience]

				qui sciens solvit indebitum donandi consilio id videtur fecisse

				-one who knowingly pays what is not due is supposed to have done it with the intention of making a gift. The idea is that whoever pays by mistake what he does not owe, may recover it back; but he who pays, knowing he owes nothing; is presumed to give.

				qui scit sed prohibere non potest culpa vacat-he is clear of blame who knows, but cannot prevent. A maxim of crime and punishment. [prohibit, culpable]

				qui scribit, bis legit-he who writes, reads twice. cf. quid scribit, bis discit! [inscribe, manuscript]

				qui se exaltat humiliabitur et qui se humiliat exaltabitur-for everyone who exalts himself will be humbled, and he who humbles himself will be exalted. (Lk. 18: 14) [humiliation]

				qui se nocentem confessus est, lenius est tractandus-one making a voluntary confession, is to be dealt with more mercifully. A legal maxim on crimes and concessions. [lenient]

				qui semel decepit, semper decipiet-lit. who once has deceived, shall always deceive. Thus, once a fraud, always a fraud. This is a saying about fraudulent people. [deceit]

				qui semel est malus, semper praesumitur esse malus in eodem genere-he who is once criminal is presumed to be always criminal in the same kind or way. He who is once bad, is presumed to be always so in the same degree. Thus, whatever is once bad is presumed to be so always in the same degree. A maxim of crime and punishment. [presume, general]

				qui sentit commudum sentire debet et onus-he who enjoys the benefit, ought also to bear the burden; he who enjoys the advantage of a right takes the accompanying disadvantage; he who receives the benefit should also bear the disadvantage; he who derives a benefit from a thing, ought to feel the disadvantages attending it. A maxim of benefits and privileges. [onerous]

				qui sentit onus sentire debet et commodum-he at whose risk a thing is done, should receive the profits arising from it. This is a maxim of commerce and the rule applies in the case of a covenant running with the land and in the case of a contract which is made on behalf of or is assigned to another.

				qui stat, caveat ne cadat-he who is standing, let him take care lest he falls. [cadence]

				qui statuit aliquid parte inaudita altera, aequum licet statuerit, haud aequus fuit-one who passes sentence on something without having heard the other part isn’t just, even if the sentence is just. The quotation is from Seneca and expresses the idea of audiatur et altera pars. [alternative, inaudible, licence]

				qui sunt boni cives nisi ei qui beneficia patriae memoria tenent?

				-who are the good citizens except they who hold the good (interests) of the country (fatherland) in their minds. (Cicero) [beneficiary, tentative, commemorate]

				qui tacet consentire videtur-lit. he who is silent is thought to consent. Thus, he who keeps silent is assumed to consent; silence gives consent. In law, the silence of a party implies his consent. . A maxim of crime and consent.

				qui tacet, consentit-lit. he who is silent agrees. Thus, who keeps silent consents; silence means consent; silent consent is same as expressed consent; consent by conduct is as good as expressed consent. This is an implied term in law.

				qui tacet, non utique fatetur, sed tamen verum est eum non negare

				-he who is silent does not indeed confess, but yet is true that he does not deny.

				qui tam-who so far; who to such an extent that...; such that qui tardius solvit, minus solvit-he who pays tardily, pays less than he ought. This maxim of payments and contract has scriptural basis too. (Lev. 19:13; Deut. 24:14-15). [tardy, solve, solvent]

				qui tempore anteit, iure anteponitur-he who is before in time, is stronger in right. Thus, he who is first in time is better placed in law.

				qui terram possidet usque ad caelum possidet-whoever possesses the land, has possession even as far as the skies.

				qui timens vivet, liber non erit umquam-he who lives in fear will never be free. (Horace) [liberal]

				qui timide rogat docet negare-he who asks timidly courts denial. [timidity, negate]

				qui tollit ab amico suo misericordiam-a despairing man should have the devotion of his friends. (Job 6: 14a) [amicable]

				qui transtulit sustinet-he who transplanted (continues to) sustains. This is the motto of the US state of Connecticut and also of the Sybrook College Residential Colleges at Yale University. It is an adaptation of Ps. 79:3 in Latin.

				qui uti scit ei bona-lit. to him who knows how to use wealth. Thus, let him who knows how to use wealth have it. (Terence)

				qui verba rei tantum secum reputat rem penitus non scrutatur-he who considers only the words of a document, does not examine the issues deeply.

				qui vicit non est victor nisi victus fatetur-he who vanquishes is not the victor unless the vanquished admits. Thus, the winner is not the winner until the conquered accepts defeat. [convict]

				qui vir odiosus!-what an annoying fellow! [odious]

				qui vivat atque floreat ad plurimos annos-may he live and flourish for many years.

				qui vixit-who lived. The expression is often abbr. q.v qui volunt more ducuntur; qui nolunt legibus coguntur-those who are willing are led by customs, while those who are unwilling are forced by the law.

				qui vult dare parva non debet magna rogare-he who wishes to give little ought not to ask for big things. [magnanimous]

				quia dicis quod dives sum et locupletatus et nullius egeo et nescis quia tu es miser et miserabilis et pauper et caecus et nudus-you say, ‘I am rich; I have acquired wealth and do not need a thing’. But you do not realize that you are wretched, pitiful, poor, blind and naked. (Rev. 3: 17) [pauper, nude]

				quia iniustum est gaudere velle cum guadentibus et flere non velle cum flentibus-because it is unfair to be willing to rejoice with them that do rejoice and to be unwilling to weep with them that weep. The quotation is from St. Augustine and it is in reference to Rom. 12: 15. [injustice]

				quia ira hominis confitebitur tibi reliquiis irae accingeris-surely your wrath against men brings you praise, and the survivors of your wrath are restrained. (Ps. 76: 10) [homicide, relinquish]

				quia leges dissipatae sunt iustus quid operatus est-When the foundations are being destroyed, what can the righteous do? (Ps. 11: 3) [dissipation, operation, opera]

				quia natura mutari non potest idcirco verae amicitiae sempiternae sunt-since nature cannot change, true friendships are eternal. (Horace) [amicable] quia nec ab oriente neque ab occidente neque a solitudine montium-no one from the East or the West or from the desert can exalt a man. (Ps. 75: 6) [orient, occident, so/itude]

				quia neminem aestimamus cogendum esse ad bonum-for you hold that no one should be forced to what is good. [estimation]

				quia timet-because he is afraid.

				quia timor quem timebam evenit mihi et quod verebar accidit-what I feared has come upon me, what I dreaded has happened to me. (Job 3: 25) [accident]

				quibus ille dies fuit ultimus ac quibus numquam erit illum solacium-to him was that day an end and to him never shall be that safety. [u/terior, u/timate, so/ace, so/itude]

				quicquid acquiritur servo acquiritur domino-whatever is acquired by the servant, is acquired for the master. A slave, and everything a slave has, belongs to his master. Also whatever is acquired by an agent is acquired by his principal. [acquire]

				quicquid delirant reges, plectuntur Achivi-whatever stupid acts the kings commit, the Greeks themselves are punished for it. [de/irium, de/irious]

				quicquid in excessu actum est, lege prohibetur-what ever is done in excess is prohibited by law. A legal maxim based on common sense. [excessive, prohibit]

				quicquid multis peccatur, inultum est-whatever sin is committed by the many, goes unpunished. Thus, no one gets to pay for a general sin. (Lucan) [peccant, impeccab/e]

				quicquid plantatur solo, solo cedit-whatever is affixed to the soil belongs to the soil. A maxim of property and land. [p/ant, cede, concede]

				quicunque iussu iudicis aliquid fecerit non videtur dolo malo fecisse, quia parere necesse est-whoever does anything by the command of a judge is not reckoned to have done it with an evil intent, because it is necessary to obey. [judicia/]

				quicunque vult servari-whosoever wants to be saved. This is the opening line of the Church’s creed on the Holy Trinity, sometimes referred to as the Athanasian Creed. [conserve, preserve]

				quid agis, medice?-lit. what are you doing, Doctor? This is a modern expression, written in Latin. Another translation would be, “what’s up, Doc!” [medicina/]

				quid agis?-lit. what are you doing? The question can also be expression of surprise.

				quid agitur? Quid fit?-what is going on? How are you getting on? This is a modern comic expression, written in Latin.

				quid bonus et aequus lex legum est-what is good and equal, is the law of laws. This is a maxim of law.

				quid enim eos terrere opus est, quos satis territos ipsa taciturnitas monstrat?-

				what need is there to terrify them, when their very silence shows that they are terrified enough? (St. Augustine) [unsatisfactory, terrible, taciturn, taciturnly, tacit]

				quid enim est stultius quam incerta pro certis habere, falsa pro veris?-for what is more lying than to place uncertainty before certainty and falsehood before truth. (Cicero) [stultify, certified, ascertain]

				quid enim grave ac molestum vel etiam periculosum habent imbres isti, quod non mihi subeundum ac ferendum fuit, ut ad vos venirem-for what difficulty or trouble or even danger lies in those storms that I would not have undergone and endured in order to be with you. (St. Augustine) [molest, perilous]

				quid enim languidus, quid tam sine stabilitate ac fortitudine, quam homo quem male loquentium lingua debilitat, cum sciat falsa esse quae dicuntur?-

				for what is more feeble, more lacking in steadfastness and strength, than an individual who is unnerved by the voice of slander, when he knows that what is being said against him is untrue? (St. Augustine) [languid, stability, fortitude, debilitate]

				quid enim responsurus sum domino iudici? Non poteram ista iam quaerere, cum ecclesiasticis negotiis impedirer?-for what answer am I to make to the Lord, when He judges me? That I had no opportunity for self improvement in the embarrassment of clerical duties? (St. Augustine) [response, dominion, query, negotiate, impediment]

				quid est homo quia magnificas eum aut quia ponis erga eum cor tuum, visitas eum diluculo et subito probas illum-what is man that you make so much of him, that you give him so much attention, that you examine him every morning and tests him every moment? (Job 7: 17 & 18) [magnificent]

				quid est illa in aqua?-what is that in the water? A modern expression in Latin. [aquatic, aquarium] quid est turpius quam ab aliquot illudi?-what is more disgraceful than to be deceived by something. (Cicero) [turpitude]

				quid est veritas?-what is truth? The question of Pontius Pilate to Jesus in John 18: 38. [verity, veritab/e]

				quid est, quod ab eo non metuas, qui illa templa et tecta non patriam, sed praedam putet-one may fear anything from a man who regards her temples and her homes not as his native land, but as his loot. The quotation is from Cicero speaking on Caesar’s invasion of Rome. [meticu/ous]

				quid faciendum?-what is to be done?

				quid fas non veritas est-legality is not reality. A maxim of Law.

				quid futurum sit, non video; commissum quidem a nobis certe est sive a nostro duce, ut e portu sine gubernaculis egressi tempestati nos trademus-the future is obscure. We, or our leaders, have brought things to such a pass, that having put to sea without a rudder, we must trust to the mercy of the storm. (Cicero) [certain, gubernator, tempest]

				quid hoc sibi vult?-why does he wish this for himself?

				quid homo nitatur loqui quod non potest eloqui?-why should one attempt to utter feelings that defy utterance. (St. Augustine) [e/oquent]

				quid latine dictum sit, altum videtur-anything said in Latin sounds profound.

				quid leges sine moribus vanae proficient?-what can vain laws accomplish in the absence of morals? (Horace) [/ega/, mores, mora/, proficient]

				quid multa? non modo non expectere pacem istam, sed etiam timere visus est-

				what more? He seemed not only not to desire peace, but even to fear it. (Cicero) [pacify]

				quid novi?-what’s new? [novice, nove/ty, nove/]

				quid nunc?-lit. what now? Thus, what news? It is often written as quidnunc? As a noun, a quidnunc is a nosy person, a busybody or a gossip.

				quid plura? factum est-why say more? the deed was done. Thus, what more? the deed has been done. (St. Augustine) quid pro quo-lit. this for that. Thus, someone instead of someone else; a fair exchange; something in exchange for something else; something in return; a thing for a thing; a favour for a favour; tit for tat; a compensation; one thing for another; an equivalent. The phrase is used in law to refer to the exchange of valuable things. It is nothing more than the mutual consideration, which passes between the parties to a contract, and which renders it valid and binding.

				quid quaeritis viventem cum mortuis-why do you look for the living among the dead? (Luke 24: 5b) [quest, mortuary]

				quid quid latine dictum sit, altum videtur-cf. quid latine dictum sit, altum videtur quid rides?-why do you laugh? why are you laughing? [ridicule]

				quid rides? mutato nomine de te fabula narratur-what are you laughing at? Just change the name and the joke is on you. Thus, why are you laughing? Change the name and the story is about you. (Horace) [narrative, narration, fable, immutable]

				quid scribit, bis discit!-that which is written, is twice learnt. cf. qui scribit, bis legit. [disciple, discipline]

				quid se praecipitat de rarissimis aut inexpertis quasi definitam ferre sententiam, cum continua et cotidiana non solvate?-why is he so hasty to pronounce a kind of final judgement about experiences he has very seldom or not at all, when he cannot explain matters that occur each day and every day? (St. Augustine)

				quid sit futurum cras, fuge quaerere-lit. flee asking what tomorrow will be. Thus, run away from seeking to know what tomorrow is going to be like. (Horace) [procrastination]

				quid times?-what are you afraid of?

				quid tu autem possis? aut quid homo quisquam? vix iam deus-yet what can you or any man do? God Himself could hardly help now. The quotation is by Cicero on the state of Rome during the civil war.

				quid tu igitur sensurus es?-what then will your feelings about this matter be? (Cicero) [sensitive, sense]

				quid verum atque decens-whatever is true and also respectable. [decent]

				quid vesper et somnus ferant, incertum est-it is uncertain what evening and sleep would bring. (Livy) [somniferous, somnolent, somnambulist]

				quidam-lit. a certain person. Thus, someone; an unknown person.

				quidquid agis, prudenter agas et respice finem-whatever you do, do it prudently and look at the end.

				quidquid dicendum est, libere dicam-whatsoever needs to be said, I shall say it freely. (Cicero) [diction, dictate]

				quidquid dicunt laudo; id rursum si negant, laudo id quoquo; negat quis: nego; ait: aio; postremo imperavi egomet mihi omnia adsentari. [is quaestus nunc est multo uberrimus]-whatever they say I praise; if again they say the opposite, I praise that too. If one says no, I say no; if one says yes, I say yes. Infact I have given orders to myself to agree with them in everything. [That is the trade that pays far the best nowadays.] (Terence)

				quidquid id est, timeo Danaos et dona ferentes-whatever this may be, I fear the Greeks even when they are bringing gifts. The quotation is from Vergil at the point when the priest Laocoon was warning the Trojans about the Greek gift of a horse in which Greek soldiers had hidden. [intimidate, timid]

				quidquid id est, timeo puellas et oscula dantes-whatever it is, I fear the girls, even when they kiss. This modern comic expression mimics a real Latin original by Vergil, in relation to the perceived treachery of the Greeks. [timorous, oscu/ation, osci//ometer, oscu/ant]

				quidquid latine dictum sit, altum videtur-cf. quid /atine dictum sit, a/tum videtur quidvis recte factum quamvis humile praeclarum-whatever is rightly done, however humble, is noble.

				quiescat in pace-may she or he rest in peace quiescit-she or he rests quiescite ergo ab homine cuius spiritus in naribus eius quia excelsus reputatus est ipse-stop trusting in man, who has but a breath in his nostrils. Of what account is he? (Isa. 2: 22) [reputation]

				quieta non movere-don’t move settled things. Thus, don’t rock the boat. This is a warning not to move things lying quiet.

				quinquag. (quinquagesima)-the fiftieth day before Easter

				Quintili Vare, legiones redde!-Quintilius Varus, give me back my legions! The quotation is credited to the Emperor Augustus.

				quique amavit, cras amet-whoever has loved (before) will love again tomorrow. cf. cras amet qui nunquam amavit; quique amavit, cras amet quis (qui) custodiet ipsos custodes?-who shall keep the keepers themselves? cf. sed quis custodiet ipsos custodies? (Juvenal) [custodian]

				quis enim aut eum diligere potest quem metuat aut eum a quo se metui putet-

				for who is able to either love him whom he fears or him by whom he thinks himself to be feared. (Cicero) [diligent]

				quis est cui haec res publica atque possessio libertatis non sint carae dulces?-

				who is there to whom this state and the possession of freedom are not a thing of care and sweet? (Cicero) [liberty, liberation]

				quis est vir qui velit vitam diligens dies videre bonos custodi linguam tuam a malo et labia tua ne loquantur dolum-whoever of you loves life and desires to see many good days, keep your tongue from evil and your lips from speaking lies. (Ps. 34: 1213)

				quis fallere possit amantem?-who can deceive a man in love? (Vergil)

				quis igitur vero liber est? tantum vir sapiens, qui sibi imperat, quem neque fortuna adversa neque paupertas neque mors neque vincula terrent

				-who therefore is truly free? Such a wise man who rules himself, whom neither adverse fortune nor poverty nor death nor even imprisonment terrify. (Horace) [adversary, pauper]

				quis potest facere mundum de inmundo conceptum semine nonne tu qui solus es-who can bring what is pure from the impure? No one! (Job 14: 4)

				quis separabit?-who shall separate us? This is the inscription on the seal of the US state of South Carolina. The expression is from Rom. 8: 35, (who shall separate us from the love of God).

				quis vitia odit, homines odit-whoever hates vices, hates mankind.

				quis, quid, ubi, quibus auxiliis, cur, quomodo, quando?-who, what, where, with what, why, how, when? A reference to the seven point starters. [auxiliary]

				quisque ipse se diligit, quod emendat suum-out of the fault of another, the wise man corrects himself. (Publilius Syrus) [diligent, emend, emendation]

				quisque ipse se diligit, quod quisque per se sibi carus est-each man loves himself, because everyone takes care of himself by himself. Thus every person loves himself, as through himself he is dear to his own person. (Cicero)

				quisque sibi proximus-everyone is nearest to himself. [proximity]

				quisquis itaque vobis contraria his quae narravi, forte narravit, aut mentitur aut fallitur-anyone, therefore, who happens to give you an account which contradicts the one I have given you is either lying or misinformed. (St. Augustine)

				quo ad hoc-lit. as much as this. Thus, to this extent.

				quo animo?-with what spirit? Thus, to what intent? With what intention? [animosity, animation]

				quo fas et gloria ducunt-whither right and glory lead. This is the motto of the Royal Regiment of Canadian Artillery.

				quo fata ferunt-wherever the wind blows. This is the motto of Bermuda.

				quo fata vocant-whither the Fates call. Wherever destiny summons. [voca/, vocation]

				quo jure-by what (legal) right, what kind of law, by what law?

				quo mihi fortunam, si non condeditur uti?-what use is fortune to me if it is not of constructive advantage to me? (Horace)

				quo modo-in what manner quo modo, autem negatur amicis, quae debetur et inimicis? sed inimicis cauta inpenditur, amicis secura rependitur-but how can that be refused to friends which is owing even to enemies? To enemies, however, it is paid with hesitation, while to friends it is paid back with confidence. The quotation is from St. Augustine and he is here speaking on the debt of love. [negate, inimica/, impending]

				quo signo nata es?-lit. with what sign where you born? Thus, what’s your sign? This is obviously a modern comic expression, written in Latin.

				quo usque tandem abutere patientia nostra-how long will you abuse our patience. (Cicero)

				TERENCE (195-159 BC)

				 

				Publius Terentius Afer is one of the famous Roman comic playwrights. Our knowledge of his life is derived chiefly from a fragment of the lost work of Suetonius, De viris illustribus, preserved in the commentary of Donatus, who adds a few words of his own. He is said to have been born in Carthage in North Africa at about 195 BC and was brought to Rome as a slave. He had the privilege of having the education of a free man by his owner, Terentius Lucanus, a senator at Rome.

				It is said that on account of his witty conversation and graceful manners, he became a favourite in the fashionable society of Rome and received his freedom. He got his first name, Terence, from his master’s nomen (Terentius) after his manumission (as was the practice) and the name Afer, from his place of birth (Africa). This name may also suggest that he was not a Phoenician (Poenus) by blood. He wrote six comedies, which have all survived (his predecessor Plautus wrote 21 surviving plays).

				Terence was a member of the Scipionic circle, the literary group that formed around Publius Cornelius Scipio Aemilianus, and included men like Scipio, Laelius and Furius Philus. He also enjoyed the favour of older men of literary distinction and official position. In the circle of Scipio, he doubtless met the historian Polybius, who was brought to Italy in 167. Plautus is regarded as the creator of the comedy of manners. Earlier English writers, including Shakespeare, Molière and Chaucer, also show the influence of Terence.

				Like Plautus, Terence adapted Greek plays from the late phases of Attic comedy. However, he was more than a translator. Terence’s plays use a more convincingly ‘Greek’ setting rather than Romanizing the characters and the situation like Plautus did. Terence’s dramatic work was of two kinds: fairly close translations of the later Greek comedy writers, especially Menander; and “contaminations” which is the term used in referring to an amalgamation of all or parts of two or more Greek dramas into a Romanized whole. The extant plays are: Andria, Hecyra, Eunuchus, Phormio, Heautontimoroumenos, and Adelphi. Adelphi (the brothers), The Girl of Andros, and The Eunuch are contaminations, Phormio is based on a play by the Greek Apollodorus, and the others are from Menander. Terence’s earliest play was the Andria, exhibited in 166 B.C. and Adelphi was first performed in 160 B.C., at the funeral games of Æmilius Paulus.

				[image: Image3673.JPG]

				Since Plautus and Terence are practically the only Roman dramatists, if one accepts the “closet” dramas of Seneca, it is natural that the work of the two should be rather critically compared. Terence is undoubtedly inferior to Plautus in comic power. The swift-moving action and vigour of Plautine comedies, too, are lacking in the plays of Terence. He is superior to Plautus in refinement and taste, in consistency of plot and characterization, but never equal to him in exuberance of spirits and in comic force. Comparatively speaking, Plautus was the untutored genius, Terence the conscious artist; Plautus the practical playwright, Terence the elegant literary craftsman. Plautus wrote for the crowd, Terence for the aristocracy.

				The life which Terence represents is that of the well-to-do citizen class whose interests are commonplace, but whose modes of thought and speech are refined, humane and intelligent. Even with the equivocal subjects of the new comedy, Terence did not make vice attractive. The art of his comedies consists in the clearness and simplicity with which the situation is presented and developed, and in the consistency and moderation with which his various characters play their parts. But his greatest attraction to both ancient and modern writers has been the purity and charm of his style.

				Terence supplied the standard of classical Latin for many centuries. He was studied and acted even during those dark periods when all semblance of art seems to have died out in Europe. His sententious sayings have become the general property of mankind: “Many men, many minds!” “I consider nothing human alien to me,” and “While there’s life there’s hope.” It is through Terence, more than anyone else, that the traditions of comedy can be traced back to the New Comedy of the Greeks. He lays no claim to the position of an original artist and his art has no relation to his own time or to the country in which he lived.

				The importance of his position in Roman literature consists in this, that he was the first writer who set before himself a high ideal of artistic perfection, and was the first to realize that perfection in style, form, and consistency of conception and execution. Plautus lived at the meeting-point of three distinct civilizations-the mature, or rather decaying, civilization of Greece, of which Athens was still the centre; that of Carthage, which was soon to pass away and leave scarcely any vestige of itself; and the nascent civilization of Italy, in which all other modes were soon to be absorbed. In 158 B.C. Terence departed on a trip to Greece to study the comedies of Menander, Diphilus and Apollodorus against their native background. He is said to have written several plays, which he sent back to Rome in advance. Unfortunately, the ship he sent them on sank, and all the plays where lost. Terence died while still in Greece, in 159 BC although some say he died at sea in that shipwreck.

				quo usque tandem abutere, Catilina, patientia nostra?-how long will you abuse our patience, Catiline? The expression is from Cicero.

				quo vadis?-lit. where are you going? Thus, where are you going to; whither goest thou? According to Christian legend, when St. Peter was fleeing Rome and the persecution of the Christians by Emperor Nero, he met Jesus on the Appian way in Rome and asks, “Quo vadis, Domine?”-where are you going, Lord?.

				quo warranto?-by what right or authority? The expression is not classical but Medieval Latin, translated “by what warrant”. It is a prerogative writ requiring someone to whom it is directed to show what authority he has for exercising some right or power he claims to hold. Quo Warranto functioned as a court order (or “writ”) to show proof of authority. In the U.S.A. quo warranto usually arises in civil cases as a plaintiff’s claim (a cause of action instead of a writ) that some official was not validly elected to an office or is wrongfully exercising powers beyond what is rightfully his.

				quoad-as far as; as long as; until quoad (quo ad) hoc-to this extent quoad sciemus, utrum turpi pace nobis an misero bello esset utendum-until we know whether we are to have peace with honour, or war with its horrors. (Cicero) [turpitude, be//igerent, rebe//ion]

				quocumque jeceris stabit-wherever you throw it, it will stand. This is the motto of the Isle of Man.

				quocumque modo-in whatever manner. [mode, mood]

				quocumque nomine-under whatever name. [nomination, nomina/] quod-because; that; which quod a me, me invito factum est, actus meus non est-whatever I do without my consent is not my action. Thus, I take no responsibility for whatever I do against my will.

				quod ab initio inanis, interjecto tempore ratus fieri non potest-that which was originally void, does not by lapse of time become valid. This is a maxim of law.

				quod ab initio non valet, in tractu temporis non convalescit-what is not well at the start does not become well in the passage of time. Time does not legitimize an illegal action. Activities premised on wrong foundations lack legitimacy as the initiating events are illegal from the very beginning (ab initio). A maxim of law. [initia/, initiate, tractab/e]

				quod ab initio vitiosum est, non potest tracto temporis convalescere-what is faulty from the start, cannot become well by the passage of time. That which is bad in its starting improves not by lapse of time. [initiation, initial, vitiate, convalesce]

				quod absurdum est-that which is absurd quod alias bonum et iustum est, si per vim vel fraudem petatur, malum et iniustum efficitur-what otherwise is good and just, if it be sought by force and fraud, becomes bad and unjust. A maxim of fraud and deceit. [just, fraud]

				quod an fecerit, nescio-whether or not he did it, I do not know.

				quod approbo non reprobo-what I approve I do not reject. I cannot approve and reject at the same time. I cannot take the benefit of an instrument and at the same time repudiate it. A maxim of consent and contracts (privileges).

				quod avertat Deus!-God forbid! [avert, convert]

				quod bellum oderunt, pro pace cum fide laborabant-because they hate war, they kept working for peace with faith. (Livy) [odious, pacification, fidelity, laboratory]

				quod bene notandum-that which is to be especially noted. [benevolence]

				quod bonum, felix faustumque sit!-may it be good, fortunate and prosperous! Hence, and may it be lucky, prosperous, and auspicious! These were the words spoken when the Roman senate opened its session. The quotation is from Cicero.

				quod cibus est aliis, aliis est venenum-that which is food to some, is poison to others. Thus, one man’s food is another’s poison.

				quod cito acquiritur cito perit-that which is quickly obtained is quickly lost. [acquire, peril, perish]

				quod constat curiae opere testium non indiget-what appears clearly to the court needs not the help of witnesses. This maxim of witnesses and proof means what is clearly apparent need not be proved. [testify, indigent]

				quod datum est ecclesiae, datum est Deo-what is given to the church is given to God. A maxim of religion.

				quod differtur, non aufertur-that which is delayed is not withdrawn. (Sir Thomas More)

				quod dubitas; ne feceris-when you doubt, do not act. In doubtful moments, especially in cases of life and death, it is safest to hold in practice, that which has the least doubt and danger. A maxim of common sense. [indubitab/e]

				quod erat demonstrandum-lit. which had to be shown. Thus, that which was shown or demonstrated; which was to be proved or demonstrated; we have proved the proposition; which had to be shown or proved; this is what I set out to prove; end of proof; that which has been proven. This abbreviation is often written at the bottom of a proof to indicate that the assignment is complete and is often abbr. QED but is now usually indicated by a small square. [demonstration]

				quod erat faciendum-lit. which was to be done. The phrase was traditionally used to mark the end of a solution or calculation. It is rarely used now. It is often abbreviated QEF quod erat inveniendum-which was to be found quod est-lit. that is; which is. It is often abbreviated q.e.

				quod est inconveniens aut contra rationem non permissum est in lege-what is inconvenient or contrary to reason, is not allowed in law. This is a maxim of law.

				quod factum est infectum fieri non potest-a thing done cannot be undone. The maxim intends to prevent reversal of actions after they have been committed. An action stands and can be judged and may not be reversed or undone.

				quod hoc sibi vult?-what does this mean?

				quod incepimus conficiemus-what we have begun we shall finish. [inception]

				quod lege licet summus facere-we may do only what is allowed by law. Where a person does an act by command of one exercising judicial authority, the law will not suppose that he acted from any wrongful or improper motive, because it was his bounden duty to obey. A legal maxim of judges and judgement.

				quod licet Iovi (Jovi), non licet bovi-lit. that which is allowed to Jupiter, is not allowed to the bull. Thus, what Jupiter may do, the ox may not; what is permitted for a high-ranking person isn’t permitted for everybody; what is permitted to Jupiter is not necessarily permitted to a cow. [jovia/, /icence]

				quod me nutrit me destruit-that which nourishes me, destroys me. [nutrition]

				quod medicina aliis, aliis est acre venenum-one person’s medicine is another’s foul poison.

				quod meum est sine me auferri non potest-what is mine cannot be taken away without my consent. A maxim of possession.

				quod minus-as to the lesser matter quod necessitas cogit, defendit-that which necessity compels, it justifies.

				quod nimis miseri volunt, hoc facile credunt-whatever the masses desperately desire, this they easily believe. [volunteer, facile]

				quod non apparent non est, et non apparet iudicialiter ante iudicium-what appears not does not exist, and nothing appears judicially before judgement. A maxim of judges and judgement. [apparent, judicial]

				quod non opus est, asse carum est-what is not necessary is dear at a penny. This was said to be a saying of Cato and was quoted by Seneca.

				quod nota-lit. which note. Thus, mark this; make a note of this.

				quod nullus est, id ratione naturali occupanti conceditur-what belongs to no one, naturally belongs to the first occupant. A maxim on property and possession adopted in the common law. [nullify, occupant]

				quod nullus sit patriae consulendi modus aut finis bonis-to good men there is no limit or end of devotion to their country. (St. Augustine) [patriotic]

				quod per recordum probatum, non debet esse negatum-what is proved by record ought not to be denied.

				quod per recordum sentire debet et onus et contra-what is proved by record ought not to be denied. This is a maxim of law. [onus, onerous]

				quod praesumptum est valebit dum contrarium sit probatum-a presumption will stand good until the contrary is proved. A maxim of witnesses and proof meaning that all things are presumed to be lawfully done and duly performed until the contrary is proved.

				quod prius verius est; et quod prius est tempore potius est iure-what is first is truer; and what comes first in time, is better in law. A maxim of law and religion.

				quod quis sciens indebitum debit hac mente, ut postea repeteret, repetere non potest-what one has paid knowing it not to be due, with the intention of recovering it back, he cannot recover back. Thus, a payment made with the fraudulent intention of recovering it back at a later date, would not be returned. This premise places the burden of proof upon the accused rather than the accuser.

				quod quo est-that by which it is quod sciam-as far as I know. (Cicero)

				quod scripsi, scripsi-what I have written, I have written. The famous response of Pilate to the Jews found in Jn. 19: 22. [script, manuscript]

				quod semper, quod ubique, quod ab omnibus-what (has been held) always, everywhere and by everyone. [ubiquitous]

				quod si esset factum, haec numquam evenissent tibi-had that been done, this would never have happened to you. (Terence)

				quod sum eris-I am what you will be. This was an epigraph on a gravestone.

				quod tantum scelus si fuerit inpunitum nulla digna correctione pravorum, florentem te patriam putas relicturum?-if the heinous offence before us were left unpunished with no adequate chastisement of the miscreants, do you think that you would leave your country in full flower? (St. Augustine) [impunity]

				quod testor-to which I swear quod ultra-as regards the past quod vide-lit. which see. Thus, see this; see elsewhere in the same book. This expression is used in cross-references and other notations to tell the reader to look for further information in another place in the same book. It is thus a reference to another part of a published work and is often abbreviated q.v. [revise, evident, view]

				quodlibet-lit. withersoever you please. Thus, however you like it. The expression is employed in making a subtle point in an argument.

				quomodo in aquis resplendent vultus prospicientium sic corda hominum manifesta sunt prudentibus-as water reflects a face, so a man’s heart reflects the man. (Prov. 27: 19) [resp/endent]

				quomodo nix aestate et pluvia in messe sic indecens est stulto Gloria-like snow in summer or rain in harvest, honour is not fitting for a fool. (Prov. 26: 1)

				quomodo vales-how are you faring?

				quomodo?-in what way?; how?

				quomodolibet-in any manner whatsoever quondam-formerly; once; sometime quoniam ad momentum est ira eius et vita in repropitiatione eius ad vesperum commorabitur fletus et in matutino laus-for his anger lasts only a moment, but his favour lasts a lifetime; weeping may remain for a night, but rejoicing comes in the morning. (Ps. 30: 5)

				quoniam consilium et ratio sunt in senibus, maiores nostri summum concilium appellaverunt senatus-since counsel and wisdom are in old men, our ancestors called the highest council the senate. The word “Senate” derives from the word “senex-old man” and can be roughly translated as a gathering of old men. [senile, major, summit, appellation]

				quoniam convertistis in amaritudinem iudicium et fructum iustitiae in absinthium-but you have turned justice into poison and the fruit of righteousness into bitterness. (Amos 6: 12b) [fructify]

				quoniam iustus Dominus iustitias dilexit rectum videbunt facies eorum

				-for the LORD is righteous, he loves justice; upright men will see his face. (Ps. 11: 7) [just, justice, rectitude]

				quoniam non in aeternum oblivioni erit pauper expectatio pauperum non peribit in perpetuum-but the needy will not always be forgotten, nor the hope of the afflicted ever perish. (Ps. 9: 18) [eternal, oblivion, expectation]

				quoniam tecum est fons vitae in lumine tuo videbimus lumen-for with You is the fountain of life, in your light we see light. (Ps. 36: 9) [fount, vital, luminary]

				quorum exitus semper incerti, nunc vero etiam in alteram partem magis timendi-you can never be sure of the issue of war and it is to be feared that it would go against us now. (Cicero) [uncertain]

				quorum pars magna fui-of which I was a great part. The quotation is sometimes translated, of whom I was an important part. (Vergil)

				quos amor verus tenuit, tenebit-true love will hold on to those whom it has held. (Seneca) [tenure, tenement]

				quos Deus vult perdere, prius dementat-those whom God wills to destroy he first deprives of their senses. The quotation is probably altered from a passage in Euripides. [perdition, prior, dement]

				quot annis-every year quot capita, tot sententiae-lit. as many heads, as many judgements. Thus, there are as many opinions as people. [capita/, capitu/ate, sentence]

				quot homines tot sententiae-lit. so many men, so many conclusion. Thus, as many men, so the number of opinions; there are as many opinions as there are people; many men, many minds. (Terence)

				quot servi, tot hostes-lit. so many servants, so many enemies. Thus, many slaves, many enemies; the more slaves you have the more enemies you are acquiring.

				quotidie-daily quotiens dubia interpretatio libertatis est, secundum libertatem respondendem erit-whenever there is a doubt between liberty and slavery, the decision must be in favour of liberty. A maxim of judges and judgement. [quotient, dubious]

				quotiens exorior-as often as my hopes revive. (Cicero)

				quoties-whenever; as often as quousque iniustus defendes et maleficis favebis?-how long will you defend the unjust and show partiality to the wicked? (Psalm 82: 2)

				quousque tandem abutere, Catilina, patientia nostra?-how long now, Cataline, will you abuse our patience? This is the famous opening to Cicero’s speech against Cataline.

				quovis modo-in whatever way you like r.-abbr. for refrigerio; responsorium R. (regina; rex)-queen; king R.D.-abbr. for reverendus Dominus r.f.-abbr. for re/icta fi/ia (or fi/ius)

				R.I.-abbr. for Regina et Imperatrix; Rex et Imperator r.i.p.-abbr. for requiescat in pace r.p.-abbr. for reverendus pater radit usque ad cutem-he shaves all the way to the skin. [erase]

				radius divinae lucis ratio est-reason is a ray of the Divine Light. This is a maxim of wisdom and reason with scriptural rules. (Isa. 1:18)

				radix malorum-the root of all evils. The expression refers to the love for money and was likely derived from 1 Timothy 6: 10.

				radix omnium malorum est cupiditas-the love of money is the root of all evils. Thus, the root of all evils is greed. It is often misquoted as, “money is the root of all evil”. [radical, radish, malicious, cupidity]

				rapiamus, amici, occasionem de die (hora)-dear friends, let us seize the opportunity by the day (hour). (Horace) [rapid, rapture, rapine, occasional]

				rara avis-lit. a rare bird. Thus, a rarity; an exceptional or unusual individual; an extraordinary or unusual thing. An attempt at the plural would yield rara avises or rarae aves.

				rara avis in terris, nigroque simillima cygno-lit. an extremely rare bird, and very like a black swan. Thus, something that is supposed not to exist. The first four words are often used ironically meaning a rare bird or an exceptional or unusual individual. The quotation is from Juvenal’s Satires. [terrain, territory, similar]

				raram facit mixturam cum sapientia forma-beauty is rarely mixed together with wisdom. Thus, beauty and brains are not often found in the same person. (Petronius)

				rari nantes-lit. scattered or infrequent ‘swimmings’. Thus, a few swimming here and there; rare fishes. Variably rendered as rari natantes (Vergil)

				ratio-the reasoning faculty; an account; a method; a doctrine; a plan; a motive; a basis for something; an affair or business ratio decidendi (dicendi)-lit. reason for deciding (speaking). Thus, the ground or reason for a decision in court; the logic behind a decision in a court which can be challenged; the reason for the judicial conclusion. The expression refers to the decision expected to have been taken with the judge having looked through all evidence and understanding the case. This is often the point in a case which determines the judgement. [ration]

				ratio ducat, non fortuna-let reason not fortune lead. Thus, submit to rationality and not to fate. ¡rationality, irrational]

				ratio est legis anima, mutata legis ratione mutatur et lex-reason is the soul of law; the reason of law being changed the law is also changed. The reason of the law is the soul of the law. ¡legislate, mutate]

				ratio est radius divini luminis-reason is a ray of divine light. ¡radius, illuminate]

				ratio et auctoritas, duo clarissima mundi lumina-reason and authority are the two brightest lights in the world. This is a maxim of law.

				ratio et consilium propriae ducis artes-reason and reflection are the proper skills of a General.

				ratio legis-lit. the reason of the law. Thus, the underlying principle of the law.

				ratio legis est anima legis-the reason of the law is the soul of the law. The reason of law is the soul of law.

				ratio me ducet non fortuna-reason not fate directs me. (Livy)

				ratio non disputanda est-the spirit of the law should be without contention. Clear and precise reasoning should be incontestable.

				ratione iuris-lit. by reason of right. Thus, on the basis or principle of one‘s rights as conferred by law. [jurisdiction]

				ratione materiae-lit. on the basis of the subject matter. Thus, by reason of the cause. ¡material]

				ratione prava nulla actio oritur-no action arises out of an immoral consideration. No action arises on an immoral contract. A legal maxim on contracts.

				ratione soli-by the faculty of reason alone [solitude, solitary]

				re infecta-the business being unfinished [poison, corrupt]

				re perfecta-a thing brought to completion re publica interest finem fieri litum-it concerns the commonwealth that there be an end of law suits. A maxim of Law and litigation. It is for the public good that there be an end of litigation.

				re vera-in truth; in fact [veracity]

				re vera, cara mea, mea nil refert-frankly my dear, I don’t give a damn. This is likely a modern expression in Latin.

				rebus sic stantibus-lit. with things standing in this way. Thus, with things being thus .

				recedite, plebes! Gero rem imperialem-stand aside, little people! I am here on imperial business. This is a modern comic expression, written in Latin. [recede, plebeian]

				reconcilatio iniuriam exstinguet-wrong is wiped out by reconciliation. The maxim of injury and reconciliation proposes that an injury is extinguished by the forgiveness or reconcilement of the party injured. Its scriptural basis are Lk. 17:3-4, 2 Cor. 2:7-8.

				recordatio enim praeteriti doloris delectionem nobis habet-for the recollection of past pains (grief) is a delight to us. (Cicero) [delectable]

				recta ratio-accurate reason; right thinking; precise reasoning recte et suaviter-justly and mildly [rector, rectify, suave, suasion, dissuade]

				recte putavisti-lit. you have thought rightly. Thus, rightly reckoned; well concluded. (Terence) [putative]

				recte sapere fons-fount of accurate (precise) knowledge. This is the motto of the University of Ibadan. [fount, fountain]

				recti cultus pectora roborant-sound learning strengthens the spirit. The motto of Bishop University, Québec. [cultivate, culture]

				recto-on the right rectus in curia-lit. upright in court. Thus, with clean hands. [rectitude]

				redde Caesari quae sunt Caesaris-render unto Caesar the things that are Caesar’s.

				REDDE CUIQUE QUOS SUUM EST-render to each that which is his own. This is the inscription on the coat of the Durham House issued by Edward VIII.

				reddendo singula singulis-by rendering (returning) separate things to separate places. [sing/e, singu/ar]

				reddite igitur animas, quas truculenta vestra manus contorsit-restore then the souls that your ferocious hand has destroyed. (St. Augustine) [animation, trucu/ent, vestry, manufacture, contort]

				reddite igitur quae sunt Caesaris Caesari, et quae sunt Dei Deo-give to Caesar those things that are Caesar’s and to God those things that are God’s. (Mark 12: 17)

				reddite omnibus debita cui tributum tributum cui vectigal vectigal cui timorem timorem cui honorem honorem-give everyone what you owe him: if you owe, pay taxes; if revenue, then revenue; if respect, then respect; if honour, then honour. (Rom. 13:

				7)   [debit, tribute, timorous, honour]

				redemptio animae viri divitiae suae qui autem pauper est increpationem non sustinet-a man’s riches may ransom his life but a poor man hears no threat. (Prov. 13:

				8)   [redemption]

				redime te captum quam queas minimo-if you are taken prisoner, pay as little as you can to ransom yourself. [captive, capture]

				redintegratio amoris-the restoration and renewal of love. [integration, amorous]

				redire ad nuces-lit. to go back to the nuts. Thus, to be severely reduced in status; to hit on very hard times.

				redivivus-come back to life redolet lucernam-it smells of the lamp. This is an old saying usually used for any laboured literary production. Variably rendered as o/et /ucernam.

				reductio ad absurdum-lit. reduction to the absurd. In logic, the method of reducing a position to a logical absurdity. The method of disproving an argument by showing that it leads to an absurd consequence. The expression refers to the action of proving the truth of a proposition by proving the falsity of all its alternatives.

				reductio ad impossibile-reduction to the impossible reductum-lit. a remote things. The word is used of things far removed from one end as from the other. (Horace)

				reductus in pulverem-brought back to dust; reduced to dust [reduction, pu/verize] referendum-something to be referred. The plural form would be referenda-things to be referred.

				refrigerio-in (a place of) refreshment reg. (regionis)-of the region regia via-lit. the royal way. The expression is used for a set of moral principles and also in reference to the king’s highway.

				REGINA-queen. The inscription is often abbrev. to REG or R.

				Regina Caeli-lit. Queen of Heaven. The expression is used in reference to the virgin Mary.

				Regina et Imperatrix; Rex et Imperator-Queen and Empress; King and Emperor regina, Dei gratia-queen by the grace of God [deity]

				regium donum-lit. a royal gift. Also, a magnificent or splendid gift.

				Regius Professor-lit. Royal Teacher. The term is used for Professors who occupy high departmental chairs in some English Universities.

				regnat non regitur qui nihil nisi quod vult facit-he is a king and not a subject who does only what he wishes. (Publilius Syrus)

				regnat populus-let the People rule. Thus, may the people rule; the people rule. This is the motto of the US state of Arkansas. [regal, population]

				regula fidei-the rule of faith regula prolege, si deficit lex-in default of the law, the maxim rules.

				rei impares iungeri ne oportet-unequal things ought not to be joined. A maxim with scriptural basis. (2 Cor. 6:14)

				rei publicae-lit. of the public matter. Thus, of the State; belonging to or concerning the state.

				rel.-abbr. for relicta, relictus relata refero-I tell what I have been told. Thus, I tell the tale as I heard it. (Herodotus) [re/ate, re/ation]

				relicta-forsaken; abandoned; left behind; bequeathed relicta filia-lit. abandoned daughter. Thus, heiress; bequeathed daughter; the daughter left behind by the deceased. The expression is abbreviated r.f.

				relicta filius-lit. abandoned son. Thus, the heir; bequeathed son; the son left behind by the deceased. The expression is abbreviated r.f.

				relictis binis filliis-survived by two sons relictis duabis filiabus-survived by two daughters relictis tribus prolibus-survived by three offsprings relictus-forsaken; abandoned; left behind; bequeathed relictus viduus-widow; surviving wife of a dead man

				RELIG PROT LEG ANG LIB PAR-the religion of the Protestants, the laws of England and the liberty of Parliament. This inscription was on materials issued by Charles I during the civil war.

				religio laici-the religion of the layman. /aici is not a pure Latin word and is from religious Latin probably from the Medieval period.

				religio loci-the spirit of the place. Thus, the religious spirit of a location.

				religio medici-lit. the religion of the physician. Also, the scrupulousness of the doctor.

				RELIGIO PROTESTANTIUM LEGES ANGLIAE LIBERTAS PARLIAMENT-The religion of the Protestants, the laws of England and the liberty of Parliament. This inscription was on materials issued by Charles I during the civil war.

				relione. (religione)-religion; religious order. The word is in the indirect object form.

				reliquiae-remains; relics; remnants rem acu tetigisti-lit. you have touched the matter with a needle. Thus, you have described it accurately.

				rem miseram! malas causas semper obtinuit, in optima concidit-what a pathetic case it is! He always won in a bad cause, but fails in the best of causes. This was a quotation by Cicero on Pompey after the latter’s defeat by Caesar.

				rem tene, verba sequentur-keep to the subject and the words will follow. Thus, grasp the subject, the words will follow. (Cato) [tentative, verbal, sequence, sequential]

				rem turpem et ea re miseram! Sic enim sentio, id demum aut potius id solum esse miserum, quod turpe sit-what disgrace, and therefore what misery? For I feel disgrace to be the crown of misery, or indeed the only real misery. (Cicero)

				remedia iuris strenuis et diligentibus sunt-legal remedies are for the active and vigilant. This is a maxim of law. [strenuous, diligent]

				remedium irae est mora-the solution to anger is custom. Thus, civility is the remedy of anger. (Seneca) [remedy]

				remis velisque-lit. with oars and sails. Thus, with all one’s might.

				remisso animo-with a relieved mind; with a yielded heart [remission]

				remittitur-it is sent back. The term is used for the act of diminishing a verdict of a jury by subtraction. [remit]

				remoto impedimento emergit actio-the impediment being removed, the action rises. When a bar to an action is removed, the action rises up into its original efficacy. [impediment, emerge]

				remoto ioco-joking apart; jokes aside. This is a modern comic expression, written in Latin.

				renovate animos-lit. renew your hearts. Thus, restore your courage.

				renovato nomine-with a made over (repaired, renewed) name repente dives nemo factus est bonus-no good man suddenly became rich. Thus, good people do not just become rich overnight. (Publilius Syrus)

				repertorium-lit. a thing for discovering things. Thus, a catalogue. The word repertorium is not pure Latin and comes from a much later period.

				TERTULLIAN (c. 150-160-220-240 A.D.)

				 

				Quintus Septimius Florens Tertullianus, (Tertullian in English) was a North African, born in Carthage and converted to Christianity. He was of good family (his father was a centurio pro consularis), he received a first-rate education both in Latin and in Greek and was able to speak and write Greek very well. His excellent memory enabled him always to bring in at the right place an appropriate, often brilliant, quotation or some historical allusion. He was familiar with the old historians, from Herodotus to Tacitus, and the accuracy of his historical knowledge is astonishing. He studied with earnest zeal the Greek philosophers; Plato in particular, and the writings of the Stoics. His treatise “De Anima” shows that he himself was able to investigate and discuss philosophical problems.

				He studied in Carthage, probably also in Rome, where, according to Eusebius, he enjoyed the reputation of being one of the most eminent jurists. At Rome in mature manhood, Tertullian became a Christian, under what circumstances we do not know, and forthwith he bent himself with all his energy to the study of Scripture and of Christian literature. He not only mastered the Bible but also the works of Hermas, Justin, Tatian, Miltiades, Melito, Irenaeus, Proculus, Clement, as well as many Gnostic treatises, the writings of Marcion in particular. He visited Greece and perhaps also Asia Minor from Rome and had temporary relations with the churches there.

				He was schooled in Law, Rhetoric, Philosophy and the literary arts. He was a strong voice then and even today on the Christian Faith although he himself had problems with the Church in his own time. He broke with the North African church converting to Montanism and being later dissatisfied with even that, started his own congregation. A prolific writer, he wrote numerous works of which most have survived. His most accomplished work is the “Apologeticum”, an apologetic discourse on Christianity. After Augustine, he is regarded as the greatest of the ancient church writers of the West. Tertullian in fact created Christian Latin literature. Cyprian only built on his foundation and never ceased to be aware of his dependence on Tertullian, even designating him as master. Augustine also, stood on the shoulders of Tertullian and Cyprian; and these three North Africans are the fathers of the Western churches.

				Tertullians’ place in universal history is determined by his intellectual and spiritual endowments. He was a man of great originality and genius, characterized by the deepest pathos, the liveliest fancy, and the most penetrating keenness, and was endowed with ability to appropriate and make use of all the methods of observation and speculation with the readiest wit. As a thinker he was not original, and even as a theologian he has produced but few schemes of doctrine, except his doctrine of sin. His special gift lay in the power to make what had been traditionally received impressive, to give to it its proper form, and to gain for it new currency. His Latin language had its origin, not in the literary language of Rome as developed by Cicero, but in the language of his people. It has an African complexion and is strongly influenced by Greek, particularly through the Latin translation of the Septuagint and of the New Testament. As for his theology, he was under the dominion of more than one ruling principle, and he felt himself bound by several mutually opposing authorities. After having done battle with heathens, Jews, Marcionites, Gnostics, Monarchians, and the Catholics, he died an old man, carrying with him to the grave the last remains of primitive Christianity in the West, but at the same time in conflict with himself.

				His whole life was lived in the atmosphere of conflict and both as a man and as a writer had much in common with the apostle Paul. What he was he was with his whole being. Once a Christian, he was determined to be so with all his soul, and to shake himself free of all half measures and compromises with the world. What he did was really done for the Gospel, as he understood it, with all the faculties of his soul. But he understood the Gospel as being primarily an assured hope and a holy law, as fear of the Judge who can cast into hell and as an inflexible rule of faith and of discipline. Of the glorious liberty of the children of God, he had nothing but a mere presentiment; he looked for it only in the world beyond the grave. In a period when a spirit of conformity to the world had seized the churches he maintained the vigour evangelicus, not merely against the Gnostics but against opportunists and a worldly-wise clergy.

				Of all the fathers of the 3rd Cent., Tertullian gave the most powerful expression to the terrible earnestness of the Gospel. For joining the Montanists, he was never declared a saint by any surviving Christian church. He wrote at least three books in Greek, but none of these are extant. His principal study was jurisprudence. His conversion to Christianity took place about 197-198. He said he could not imagine a truly Christian life without a conscious breach, a radical act of conversion: “Christians are made, not born. In spite of his schism, Tertullian continued to fight heresy, especially Gnosticism; and by the doctrinal works thus produced, he became the teacher of Cyprian, the predecessor of Augustine, and the chief founder of Latin theology. Thirty-one works are extant, together with fragments of more. Some 15 works in Latin or Greek are lost, some as recently as the 9th century. His writings cover the whole theological field of the time.

				repetatur-let it be repeated repetitio est mater memoriae-repetition is the mother of memory. [repetition, materna/, memoria/]

				repetitio est mater studiorum-repeating is the mother of learning.

				req.-abbr. for requiescat requiem-lit. rest. This is also the name for a mass for a deceased person. It also is the name for a song of mourning.

				requiem aeternam dona eis, Domine-eternal rest give unto them, O Lord. This is one of the prayers offered during the Requiem Mass.

				requies aeterna-eternal repose; rest eternally; rest forever requiescat-lit. may he rest. Thus, may she or he rest (i.e. in peace).

				requiescat in pace-may he rest in peace. Thus, let him or her rest in peace. The plural part would be requiescant in pace (may they rest in peace). It is usually abbr. R.I.P requiescit-he rests requirit pro vivis a mortuis-why consult the dead on behalf of the living? (Isa. 8: 19) [require, vivid, mortuary]

				rerum cognoscere causas-to know the cause of things. This is the motto of the London School of Economics and Political Science.

				rerum concordia discors-the concord of things through discord. Thus, the harmony of nature in discord. (Horace) [concord, discord]

				rerum omnium magister usus-experience is teacher of all things. (Caesar)

				rerum primordia-the origins of things [primordia/]

				res-a thing, matter, object, property. The subject matter of a trust or will. In Civil law, it refers to a thing or an object. As a term of the law, this word has a very wide and extensive signification, including not only things which are objects of property, but also such as are not capable of individual ownership. [rea/]

				res accendent luminis rebus-lit. a thing of light sets other things on fire. Thus, one glorious thing inflames others. [luminary]

				res ad triarios rediit-the matter has returned to the triarii. The Triarii were experienced Roman soldiers, drawn up in the third rank, behind the others. Thus, this expression means that the situation has come down to the barest and last alternatives. (Livy)

				res adiudicata-lit. adjudged matters. Thus, the legal decisions by a court or judge. [adjudicate]

				res age, tute eris-lit. do things, you will be safe. Thus, keep yourself busy and you will be free from danger.

				res alienae-lit. someone else’s thing(s). Thus, something or things belonging to another person; another person’s property. [alienate]

				res angusta domi-lit. narrowed circumstances at home. Thus, limited means. [domicile, domesticate]

				res cogitans-lit. reflecting things. Thus, thinking matter; the mind (Descartes) [cognition]

				res componere ac digerere-to arrange and divide the subject-matter [component]

				res controversa-things disputed [controversy]

				res corpora-tangible things [corporate]

				res derelicta-forsaken things; abandoned property [derelict]

				res est ingeniosa dare-lit. to give is a thing requiring skill. Thus, giving requires intelligence. (Ovid) [ingenious]

				res est sacra miser-a man in distress is a sacred object.

				res est solliciti plena timoris amor-love is a business filled with disquieting fears. (Ovid)

				res extensa-stretched out things; expanded substance (Descartes) [extend, extensive]

				res extra mentem-things outside the mind; issues beyond the mind [mental]

				res firma mitescere nescit-a firm resolve does not know how to weaken. [mitigate]

				res gesta Romanorum-great deeds of the Roman people res gestae-lit. things done. Thus, exploits; achievements.

				res haec animi est, intus est, procul ab oculis secreta mortalium deo tamen modo nota est-it is a matter of conscience, it lies within, hidden from mortal eyes, and is known only to God. (St. Augustine) [secret, morta/]

				res in cardine est-the matter is on a pivot (hinge). Thus, an issue under consideration. [cardina/]

				res incorpora-things without substance; intangible matter [incorporate]

				res inter alios-a matter between other people. Thus, a thing among different people; something that is not one’s business.

				res ipsa loquitur-lit. the affair speaks for itself. Thus, the case itself speaks; the matter, issue or thing speaks by itself. This is a phrase from the common law of torts that means negligence can be inferred from the fact that such an accident happened, without proof of exactly how. Rebuttable presumption or inference that defendant was negligent, which arises upon proof that the instrumentality causing injury was in defendant’s exclusive control and that the accident was one, which ordinarily does not happen in absence of negligence. [/oquacious, e/oquence]

				res iudicata-lit. a thing already judged upon. Thus, a matter decided; a case already settled; a matter adjudged; a thing judicially acted upon or decided; a thing or matter settled by judgement. There is a legal rule that a final judgement rendered by a court of competent jurisdiction on the merits is conclusive as to the rights of the parties and their privies, and as to them, constitutes an absolute bar to a subsequent action involving the same claim, demand or cause of action.

				res iudicata pro veritate-a judicial decision is taken as the truth. Thus, a case decided in court is regarded as a law.

				res mihi suppetit-I have abundance to say.

				res mobiles-movable things; flexible or changeable things [mobi/e]

				res nihili-lit. a thing of nothing. Thus, a thing of no consequence; an insignificant matter. [annihi/ate]

				res non posse creari de nilo-lit. it is not possible to create something from nothing. Thus, matter cannot be created from nothing. (Lucretius) [create]

				res nullius-lit. a thing or things of no one. Thus, nobody’s property; things belonging to no one; abandoned property [null, nullify]

				res proposita-a theme or subject proposed for discussion. [proposition, propose]

				res publica-lit. the public thing. Thus, affairs of the state. In Roman literature this term was actually used to mean the State.

				res rustica-a thing from countryside; a simple or plain matter; a village object. [rustic, rusticate]

				res severa est verum gaudium-true joy is a serious thing. (Seneca) [severe]

				res tantum valet quantum vendi potest-a thing is worth only what someone else will pay for it.

				rescr. (rescriptum)-rescript resp. (responsum)-reply respice finem-look to the end!

				respice post te, mortalem te esse memento-look around you, remember that you are mortal. Tertullian says these were the words whispered to a general by a slave who stood behind him during a triumphant possession often done in honour of a significantly successful campaign.

				respice, adspice, prospice-examine the past, examine the present, examine the future. Thus, look to the past, the present, the future. This is the motto of the City College of New York.

				respicit Dominus vias hominis et omnes gressus illius considerat-for a man’s ways are in full view of the Lord, and he examines all his paths. (Prov. 5: 21)

				respondeat superior-lit. let the higher one reply. Thus, let the superior answer. The expression proposes that a supervisor must take responsibility for the quality of a subordinate’s work. [respond, superior]

				responsorium-a responsory. responsory is any psalm, canticle, or other sacred musical work sung responsorially, that is, with a cantor or small group singing verses while the whole choir or congregation respond with a refrain. It is also defined as a chant or anthem recited or sung after a reading in a church service. [responsorial]

				resurgam-I shall rise again. [resurrection, resurgence]

				rete non tenditur milvio-the net is not extended to the kite. This means that things of the air fall where they may.

				retro Satana-lit. behind Satan. Thus, get behind me, Satan. [retroactive, retrospective, retrogress]

				revelare me pecuniam!-show me the money! this is a modern expression, written in Latin.

				reverendus Dominus-revered master. Thus, reverend; revered Lord. The expression is abbreviated R.D.

				reverendus pater-reverend father. The French is reverend pere. [paterna/]

				revocate animos-lit. call back your hearts. Thus, regain your courage. [animosity]

				REX ANGL-abbr. for rex ang/orum

				REX ANGLORUM-King of the English rex bibendi-a king at drinking; the king of drinking

				Rex imperium est, iudicem diligit-the King is mighty, he loves justice. (Ps. 99: 4)

				Rex Iudaeorum-the King of the Jews. This was a title of the Lord Jesus Christ and the charge against him at his crucifixion, Mark 15: 26.

				rex non potest peccare-lit. the king cannot err. Thus, the king can do no wrong. [peccant, impeccab/e]

				rex numquam moritur-the king never dies.

				rex regnat sed non gubernat-the king reigns but does not govern. [gubernatorial rex regum-king of kings

				REX SAXONUM OCCIDENTALIUM-king of the West Saxons rex, Dei gratia-king by the grace of God ride si sapis-laugh if you are wise. [ridicu/ous]

				rident stolidi verba Latina-fools laugh at the Latin language. (Ovid) [ridicule, stolid, verbal]

				ridentem dicere verum quid vetat?-what prevents me from speaking the truth with a smile? Thus, what forbids a laughing man from telling the truth? What prohibits us to tell the truth in a light or joking mood? (Horace)

				ridere in stomacho-lit. to laugh inwardly. Thus, to laugh in one’s sleeve. [stomach]

				ridiculus mus-an absurd mouse (Horace) [ridiculous]

				rigor mortis-the rigidity or strain of death [rigour, mortal]

				riparum usus publicus est iure gentium sicit ipsius flaminis

				-the use of riverbanks is by law of nations public, like that of the stream itself.

				risu inepto res ineptior nulla est-there is nothing more foolish than a foolish laugh. (Catullus) [inept]

				risum teneatis, amici?-friends, could you hold back your laughter? (Horace) [derision, amicable]

				risus-laughter; ridicule risus abundat in ore stultorum-abundant laughs in the mouth of the foolish. Thus, too much hilarity means foolishness. [stultification, abundant, stultify]

				rit. (ritus)-rite, rites rituale-the name for a certain manual for priests rixatur de lana saepe caprina-he often quarrels about goats’ wool. Thus, he often disputes on trifles.

				rlari. (regulari)-regular roborarem vos ore meo et moverem labia quasi parcens vobis-my face is red with weeping, deep shadows ring my eyes. (Job 16: 6)

				Rom. Roma. (Romanus; Romana)-Roman; Rome

				Roma locuta est, causa finita est-Rome has spoken, the case is over.

				Roma peditae-lit. to Rome by foot. The term is used for pilgrims who make the journey to Rome by foot.

				Roman ipsam suis viribus delere-to destroy Rome itself by its own strength [de/ete]

				Romani ite domum-Romans go home!

				romani quidem artem amatoriam invenerunt-you know, the Romans invented the art of love. This is a modern comic expression, written in Latin.

				rosa rubicundior, lilio candidior, omnibus formosior, semper in te glorior-

				redder than the rose, whiter than the lilies, fairer than everything, I will always glory in thee.

				ROSA SINE SPINA-a rose without thorns. This is one of the Royal mottos from the time of Henry VIII’s time onwards. [spine]

				rotam fortunae non timent-they do not fear the wheel of fortune. (Cicero) [rotary, rotate]

				RR. (rerum)-lit. of things. The expression means ‘subjects’, for example, the expression SS. RR. Ita/. would mean, ‘writers on Italian (historical) subjects’.

				ruat caelum-let the heavens fall. The expression is sometimes rendered ruat coe/um.

				rub., rubr. (rubrica; ruber)-rubric; red rubri sigilli-a red ring rudis indigestaque moles-a rude and undigested mass rumor volat-rumour flies rumores volant-rumors fly. This is the plural of rumor vo/at.

				rus in urbe-lit. the country in the town. The phrase is from Martial and is used nowadays to refer to a residence in or near town, with many of the advantages of the country. It could also refer to a city park or garden or rustic setting in the city. [rustic, rura/, urban]

				rus, quando ego te aspiciam-my hometown, when shall I set eyes on you again. (Horace)

				RUTILANS ROSA SINE SPINA-a dazzling rose without a thorn. The inscription is found in Royal documents from the time of Henry VIII onwards.

				Rx. (recipe)-take

				S.-abbr. for suus; situs; sepulchrum; solidus s., sacr. (sacrum)-sacred s., ss. (sanctus; sancti)-saint; saints s.a.-abbr. for sine anno

				S.C.-abbr. for sacra congregatio; senatus consultum

				S.C.U.-abbr. for senatus consultum ultimum s.d.-the abbr. for sine dato; sine data; sine die; servus Dei

				S.D.S. (societas divini salvatoris)-society of the divine saviour

				S.D.V. (societas divini verbi)-fathers of the divine word s.i.d.-abbr. for semel in die

				S.I.D.-abbr. for spiritus in Deo

				S.J.-abbr. for societas Jesu s.l.-abbr. for sine loco s.l.e.a.-abbr. for sine loco et anno s.l.n.d.-abbr. for sine loco nec data

				S.M.-abbr. for sanctae memoriae; societas Mariae s.n.-abbr. for sine nomine s.o.s.-abbr. for si opus sit s.p.-abbr. for sine prole; Sanctissime Pater; sepultus; sepulchrum; Summus Pontifex

				S.P., S. Petr. (Sanctus Petrus)-St. Peter

				S.P.A.-abbr. for sacrum pa/atium aposto/icum s.p.m.-abbr. for societas patrum misericordiae

				S.P.O.A.-senatus populusque Antverpiensis

				S.P.Q.R.-abbr. for Senatus Popu/usque Romanus

				S.R.E.-abbr. for Sancta Romana Ecc/esia; Sanctae Romanae Ecc/esia s.s.s-abbr. for stratum super stratum; societas sanctissimi sacramenti

				S.T.B.-abbr. for Sacrae Theo/ogiae Bacca/aureus

				S.T.D.-abbr. for Sacrae Theo/ogiae Doctor

				S.T.P.-abbr. for Sacrae Theo/ogiae Professor s.v.-abbr. for sub voce; sacra virgo; sanctitas vestra; sub vero sab., sabb. (sabbatum)-sabbath, saturday sabbati dies-lit. day of the Sabbath. Thus, Saturday.

				sabbati dies-lit. the Sabbath day. Thus, Saturday.

				sacra congregatio-sacred congregation sacra virgo-Holy Virgin [sacred]

				Sacrae Theologiae Baccalaureus-Bachelor of Sacred Theology

				Sacrae Theologiae Doctor-Doctor of Sacred Theology

				Sacrae Theologiae Professor-Professor of Sacred Theology

				SACRI ROMANI IMPERII ARCHI-THESAURARIUS ET ELECTOR-abbr. to S R I A TH ET EL. High Treasurer and Elector of the Holy Roman Empire. This inscription was in use during the time of George I, II & III.

				sacrum palatium apostolicum-Sacred Apostolic Palace. That is the Vatican, Quirinal.

				Sacrum Romanum Imperium-the Holy Roman Empire saec.-abbr. for saeculum saeculum-a century saepe creat molles aspera spina rosas-often the prickly thorn produces tender roses. (Ovid) [create, asperity]

				saepe ignavavit fortem ex spe expectatio-lit. expectation from hope often weakens the brave man. Thus, expectation drawn from hope often makes courageous men lose heart.

				saepe malum petitur, saepe bonum fugitur-evil is often sought, good is often shunned. [petition, petulant, fugitive]

				saepe morborum gravium exitus incerti sunt-the effects of serious illnesses are often unknown. [morbid]

				saepe ne utile quidem est scire quid futurum sit-often it is not even advantageous to know what will be. (Cicero) [utilize, future]

				saepe peccamus-we often sin. [peccant]

				saepe stilum vertas-you should turn your pen often. (Horace)

				saepe stilum verte, bonum libellum scripturus-lit. turn the pen often, you would write a good book. Thus, you often have to erase (edit) if you are going to write a good book; you should make frequent corrections, if you will write a good book. (Horace)

				saepe via nova, non assueta, viatorem decipit-often it is the new road, not the old one, which deceives the traveller. A maxim of wisdom and law on fraud and deceit.

				saeva indignatio-fierce indignation; furious wrath (Vergil)

				saevis tranquillus in undis-lit. calm in fierce waves. Thus, peace in the midst of raging waves.

				sal-salt; brine; sea water; wit sal amarus-bitter salt; biting wit sal Atticum-lit. Attic salt. Thus, dry Athenian wit. The phrase is possibly a corruption of Cicero’s customary opening of his letters to his friend, Atticus, which often reads Cicero Attico sal.-Cicero to Atticus, greetings.

				sal catharticus-Epsom salt. catharticus is not a Latin word but a corrupt form of a foreign word written in Latin.

				sal culinarius-kitchen salt; cooking salt; common salt sal gemmae-salt of gems sal sapit omnia-salt makes all things tasty.

				sal volatile-lit. volatile salt. Thus, ammonium carbonate.

				sal. (salus; salutis)-salvation; of salvation [sa/utary]

				salus aegroti suprema lex-the well-being of the patient is the most important law. ]

				salus mundi-the salvation of the world; well-being of the whole world. [mundane]

				salus omnium una nocte certe amissa esset, nisi illa severitas contra istos suscepta esset-the safety (well-being) of everyone would certainly be lost in one night except severity is undertaken against those evil men in the State. (Cicero) [nocturna/, certain, severity, susceptib/e ]

				salus per Christum Redemptorem-salvation through Christ the Redeemer salus populi-the salvation of the people; the general welfare salus populi suprema lex esto-let the welfare of the people be the supreme law. This is the motto of the US state of Missouri.

				salus publica salus mea-lit. the public good, my good. Thus, the good of the people is my good. This quotation is credited to Adolph Fredrik, the king of Sweden between 1751 and 1771.

				salus publica suprema lex-public safety (the welfare of the people) is the supreme law. (Cicero) [supreme, supremacy]

				
salus rei publicae suprema lex-the safety and wellbeing of the state is the supreme law.

				salus ubi multi consiliari-lit. safety, where many advisers. Thus, in a multitude of counsellors, there is safety; there is safety, where there are many counsellors.

				Salutaris Hostia-O Saving Victim. A liturgical hymn of benediction of the Blessed Sacrament.

				salute data, accepta, redditaque-lit. after greeting has been given, accepted and returned. Thus, after mutual greetings.

				saluti alicui dicere, impertire, nuntiare-to greet a person salva conscientia-lit. with a safe and unsmeared conscience. Thus, without compromising one’s conscience.

				salva dignitate-lit. with a safe and unhurt dignity. Thus, without compromising one’s dignity.

				salva Domine quoniam defecit sanctus quoniam inminuti sunt fideles a filiis hominum frustra loquuntur unusquisque proximo suo labium subdolum in corde et corde locuti sunt-Help, Lord, for the godly are no more; the faithful have vanished from among men. Everyone lies to his neighbour; their flattering lips speak with deception. (Ps. 12: 1-2)

				salva fide-lit. with secure faith. Thus, without breaking faith.

				salva res est-the matter is safe. (Terence)

				salvam fac reginam, O Domine-lit. O Lord, make safe the queen. Thus, God save the queen.

				salvate inopem et pauperem de manu impiorum liberate-rescue the weak and needy; deliver them from the hand of the wicked. (Ps. 82: 4) [opulence, pauper, manual]

				Salvator mundi-Saviour of the world. The title is often used for the Lord Jesus Christ.

				salve-hail; welcome; hello. The plural is salvete.

				salve sis-may you be well salve veritate-lit. with truth saved. Thus, preserving the truth; with or by unencumbered truth; without affecting truth or value. [verify, verification]

				Salve, Regina Misericordia-Hail, Queen of Mercy. This is the title of a hymn sung in the Catholic church.

				salvo iure-without infraction of the law salvo ordine-without disrespect to one’s rank or status [ordina/, order]

				salvo pudore-without offense to modesty salvo sensu-without discounting the sense of salvum fac regem, O Domine-lit. O Lord, make safe the king. Thus, God save the king sanae mentis-common sense [menta/, menta/ity]

				Sancta Romana Ecclesia; Sanctae Romanae Ecclesia-the Most Holy Roman Church; of the Most Holy Roman Church.

				sancta simplicitas!-O holy simplicity! O sacred simplicity! The phrase is credited to Jan Hus. [sanctity, simp/e, simp/icity, sanctification]

				sanctae-holy; saints. In the feminine plural or indirect object form.

				sanctae memoriae-of holy memory sanctae memoriae-of holy memory sancte et sapienter-with holiness and wisdom; holy and wisely

				Sanctissime Pater-Most Holy Father [paternity]

				sanctitas vestra-your holiness sanctum sanctorum-the holy of holies [sanctify]

				Sanctus-lit. holy. This is the name of the hymn or chant, which concludes preface to the Eucharist.

				sapere aude-dare to be wise! [audacious, audacity]

				sapere aude!-dare to be wise! (Horace) [audacious, audacity]

				sapiens dominabitur astris-a wise man will rule over (even) the stars. [dominate]

				sapiens ipse fingit fortunam sibi-the wise man creates his destiny himself. (Plautus)

				sapiens nihil affirmat quod non probat-a wise man states as true nothing he does not prove. Thus, the wise affirms nothing which he has not proved. The maxim encourages not to swear to anything one does not know firsthand. [affirmative, probe, probity, probation]

				sapiens uno minor est Iove (Jove)-the wise man is one less than Jupiter. Thus, the wise man is less than Jupiter, only by a measure. (Horace)[image: Image3886.PNG]

				sapienter vitam instituit-he started life wisely. (Terence) [vitality, institute, institution]

				sapientes abscondunt scientiam os autem stulti confusioni proximum est-wise men store up knowledge, but the mouth of a full invites ruin. (Prov. 10: 14) [abscond, science, confusion]

				sapientia est non temere credere-not to believe rashly is the nerve of wisdom. [temerity, credible]

				sapientia et doctrina stabilis-wisdom and knowledge shall be the stability of thy times. This is the motto of the Queen’s University, Ontario. [doctrine, stable]

				sartor resartus-the tailor patched sat cito, si sat bene-quickly enough if well enough. [benefit]

				sat pulchra, si sat bona-fair enough if good enough. Thus, she is beautiful enough, if she is good enough; handsome is that handsome does. [bona fide, pulchritude]

				sat sapienti-enough for a wise man. (Plautus)

				satin sanus es aut sobrius?-are you mad or drunk? Thus, you must be either mad or drunk. (Terence) [sane, sanity, sobriety]

				satis-enough [satisfied]

				satis diu vel natura vixi, vel gloria-I have lived long enough, both in terms of age and in terms of fame. (Julius Caesar)

				satis eloquentiae, sapientiae parum-eloquence enough, but too little wisdom. [eloquence]

				satis est potuisse videri-it is enough to seem to have the power. (Vergil)

				satis est superare inimicum, nimium est perdere-it is sufficient to overcome the enemy, too much to crush him. [inimical, superable]

				satis quod sufficit-lit. that which is adequate is sufficient. Thus, whatever suffices is enough. [satisfy, suffice]

				satis superque-enough, and more than enough.

				satis verborum-enough of words [verbose]

				satisne sanus es?-are you sane enough?

				satius est impunitum relinqui facinus nocentis, quam innocentem damnari

				-it is better that a crime is left unpunished than that an innocent man is punished. This quotation is from the Digest of the Corpus Iuris Civilis. [impunity, relinquish, condemn, damnable]

				satura tota nostra est-satire is wholly ours. A quotation by Manlius Fabius Quintilian, expressing the sentiment that while other dramatic genres are of Greek origin, satire is a wholly Roman creation.

				Saturnalia regna-lit. at the reign of Saturn. Thus, when Saturn ruled; the golden age. (Vergil)

				Sb.-abbr. for stibium sc.-abbr. for scilicet

				SC. M.-abbr. for sanctae memoriae scaenae frons-lit. the frontal part of the stage. Thus, ornamental façade; made up countenance.

				scala caeli-the ladder of heaven [scale]

				scala naturae-the ladder of nature scandalum magnatum-lit. the stumbling block of rulers. Thus, scandal of magnates.

				scelerati autem omnes, quibus etsi non facientibus neque inmittentibus tamen volentibus ista commissa sunt; sceleratiores, qui commiserunt; sceleratissimi, qui inmiserunt-but all are guilty who, although not participating or instigating, were consenting to the outrage; more guilty are those who perpetrated it, and most guilty of all those who instigated it. (St. Augustine)

				THE ROMAN CALENDAR

				 

				Months: the Roman Calendar was a lunar calendar with ten months, starting at the vernal equinox. This Calendar was said to have been invented by Romulus who founded Rome around 753 BC. It has significant similarities to the Greek lunar calendar. The Roman calendar year had 304 days, with about 61 days of winter, which did not fall within the calendar. It was made up the following ten months:
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				Numa Pompilius, the second of the seven traditional Kings of Rome, is credited with the initial reform of the Roman calendar. He is said to have reduced the 30-day months to 29 days and to have added January (29 days) and February (28 days) to the end of the calendar around 713 BC. This brought the length of the calendar year up to 355 days but still left a gap of about ten days. In order to prevent the calendar year from getting out of line with the solar year, a leap month of 27 or 28 days, Mercedonius or Mercedinus, was meant to be added every second year at the end of February, which was shortened to 23 days. The Romans had special names for 3 specific days in each month. The system was originally based on phases of the Moon (Luna), and these days were probably declared when the lunar conditions were right. After the reforms of Numa Pompilius, they occurred on fixed days.

				 

				Kalends-first day of the month, from which the word “calendar” is derived. Interest on debt was due on Kalends.

				 

				Nones-depending on the month, could be the 5th or the 7th day; traditionally the day of the Half Moon.

				 

				Ides-depending on the month, could be the 13th and 15th day; traditionally the day of the Full Moon. Months with Ides and Nones occurring on the 13th/5th day: January, February, April, June, August, September, November, December. Months with Ides and Nones occurring on the 15th/7th day: March, May, July, October.

				The Romans did not count the days of the month retrospectively, looking back to the first of the month (i.e. is: 1st, 2nd day since the start of the month). They counted forward to their named days. Also, to the distress of moderns trying to work out dates in Roman calendar documents, counted inclusively, so that September 2 is considered 4 days before September 5, rather than 3 days before. Before the Julian calendar, the months (March, May, July and October) that had Ides on the 15th had 31 days and the other months had 29 days, except February with 28 days. Occasionally an extra month of Mercedonius was added with 22 or 23 days. This was supposed to happen on alternate years, to keep the civil year in touch with the seasons. The adding of the additional was the responsibility of the pontifex maximus, whom not always was aware of the importance of his office, and in practice happened less often, causing the need for the Julian calendar reform instituted by Julius Caesar.

				 

				Days of the week: The days of the week were dedicated to gods, the sun or the moon. These days did not exist in the Roman calendar, which used the above mentioned kalends, nones and ides. The seven day week was introduced after the Julian calendar came into effect.

				 

				
					
						
								
								Dies Solis (day of the sun)
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								Dies Lunae (day of the moon)
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								Dies Martis (day of Mars)

							
								
								Tuesday

							
						

						
								
								Dies Mercuri (day of Mercury)
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								Dies Iovis (day of Jupiter)
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								Dies Veneris (day of Venus)
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								Dies Saturni (day of Saturn)
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				Years: In the early days of the Roman Republic, the years were not counted. Instead they were named after the consuls who were in power at the time. For example, 205 BC was the year of the consulship of Publius Cornelius Scipio Africanus and Publius Licinius Crassus. However, in the later Republic, years were counted from the founding of the city of Rome which was traditionally supposed to have taken place in 753 BC. Thus, in some inscriptions the number of the years is followed by ab urbe condita (After the founding of the city, abbr. AUC). Different regions of the empire often used different systems of counting years.

				scelus intra se tacitum qui cogitat ullum crimen habet-anyone who within himself, silently contemplates a crime is already guilty. (Juvenal) [tacit, cogitate, crime]

				schola cantorum-school of singers [scholar, scholarship, recant]

				scienta sine ars nihil est-lit. knowledge without skill is nothing. Sometimes interpreted thus; science without the arts is nothing. Cf. ars sine scienta nihil est.

				scienter-lit. knowingly. Thus, previous knowledge of something. [scientific]

				scientia-knowledge; skill; acquaintance with something; science scientia est potentia-knowledge is power. [science, conscience, potency, impotent]

				scientia gratia scientiae-knowledge for knowledge’s sake scientia non habet inimicum nisi ignorantem-knowledge has no enemy except the ignorant.

				scientia popinae-lit. a knowledge of cooking. Thus, the science of cooking.

				scientia scientiarum-the science of sciences scientia sol mentis (est)-knowledge is the sun of the mind. This is the motto of Delaware College, US. [mental, mentality, solar]

				scilicet (scire licet)-lit. you are allowed to understand. Thus, supply; complete; that is to say that.. This is a notation indicating that something has been omitted from a text but should be readily understood by the reader.

				scio cui credidi-I know the one in whom I have placed my trust.

				scio cur summae inter se dissentiant! Numeris Romanis utor!-I know why the numbers don’t agree! I use Roman numerals! This is a modern comic expression, written in Latin.

				scio enim quod redemptor meus vivat et in novissimo de terra surrecturus sim

				-I know that my Redeemer lives, and that in the end He will stand upon the earth. (Job 19: 25) [redemption, resurrect]

				scio me nihil scire-I know that I know nothing. (Socrates)

				scire feci-I have made (someone) to know.

				scire leges est non solum verba sedetiam vim et potestatem conservare

				-to know the laws, is not to observe their mere words, but their force and power. A legal maxim with scriptural roots. (John 6:68)

				scire licet-lit. it is permitted to know. Thus, non confidential.

				scire mori sors prima viris, sed proxima cogi-the first destiny of man is to know how to die, the next is to be forced to die. (Lucan) [virile, proximity]

				scire rationem et causam rei est scire vere-to know properly is to know the reason and cause of a thing. A maxim of wisdom on causes.

				scire tuum nihil est, nisi te scire hoc sciat alter-your knowledge is nothing when no one else knows that you know it.

				sciri facias-lit. you make it to be known. Thus, cause to know; inform (him, her, them); enforce the order.

				scito te ipsum-know yourself scitumst periculum ex aliis facere tibi quod ex usu siet-the wise course is to draw from others the lesson that may profit yourself. (Terence) [peril, perilous]

				scribendi recte sapere est et principium et fons-the foundation and source of sound (right) writing is to be wise. From this quotation comes the famous motto of the University of Ibadan, recte sapere fons. [rectitude, principles, scribe](Horace)

				scribere est agere-to write is to act. [inscribe, scribble]

				scribere iussit amor-love commands me to write. [amorous]

				scribere scientes-lit. those who know how to write. Thus, those versed in writing.

				scribimus indocti doctique-uneducated and educated, we write. Either learned or not, we all write. (Horace)

				scripsi-I have written scripsit-she or he wrote it scriptor classicus-lit. a classical writer. Thus, an aristocratic writer; a writer for the elite.

				scriptor proletarius-lit. a proletarian writer. Thus, a writer for the commoners. A good example is Shakespeare.

				SCS (sanctus)-saint sculabitur qui recta verba respondet-an honest answer is like a kiss on the lips. (Prov. 24: 26) [verbal, respond]

				sculpsit-she or he engraved it. [sculpture]

				sculptor imaginum-a sculptor of statues scuto bonae voluntatis tuae coronasti nos-with the shield of thy good-will thou hast covered us. This is the motto on the reverse of the State seal of Maryland. The motto is derived from Ps. 5:12. [voluntary]

				SCUTUM FIDEI PROTEGET EAM-the shield of the Faith will protect her. Inscription on gold coins of Queen Elizabeth I.

				SCUTUM FIDEI PROTEGET EUM-the shield of the Faith will protect him. Inscription on gold coins of king Edward VI.

				sd.-abbr. for sedit se affinare-to be related se defendendo-lit. for defending one’s own self. Thus, in self-defence.

				se scribere ignaros declaraverunt-they showed that they wrote in ignorance.

				se scribere ignarum declaravit-lit. he declared that he wrote without knowledge. Thus, he had no experience of the things he wrote.

				secrete amicos admone; lauda palam

				-scold your friends secretly; praise them openly. [secret, admonish, laudable]

				secretum iter et fallentis semita vitae-a quiet journey in the untrodden path of life. (Horace)

				secta lutheranorum-Lutheran sect secundae res mire sunt vitiis obtentui-prosperity has a wonderful way of hiding faults. (Sallust) [vitiate]

				secundi adjacentis-this philosophical term refers to a proposition in logic lacking a connective.

				secundum-after; behind; following; after; next to; beside; according to; in favour of secundum aequum et bonum-according to what is fair and good secundum artem-according to the rules of art secundum bonos mores-according to good manners secundum formam statuti-according to the form of the statute; following after the provision of the statute [formal]

				secundum genera-according to classes; after its stock or family [general]

				secundum legem-according to the law; following after legal provisions secundum naturam-lit. according to nature. Thus, according to the state of nature.

				secundum ordinem-according to order. Thus, in proper sequence; in line.

				secundum quid-lit. following after a thing. Thus, according to something; in some respect.

				secundum regulam-following after regulation; according to the rule secundum scientiam vestram et ego novi nec inferior vestri sum-what you know, I also know; I am not inferior to you. (Job 13: 2)

				secundum usum-according to usage secundum veritatem-according to truth; in favour of the truth secundus-coming after; second; following; inferior; favouring securis iudicat orbis terrarum-he judges the people of the whole world with supreme authority (an axe). [orbit]

				sed accipienda plaga est-but the blow must be borne. (Cicero)

				sed cavenda est ira dei et hic et in futuro saeculo-yet you must beware of the wrath of God both here and hereafter. (St. Augustine) [deity, future]

				sed de hoc nimis multa-but enough and more than enough of this. (Cicero)

				sed et si ambulavero in valle mortis non timebo malum quoniam tu mecum es

				-even though I walk through the valley of the shadow of death, I will fear no evil, for you are with me. (Ps. 23: 4) [ambulatory, timid]

				sed fugit interea, fugit irreparabile tempus-but she flies even now, the irreplaceable time flies. (Vergil) [fugitive, irreparable]

				sed habeo adversus te quod caritatem tuam primam reliquisti-yet I hold this against you; you have forsaken your first love. (Rev. 2: 4) [adversary, adverse, cherish, charity]

				sed haec hactenus-but up to this point sed haec omittamus; augemus enim dolorem retractando-but let us pass over this, for remembrance adds to my sorrow. (Cicero) [omission, retract]

				sed haec, ut fors tulerit-however, I cannot but leave it to fate. (Cicero)

				sed inpatientem me esse tanti erroris dissimulare non possum-but I cannot disguise my impatience with such a misconception as yours. (St. Augustine) [impatient, error, dissimulation]

				sed medius fidius nobis puto esse de fuga cogitare-but upon my honour I hold it disgraceful of us to think of flight. (Cicero) [cognition]

				sed obsecro te, quid hoc miserius quam alteram plausus in foedissima causa quaerere, alterum offensiones in optima?-is there a more wretched spectacle than that of one man earning praise in the most disgusting cause and of the other earning blame in the most excellent? (Cicero)

				sed pecunia multa virum avarum non satiat-but a lot of money does not satisfy the rich, greedy, covetous man. The phrase is by Horace. [pecuniary, avaricious, avarice, satiate]

				sed quaere-but inquire ... Thus, examine further.

				sed quanto magis novi quam fideli animo loqueris, tanto magis video quanto debito graver-but the better I know the sincerity of mind with which you speak, the more I realize the burden of debt with which I am saddled. (St. Augustine) [fidelity, loquacious]

				sed quibus paratum est-these places belong to those for whom they have been prepared. (Mk. 10: 40b) [apparatus]

				sed quid faciamus? victi, oppressi capti plane sumus-but what are we to do? We are beaten, ruined and utterly captive. (Cicero) [capture, oppression]

				sed quid haec nunc? utinam aliquid profectum esset!-but this is idle talk now; I only wish it had done some good. (Cicero)

				sed quid rides? mutato nomina, de te fabula narrator!-why are you laughing? Just change the name and the joke is on you. [immutable]

				sed quis custodiet ipsos custodes?-lit. but who will guard the guards themselves. Thus, who shall watch the watchers themselves? who is to guard the guardians themselves? who shall keep the keepers? who will watch over the watchmen? who watches the watchmen? The expression is by Juvenal and is variably rendered as qui custodiet ipsos custodes? [custody]

				sed quod mulier amanti cupido dicit in vento et rapida aqua opportet scribere-

				but that which a woman says in the heart of passionate love ought to be written in the wind and rushing water. (Catullus) [cupid, rapid, scribble]

				sed redeant, unde aberravit oratio-but to return from the digression we have been making [oration, oratory, aberration]

				sed tamen hominis hoc ipsum probi est, veniendumne sit in consilium tyranny, si is aliqua de re bona deliberaturus sit-however this is the very question for an honest man to decide, whether one may enter the council of a tyrant, if the subject of debate is good. (Cicero) [deliberate]

				sed tamen non sum arbitratus esse amici non commoveri etiam improborum sermone-however, I consider that it was no part of a friend to be unmoved even when scoundrels talked. (Cicero) [arbitrary]

				sed tempus est iam me discedere ut cicutam bibam et vos discedere ut vitam agates. Utrum autem sit melius, di immortals sciunt; hominem quidem neminem scire credo-but the time has already come for me to depart that I should drink the hemlock and for you to depart so that you might continue to live. However, whether such is better, only the immortal gods know. For indeed, I believe that no man knows. These were the parting words of Socrates to the jury, which had condemned him to death. The quotation itself is as recorded by Cicero.

				sed utinam tantum ego ei prodesse potuissem, quantum mihi ille potuit!-but would that I were able to help him as much as he was able to help me. (Cicero)

				sedente animo-with a calm mind [sedentary, sedative]

				sederunt-lit. they sat. The word is used in reference to a formal meeting of an ecclesiastical body.

				sedes-lit. a seat; a chair; a throne; an abode. The word is also used in reference to the formal See (area of authority) of a bishop. [sedentary]

				sedit-he sat sedit qui timuit ne non succederet-he who feared he would not succeed sat still. Thus, for fear of failure, he did nothing. (Horace) [succeed]

				seditio civium hostium est occasio-a rebellion or insurrection of the citizens is an opportunity for the enemy. [sedition]

				segnius homines bona quam mala sentiunt-men perceive good things (blessings) more slowly than they recognize bad things (evils). Thus, men are quicker at recognizing evil than good. (Livy) [sentience]

				sella curulis-official seat of magistrates; any seat of honour semel-once; for the first time; once for all semel abbas, semper abbas-Once an abbot, always an abbot.

				semel emissum volat irrevocabile verbum-once released, the word flies irrevocably. (Horace) [emission, volatile]

				semel et simul-once and for all. Thus, together and at one time. It is sometimes simul et semel. [similar]

				semel in die-once a day [diary]

				semel insanivimus omnes-we have all been mad at some time. [insanity]

				semel pro semper-once (and) for always semen-seed semi-a half. The word is actually the shorter form of semis, which stands for half of anything.

				semi hora-half an hour semid.-semiduplex. The term for the half double feast in the RCC Breviary.

				seminudus-half-naked; ill-protected [nude]

				semitae sapientiae-the narrow paths of wisdom semper-always; at all times semper ad eventum festinat-he always hastens to the point of an occurrence. [event]

				semper autem debeo caritatem, quae sola etiam reddita semper detinet debitorem-but I always owe you love, the only debt which, after being repaid, still keeps one a debtor. (St. Augustine) [debt, charity]

				semper avarus eget-a greedy man (even if rich) is always in need. Thus, the avaricious man is always in want. The quotation is from Horace and is part of a longer one that read, semper avarus eget, certum voto pete finem-one who covets is always in need, place a boundary on your desires. [avarice]

				semper eadem-always the same. This is the motto of the City of Leicester, UK.

				semper ego auditor tantum?-am I always to be only a listener? (Juvenal) [audience]

				semper et ubique-always and everywhere [ubiquitous]

				semper felix-always lucky; ever fortunate [felicity]

				semper fidelis-always faithful; ever faithful. This is the motto of the United States Marine Corps and H.M.S. Exeter. [fidelity, confide]

				semper gloria et fama tua manebunt-your fame and glory shall always endure. [remain, immanent, permanent]

				semper idem-always the same (thing). The phrase is from Cicero, who said this was Xantippe’s words about Socrates’ facial expression.

				semper inops quicumque cupit-lit. whoever desires is always poor. Thus a covetous man is always broke. (Claudian)

				semper letteris mandate-lit. always issue orders with letters. Thus, always give instruction in writing. [mandate, mandatory]

				semper magno cum timore incipio dicere-always begin to speak with great fear. (Cicero) [diction, dictate, inception]

				semper metuendo sapiens vitat malum-by always being cautious (in fear) a wise man avoids evil. (Publilius Syrus) [meticulous]

				semper paratus-always ready; always prepared. This is the motto of the Boy Scouts and the United States Coast Guard. [preparation, apparatus]

				semper pauper eris, si pauper es, dantur opes nulli nunc nisi divitibus-you shall always be poor if you are poor, wealth is given these days only to the rich. [pauper]

				semper specialia generalibus insunt-particular things are always lumped together with general things. Thus, specific things are always included in general ones. [special, general]

				semper timidum scelus-crime is always fearful. [timid, timidity]

				semper ubi sub ubi ubique-always wear underwear everywhere. This is a modern comic expression, written in Latin. It is a play on words and is not a meaningful expression in Latin. [ubiquitous]

				semper vivit in armis-he lives always in arms. Thus, he is ever in a state of battle. [army, arms]

				senatus consultum-lit. with the advice of the senate. This was the term given to the deliberations or outcome of the Roman senate decisions or decrees; decree of the senate. [senate, consult, consultancy, consultation]

				senatus consultum-decree of the senate senatus consultum ultimate necessitates-a decree of the Senate of the last necessity. The name given to the decree, which usually preceded the nomination of a dictator.

				senatus consultum ultimum-final decree of the Senate. This is another term for martial law.

				senatus populusque Antverpiensis-the Senate and the People of Antwerp

				Senatus Populusque Romae (or Romanus)-the Senate and the People of Rome. This was the official name of the Roman Empire. It was often abbr. SPQR and the four letter inscription was carried on battle standards by the Roman Legions, it was a sign of the unity with which the people and their rulers functioned. Even today the inscription is still common in Rome on manhole covers, street lampposts, etc.

				senectus est loquacior-old age is more talkative (by its nature). The quotation is from Cicero writing on old age. [loquacious, eloquence]

				senectus ipsast morbus-old age itself is a disease. (Terence) [morbid]

				senectus nos private omnibus voluptatibus neque longe abest a morte-old age deprives us of all desires (longings) nor is it far away from death. (Cicero) [senile, moribund]

				senectute confectus-having accomplished old age senex bis puer-lit. old man twice a boy. Thus, an old man is twice a boy; old age is a second childhood. [puerile]

				senilis dementia-lit. insanity of old age. Thus, madness occurring as a result of old age. [senile]

				seniores priores-lit. older ones are higher in importance. Thus, elders first. [priority; seniority]

				sensu bono-lit. in a good sense. Thus, with a good feeling. [sensual]

				sensu lato-lit. in a wide sense. Thus, broadly speaking. [latitude]

				sensu malo-in a bad sense. Thus, with a bad feeling. [sensuous]

				sensu stricto-lit. in a strict sense. Thus, strictly speaking. [strict]

				sententia facit ius-lit. judgement produces right. Thus, judicial pronouncements make the law. [sentential]

				sententia generalis generaliter est intellegenda-a general opinion is to be understood in a general sense.

				sententia interlocutoria revocari potest, definitiva non potest-an interlocutory judgement may be recalled, but not a final. This is a maxim of law.

				sententia verborum spiritus legis-the meaning of words is the spirit of the law. A maxim of Law and expressions with scriptural roots. (Rom. 8:2)

				sentio aliquos togatos contra me conspirare-I think some people in togas are plotting against me. This is a modern comic expression, written in Latin. [sentient, conspiracy, conspire]

				separatio a mensa et toro-lit. separation from table and bed. Thus, a separation from the bond of matrimony. This is a legal term for divorce. [separation]

				septem dies-for seven days; for a week septimana-lit. of the seventh. Used later in reference to a week.

				septuag.-abbr. for septuagesima and sometimes for septuaginta septuagenarius-of seventy; age in the seventies septuagesima-lit. seventieth. The word is used for the seventieth day before Easter and it always falls on a Sunday.

				Septuaginta-the Septuagint. The name for the Greek translation of the Hebrew scripture, said to have been completed in 275 BC by a commissioned group of seventy independent scholars.

				sepulchrum-sepulchre sepultus-buried sepultus in choro-buried in the sanctuary (or school)

				sepultus in coemeterio-buried in the cemetery sepultus in ecclesia-buried in the church sepultus in ecclesia navi-buried in the church (or assembly) of the ship sepultus in templo-buried in the temple seq.-abbr. for sequens seqq.-abbr. for sequentia sequens-the following; the following one. The notation was once common in footnotes.

				sequens mirabitur aetas-the following age will be amazed.

				sequentes-plural of sequens sequentia-the following ones; and those that follow sequi debet potentia iustitiam, non praecedere-power ought to follow, not to precede justice. A maxim of power and authority. [potential, justice]

				sequipedalia verba-words that are a foot and half long sequitur-it follows; it follows logically that ...; it follows as a consequence of...

				sequiturque patrem, non passibus aequis-he follows his father, but not with equal steps. [patriarch, patrimonial]

				sequor non inferior-I follow but I am not inferior. [sequence, consequential]

				seriatim-in order; one after another serio dicere-to say in earnest seriumne aliquid inter nos agimus, an locari liber?-is it a serious discussion we are engaged in, or do you want only to be amused? (St. Augustine) [serious]

				sermo cotidianus-lit. everyday discussions. Thus, conversational language. [sermon]

				sermo index animi-lit. speech is a sign of the mind. Thus, expression is an indication of the state of the soul. [index, indices]

				sermo ortus est ab aliqua re-the conversation began with a certain matter. The conversation arose out of a certain issue.

				sermonem alio transferre-to turn the conversation to another topic. [transfer, transference]

				sermonem conferre, instituere, ordire, cum aliquo-to enter into conversation with someone [confer, conference]

				sermonem inferre, de aliqua re-to turn the conversation on to a certain subject [infer, inference]

				sero-1. late; too late. 2. sow; plant 3. connect; join together sero sapiunt Phryges-the Phrygians became wise rather late.

				sero sed serio-late, but in earnest sero venientibus ossa-lit. the bones for those who come late. Thus, those who come late get the leavings.

				serus in caelum redeas-lit. may it be long before you return to heaven. Thus, long life to you.

				serva iugum-lit. watch over the yoke. Thus, preserve (save) the union.

				serva me, servabo te-save me and I will save you. (Petronius Arbiter) [conserve, preserve]

				servabo fidem-I shall preserve the faith.

				servanda est consuetudo loci ubi causa agitur-the custom of the place where the action is brought is to be observed. This is a maxim of law. [cause, causal]

				servare modum-to keep within bounds [modality]

				servata fides cineri-loyal to the preserved ashes (of one’s ancestors) [fidelity, incinerate]

				servatis servandis-having protected what needs to be protected servitium miserum valet ubi lex vel ambigua vel incerta est-it is a miserable slavery where the law is vague or uncertain. This is a maxim of law. [ambiguous, ambiguity]

				servitutes rerum-lit. the slavery (servitude) of things servus Dei-servant of God [deity]

				servus homo non est-a slave is not a person. This maxim is old and expresses the old status of slaves under the law. Slaves were seen as res; that is, as property not as legal or right bearing persona.

				servus non liber-lit. a slave not free. Thus, a slave who is not exempt from taxes; a slave without any rights or freedom.

				servus servorum Dei-the servant of the servants of God. This is one of the titles of the pope. [servant, servitude]

				severitatem adhibere-lit. to display severity. Thus, to show that one is serious. [severe, severity]

				sexag. (sexagesima)-sixtieth day before Easter si (sic) vis pacem, para bellum-if you wish for peace, prepare for war. Thus, if you want peace, prepare war. [pacify]

				si a legibus discesseris, sine duce errabis et omnia omnibus in re incerta erunt

				-if you depart from the law you will wander without a guide and everything will be in a state of uncertainty to every one. This maxim of Law draws its inspiration from Joshua 1:8.

				si alicuius rei societas sit et finis negotio impositus est, finitur societas-if there is a partnership in any matter, and the business is ended, the partnership ceases. This is a maxim of law. [society]

				si animus infirmus est, non poterit bonam fortunam tolerare-if the soul is weak, it will not be able to allow good fortune. (Publilius Syrus) [infirm, infirmity, tolerate]

				si causam auferres, eventus etiam desinat-remove the cause and the effect also will cease.

				si componere magnis parva mihi fas est-if I am allowed to compare small things with great things. (Ovid)

				si contingat-if it happens that; should it happen (that)

				si continuerit aquas omnia siccabuntur et si emiserit eas subvertent terram

				-if he holds back the waters, there is drought; if he lets them loose, they devastate the land. (Job 12: 15) [subvert]

				si cum peditibus currens laborasti quomodo contendere poteris cum equis-if you have raced with men on foot and they have worn you out, how can you compete with horses? (Jeremiah 12: 5) [pedal, current]

				si Deus nobiscum, quis contra nos?-if God is with us, who shall be against us? Variously rendered as si Deus pro nobis, quis contra nos? If God is for us, who can be against us? (Rom. 8: 31)

				si Deus pro nobis quis contra nos?-cf. si Deus nobiscum, quis contra nos?

				si direxerit ad eum cor suum spiritum illius et flatum ad se trahet, deficiet omnis caro simul et homo in cinerem revertetur-if it were his intention and he withdrew his spirit and breath, all mankind would perish together and man would return to the dust. (Job 34: 14-15) [spirit, inflate, incinerator]

				si dis placet-lit. if it is pleasing to the gods. Thus, if the gods wish; by leave of the gods. [placate]

				si erit bellum, ut video fore, partes meae non desiderabuntur-but if the war I foresee comes, I shall not fail to do my part. (Cicero) [belligerent]

				si error non resistitur, probatur-if a lie is not opposed, it is believed. Thus, a lie not rejected is accepted.

				si essem mihi conscius ullius culpae, aequo animo hoc malum ferrem-if I were aware of any fault in me that would I bear with a calm (stable) mind. (Phaedrus) [equal, unanimously, conscious, essential, culpable]

				si fallatis officium, quaestor infitias eat se quicquam scire de factis vestris-if you fail your office, the secretary will disavow all knowledge of your activities. A modern political and comic expression in Latin.

				si falsis opinionibus tanto quisque inseritur magis, quanto magis in eis familiariusque volutatur-if one becomes more thoroughly enmeshed in false opinions the more deeply and familiarly one wallows in them. (St. Augustine)

				si fecisti nega!-if you did it, deny (it). This is said to be a typical advice from a lawyer. [negate, negation]

				si finis bonus est, totum bonum erit-lit. if the end is good, the whole will be good. Thus, if the end is good then everything shall be good. Expresses the modern ideology; all’s well that ends well or the end justifies the means. [infinite, total, final]

				si foret in terris, rideret Democritus-if he were on the earth, Democritus would laugh at this. [deride]
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								Hypatia

							
								
								370-415

							
						

						
								
								Muhammad

							
								
								ca. 570-632

							
						

						
								
								Al-Kindi

							
								
								ca. 800-866

							
						

						
								
								Al-Razi

							
								
								865-ca. 92

							
						

						
								
								Al-Farabi

							
								
								ca. 878-ca. 950

							
						

						
								
								Sei-Shonagon

							
								
								966/967-1013

							
						

						
								
								Ibn Sina, or Avicenna

							
								
								980-1037

							
						

						
								
								St. Anselm

							
								
								1033-1109

							
						

						
								
								Peter Abelard

							
								
								1079-

							
								
								1144

							
						

						
								
								Ibn Rushd

							
								
								1126-

							
								
								1198

							
						

						
								
								Chu Hsi

							
								
								1130-

							
								
								1200

							
						

						
								
								Moses Maimonides (Moses ben Maimon)

							
								
								1135-

							
								
								1204

							
						

						
								
								Dôgen

							
								
								1200-

							
								
								1253

							
						

						
								
								Thomas Aquinas

							
								
								1225-

							
								
								1274

							
						

						
								
								Meister Eckhart

							
								
								ca. 1260-1327

							
						

						
								
								Duns Scotus

							
								
								ca. 1266-1308

							
						

						
								
								William of Ockham

							
								
								ca. 1285-ca. 1349

							
						

						
								
								Marsilio Ficino

							
								
								1433-

							
								
								1499

							
						

						
								
								Erasmus

							
								
								1466-

							
								
								1536

							
						

						
								
								Niccolo Machiavelli

							
								
								1469-

							
								
								1527

							
						

						
								
								Wang Yang-ming

							
								
								1472-

							
								
								1529

							
						

						
								
								Thomas More (Moore)

							
								
								1478-

							
								
								1535

							
						

						
								
								Johann Faust

							
								
								ca. 1480-ca. 1540

							
						

						
								
								Martin Luther

							
								
								1483-

							
								
								1546

							
						

						
								
								Paracelsus

							
								
								1493-

							
								
								1541

							
						

						
								
								John Calvin

							
								
								1509-

							
								
								1564

							
						

						
								
								Teresa of Avila

							
								
								1515-

							
								
								1582

							
						

						
								
								Michel de Montaigne

							
								
								1533-

							
								
								1592

							
						

						
								
								Francisco Suârez

							
								
								1548-

							
								
								1617

							
						

						
								
								Francis Bacon

							
								
								1561-

							
								
								1626

							
						

						
								
								Mulla Sandra

							
								
								ca. 1571-1640

							
						

						
								
								Thomas Hobbes

							
								
								1588-

							
								
								1679

							
						

						
								
								René Descartes

							
								
								1596-

							
								
								1640

							
						

						
								
								Blaise Pascal

							
								
								1623-

							
								
								1662

							
						

						
								
								Baruch Spinoza

							
								
								1632-

							
								
								1677

							
						

						
								
								John Locke

							
								
								1632-

							
								
								1704

							
						

						
								
								Sir Isaac Newton

							
								
								1643-

							
								
								1727

							
						

						
								
								Gottfried Wilhelm Von Leibniz

							
								
								1646-

							
								
								1716

							
						

						
								
								Giambattista Vico

							
								
								1668-

							
								
								1744

							
						

						
								
								Bishop George Berkeley

							
								
								1685-

							
								
								1753

							
						

						
								
								Montesquieu

							
								
								1689-

							
								
								1755

							
						

						
								
								Voltaire

							
								
								1694-

							
								
								1778

							
						

						
								
								Israel ben Aliezer

							
								
								ca. 1700-1760

							
						

						
								
								Jonathan Edwards

							
								
								1703-

							
								
								1758

							
						

						
								
								Benjamin Franklin

							
								
								1706-

							
								
								1790

							
						

						
								
								David Hume

							
								
								1711-

							
								
								1776

							
						

						
								
								Jean-Jacques Rousseau

							
								
								1712-

							
								
								1778

							
						

						
								
								Adam Smith

							
								
								1723-

							
								
								1790

							
						

						
								
								Emmanuel Kant

							
								
								1724-

							
								
								1804

							
						

						
								
								Moses Mendelssohn

							
								
								1729-

							
								
								1786

							
						

						
								
								Thomas Jefferson

							
								
								1743-

							
								
								1826

							
						

						
								
								Johann Herder

							
								
								1744-

							
								
								1803

							
						

						
								
								Jeremy Bentham

							
								
								1748-

							
								
								1832

							
						

						
								
								Johann Wolfgang von Goethe

							
								
								1749-

							
								
								1832

							
						

						
								
								Mary Wollstonecraft

							
								
								1759-

							
								
								1797

							
						

						
								
								Friedrich Schiller

							
								
								1759-

							
								
								1805

							
						

						
								
								Johann Gottlieb Fichte

							
								
								1762-

							
								
								1814

							
						

						
								
								George Wilhelm Friedrich Hegel

							
								
								1770-

							
								
								1831

							
						

						
								
								James Mill

							
								
								1773-

							
								
								1836

							
						

						
								
								Friedrich Schelling

							
								
								1775-

							
								
								1854

							
						

						
								
								Arthur Schopenhauer

							
								
								1788-

							
								
								1960

							
						

						
								
								Auguste Comte

							
								
								1798-

							
								
								1857

							
						

						
								
								Ralph Waldo Emerson

							
								
								1803-

							
								
								1882

							
						

						
								
								John Stuart Mill

							
								
								1806-

							
								
								1873

							
						

						
								
								Harriet Taylor

							
								
								1807-

							
								
								1858

							
						

						
								
								Charles Darwin

							
								
								1809-

							
								
								1882

							
						

						
								
								S0ren Kierkegaard

							
								
								1813-

							
								
								1855

							
						

						
								
								Fredrick Douglass

							
								
								1817-

							
								
								1895

							
						

						
								
								Henry David Thoreau

							
								
								1817-

							
								
								1862

							
						

						
								
								Karl Marx

							
								
								1818-

							
								
								1883

							
						

						
								
								Friedrich Engels

							
								
								1821-

							
								
								1881

							
						

						
								
								Leo Tolstoy

							
								
								1828-

							
								
								1910

							
						

						
								
								Charles Sanders Peirce

							
								
								1839-

							
								
								1914

							
						

						
								
								William James

							
								
								1842-

							
								
								1910

							
						

						
								
								Friedrich Nietzsche

							
								
								1844-

							
								
								1900

							
						

						
								
								Gottlob Frege

							
								
								1848-

							
								
								1925

							
						

						
								
								Josiah Royce

							
								
								1855-

							
								
								1916

							
						

						
								
								Sigmund Freud

							
								
								1856-

							
								
								1939

							
						

						
								
								Edmund Husserl

							
								
								1859-

							
								
								1938

							
						

						
								
								John Dewey

							
								
								1859-

							
								
								1952

							
						

						
								
								Henri Bergson

							
								
								1859-

							
								
								1941

							
						

						
								
								Alfred North Whitehead

							
								
								1861-

							
								
								1947

							
						

						
								
								George Syantayana

							
								
								1863-

							
								
								1952

							
						

						
								
								Miguel de Unamuno

							
								
								1864-

							
								
								1936

							
						

						
								
								Max Weber

							
								
								1864-

							
								
								1920

							
						

						
								
								Benedetto Croce

							
								
								1866-

							
								
								1952

							
						

						
								
								W.E.B. Du Bois

							
								
								1868-

							
								
								1963

							
						

						
								
								Mahatma Ghandi

							
								
								1869-

							
								
								1948

							
						

						
								
								Nishida Kitaro

							
								
								1870-

							
								
								1945

							
						

						
								
								Bertrand Russell

							
								
								1872-

							
								
								1970

							
						

						
								
								Ghose Aurobindo

							
								
								1872-

							
								
								1950

							
						

						
								
								Max Scheler

							
								
								1874-

							
								
								1928

							
						

						
								
								Nikolai Berdyayev

							
								
								1874-

							
								
								1948

							
						

						
								
								Albert Einstein

							
								
								1879-

							
								
								1955

							
						

						
								
								Teillhard de Chardin

							
								
								1881-

							
								
								1955

							
						

						
								
								Karl Jaspers

							
								
								1883-

							
								
								1969

							
						

						
								
								Mao Tse-tung

							
								
								1883-

							
								
								1976

							
						

						
								
								Ludwig Wittgenstein

							
								
								1889-

							
								
								1951

							
						

						
								
								Martin Heidegger

							
								
								1889-

							
								
								1976

							
						

						
								
								Gilbert Ryle

							
								
								1900-

							
								
								1976

							
						

						
								
								Nishitani Keiji

							
								
								b.1900

							
						

						
								
								Jean Paul Sartre

							
								
								1905-

							
								
								1980

							
						

						
								
								Leopold Sedar Senghor

							
								
								1906-

							
								
								2001

							
						

						
								
								Maurice Merleau-Ponty

							
								
								1908-

							
								
								1961

							
						

						
								
								Simone de Beauvoir

							
								
								1908-

							
								
								1986

							
						

						
								
								A.J. Ayer

							
								
								1910-

							
								
								1989

							
						

						
								
								J.L. Austin

							
								
								1911-

							
								
								1960

							
						

						
								
								Albert Camus

							
								
								1913-

							
								
								1960

							
						

						
								
								Frantz Fanon

							
								
								1925-

							
								
								1961

							
						

						
								
								Malcolm X

							
								
								1925-

							
								
								1965

							
						

						
								
								Michel Foucault

							
								
								1926-

							
								
								1984

							
						

						
								
								Martin Luther King Jnr.

							
								
								1929-

							
								
								1968

							
						

					
				

				 

				 

				si fortuna iuvat-lit. if fate assists. Thus, if fortune lends a hand; with good fortune. [misfortune]

				si fractum non sit, noli id reficere-if it ain’t broke, don’t fix it. This is a modern expression, written in Latin.

				si hoc legere scis nimium eruditionis habes-if you can read this, you’re overeducated. This is a modern comic expression, written in Latin. [science, erudite, erudition]

				si in alieno fideles non fuistis, vestrum quis dabit vobis?-if you have not been faithful in that which is another’s, who will give you what is your own? (Lk. 16: 12) [fidelity]

				si iudicabi, intellegere-if you judge, understand. A maxim of judges and judgement.

				si latet ars, prodest-if the art is hidden, it succeeds. Thus, if the skill is concealed, it does well. [art]

				si libet, licet-lit. if it pleases you, it is allowed. It is legitimate as long as it is your desire. According to Suetonius, these were the words of Julia when her stepson Emperor Caracalla requested that she be his wife. [licence ]

				si me non videbitis, semper conservate me in memoria vestra-even if you do not see me always preserve me in your memories. [conservation, memorial]

				si mihi perget quae vult dicere, ea quae non vult audiet-if he persists in saying just what he likes (to me) he shall hear what he won’t like. (Terence)

				si monumentum requiris circumspice-if you seek a monument, look around. This is the epitaph of Sir Christopher Wren in St. Paul’s Cathedral. [monument, circumspect]

				si mors somno similis est sensuque extinguuntur, di boni, quid lucri est mori-

				if death is like sleep in which the senses are extinguished, then my God! Of what profit is death? The quotation is from Cicero speaking on the active state of the soul even in death.

				si natura negat, facit indignatio versum-if nature denies, indignation creates my verse. Thus, if my talent is lacking, my indignation inspires my writings. The quotation is from Juvenal writing on the motivation for his satires. [nature, negate, indignant]

				si nomina rerum ignoras, rerum ipsarum scientia perit; ac certe nominibus perditis rerum cognitio perit-if you know not the names of things, the knowledge of things themselves perishes; and if you lose the names, the distinction of the things is certainly lost. A maxim of wisdom and knowledge. [nominal, ignore, perdition]

				si non doctissima coniux-may your wife not be too educated. (Martial)

				si nullos amicos habes, habes vitam tyrannidi, si invenies amicum verum vita tua erit beata-if you have no friends, you have a life of tyranny, if you find a true friend, your life shall be blessed. (Cicero) [invent, beatify]

				si oculus tuus fuerit simplex totum corpus tuum lucidum erit si autem nequam fuerit etiam corpus tuum tenebrosum erit-when your eyes are good, your whole body also is full of light. But when they are bad, your body also is full of darkness. (Luke 11: 34) [oculist]

				si opus sit-if needed si parva licet componere magnis-if it be lawful to compare small things with great ones. [illicit, magnify, magnate]

				si peccavi, insciente feci-if I have sinned, I have done so unknowingly. (Terence) [peccant, impeccable]

				si post fata venit gloria non propero-if glory comes only after death, I’m not in a hurry. Thus, if one must die to be recognized, I can wait. (Martial) [fate, fatal]

				si quaeris peninsulam amoenam circumspice-if you are looking for a pleasant peninsula, look about you. This is the motto of the US state of Michigan. It was probably inspired by a like inscription on the north door of St. Paul’s Cathedral in London, which reads, si monumentum requiris circumspice. [query, question, quest, circumspect, peninsula, insulate]

				si quid collegio debetur, consociis collegii non debetur, neve debent consocii quod collegium debet-if anything is due to a corporation, it is not due to the individual members of it, nor do the members individually owe what the corporation owes. A maxim of corporations and rights. [collegiate, college]

				si quid de me posse agi putabis, id ages-sit tu ipse ab isto periculo eris liber-

				if you think you can do something about me, you should do it-that is if you yourself would be free from the (same) danger. (Cicero) [putative]

				si quis-if anyone si quis autem diligit Deum hic cognitus est ab eo-but the man who loves God is known by God. (1 Cor. 8: 3) [cognizance]

				si quis habet aures audiendi audiat-if anyone has ears to hear, let him hear. (Mk. 4: 23) [audible, audit]

				si quis quid parte altera non audita disponat quamvis bene iudicet, tamen non recte facit-he who decides anything, a party being unheard, though he should decide right, does wrong. A maxim of judges and judgements. It also carries the sense of audi alteram partem.

				si quis vult primus esse erit omnium novissimus et omnium minister-if anyone wants to be first, he must be the very last and the servant of all. (Mk. 9: 35) [prime, minister]

				si retunsum fuerit ferrum et hoc non ut prius sed hebetatum erit multo labore exacuatur et post industriam sequitur sapientia-if the axe is dull and its edge unsharpened, more strength is needed, but skill will bring success. (Eccl. 10: 10)

				si sapis-lit. if you are wise. Thus, if you have sense. (Terence)

				si sapis, sis apis-if you are wise, be a bee. A Latin pun.

				si sic omnes-if only everyone were like this! [omniscient]

				si sit prudentia-lit. if there is prudence. Thus, if he (they) were wise.

				si steterint adversus me castra non timebit cor meum si surrexerit contra me bellum in hoc ego confidam-though an army besiege me, my heart will not fear; though war break out against me, even then will I be confident. (Ps. 27: 3) [adversary, adverse, timid, timorous]

				si tacuisses, philosophus manisses-if you had kept quiet, you would have remained a philosopher. (Boethius)

				si tibi di favent-if the gods favour you [favour]

				si umquam contrariae sunt Dei hominumque leges, his recedentibus illis pareatur-if ever the law of God and man are at variance, the former are to be obeyed in derogation of the later. This maxim of religion draws inspiration from Acts 5:29.

				si vales, bene est; ego valeo-if you are well, it is well; for I am well. (Pliny) [benefit, benevolent, convalescence]

				si vales, valeo-if you are well, (then) I am well. This was a friendly sentiment with which Romans often commenced a letter. [valedictory]

				si vero et sonus nobis noster non rationabiliter displicet-if it is unreasonable that the sound of our own tongue should give us offence. (St. Augustine) [sonic, sonorous]

				si vis amari, ama-if you want to be loved, love. (Seneca) [amorous]

				si vis me flere, dolendum est primum ipsi tibi-if you want me to weep, it is fitting that you yourself should first grieve. (Horace) [dolorous, primary]

				si vis pacem, para bellum-if you want peace, prepare war. Thus, if you desire peace, make ready for war. The phrase is credited to Flavius Vegetius (although some credit it to Vespasian) and is a variant of qui desiderat pacem, praeparet bellum-whoever desires peace, let him prepare for war. [belligerent, rebel, rebellion, apparatus, pact]

				si vis pacem, para iustitiam-lit. if you want peace, prepare justice. Thus, if you desire peace, give room for justice (insure justice).

				si vis scire quam nihil mali in paupertate sit, confer pauperem et divitem; pauper saepis et fidelius ridet-if you want to know why there is nothing bad in poverty, bring together a poor man and a rich man, the poor man would laugh more often and more genuinely. (Seneca)

				si vos filius liberavit, tunc vere liberi eritis-if the Son has made you free, then you shall be free indeed. (Jn. 8: 36) [liberate]

				sic-lit. thus. Thus, just so; thus used; spelt thus; so it was; as it is written. The word is used to show that quoted material appear exactly that way in the source, usually despite errors of spelling, grammar, usage, or fact.

				sic ad nauseam-and so on to the point of causing nausea [nauseate, nausea]

				sic donec-thus until sic enim dilexit Deus mundum ut Filium suum unigenitum daret ut omnis qui credit in eum non pereat sed habeat vitam aeternam-for thus did God love the world that he gave his only uniquely born son that all who believe in him should not perish but should have eternal life. (Jn. 3: 16)

				sic erat in fatis-so it was fated. Thus it was written in destiny. (Ovid)

				sic eunt fata hominum-thus go the destinies of men [fatal]

				sic faciunt omnes-everyone is doing it.

				sic hoc adfixum in obice legere potes, et liberaliter educatus et nimis propinquus ades-if you can read this bumper sticker, you are both very well educated, and much too close. This is modern comic expression, written in Latin.

				sic in originis-lit. thus in the origin. It was so from the beginning. It existed in this was right from the beginning.

				sic itur ad astra-lit. such is the pathway to the stars. Thus, in this way do we gain reputation; thus do we reach to the stars. The quotation is from Vergil and it is the motto of the Canadian Air Force. [astronauts, astrology]

				sic iubeo-thus I order; this I command sic me servavit Apollo-in this way, Apollo kept me safe. (Horace)

				SIC NOS NON NOBIS-thus we labour, but not for ourselves. The inscription is found at the edge of the Two Pound coins of 1994.

				sic omnis arbor bona fructus bonos facit mala autem arbor fructus malos facit

				-likewise every good tree bears good fruit, but a bad tree bears bad fruit. (Matt. 7: 17)

				sic passim-lit. thus everywhere. Hence, so in various places; thus, occurring throughout; thus everywhere. This is a phrase used in printed works to indicate that a word, spelling, etc., occurs in the same form throughout.

				sic semper tyrannis-thus ever (always) to tyrants. This is the motto of the US state of Virginia. The phrase was said to have been shouted by John Wilkes Booth as he jumped to stage of Ford’s Theater after shooting Abraham Lincoln and was the motto recommended for the Seal of Virginia by George Mason at the Virginia Convention in 1776. [tyranny, tyrant]

				sic suscence iniquitati, ut consulere humanitati memineris-be angry at wickedness, yet forget not humane considerations. (St. Augustine) [iniquity, humanity, memory]

				sic transit gloria mundi-thus passes away the glory of the world. Hence, so departs the fame of this world; thus fades away earthly glory. The quotation is by Thomas a Kempis and is both an exclamatory phrase used at the installations of popes, and the introductory words of a medieval hymn used at the inauguration of a newly elected pope. According to an account, the tradition during papal coronations is for a barefoot monk to interrupt the procession three times, holding a burning tow and after it goes out, he would say, Pater sancte, sic transit gloria mundi-holy father, thus passes the glory of the world. This is meant to remind the new Pope that, despite the grand procession, the world’s glory is transitory. [transition, transitory, glory, mundane]

				sic utere tuo ut alienum non laedas-enjoy your own property in such a manner as not to injure that of another person. So as to avoid the risk of litigation in nuisance. A maxim relating to property and personal freedom.

				sic volo, sic iubeo-I want this, I order this. Thus, what I desire, I order. The quotation is from Juvenal.

				sic volo, sic iubeo, stat pro ratione voluntas-thus I will, thus I command, my pleasure stands for a reason. (Juvenal) [voluntary, volition]

				sic vos non vobis-thus do ye, but not for yourselves. This is the commencement of each of four verses which Vergil wrote but left incomplete, on the occasion when Bathyllus claimed some lines really written by the poet, who alone was able to complete the verses, and thus prove their authorship. Used of persons by whose labours others have unduly profited.

				siccitas-the plain style siccitas orationis-the plain style

				Sicelides Musae, paulo maiora canamus-Sicilian Muses, let us sing of slightly grander things. (Vergil)

				sicut ante-just as before [ante-natal, anterior]

				sicut aqua profunda sic consilium in corde viri sed homo sapiens exhauriet illud-the purposes of a man’s heart are deep waters, but a man of understanding draws them out. (Prov. 20: 5)

				sicut autem inter ignem et aquam tenenda est via, ut nec exuratur homo nec demergatur, sic inter apicem superbiae et voraginem desidiae iter nostrum temperare debemus-but just as a man must hold the path between fire and water if he would avoid either burning or drowning, so should we regulate our way between the peak of pride and the gulf of sloth. (St. Augustine)

				sicut consumitur nubes et pertransit sic qui descenderit ad inferos non ascendet-as a cloud vanishes and is gone, so he who goes down to the grave, does not return. (Job 7: 9) [descend, ascend] sicut enim tu testis es animi tui, ita nos nostri-for just as you can bear witness to our own soul, so we can to ours? (St. Augustine) [testify, testimony, attestation]

				sicut meus et mos-just as is also my habit (Horace)

				sicut patribus, sit Deus nobis-may God be with us, as he was with our fathers.

				sicut rebellanti et resistenti violentia redditur, ita victo vel capto misericordia iam debetur-just as violence is the portion of him who rebels and resists, so mercy is the due of him who has been conquered or captured. (St. Augustine) [rebel, resist, violent]

				sidere mens eadem mutato-although the constellations change the mind is constant. This is the motto of the University of Sydney. [sedentary, mutation]

				sig.-abbr. for sigillum sigilla-a seal; images sigillum-a seal. This form is rare in pure Latin. The word was usually rendered in the plural sigilla.

				signa convertere-about turn; to wheel round signa rerum futurarum mundo a dis ostenduntur-the signs of future things are shown to the world by the gods. (Cicero) [signal, future, ostentatious]

				signetur-let it be marked; let it be sealed; let it be inscribed upon.

				sile et philosophus esto-hold your tongue and you will pass for a philosopher.

				silent enim leges inter arma-moreover, laws are silent in times of war. (Cicero) [silent]

				silentium altum-the depth of stillness; deep silence simia quam similis, turpissimus bestia, nobis!-how like us is that very ugly beast the monkey. (Cicero) [simile, turpitude, bestial]

				similia similibus curantur-like things are cured by likes. This quotation expresses the principle of homoeopathy. [similar]

				similia similibus percipiuntur-like things are perceived through like things.

				similis in simili gaudet-like delights in likes. Thus, like people rejoice in their likeness. The phrase expresses the same sentiment as ‘birds of the same feathers flock together’. [similar, similitude]

				similiter-similarly; in the same way simplex munditiis-lit. simple, in neat attire. Thus, neat, not gaudy; unaffected by manners. (Horace) [simplicity]

				simplicita est legibus amica; et nimia subtilita in iure reprobatur-simplicity is favourable to the law; and too much subtlety in law is to be reprobated. This is a maxim of law. [subtle]

				simplicitas et aequitas servabunt me-may integrity and uprightness protect me. (Ps. 25: 21) [equity]

				simpliciter-lit. simply. Thus, naturally; without any qualification; not grandiose.

				simul et dictum et factum-at the same time both said and done.

				simulatio delet veritatem, sine qua nomen amicitiae valere non potest-

				insincerity destroys truth without which the name of friendship cannot be strong. (Cicero) [simulation, delete, veritable]

				sincerum est nisi vas, quodcumque infundis acescit-except the container is pure whatever you pour into it becomes sour. (Horace)

				sine-without sine anno-lit. without a year. Thus, without year of publication. The expression is used in bibliographies to indicate that the date of publication of a document is unknown. It is often abbreviated as s.a.

				sine Cerere et Libero friget Venus-lit. without Ceres and Bacchus, Venus grows cold. Thus without sustenance and wine, passion (love) grows cold. [cereal, frigid]

				sine com.-abbr. for sine commemoratione sine commemoratione-lit. without commemoration. Thus, without rememberance or without observing the feast or feasts.

				sine controversia-indisputable (especially at law)

				sine cruce, sine luce-lit. without the cross, without the light. Thus, without cross and light; no cross no light; with neither the Cross nor the light. [crucial, crucifix, crucify, crux]

				sine cura-without a care. Thus, without care or change. [curator, curative]

				sine data-this is an incorrect Latin expression. It is often translated as without a date or an undated book. Also rendered as sine dato.

				sine die-lit. without a day. Thus, indefinitely; without any future date being designated for resumption or reconvening; without a specific date for reconvening; with no time fixed; without appointing a day; with no appointed day; without a day being set, specified, appointed or stipulated; postponed for an unknown period of time.

				sine dis et deabus in caelo animus non potest sanus esse-without gods and goddesses in heaven, the soul cannot be sane. (Seneca) [celestial, Celestine]

				sine dubitatio-without a doubt [indubitable]

				sine ictu-without a blow sine invidia-without envy; devoid of malice [invidious]

				sine ioco-jokes aside; without joking sine ira-devoid of resentment; without anger [irate]

				sine ira et studio-without anger or bias. This was the famous claim by Tacitus at the opening of his historical work the Annals of Imperial Rome. [study, studious]

				sine labore non erit panis in ore-without work there will not be any bread in your mouth. [oral, orifice]

				sine lege nihil facta est-there is no fiction without law. A maxim on legal fictions.

				sine legitima prole-without children recognized by the law [legitimate, proletariat, prolific]

				sine loco-lit. without place. Thus, without a place of publication; without indication. The expression is used in bibliographies to indicate that the place of publication of a document or book is unknown. It is used of works in which the place of printing is not indicated. [locomotive] sine loco et anno-lit. without place and year. Thus, without imprint. [annual, location, local, locomotive]

				sine loco nec data-lit. with neither place nor date. Thus, without indication of either place or date. The phrase is used in publishing to signify that a publication has no imprint.

				sine loco, anno, vel nomine-lit. without place, date or name. This notation is used in publishing to show that a material does not have any form of identification or marking.

				sine mascula prole-without male children [masculine]

				sine mora-lit. without delay. Thus, hurry up; as soon as possible.

				sine nervis-devoid of energy and vigour [nerve]

				sine nobilitatis-without nobility. Sometimes abbr. to SNOB sine nomine-without name, used in bibliographies to indicate that the publisher of a document is unknown. Sometimes abbreviated s.n. [nominal]

				sine odio-without hatred [odious]

				sine omni periculo-devoid of all forms of danger [peril]

				sine possessione usucapio procedere non potest-there can be no prescription without possession. This is a maxim of law.

				sine praeiudicio-without prejudice [prejudice]

				sine proba causa-bereft of an upright cause; without a good case sine prole-without issue; without child. The expression is often abbreviated s.p.

				sine qua non-lit. without which, not. Thus, that without which nothing; an absolute necessity; the essential ingredient; something or someone who is absolutely indispensable or essential; an essential precondition or requirement; an indispensable person, object or condition; a necessity; indicates an essential or indispensable element, condition or precondition; that which is of necessity; something on which something else necessarily depends. It is sometimes shortened as sinecure and sometimes pluralized as sine qua nons or sine quibus non.

				sine scopulo natare-to swim without rocks. Thus, to conduct a task without obstacles.

				sine sole sileo-without the sun I am silent. This was a common inscription on Roman sundials.

				sine virtute amicitia non potest esse-without virtue friendship cannot be. (Cicero)

				sinecure-an abbr. form for sine qua non singillatim-one by one; singly singulorum-of each sinistra manu-with the left hand [manual]

				siste, viator-stop, traveller. A common inscription on ancient roads calling the wayfarer’s attention to some written message.

				sit autem sermo vester est est non non quod autem his abundantius est a malo est-simply let your ‘Yes’ be ‘Yes’, and your ‘No’, ‘No’. (Matthew 5: 37)

				sit pro ratione voluntas-let the will be a substitute to reason. The expression is from Juvenal and either rendered as stat pro ratione voluntas or stet pro ratione voluntas. [voluntary]

				sit tibi terra levis-may the earth lie light upon thee. This was a common inscription often found on Roman tombstones. It was usually abbr. as S.T.T.L. [terrain, territory, levity]

				sit ut est, aut non sit-lit. let it be as it is, or let it not be. Thus, either it remains as it now is or it ceases to exist; leave it as it is or else do away with it altogether.

				sit venia verbo-lit. let the word be allowed. Thus, if I may say so. This is meant to be derived from Pliny’s statement, venia sit dicto-let what is said be allowed.

				sit vis tecum-may the force be with you. This is a modern comic expression in Latin from the popular series, “Star Wars”.

				sitne aliquando mentiri viri boni-whether it ever accords with a good man’s character to lie. (St. Augustine)

				situs-placed; situated; located [situate]

				Sn. (stannum)-tin sntae., stae.-abbr. for sanctae sobria inebrietas-sober intoxication. An oxymoron. [sobriety, inebriate, inebriety]

				soc. (socius; socii)-companion; companions [social]

				societas Jesu-Society of Jesus. The term is used by the Jesuits.

				societas Mariae-the society of Mary, Marists societas patrum misericordiae-lit. society of the mercy fathers. Thus, fathers of mercy.

				societas sanctissimi sacramenti-fathers of the Blessed Sacrament socius criminis-a partner in crime [social, sociable]

				socius meo socio non meus-the partner of my partner is not my partner. A maxim on relationships in law.

				Socrates putabat se esse civem totius mundi-Socrates used to think of himself as a citizen of the whole world. (Cicero)

				sol lucet-lit. the sun shines. Thus, the sun is shinning; the shinning sun. [lucid, elucidate]

				sol omnibus lucet-the sun shines upon us all. Thus, the sun shines on everyone. (Petronius)

				sola iuvat virtus-only virtue comes to one’s aid [sole]

				sola lingua bona est lingua mortua-the only good language is a dead language.

				sola nobilitas virtus-only virtue is truly noble sola salus servire Deo-lit. to serve God is safety alone. Thus, in the service of God is our only safety; only in the service of God are we safe.

				sola virtus invicta-only virtue cannot be overcome; virtue alone is unconquerable. [convict, evict, convince]

				solem adversum intueri-to look straight at the sun [solar, solstice]

				solem quis dicere falsum audeat?-who dares call the sun a liar? [false]

				soli Deo gloria-glory to God alone solidus-sepulchre solitudinem faciunt, pacem appellant-they make a wilderness and call it peace. The expression is from Tacitus and it is variously rendered as solitudinem fecerunt, pacem appelunt (they made a desert and called it peace) and also as ubi solitudinem faciunt pacem appellant (when they create a desolation they call it peace). [solitude, solitary, appellation]

				Solon dixit se senem fieri cotidie aliquid addiscentem-Solon said that he was an old man, who learns something in addition daily.

				solus-alone; only; sole [solitary, soliloquy]

				solventur risu tabulae-lit. the records are loosened with laughter. Thus, the indictments are discharged with laughter. (Horace)

				solvitur acris hiems-the fierce cold of winter is being loosened. Thus, the bitter cold of winter is brought to an end. (Horace)

				solvitur ambulando-it is loosened up (released) by walking. [ambulance, ambulating]

				sortes-a casting of lots; divination; an oracular practice; foretelling [sort]

				sortes Biblicae-divination by the use of a Bible sortes Homericae-divination by the writings of Homer sortes Virgilianae-divination by the works of Vergil spargere voces in vulgum ambiguas-to spread an unreliable rumour among the common people. (Vergil) [sparse, vocal, vulgar, ambiguous]

				spe magno praemiis persuadere-to persuade with the hope of great reward. [persuade]

				speciali gratia-by special favour; for the sake of the individual [special]

				spectaculorum procedere debet-the show must go on. [spectacle, spectacular, proceed, procession, debt, debit] spectatum veniunt, veniunt spectentur ut ipsae-they come to look at the show and they also come so that they themselves may be looked at. (Ovid) [spectacle, spectator]

				spectemur agendo-let us be judged by what we do. Thus, may we be judged by our deeds. [agenda]

				speculum vitae-a mirror of life. Taken from the expression ars speculum vitae est (art is a mirror of life). [speculation]

				spem pretio non emo-I do not purchase hope with a price. (Terence) [precious]

				spem reduxit-hope restored. This is the motto of New Brunswick.

				spem sine corpore amat, corpus putat esse, quod umbra est-he loves an unsubstantial hope and trusts in a substance which is only a shadow. [desperate, corporal, adumbrate]

				spemque metumque inter dubire-to hover between hope and fear. (Vergil)

				sperat infestis, metuit secundis-lit. he hopes in adversity, he fears in wealth. Thus, in adverse times he has hope but in times of prosperity, he is afraid. (Horace)

				speravi-I hoped [desperate, despair]

				spero autem me secutum esse in libellis meis talem temperantiam ut nemo bonus de illis queri posit-moreover, I hope that I have followed such moderation in my novels that no good person would be able to complain about them. (Martial) [libel, temperance]

				spero lucem-lit. I hope for light spero meliora-I hope for better things. [ameliorate]

				spero nos familiares mansuros-I hope we will still be friends. [familiar, familiarize]

				spero te et hunc natalem et pluribus alios quam felicissimos acturam esse-I wish (hope) that you would do not only this birthday but many others as favourably (luckily, happily) as possible. [natal, felicity]

				spes-hope. This also happens to be the motto of the Buffalo State University of New York.

				spes bona-good hope spes coniuratorum mollibus sententiis mutorum civium alitur-the hope of rebellion is nourished by the mild utterances of many citizens. (Cicero) [sentential, civil]

				spes gregis-the hope of the herd (Vergil) [congregation]

				spes mea Christus-Christ is my hope.

				spes mea in Deo-my hope is in God.

				spes quae differtur adfligit animam-hope deferred makes the heart sick. (Prov. 13: 12) [despair]

				spes sibi quisque-let each man’s hope be in himself. Thus, let him trust to his own resources. [desperate]

				spes tutissima caelis-the safest hope lies in the heavens.

				spiritus-breathing; life; breath of life; inspiration; sigh; spirit [spiritual]

				spiritus asper-rough breathing [spiritual, spirit]

				spiritus est Deus et eos qui adorant eum in spiritu et veritate oportet adorare-

				God is Spirit, and His worshippers must worship in spirit and in truth. (John 4: 24)

				spiritus est qui vivificat caro non prodest quicquam-the spirit gives life; the flesh counts for nothing. (Jn. 6: 63)

				spiritus in Deo-lit. spirit in God. Thus, may the spirit rests in God.

				spiritus lenis-smooth breathing [lenient, lenity]

				spiritus rectus-the guiding spirit [rectify]

				spiritus vini-lit. spirit of the wine. Thus, a spirit of intoxication.

				spiritus vini rectificatus-rectified wine spirit. The term rectificatus is not an original Latin word and comes from a much later usage.

				spiritus vini vitis-lit. spirit of the wine of the vine. The term is sometimes used specifically for brandy.

				splendide mendax-splendidly false. Thus, nobly untruthful; untrue for a good cause. The expression is credited to Horace and is often used ironically of an unblushing liar. [splendid]

				splendor sine occasu-splendour without end. Thus, glory without diminishment. This is the motto of British Columbia. [splendour]

				spolia optima-the best of the spoils (Livy) [spoil, spoliation]

				spons.-abbr. for sponsa, sponsus, sponsalia sponsa-a bride; a betrothed woman; agreements sponsalia-lit. a betrothal. Thus, an espousal; a wedding feast; things pertaining to a betrothal or an engagement.

				sponsus-a contract; a surety; a bail; a betrothal sponte sua-spontaneously; of one’s own accord sportula-a little basket. The word was also used for the dole given by very influential citizens of Rome to their clients.

				spretae iniuria formae-the affront offered to her slighted beauty. The quotation came from the cause of Juno’s resentment because Paris gave the golden apple to Venus as the prize of beauty. This was said to be the real cause of the Trojan War.

				spretaeque iniuria formae-an insult to her slighted beauty. The reference is to Juno, whom Paris adjudged less beautiful than Aphrodite. (Vergil) [injury]

				spualibus spiritualibus-in spiritual matters ss (semis)-one half

				SS.-1. (sanctorum)-of the Saints; 2. (scriptores)-writers ss.-abbr. for subscripsi

				SS.D.N. (sanctissimus Dominus noster)-our Most Holy Lord. The reference here is to the Lord Jesus Christ. It is also used as a title for the Pope.

				SSA. (subscripta)-subscribed sta, viator, heroem calcas-stop, traveller, thou treadest on a hero’s dust. This is the epitaph inscribed by Conde over the grave of his great opponent, Merci.

				Stabat Mater-the mother stood by. This is the title of the hymn on the agony of the Virgin Mary at the Crucifixion. [maternal, maternity]

				stans pede in uno-lit. standing on one foot. Thus, done with ease. (Horace)

				stante pede-lit. on standing foot. Thus, off-hand. [pedestrian]

				stare decisis-to stand on a decision. Thus, to stand by things decided; to abide by or adhere to decided cases. The ability of a judge to defend the decision taken in a judgement. Also the policy of courts to stand by precedent and not to disturb a principle of law as applicable to a certain state of facts, it will adhere to that principle, and apply it to all future cases, where facts are substantially the same, regardless of whether the parties and property are the same.

				stare super antiques vias-to stand upon the ancient paths [antique, antiquity]

				stat fortuna domus virtute-the fortune of this house stands on its virtue. [domestic]

				stat magni nominis umbra-he stands in the shadow of a great name. The quotation is from Lucan and was said about Pompey. An adaptation of this rendered as stat nominis umbra-he stands under the shadow of a name, is used by Junius as the motto of his Letters. [magnify, adumbrate, nominal]

				stat nulla diu mortalibus usquam, fortuna titubante, fides-lit. with fortune wavering, loyalty in no way remains among men for long. Thus, when one’s fortunes are uncertain, men do not remain true for long. [null, mortality, fidelity, confide]

				stat pro ratione voluntas-resolve stands in the place of reason. The expression is from Juvenal and either rendered as sit pro ratione voluntas or stet pro ratione voluntas.

				stat promissa fides-the promised faith stands firm [promise]

				stat sua cuique dies, breve et irreparabile tempus omnibus est vitae-the day is decided for each and everyone, the lifespan is short and irreplaceable for everybody. (Vergil) [irreparable]

				stat. (statim)-immediately status hominis statio sua iure-the status of a person is his legal position or condition. A maxim of law and personal status.

				status quo-lit. the state in which. Thus, the existing condition or state of affairs; prior or current situation; the state in which one is; the current state of being; things as they now are; the present state of affairs; the situation or state in which it was before. Variously rendered as status in quo; statu quo; statu quo ante.

				status quo ante-the state of things before which; the situation existing before status quo ante bellum-lit. the state at which before the war. Thus, the state in which the belligerents were before war commenced.

				stemma codicum-a genealogical tree of manuscripts. The term is used in tracing the history of a text.

				stemmata quid faciunt?-of what value are pedigrees?

				stet-lit. let it stand. Thus, may it stand as it was originally; let it stand as it is; do not delete. The word is a printing term used in editing as a marginal mark in proof reading to indicate that something deleted should be undeleted.

				stet Fortuna domus-may Fortune stay in this house. [domicile, domestic, domain]

				stet pro ratione voluntas-let the will stand in the place of reason. The expression is from Juvenal and either rendered as sit pro ratione voluntas or stat pro ratione voluntas. [rational, voluntary]

				stibium-antimony stillicidii causa lapidem cavat-water, by reason of its continuous dripping, hollows out a stone. [lapidary]

				stratum super stratum-layer upon layer [stratify]

				strenua inertia-vigorous idleness (Horace) [inertia, strenuous]

				stricto sensu-in a tight or brief sense [strict, sensual]

				strictum ius-strict law struit insidias lacrimis cum femina plorat-when a woman weeps, she is setting traps with her tears. (Dionysus) [insidious]

				studia conservandae salutis communis-zeal at preserving the safety of the community [salutary, communal, communication] studiis et rebus honestis-by hard work and honourable deeds. This is the motto of the University of Vermont. [studious, honest]

				studium discendi voluntate, quae cogi non potest, constat-diligence depends on the good will of the student, a quality that cannot be secured by compulsion. (Quintilian) [studious, voluntary]

				studium immane loquendi-an insatiable desire for talking. (Ovid) [eloquence, loquacious]

				stultorum calami carbones moenia chartae chalk is the pen of fools, walls their paper. This is another way of saying, ‘no Graffiti please”. Graffiti were common in ancient times and could even then, be really offensive. [stultify]

				stultorum infinitus est numerus-cf. infinitus est numerus stultorum stultum est timere quod vitare non potes-it is foolish to fear what you cannot avoid. (Publilius Syrus)

				stultum facit fortuna quem vult perdere-he whom Fortune wishes to ruin, she renders unwise. Thus, fortune first makes foolish, whomever she desires to destroy. [perdition]

				stultus est licut stultus facit-stupid is as stupid does. This is likely a modern comic expression, written in Latin. [stultify, stultification]

				stupor mundi-senselessness or astonishment of the world [stupor, mundane]

				sua cuique sunt vitia-everyone has personal vices. [vitiate]

				sua cuique utilitas-lit. to everything a use of its own. Thus, everything has its own use. (Tacitus) [utility]

				sua cuique voluptas-everyone has his own pleasures. [voluptuous]

				sua munera mittit cum hamo-he sends his own present with a hook attached. [remuneration]

				sua sponte-of one’s own accord; by a personal choice; unaided [spontaneous]

				suave mari magno-(to be) on the sea with so much pleasure (Lucretius)

				suaviter et fortiter-sweetly and bravely suaviter in modo, fortiter in re-lit. sweet in form, brave in deed. Thus, gentle in manner, resolute in execution.

				sub audi-lit. hear below. Thus, listen underneath; read between the lines. [audit, audience, audition]

				sub colore iuris-under colour of the law; under the shadow of the law; under colour of right; under a show or appearance of right or rightful power. [colour, jurisdiction]

				sub conditione-lit. under condition. Thus, upon the agreement; by the condition; under the provision or stipulation [condition]

				sub cruce candida-beneath the white cross [crucial, crucify]

				sub cruce salus-(there is) salvation beneath the Cross sub dio-under open skies; outdoors; under a divinity sub ferula-lit. under the cane. Thus, under punishment.

				sub finem-close to the end; just before the end; very near to the end sub hoc signo vinces-under this sign you will triumph. [convince, evince]

				sub initio-at the beginning [initial, initiate]

				sub Iove-under Jupiter [^^ovial]

				sub Iove frigido-under cold Jupiter [frigid]

				sub iudice-lit. under a judge. Thus, a case in court; before the judge or a court; under consideration; undetermined. A way of saying a case is under judicial consideration. It is sometimes referred to as sub judice and refers to a case that cannot be publicly discussed until it is finished.

				sub lite-in dispute [litigious, litigate]

				sub modo-lit. under a manner. Thus, under a specified procedure; subject to a defined method. [mode]

				sub nomine-under a name; under another title [nominal]
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				sub omni lapide scorpio dormit-under every stone sleeps a scorpion. [lapidary, dormitory]

				sub poena-lit. under a penalty. Thus, on pain of punishment; under penalty of law. This phrase is the source of the English word subpoena which is a writ issued by a court requiring one’s attendance at that court. It is a command to appear at a certain time and place to give testimony upon a certain matter. A subpoena duces tecum requires production of books, papers and other things in court. It is sometimes wrongly written as sub paena. [penal, penalty]

				sub poena ad testificandum-lit. under penalty for the purpose of testifying. This is a legal expression for a writ compelling one to testify in court. [penal, testify]

				sub poena duce tecum-lit. bring with you, under penalty. This is a legal expression for a writ compelling a witness to testify in court and to bring evidence with him.

				sub quandum aeternitatis-under some kind of eternity [eternity]

				sub quocunque titulo-under any available label; under whatever title [title, titular]

				sub rosa-lit. under the rose. Thus, secretly; privately; in confidence; hidden; confidential. The phrase is probably derived from the practice of placing a rose above a door to indicate that what was said in the room beyond was not to be repeated outside. [submarine, rose]

				sub secreto-in secret [secret]

				sub sigillis-under the seal sub silentio-in silence. Thus, without formal notice being taken. [silent]

				sub sole nihil novi est-there’s nothing new under the sun. [novel]

				sub spe rati-under the hope of a settlement; in the hope of judgement sub specie-under the appearance of ... [specification, specify]

				sub specie aeternitatis-under the vision of eternity sub tegmine fagi-beneath the covering of a beach tree (Vergil)

				sub verbo-lit. under the word. The term also refers to cross-reference in text. [verbose]

				sub vero-under the truth [verify, verity]

				sub vino-lit. under wine. Thus, under the influence of wine.

				sub voce-lit. under the voice. Thus, by word of mouth; by the voice; under such or such a word; under a classification or category. [vocal]

				subinde-repeatedly; immediately afterwards subito-lit. suddenly; quickly. It is also a musical notation requiring a speedy switch or entry.

				sublata causa, tollitur effectus-the effect ceases when the cause is removed.

				sublata fundamenta cadit opus-the foundation being removed, the superstructure falls. Remove the foundation and the structure or work falls. This is a maxim of wisdom with scriptural basis. (Luke 6:48-49)

				sublimi feriam sidera vertice-with my head lifted high, I will hit out at the stars. (Horace) [sublime, consider, vertical]

				subpoena-cf. sub poena subscripsi-lit. I have written below. It is often abbreviated ss.

				subtrahe pedem tuum de domo proximi tui nequando satiatus oderit te-seldom set foot in your neighbour’s house-too much of you, and he will hate you. (Prov. 25: 17) [pedal, proximity, satiate, odious]

				subucula tua apparet-your slip is showing. This is a modern expression and comic imitation of Latin. [apparent]

				successore novo vincitur omnis amor-all love is overwhelmed by a new and succeeding one. (Ovid) [success, invincible]

				successum fortuna, experientiam laus sequitur-good fortune follows success, fame follows attempt. Thus, fair fortune follows fruitfulness and fame follows effort. (Varro) [experience, laudable]

				sufficit-it is adequate. [sufficient]

				suffr. (suffragia)-suffrages. That is, the prayers of the saints.

				suggestio falsi-a suggestion of something false suggestio veri, suggestio falsi-an intimation of truth, an intimation of falsehood. [suggest, suggestion]

				sui animo deficit-his heart failed him. [deficit]

				sui cuique fingunt fortunam-lit. the ways of each man create his fortune. Thus, the personality of every man moulds his destiny.

				sui generis-lit. of its own kind. Thus, unique; constituting a class alone; peculiar; of the same kind; of its own gender or genus; of one’s own kind. This phrase must not be confused as a legal term. It is used of a person or thing that is unique. [gender, generation, genetics]

				sui iuris-lit. of one’s own right. Thus, possessing full social and civil rights; not under any legal disability to act for one’s own self. This refers to the fact that one is legally competent to manage one’s own affairs.

				suis stat viribus-he stands by the aid of his own strength.

				sum quod eris-I am what you will be. This is a gravestone epitaph to remind the reader of the inevitability of death. The phrase is often completed with the balancing line, fui quod sis-I was what you are.

				suma lex suma crux-strict law is great punishment. That is, insistence upon the full measure of a man’s strict legal rights may work the greatest injury to others, unless equity can aid. [crux, crucial]

				sumat-let him (her) take; let him (her) choose or obtain sumat talem-choose one such as this sumendum-let it be taken summa-lit. the highest things. The word is, however, used for a summary treatise covering an entire subject.

				summa cum laude-lit. with highest praise. Thus, with highest distinction; with highest honour. This accolade is sometimes attached to a qualification, e.g. M.A. (summa cum laude). [laudable, laudatory]

				summa petit livor-envy goes after (attacks) the highest things. (Ovid)

				summa potestas-lit. supreme power. The term also refers to the rule of the state.

				summa sedes non capit duos-the highest seat does not contain two people.

				summa summarum-the sum of all things summam scrutemur-let’s look at the bottom line summo studio-with the greatest zeal (Cicero)

				summum bonum-lit. the highest good. Thus, the greatest benefit; the supreme good. This is the principle of goodness in which all moral values are included and a favourite quest of classical philosophers. [summary]

				summum genus-lit. the highest stock. The phrase is used in reference to the most inclusive classification.

				summum ius, summa iniuria (est)-lit. extreme law, extreme injustice. The extreme law is the greatest injustice. Thus, the rigor of the law is the height of oppression; more law, less justice. (Cicero)

				summum nec metuas diem nec optes-you should neither fear nor long for your last day. [opt, option]

				summus eius aetatis philosophus-the most reputable philosopher of his age summus ius-the highest law

				Summus Pontifex-Supreme Pontiff; the Pope sumptibus publicis-at the public expense [sumptuous]

				sumptus censum ne superet-let not your spending exceed your income. Thus, live within your means. [consumption]

				sumus enim flagitiose imparati cum a militibus tum a pecunia quam quidem omnem non modo privatam, quae in urbe est, sed etiam publicam, quae in aerario est, illi reliquimus-we are sinfully unready in men and money for we have left him not only our private purses in the city, but the state funds in the treasury. (Cicero)

				sumus quod sumus-we are what we are. This is the motto on the crest of the mythical town of Lake Woebegone, Minnesota.

				sumus sapientiores illis, quod nos naturam esse optimam ducem scimus-we are wiser than they are because we know ourselves by nature to be the best leaders. [optimal, optimism]

				sunt bona, sunt quaedam mediocria, sunt mala plura, quae leges hic, aliter non fit liber-there are bad things, there are some average things and there are more bad things which you would read here, otherwise it is not a book. (Martial) [mediocre, mediocrity]

				sunt lacrimae rerum-there are tears for things. This is from Vergil’s Aeneid.

				sunt lacrimae rerum, et mentem mortalia tangunt-there are tears for human sufferings and mortal afflictions touch the heart. (Vergil) [tangent, mortality, mental]

				sunt omnes uno-they are all one.

				sunt pueri, pueri puerilia tractant-children are children, (therefore) children do childish things.

				sunt quidem qui me dicant non esse poetam; sed qui me vendit bibliopola putat-there are some who say that I am not a poet but think that I am a bookseller who sells myself. The quotation is from an accompanying note on a gift copy of Lucan’s book. [bibliophile, vend, vendor]

				suo iure-lit. in one’s own right. Thus, in one’s rightful place suo loco-in a person’s rightful place suo motu-by his (her) own motion. Thus, self moving; spontaneously.

				suo nomine-in one’s own name [nominal]

				suo periculo-at danger to one’s person; at his own danger [peril]

				suo tempore-at one’s own time [temporal]

				suos cuique mos-lit. to each one his own ways. Thus, everyone has their own custom. (Gellius)

				superbia cordis tui extulit te-the pride of your heart has deceived you. (Obadiah 3)

				superexultat autem misericordia iudicio-mercy triumphs over judgement. (James 2: 13b) [exult, exultation]

				superstitione tollenda religio non tollitur-religion is not abolished by abolishing superstition. (Cicero) [superstition, religion]

				supervolemus terrenis opibus nostris, nam et in mellis copia non frustra pennas habet apicula necat enim haerentem-let us soar above our earthly possessions, for even when honey is abundant, the bee has not its wings for nothing; for if it stick in the honey, it dies. (St. Augustine)

				suppressio veri, suggestio falsi-the suppression of the truth is (equivalent to) the suggestion of a falsehood. [suppression, suggestion, false]

				supra-lit. above. Thus, on an earlier page. The word is often used as a notation in literary materials instructing the reader to look for a piece of information in a previous page or section of the book.

				supra vires-above one’s powers; beyond one’s abilities [supranational]

				supremum vale-lit. the very last farewell. Thus, goodbye for the last time. [upsurge, interrogate]

				surgentes testes iniqui quae nesciebam interrogabant me-ruthless witnesses come forward; they question me on things I know nothing about. (Ps. 35: 11)

				surgit amari aliquid-something bitter arises sursum-upwards. This is the motto of Arizona University.

				sursum corda-lit. up hearts. Thus, lift up your hearts; lift up your hearts to God. This is the title of a liturgical hymn.

				sursum reddere-lit. to render upwards. Thus, to surrender. 

				susc.-abbr. for susceptor, susceperunt, suscepit, susceptrix susceperunt-lit. they received suscepit-I have accepted. It also means, I have undertaken or I have received.

				susceptor-lit. a contractor. Thus, one who undertakes to do something; one who participates in an enterprise; a supporter; an entertainer; one who receives or collects taxes; one who admits gamblers into his house.

				susceptrix-lit. a receiver. Thus, a tax collector.

				suspendatur per collum-let him be hanged by the neck. [suspend, collar]

				suspendens omnia naso-turning up the nose at everything (Horace) [nasal]

				suspensio per collum-hanging by the neck suspiria de profundis-lit. deep breaths out from the deep. Thus, sighs from the depths. [profound, profundity]

				sustinete hic et vigilate-stay here and keep watch. (Mk. 14: 34) [sustain, vigil, vigilant, vigilance]

				sutor, ne ultra crepidam-lit. shoemaker, don’t go beyond. Thus, do not go beyond your expertise. A Latin version of a rebuke said to have been addressed by the Greek painter, Apelles, to a shoemaker who offered some advice on the painting of the sandals (crepida) in one of the artist’s works, and then began to criticize other parts of the picture. Cobbler, no further (than your competence on) the sandal.

				suum cuique-let each have his own. Thus, to each his own; to each and every one his own. (Cicero)

				suum cuique pulchrum est-to each his own is beautiful. (Cicero) [pulchritude]

				suus-this is the Latin possessive adjective used for the third person singular and plural (his, her, their).

				suus cuique mos-lit. to everyone his own custom. Thus, everyone has his own particular habit; everyone has his custom. (Gellius)

				syn. (synodus)-synod t., tt., (titulus; titili)-title; titles t.b. (tubercle bacillus)-tuberculosis t.i.d.-abbr. for ter in die tabula rasa-lit. a blank tablet. Thus, a clean slate; a smoothed or erased tablet; a scraped slate. This expression, whose plural form is tabulae rasae (erased tablets), comes from the Roman practice of writing on wax tablets, which were easy to erase. It refers to a mind in its hypothetical primary, blank, or empty state before receiving outside impressions. It describes something existing in its original pristine state or a person who knows nothing yet. It also refers to a person who has not yet formed prejudices or preconceptions on a given matter.

				tace-be quiet; shut up. [tacit]

				tace atque abi-lit. keep quiet and then begone. Thus, shut up and go away. [tacit, taciturn]

				taceant colloquia. effugiat risus. hic locus est ubi mors gaudet succurrere vitae-let idle talk be silenced. Let laughter be banished. Here is the place where Death delights to succour life. This is the inscription over the entrance to the New York morgue. [colloquial, succour]

				tacent, satis laudant-their silence is enough praise. (Terence)

				tacet-lit. let there be silence; keep quiet tacitans melior mulier semper quam loquens-lit. a woman is always better being quiet than speaking. Thus, a woman is better seen than heard. [ameliorate]

				tacite-silently tacitum vivit sub pectore vulnus-the silent wound lives deep within her heart. (Vergil)

				taedium vitae-tiredness of life; weary of existence [tedious, tedium]

				tal. (talis)-of such

				TALI DICATA SIGNO MENS FLUCTUARI NEQUIT-consecrated by such a sign the mind cannot waver. The inscription is found on coins of Henry VIII.

				talis-such; of such a kind [retaliate, quality]

				talis qualis-of the kind that; such as tam diu minime visu!-Long time, no see! This is a modern expression, written in Latin.

				tam facti quam animi-lit. as much in deed as in desire. Thus, not by intentions alone but also in action.

				tam Marte quam Minerva-lit. as much by Mars as by Minerva. Thus, as much by actions as by wisdom or stratagem. [martial] tamdiu discendum est, quamdiu vivas-lit. we should learn as long as we may live. Thus, as long as we live, we must learn; we live and learn. (Seneca) [vivacious, vivacity]

				tamquam alter idem-as if a second self. (Cicero)

				tandem fit surculus arbor-eventually, a young shoot becomes a tree. [arboreal, arboreous]

				tangere ulcus-lit. to touch a sore spot. Thus, to touch a sore; to reopen a wound. [tangent, ulcer]

				tanta est vis probitatis ut eam etiam in hoste diligamus-so great is the force of honesty that we admire it even in an enemy. Thus, honesty is so powerful that it is desired even in one’s opponents. (Cicero) [probity, hostile]

				tantae molis erat Romanam condere gentem-so great a task it was to found the Roman race. Thus, Rome was not built in a day. (Vergil)

				tantaene animis caelestibus irae-can such anger dwell in heavenly minds?

				tantas componere lites-to settle so many legal suits [litigate]

				tantum bona valent, quantum vendi possunt-goods are worth as much as they can be sold for. A maxim of commerce. [prevalent, vendor]

				Tantum Ergo-lit. so great, therefore. This is the title of a hymn of the Eucharist.

				tantum in imagine ambulat homo tantum frustra turbatur congregat et ignorat cui dimittat ea-man is a mere phantom as he goes to and fro; he bustles about, but only in vain; he heaps up wealth not knowing who will get it. (Ps. 39: 6) [imagine, ambulatory, frustrate]

				tantum quantum-as great as; however great tantum religio potuit suadere malorum-so effective was religion in persuading (people) to evil deeds. (Lucretius) [dissuade, persuade]

				tantus amor scribendi-so great a love of writing (Horace) [amorous, scribble]

				tarde venientibus ossa-(give) the bones to those who come late. [tardy]

				tarditas et procrastinatio odiosa est-lit. delay and procrastination is hateful. Thus, tardiness as well as putting things off until tomorrow is odious. (Cicero) [odious]

				tauri in decurso-bulls on parade

				Te adoramus-we adore You (O Lord)

				te Deum laudamus-we praise thee O God. This is the name of a liturgical hymn. [laud, laudable]

				te enim esse fidelem mini sciebam-I used to know you to be faithful to me. (Terence) [fidelity]

				te hominem esse memento-remember that you are a man.

				te iudice-lit. with you as judge. Thus, you being the judge; if you stand as the judge.

				te magis quam oculos meos amo-I love you more than my eyes. (Terence) [oculist]

				te nosce-know yourself. Thus, know who you are!

				te valere iubeo-lit. I order you to be well. Thus, I bid you farewell.

				tecum vivere amem, tecum obeam libens-with you I should love to live, with you be ready to die.

				telum imbelle sine ictu-lit. a feeble dart, devoid of force. The expression is often applied figuratively to a weak argument.

				temp. (tempus; tempore)-time; in time tempora acta-lit. spent times. Thus, times already spent. [temporal]

				tempora mutantur, nos et mutamur in illis-lit. the times are changed, and we are changed in them. Thus, the times change, and we change with them; times are changing, and we are changing within them; the times are changing and we with them. The quotation is variously credited to both John Owen and Ovid. [temporal, mutant, mutation]

				tempora parendum-one must submit to the times.

				tempora quid faciunt-the times do change. (Martial)

				tempora si fuerint nubila, solus eris-at those times when clouds appear, you will find yourself alone. (Ovid) [nubile]

				temporal o mores!-oh the times! oh the customs. Thus, what times! what customs!; alas for the times and the manners! This quotation is of Cicero, was made during his prosecution of Catiline as an exclamation at the evil of the times.

				tempore-in the time of tempori parendum-lit. we must be obedient to the time. Thus, we must move with the times.

				temporibus inserviendum-one must take deep interest in the times. [subservient]

				temporis ars medicina ferre est-lit. the medical skill is borne by the working of time. Thus, time is the essence of healing. (Ovid) [medicine]

				tempus abire tibi est-it is time for you to go away. (Horace)

				tempus anima rei-time is the essence (heart) of things.

				tempus edax rerum-time is the devourer of all things.

				tempus fugit-lit. time flies. The phrase is credited to Vergil. [temporary, fugitive, refuge]

				tempus in ultimum-to the very last time; to the farthest point tempus incognitum-unknown time tempus ludendi-a time for recreation [contemporary, interlude, prelude, ludicrous]

				tempus neminem manet-time waits for no one. [permanent]

				tempus omnia revelat-time reveals all things. Thus, time will tell. [temporal, reveal]

				tempus prolatum, usus prolatus, ultra memoriam hominum, iuri sufficiunt-

				extended time and prolonged usage, beyond the memory of men suffices for law.

				tempus rerum imperator-lit. time is the ruler of all things. Thus time is supreme over all things.

				tenax et fidelis-firm and faithful; steady and loyal. [tenacious, tenacity]

				tenax propositi-firm of purpose [propose]

				tenere lupum auribus-cf. lupum auribus tenere [auricle]

				tentanda via est-the way must be tested.

				ter in die-three times daily. This is a common physician’s prescription ter in nocte-three times in the night ter quaterque beatus-three and four times blessed. (Vergil) [beatify]

				tere bene-rub well!

				teres atque rotundus-a man polished and complete.

				terga convertere-lit. to turn to the back. Thus, to flee, to retreat.

				terminus a quo-the end from which [terminal, terminate]

				terminus ad quem-the end to which terminus ante quem-lit. the fixed time before which. Thus, a specific time, set at the point before which an event occurred.

				terminus post quem-lit. the fixed time after which. Thus, a specific time, set at the point after which an event occurred.

				terque quaterque beati-three and even four times blessed (Vergil)

				terra-land; earth; soil; ground; a country; a region [terrain]

				terra culta-cultivated land [territory]

				terra data est in manu impii vultum iudicum eius operit quod si non ille est quis ergo est-when a land falls into the hands of the wicked, he blindfolds its judges, if it is not he, then who is it? (Job 9: 24)

				terra es, terram ibis-you are of the earth, and to the earth you will return. Thus, dust you are and to dust you will return.

				terra firma-lit. firm ground. Thus, solid earth; solid ground; the continent; dry land. The expression refers to firm land as opposed to water and air.

				terra incognita-lit. an unknown land. Thus, an alien territory. [terrestrial, territory, cognition]

				terra nullius-uninhabited land terrae filius-lit. a son of the earth. The term is used in a variety of contexts and in reference to certain kinds of characters.

				terras irradient-they shall spread over the lands. This is the motto of Amherst College.

				Tersanctus-lit. three times holy. Thus, the Trisagion.

				tertium-the third [tertiary]

				tertium non datur-the third is not given.

				tertium quid-lit. a third something. The reference is often to an intermediary between mind and matter, or between opposite things, produced by the union of two different things, or the collision of two opposing forces.

				tertius gaudens-lit. delighting a third. The term is used for a third party who benefits from a conflict between two other parties.

				test. (testes; testimonium)-witnesses; testimony testamentum omne morte consummatur-every will is completed at death. A will speaks from the time of death only. The maxim has a scriptural basis. (Hebrews 9:16-17) [testament, consummate]

				testator dum vivet testamentum abrogari potest-the will of a testator is ambulatory (alterable, revocable) up to his death. A legal maxim with scriptural roots. (Heb. 9:16-17)

				teste-by the evidence of...

				testis de visu praeponderat aliis-an eye witness outweighs others. This maxim of witnesses and proof places premium on the testimony of a present witness who sees or experiences an event and emphasizes the importance of physical presence of witnesses in a case. The government only has power over persons, not substances. Any video tape, audio tape, computer printout, etc. that are used as witnesses can easily be disregarded. [preponderance, visual]

				testis falsus non erit inpunitus et qui mendacia loquitur non effugiet-a false witness will not go unpunished, and he who pours out lies will not go free. (Prov. 19: 5) [false, impunity, mendacious]

				testis unus, testis nullus-lit. one witness, no witness. Thus, having one witness is as good as having no witness.

				tetigisti acu-lit. you have touched with a needle. Thus, you have hit the nail on the head. (Plautus)

				theatrum mundi-the theatre of the world [mundane]

				thesaurus inventus-a discovered hoard of treasure [invention]

				thia, theolia. theol. (theologia)-theology tibi gratias agimus quod nihil fumas-thank you for not smoking. This is a modern comic expression, written in Latin. [fumigate]

				tibi seris, tibi metis-what you sow for yourself, you reap for yourself.

				tibi soli neces multorum civium impunitae ac liberae fuerunt-for you alone were the murders of many citizens unpunished and free. (Cicero) [impunity]

				time Deum, cole regem-fear God, revere the kingtimendi causa est nescire-

				ignorance is the cause of fear. (Seneca the Younger)

				timeo Danaos et dona ferentes (gerents)-I fear the Greeks, even when they bring gifts. Thus, I fear the Greeks and the gifts they bring. The phrase is from Vergil’s Aeneid and is used of distrusting the kindness of a foe.

				timeo hominem unius libri-I fear a man of only one book. (Thomas Aquinas)

				timet pudorem-he dreads shame. [impudent]

				TIMOR DOMINI FONS VITAE-the fear of The Lord is the fountain of life. Inscription on the shillings of Edward VI.

				timor mortis conturbat me-the fear of death confounds me. [turbine]

				timor mortis morte peior-the dread of death is worse than death itself. [pejorative]

				timor primus in orbe deos fecit-lit. fear first fashioned fairies for folks. Thus, fear was the first to create gods in the world. (Statius)

				tit. (titulus; tituli)-title; titles. The word refers to inscribed titles or imprints usually on a wall.

				USEFUL SUPERLATIVES

				 

				
					
						
								
								vir beatissimus

							
								
								a very happy man; a most blessed person

							
						

						
								
								vir carrissimus

							
								
								a most beloved man; a dearest man

							
						

						
								
								vir clarissimus

							
								
								a very distinguished man; a most illustrious person

							
						

						
								
								vir clementissimus

							
								
								a most kind person; a very merciful (gentle) person

							
						

						
								
								vir dignissimus

							
								
								a very worthy man; a most deserving person

							
						

						
								
								vir doctissimus

							
								
								a most learned person; a very clever person

							
						

						
								
								vir fortissimos

							
								
								a very strong man; a most courageous person

							
						

						
								
								vir gratissimus

							
								
								a very pleasing man; a most agreeable person

							
						

						
								
								vir honestissimus

							
								
								a very honourable man; a most respectable person

							
						

						
								
								vir iucundissimus

							
								
								a most pleasant man; a very delightful person

							
						

						
								
								vir liberalissimus

							
								
								a most generous man; a very courteous person

							
						

						
								
								vir maximus

							
								
								a very great man

							
						

						
								
								vir peritissimus/ (callidissimus)

							
								
								a most skillful man; a very experienced person

							
						

						
								
								vir piussimus

							
								
								a very pious man; a most pious person

							
						

						
								
								vir probissimus

							
								
								a most virtuous (upright) person; an excellent man

							
						

						
								
								vir venustissimus

							
								
								a most charming man; a very graceful person

							
						

						
								
								formossima mulier

							
								
								a most attractive woman; very beautifully-formed lady

							
						

						
								
								vir celerissimus

							
								
								a very fast man; a most swift runner

							
						

						
								
								vir fortunatissimus/ (felicissimus)

							
								
								a most fortunate man; a very lucky man

							
						

					
				

				 

				Tite tute Tati tibi tanta, tyranne, tulisti-O, you tyrant, Titus Tatius! You took such great things for yourself! The expression evidently derives its beauty from its impressive string of alliteration. (Ennius)

				tm. (tantum)-so much; only; as much as

				TM. (testamentum)-testament

				Tn. (tamen)-nevertheless toga candida-white toga. From this word came the word candidate. It originally referred to those running for political offices in Rome.

				toga praetexta-lit. purple bordered toga. This term was used for the toga with purple border worn by Roman senators and magistrates.

				toga virilis-lit. toga of manhood. The term is used in Roman society for the ceremony of initiating a patrician youth into manhood symbolized by the adult toga taken on by the boys on attaining the age of fourteen. [virile]

				togata-lit. the toga wearing woman. The term referred to a free woman or a prostitute. In Roman society, respectable women wore the stola but promiscuous and unscrupulous women dressed like men to avoid being recognized and as an indication of being moral outcasts in the society.

				togatus-lit. wearing the toga. The term is used to refer to a Roman citizen, the Roman people and sometimes to the national drama of the Romans.

				tolerabiles ineptiae-bearable absurdities [tolerate, inept]

				tolle voluntatem et eris omnis actus indifferens-take away the will, and every action will be indifferent. This is a legal maxim on crime and punishment. [voluntary, indifference]

				tot homines, quot sententiae-so many men, so many opinions. Thus, so many men, so many minds. [sentential, sentence]

				tot peccata in hac re ostendis-in this one act you show countless faults. (Terence) [peccant, ostentation]

				totidem verbis-in so many words [verbal, verbatim]

				toties quoties-as often as [quotient]

				totis viribus-with all of one’s strength toto caelo-by the whole of heaven; a whole world apart totum-the whole [total]

				totum dependeat-let it all hang out.

				totum divisum-lit. a separated whole. Thus, a part of a thing that can no longer be subdivided. [division]

				totum in eo est-lit. the whole is on this. Thus, everything depends on this one thing or person.

				totus in toto, et totus in qualibet parte-complete as a whole and complete in any part you might wish. [total]totus teres atque rotundus-polished and also well-rounded in all parts tractent fabrilia fabri-lit. let artisans handle their tools. Thus, craftsmen should concentrate on and manage their craft. [fabricate]

				trahat sua quemque voluptas-let each man be drawn by his own pleasure. (St. Augustine) [attract, retract]

				trahimur omnes studio laudis-we are all drawn by our passion for praise. Thus, we are all attracted by the desire for praise. (Cicero) [contract, subtract, laudable, study, studious]

				trahimur, nec fugiendum, si quid violentius-I am carried away by circumstances and must not be afraid of a bold course. (Cicero) [fugitive]

				trahit me nova vis; video meliora proboque sed peiora tantum facio et nescio cur-a new force draws me; I see and approve of better things but I do only worse things and I do not know why. (Ovid) [ameliorate, pejorative]

				trahit sua quemque voluptas-each man is led by his own taste. [voluptuous]

				transeat in exemplum-let it pass into a precedent. [transit, transition, exemplary]

				transit in rem iudicatum-lit. it crosses over into a matter already decided upon. Thus, it transgresses into an already settled issue. [judicature, adjudicate]

				transit umbra, lux permanet-shadow passes, light remains. This inscription was found on a sun dial. [transitive, transitory, adumbrate, permanent]

				transitus ad senectutem nos avocat a rebus gerendis et corpus facit infirmus-

				the transition to old age diverts us from our endeavours and makes the body weaker. (Cicero) [senile, infirmity]

				tres faciunt collegium-three makes a company. [colleague, college]

				Treuga Dei-lit. the Truce of God. The term means the same as Trevia Dei. However, both treuga and trevia are not original Latin words and were introduced much later from other languages.

				tria iuncta in uno-three joined in one. This is the motto of the Order of the Bath.

				tribulatio patientiam operatur, patientia probationem, probatio spem, spes autem non confundit-tribulation works patience, and patience experience, and experience hope; and hope makes not ashamed. (Rom. 5: 3) [confound]

				Trinitas in unitate-Trinity in unity. This is the motto of Trinity House, a British association concerned with the licensing of pilots and the erection and maintenance of light-houses, among other things.

				tristatur aliquis vestrum oret-is anyone of you in trouble? He should pray. (James 5: 13a)

				tristis eris si solus eris-you will be sad if you are alone. (Ovid) [solo, desolate]

				trium literarum homo-a man of three letters. The phrase refers to a thief. The Latin word for thief is “fur”.

				triumpho morte tam vita-I stand triumphant in death, just as I did in life. [vital]

				trivium-lit. a place where three roads meet. Thus, a crossroads; a public place. The term also refers to the three subject combination of grammar, rhetoric and logic. cf. a trivia is a multi-faceted puzzle.

				Troja fuit-Troy was. Thus, Troy has perished. Used to refer to something which was, but tragically is no more.

				Tros et Tyrius mihi nullo discrimine faciunt-Troy and Tyre make no difference to me. Troy was an ancient city in Europe and Tyre an ancient city in the Middle East. Both have about 500 years of history between them but met the same fate in the hands of conquering armies. This quotation means that one does not care for such fine distinctions of technical matters or erudition.

				truditur dies die-one day follows hard on another.

				tu autem-you also; you as well tu autem Domine susceptor (clipeus) meus es gloria mea et exaltans caput meum-but you are a shield around me, O LORD ; you bestow glory on me and lift up my head. (Ps. 3: 3) [susceptible]

				tu dominaris superbiae maris et elationes gurgitum eius tu conprimis-you rule over the surging sea; when its waves mount up, you still them. (Ps. 89: 9) [marine, elation, regurgitate]

				tu fui, ego eris-lit. I was you, you will be me. Thus, what you are, I was; what I am, you will be. This inscription is common on graves meaning that the dead were once living and the living will eventually die.

				tu ne cede malis sed contra audentior ito-yield not to misfortunes, but advance all the more boldly against them. [cede, malice]

				tu nihil invita dices faciesve Minerva-you will neither say nor accomplish anything when Minerva is not willing. Thus, without wisdom, you can do nothing. Minerva was the Roman goddess of wit and wisdom and the patroness of arts and sciences. (Horace)

				tu quoque?-you too?; you likewise?. The phrase is often a retort to an accusation or a perceived betrayal.

				tu regere imperio populos, Romane, memento-you, Roman, remember to rule peoples with your power. This quotation from Vergil’s Aeneid is meant to be a prophecy on Rome’s destiny to rule the world.

				tu, Domine, gloria mea-you, O Lord, are my glory.

				tua consilia omnia nobis clariora sunt quam lux-all your plans are clearer to us than light. (Cicero) [clarity]

				tua consilia sunt clara nobis; teneris scientia horum civium omnium-your plans are dear to us. You hold the wisdom of all these citizens. (Cicero)

				tua est dies et tua est nox tu ordinasti luminaria et solem-the day is yours, and yours also the night; you established the sun and moon. (Ps. 74: 16)

				TUEATUR UNITA DEUS-may God guard those united. Inscription on coins of James I. [unity]

				turbam vita. Cum his vive qui te meliorem facere possunt; illos admitte quos tu potes facere meliores-avoid the crowd. Live with them who are able to make you better; welcome men those whom you are able to make better. (Seneca)

				turpissima omnium petitio falsa est-a false plea is the basest of all things. This maxim deals with pleas made in the court of law. It seeks to emphasize the despicable and intolerable nature of false pleas in court.

				tuta (est) via nota et antiqua-the beaten path is the safe path; the old way is the safe way. A maxim of wisdom with scriptural roots. (Jer. 6:16)

				tutela servitutem tractat-protection draws to it subjection. A maxim on authority and power.

				tutius erratur ex parte mitiore-it is safer to err on the side of mercy (that is on the gentler side). A legal maxim of ethics and equity.

				tutor et ultor-watcher and avenger; protector and punisher u.d. (ut dictum)-as directed uberrima fides-lit. utmost good faith. Thus, implicit faith; the most abundant good faith. The phrase refers to absolute and perfect candour or openness and honesty. It also means the absence of any concealment or deception, however slight. It is used to express the perfect good faith, concealing nothing, with which a contract must be made. For example, in insurance, the insured must observe the most perfect good faith towards the insurer. The other form is uberrimae fidei-of the utmost good faith.

				uberrimae fidei-of the utmost good faith ubi actum non est, vis non posse-where there is no act, there can be no force. A legal maxim.

				ubi amici, ibi opes-lit. where friends, there wealth. Thus, where there are friends, there is wealth. [amicable, opulence]

				ubi amor, ibi oculus-lit. where love, there the eye. Thus, where love is, there is insight; where the love is there the eye will be. [amorous, oculist]

				ubi bene, ibi patria-where one is happy, there is one’s homeland. Thus, where you feel good, there is your home; where one is well off, there is his country. (Pacuvius) [patriotism]

				ubi campi?-o where are those plains? (Vergil)

				ubi Concordia, ibi Victoria-lit. where Concord is, there, Victory is. Thus, where there is harmony, there is victory.

				ubi damna dantur, victus victori in expensis condemnari debet-where damages are given, the losing party should pay the costs to the victor. Thus, where damages are granted, the vanquished party ought to be condemned in costs to the victor. [damnation, expense]

				ubi dubium ibi libertas-where there is doubt, there is freedom. [dubious, liberty]

				ubi enim non est lex nec praevaricatio-where there is no law, there is no transgression. (Rom. 4: 15b) [prevaricate]

				ubi est autem dignitas nisi ubi honestas?-where then is dignity, is it not where there is honour? Thus, can there be dignity without honour? (Cicero)

				ubi est thesaurus tuus, ille erit et cor tuum-where your treasure is, there your heart will be also. (Matt. 6: 21)

				ubi factum vel melius vel peius aestimari potest, leges ad bonum magis quam malum spectant-in a deed which may be considered good or bad, the law looks more to the good than to the bad. This is a maxim of law. [estimation, spectator]

				ubi fumus, ibi ignis-where there is smoke, there, is fire. There is a similar quotation like this by Plautus; flamma fumo est proxima-flame is near smoke; flame follows smoke. Thus, there is no smoke without fire. [ignite, ignition, fume, fumigate]

				ubi homines sunt, modi sunt-lit. where men are, there are manners. Thus, where you find men, there you would find different conducts and approaches.

				ubi innocens damnatur, pars patriae exsulat-when an innocent man is condemned, a part of that country is exiled.

				ubi iudicat, qui accusat vis, non lex valet-where the accuser is also judging, violence, not law is operative.

				ubi ius incertum, ibi ius nullum-where the law is uncertain, there is no law (the law is null). Ambiguity nullifies the legal provision. This is a maxim of law. [uncertain]

				ubi ius, ibi remedium-where there is law, there is a remedy. It is said that the rule of primitive law was the reverse; where there is remedy, there is a right.

				ubi lapsus? quid feci?-where have I erred? What have I done? [lapse, elapse]

				ubi leges valent, ibi populus liber potest valere-where laws are strong, there the people can be free. (Publilius Syrus) [prevalent, prevail, population]

				ubi libertas ibi patria-lit. where liberty, there a country. Thus, where there is freedom, there my country is.

				ubi maior, minor cessat-where the greater (is), the smaller ceases. Thus, the weaker gives in to the stronger; when the stronger comes the weaker yields.

				ubi mel, ibi apes-lit. where honey, there bees. Thus, where honey is, there the bees are also.

				ubi non est condendi auctoritas, ibi non est parendi necessitas-where there is no authority for establishing a rule, there is no necessity of obeying it.

				ubi non est culpa, ibi non est delictum-where there is no guilt, there is no crime. [culpable, culprit]

				ubi non est directa lex, standum est arbitrio iudicis, vel procedendum ad similia-where there is no direct law, the opinion of the judge is to be taken, or reference to be made to similar cases.

				ubi non est lex, ibi non est transgressio, quod mundum-where there is no law there is no transgression, as it regards the world. A maxim of law with scriptural bias. (Rom. 4:15)

				ubi revera (ubi re vera)-when, in reality...

				ubi scientia ac sapientia inveniuntur?-where can knowledge and wisdom be found? (Job) [invention, inventive]

				ubi solitudinem faciunt pacem appellant-where they make a desolation, they call it peace. (Tacitus) [solitude, appellant, appeal]

				ubi spiritus est cantus est-where there is spirit there is a song. [chant] ubi sunt qui ante nos fuerunt?-where are the people who lived before us? The expression is often expressed simply as ubi sunt?-where are they?

				ubi sunt?-where are they?

				ubi supra-where cited above; where indicated above ubi tres medici, duo athei-where there are three physicians there are two atheists. [medical]

				ubi tu Gaius, ibi ego Gaia-where you, Gaius, are, there I, Gaia, will be. Also translated, where you are Gaius, there I will be Gaia. Thus, where you stand, there I will stand with you. [ego, egocentric]

				ubi tyrannus est, ibi plane est nulla res publica-where tyranny is, there clearly is no republic. Where there is tyranny there is no State or commonwealth. (Cicero) [plain]

				ubi verus ficta legis non exstat-where truth is, fiction of law does not exist. A fiction is a rule of law that assumes something which is or may be false as true. A maxim of legal fictions.

				ubi vinci necesse est, expedit cedere-lit. where one must be conquered, it is advantageous to yield. Thus, where defeat is inevitable, it is useful to surrender. [expedient, necessary, cede, invincible]

				ubicumque homo est, ibi beneficio locus est-wherever there is a human being, there, is an opportunity for kindness. (Seneca) [benefit, beneficiary]

				ubique-everywhere. This is the motto of the Royal Engineers and the Royal Regiment of Canadian Artillery. [ubiquitous]

				ubique patriam reminisci-I call to mind my fatherland everywhere. [reminisce, reminiscent]

				ult. (ultimo)-the last or furtherest. The word can refer to a day, month or year.

				ultima forsan-perhaps the last hour [ultimate, ultimatum]

				ultima praescripta-the final regulation; the last rule. [prescription]

				ultima ratio-lit. last reason. Thus, the last resort; the final or ultimate sanction.

				ultima ratio regum-the final argument of kings. This was an inscription on French canons in the times of Louis XIV. It is also the motto of the Swedish Artillery Regiment.

				Ultima Thule-Farthest North. Thus, the utmost limit.

				ultima vale-the very last goodbye [valedictory]

				ultima voluntas testatoris est perimplenda secundum veram intentionem suam

				-the last will of a testator is to be fulfilled according to his real intention. A legal maxim on inheritance with scriptural roots.

				ultimo-of the previous month. It is often abbr. ult.

				ultimo mense-last month ultimus heres-the last heir [hereditary, heredity]

				ultimus regum-the very last of the kings ultimus Romanorum-the last of the Romans. This was the phrase Brutus used to describe Cassius. It is used these days to refer fondly to a man who epitomizes certain qualities of a people or sect.

				ultra-beyond; on the far side of; farther than; more than [ultra sound]

				ultra licitum-beyond what is permitted [licit, illicit]

				ultra posse nemo obligatur-no one is obligated beyond what he is able to do. [oblige]

				ultra valorem-beyond the value; above the price ultra vires-beyond one’s powers; beyond the powers or legal authority. This is a legal term referring to acts beyond the scope of the power of a corporation, as defined by its charter or State Laws of incorporation.

				umbra-a shade; a shadow; a protection; a ghost; a phantom [adumbrate]

				una et eadem persona-one and the same person una hirundo non facit ver-a single swallow does not make Spring. This is much like the English proverb, “a tree does not make a forest”. (Horace)

				una salus victis nullam sperare salutem-the one safety for the vanquished is to abandon hope of safety. The idea in this quotation is that hope cannot give one the courage to fight and win when one is already or clearly defeated.

				una si qua placet, culta puella sat est-if she pleases even one man, a girl is honoured enough. (Propertius) [complacent]

				una voce-with one voice; unanimously unguibus et rostro-with claws and beak unguis in ulcere-lit. a nail in the wound. Thus, to keep a matter, issue, or problem open or in focus. [ulcer]

				uni aequus virtuti, atque eius amicis-agreeable with only virtue and of course with the friends of virtue. (Horace)

				uni cuique dedit vitium natura creato-Nature has given some vice to every thing which it created. (Propertius) [dedicated, vitiate, create]

				unica virtus necessaria-virtue is the one necessary thing unitam logica falsa tuam philosophiam totam suffodiant-may faulty logic undermine your entire philosophy. This is a modern comic expression, written in Latin. [logic, false]

				Unitas Fratrum-unity of the brothers. This is the motto of the Moravian Church.

				unitas mirabile vinculum-the wonderful bond of unity [miracle]

				unius dementia dementes efficit multos-the insanity of one man makes many men insane. [demented]

				universa universis patavina libertas-Paduan freedom is complete. The motto of the University of Padova.

				uno animo-with one mind; in unity; together; unanimously uno ictu-at one blow; with one strike uno saltu-with one leap unum necessarium-the one necessary unus multorum-one of many. The expression is from Horace.

				unus qui vidit decem qui audieverunt praeponendus-one who saw is preferred to ten who heard. Thus, an eyewitness takes precedence over ten hearsayers.

				unus vir nullus vir-lit. one man, no man. Thus, one man is the same as no man.

				unus, sed leo-one, but a lion. The phrase is from Aesop’s fables. It was the reply of the lioness to the vixen, when the latter had boasted to her of having many cubs when the lioness had only one.

				urbanus et instructus-a gentleman and a scholar [urban, urbane, suburban, instruction]

				urbem clarrisimam condidi mea moenia vidi explevi cursum quem Fata dederant-I have established a most illustrious city; I have seen my walls; I have fulfilled the course which Fate set for me. (Vergil)

				urbem latericium invenit, marmoream reliquit-he found the city a city of bricks; he left it a city of marble. From Suetonius’ account of Augustus’ accomplishment in Rome.

				urbi et orbi-to the city and the globe. Thus, to the city (Rome) and to the world. This is the name given to the Pope’s annual speech and blessing to the people in Rome and for all Catholics (and non-Catholics) all over the world.

				urbs aeterna-the eternal city. The reference is to Rome and the phrase itself credited to Tibullus. [urban, suburban, eternal]

				urbs et orbs-city and world urbs in horto-a city in a garden. This is the motto of the US state of Chicago. [horticulture]

				urceus-a jug; an earthenware pitcher ursa major-lit. the bigger bear. The term is used for The Big Dipper, one of the constellations.

				ursa minor-lit. the smaller bear. The term is used for The Little Dipper, one of the constellations.

				usq. (usque)-as far as usque ad aras-all the way to the altars usque ad nauseam-lit. all the way to nausea. Thus, even to the point of disgust.

				usque ad quem finem verba iactabitis intellegite prius et sic loquamur-when will you end these speeches? Be sensible, and then we can talk. (Job 18: 2) [finish, intelligible, loquacious]

				usus ei fiat qui periclitatur-he who has the risk has the dominion or advantage. Thus, he has the advantage who bears or takes the risk. A maxim of risks and contracts.

				usus est optimus magister-experience is the best teacher. [optimum, optimal]

				usus est praeceptor, peritia praeceptrix rerum-use is the master of things, experience is the mistress of things. A maxim on customs and usages.

				usus est tyrannus-custom is a tyrant. [tyranny]

				usus fori lex suum-the practice of a court is the law of the court. A legal maxim on courts and their peculiarities.

				usus loquendi-usage in speaking [eloquent, loquacious]

				usus magister est optimus-lit. use is the best teacher. Thus, practice makes perfect. [optimal]

				usus promptos facit-practice makes men prepared. [prompt]

				usus te plura docebit-experience will teach you many things. [docile]

				ut aliqui vivant-that others may live. This is the motto of United States Air Force Special Tactics Pararescue. [uiuacious]

				ut ameris, amabilis esto-be lovely, so that you may be loved. Thus, show love to be loved. (Ovid)

				ut amicum habeas, sis amicus-in order to have a friend you should be a friend. [amicable, amiable]

				ut apes geometriam-as bees (practice) geometry [apiary]

				ut bellum excitetur, sed bellum geritur, ut pax adquiratur-for peace is not sought in order that war may be aroused, but war is waged in order that peace may be obtained. (St. Augustine)

				ut certum apud nos fieret quod incertae famae credere nolebamus-so that we might know for certain what we were reluctant to believe on uncertain rumour. (St. Augustine)

				ut desint vires, tamen est laudanda voluntas-even though the power is lacking, the will is laudable. (Ovid) [laud, voluntary]

				ut dict. (ut dictum)-as directed ut fata trahunt-as the Fates compel ut homo est, ita morem geras-lit. as a man is, so you should bear his character. Thus, you should humour a man, the way he is. (Terence)

				ut humiliter opinor-in my humble opinion ut incepit fidelis sic permanet-loyal she began and loyal she remains. Thus, as loyal as she began, so she remains. This is the motto of the US State of Ontario. [fidelity, inception, permanent]

				ut infra-as below; as stated or cited below ut maximum otium et solacium habeam-so that I might have the best of rest and relief. (Terence) [solace]

				ut me quodam modo ipse laudaverim, qui me a te fideliter laudatum dixerim-

				in saying that you were sincere in praising me, I have been in a way praising myself. (St. Augustine)

				ut meus mos est-as is my custom [moral]

				ut nemo moveatur in tribulationibus istis ipsi enim scitis quod in hoc positi sumus-so that no one will be unsettled by these trials. You know quite well that we were destined for them. (1 Thess. 3: 3) [tribulation]

				ut numerentur dies nostri sic ostende et veniemus corde sapienti-teach us to number our days aright, that we may gain a heart of wisdom. (Ps. 90:12) [enumerate, ostentation]

				ut oretis pro nobis, ne diebus intemperanter utamur, ut noctes aequo animo toleremus-pray for me, that I may not squander my days and that I may endure my nights with patience. (St. Augustine) [equanimity, tolerance]

				ut pictura poesis-as in painting, so in poetry [picture]

				ut pignus amicitiae-as a token of friendship ut potius ores pro me, quo talis a domino fiam, qualem me iam esse arbitraris

				-I urge you rather to pray for me, that the Lord may make me what you imagine I already am. (St. Augustine) [arbitrary]

				ut prosim-that I may be of benefit ut quocunque paratus-prepared for whatever outcome ut res valeat potius quam pereat-lit. that the thing may avail rather than perish. Thus, that the transaction may be valid rather than invalid.

				ut saepe summa ingenia in occulto latent-how often do not the greatest geniuses remain hidden. (Plautus) [occult, occultism, latent]

				ut sementem feceris, ita metes-as you sow, so shall you reap. (Cicero)

				ut si-as if ut sim quod iam esse me credis-that I may become what you believe I already am. (St. Augustine) [credible]

				ut sup.-abbr. for ut supra ut supra-as above; as stated or cited above. Often abbr. ut sup ut tempore primum, ita iure primum-as first in time, thus, first in law.

				ut tumor sacrilegae vanitatis terrendo sanetur potius quam ulciscendo resecetur-to have this puffed-up irreverence and conceit healed by methods tending to discourage it rather than cut away by measures that are purely retaliatory. (St. Augustine) [tumour, sacrilege, vanity]

				ut ver dat florem, studium sic reddit honorem-as spring brings flowers, so study brings honours. This was a common Medieval saying.

				ut vitam habeant-let them have life. This is the motto of the University of Leicester. [vital]

				utcumque placuerint Deo-in whatever way that is pleasing to God uti foro-lit. to use the market. Thus, to play the market. This is a modern expression in Latin.

				uti possidetis-as you now possess. This is a diplomatic phrase meaning that at the termination of hostilities the contending parties are to retain whatever territory they may have gained during the war.

				uti, non abuti-for use, not abuse. [utilize, use, abuse]

				utile dulci-lit. of use to the pleasant. Thus, useful for the pleasant.

				utile et dulce-useful and pleasant [utilize, utility]

				utilis ab inutile non aboletur-the useful by the useless is not destroyed. This is a maxim of law.

				utilius est autem absolvi innocentem quam nocentem causam non dicere-it is more important that the innocent is acquitted than that the guilty is not brought to justice. (Cicero) [absolve]

				utinam noster esset-if only he were ours. Thus, how I wish he belonged to us.

				utinam populus Romanus unam cervicem haberet!-if only the Roman people had one neck! The phrase is credited to Caligula by Suetonius. [cervix, cervical]

				utinam sic sint qui mihi male volunt-I wish my ill-wishers were as I am. (Terence)

				utinam tam facile vera invenire possem quam falsa convincere-I only wish I were able to discern truth as easily as I expose falsehood. (Cicero) [facile, facilitate, invent, convince]

				utitur iure communi-he relies on or makes use of the common law utitur iure private-he relies on or makes use of his private right.

				utrum horum mavis accipe-accept whichever of these you prefer.

				uva uvam videndo varia fit-lit. a grape changes colour when it sees grape. Thus, a grape ripens seeing another grape; diverse grapes, through time, grow together. This phrase derives from a scholia to Juvenal and is actually a misquotation of uvaque conspecta livorem ducit ab uva-a grape assumes a sickly hue from a nearby grape.

				ux. (uxor)-wife [uxorial]

				uxor non est sui iuris, sed sub potestate viri-a wife is not her own mistress, but is under the power of her husband. Another maxim of marriage showing the rights of the wife under the marriage contract. This as maxim as with many of the others follow from old laws and may not be tenable in today’s present society.

				uxor sequitur domicilium viri-a wife follows the domicile of her husband. This is a maxim of marriage stating the place of a wife and it applies whether the marriage is contracted under the matrimonial causes Act or under the customary Law. Divorce may be sought on the basis of willful physical separation.

				uxorem numquam habes (duxi)-I never had (or married) a wife.

				uxori optimae-to my excellent wife. This is a good dedication and perhaps some may like to use uxori pessimae (to my most horrible wife).

				v.-verso; vide; vixit, vixisti v., ven. vv. (venerabilis, venerabiles)-venerable v., vs. (versus)-against v.c.-abbr. for vir clarissimus. It is sometimes abbreviate as v.c.

				V.G.-abbr. for vicarius generalis v.h.-abbr. for vir honestus v.l.-abbr. for varia lecto v.m.-abbr. for vir magnificus

				V.R.-abbr. for Victoria Regina v.s.-abbr. for vide super

				VERGIL (70-19 BC)

				 

				Publius Vergilius Maro is perhaps the most accomplished of the Roman Epic poets. He is often used to mark the golden age in Roman literature. Born to a farmer in the village of Andes, near Mantua in Cisalpine Gaul, Vergil received his earliest schooling at Cremona and Milan. He may have been of Celtic origin. He then went to Rome to study rhetoric, medicine, and astronomy, which he soon abandoned for philosophy. In this period, while he was in the school of Siro the Epicurean, Vergil began writing poetry.

				In 42 BCE, after the defeat of Julius Caesar’s assassins, Brutus and Cassius, the demobilized soldiers of the victors were settled on expropriated land and Vergil’s estate near Mantua was confiscated, although it may have later been restored by Augustus. Before his great work, the Aeneid, he first wrote the Eclogues around 42 BCE. Vergil soon became part of the circle of Maecenas, an influential figure in Augustus’ government. After the Eclogues were completed, Vergil spent the years 37-29 BCE on the Georgics (On Farming), written in honour of Maecenas.

				Augustus, however, began pressing Vergil to write an epic in praise of his regime. Vergil responded with the Aeneid, which took up his last ten years. The first six books are modeled on Homer’s Odyssey and the last six an attempt to match the Iliad. The first six books of the epic tell how the Trojan hero Aeneas escapes from the sack of Troy and makes his way to Italy. On the voyage, a storm drives him on to the coast of Carthage where the queen, Dido, welcomes him and before long Aeneas falls deeply in love. But Jupiter recalls Aeneas to his duty and he slips away from Carthage, leaving Dido to commit suicide but not before swearing vengeance.

				On reaching Cumae, in Italy, Aeneas consults the Cumaean Sibyl, who conducts him through the Underworld and reveals his destiny to him. Aeneas is reborn as the creator f imperial Rome. Aeneas is betrothed to Lavinia, daughter of king Latinus, but Lavinia had already been promised to Turnus, the king of the Rutulians who is roused to war by the Fury, Allecto. The Aeneid ends with a single combat between Aeneas and Turnus, whom Aeneas defeats and kills, spurning his plea for mercy.

				[image: Image4586.JPG]

				When Vergil died with the epic unfinished, Augustus ordered Vergil’s literary executors, Varius and Tucca, to disregard Vergil’s own wish that the poem be destroyed and to publish it with as few editorial changes as possible. Incomplete or not, the Aeneid was immediately recognized as a masterpiece. It proclaimed the imperial mission of the Roman Empire. In later years in Rome, school children were mandated to learn this work as part of their education and many of the myths in it came to be regarded as history.

				In the medieval period, Vergil was considered a herald of Christianity, for his Eclogue 4 verses concerning the birth of a boy were re-read to prophesy Christ’s nativity. The poem may actually refer to the pregnancy of Octavian’s wife Scribonia, who in fact gave birth to a girl. The charm of primitive simplicity is present in some passages of the Aeneid, the spell of luxurious pomp in others.

				The delight of voyaging past beautiful islands is enhanced by the suggestion of the adventurous spirit which sent the first explorers abroad. Where Vergil is least real, and most purely imitative, is in the battle-scenes of the later books. They afford scope, however, to his patriotic desire to do justice to the martial energy of the Italian races; and some of them have a peculiar beauty from the pathos with which the deaths of some of the heroes are described. In the Middle Ages, as Vergil developed into a kind of magus or wizard, manuscripts of the Aeneid were used for divination. Dante made Vergil his guide in his Divine Comedy. Vergil is still considered the greatest of the Latin poets. Owing to a faulty etymology in the Middle Ages the original form “Vergilius” was corrupted to “Virgilius”.

				Vergil felt that the deepest need of his time was not military glory, but peace, reconciliation, the restoration of law, order and piety. Even those who have been insensible to the representative and to the human interest of the Aeneid have generally recognized the artistic excellence of the poem. Vergil’s great popularity in the middle ages is to be partly explained by the fact that he was to a certain extent recognized by the Church.

				He was supposed to have prophesied the coming of Christ in the fourth Eclogue, and by some divines, the Aeneid was held to be an allegory of sacred things. This position was sufficiently emphasized by Dante when he chose him from among all the sages of antiquity to be his guide in the Divina Commedia.

				Ancient poets and philosophers were commonly transformed by medieval writers into necromancers; and Vergil and Aristotle became particularly famous, not for poetry and science, but for their supposed knowledge of the black art. Naples appears to have been the home of the popular legend of Vergil, which represented him as the special protector of the city. Many of the tales of magic throughout Europe were referred to Vergil, and gradually developed into a completely new life, strangely different from that of the real hero.

				v.v.-abbr. for vice versa vac. (vacat, vacans)-vacant vacca foeda-stupid cow vacuo-in a vacuum vacuus cantat coram latrone viator-the empty handed traveller sings before the robber.

				vade in pace-go in peace. This was the Roman way of saying goodbye. [invade]

				vade mecum-lit. go with me. Thus, come with me; be my guide. A vademecum is an item one carries around at all times, especially a handbook, a constant companion.

				vade retro me, Satana-get behind me, Satan. The expression is from Matthew 16: 23.

				vadimonium mortuum-lit. a dead security.

				vae puto deus fio-alas, I think I am becoming a god. This quotation has been variably ascribed to Vespasian on his death bed and by some others to Vergil.

				vae soli-woe to the person who is alone. Thus, woe to the lonely soul!

				vae victis!-woe to the conquered. Damn the vanquished. According to Livy this was the exclamation of Brennus, when he threatened to exterminate the Romans after capturing Rome in 390 BC.

				vagitus-whimpering; crying; a newborn babe’s first cry vale-farewell. The plural is valete [valedictory]

				valeat quantum valere potest-let it pass for what it is worth.

				valet ancora virtus-virtue avails as an anchor.

				valete ac plaudite-clap your hands and be well; fare well and applaud vani timoris iusta excusatio non est-lit. an excuse of vain fear is not just. Thus, baseless fear is not a justifiable excuse. [timorous, excuse]

				vanitas vanitatum et omnia vanitas-vanity of vanities, and all is vanity

				Vare, legiones redde-Varus, give back my legions. According to Suetonius, this was a frequent exclamation of Augustus when he thought of the defeat and slaughter of his governor, Quinctilius Varus, with three legions in an ambush by the Germans in the Teutoburger Forest. The phrase is often applied to a commander who has recklessly sacrificed troops, or of a financier who has wasted funds.

				varia lecto-variant reading variae lectiones-various readings [lecture]

				variatim-variously; in various ways. The word is not common in pure Latin usage.

				variatio delectat-lit. diversity is delightful. Thus, variety delights; there’s nothing like change! (Cicero) [delectable]

				variorum-of various people variorum notae-notes of various commentators varium et mutabile semper femina-a woman always is a fickle and changeable thing. Thus, woman is always a changeable and capricious thing. (Vergil) [immutable, feminine]

				Vat. (Vaticanus)-Vatican vb.-abbr. for vir bonus vba. (verba)-words vectigalia nervi sunt rei publicae-taxes (revenues) are the nerves of the state. (Cicero)

				vel caeco apparet-it would be clearly seen even by a blind man. [apparent]

				vel prece vel pretio-lit. either with prayers or with money. Thus, by prayer or price; by plea or fee. [precious]

				velis et remis-lit. with sails and oars. Thus, full speed ahead!

				velle est posse-lit. to be willing is to be able. Thus, where there is a will, there is a way.

				velle non creditur qui obsequitur imperio patris vel domini-he is not presumed to consent who obeys the orders of his father or his master.

				velut aegri somnia-just like the dreams of a sick man (Horace) [insomnia, somnolent]

				velut arbor aevo-as a tree in the passage of time. This is the motto of the University of Toronto.

				velut somnium avolans non invenietur transiet sicut visio nocturna-like a dream he flies away, no more to be found, banished like a vision of the night. (Job 20: 8)

				veluti in speculum-as in a mirror [speculate, spectacle]

				venalis populus, venalis curia patrum-the people and the senators are equally venal.

				vendens eandem rem duobus est falsarius-buying the same thing for two people is fraudulent. A legal maxim on fraud and commerce. [vend, vendor, dual, false]

				vendidit hic auro patriam-he sold his country for gold.

				venenum in auro bibitur-poison is drunk in a gold cup. May variously mean that danger lurks in enticing offers or that the rich are often more in danger than the poor.

				veni et vide-come and see! The plural is venite et videte. (John 1: 46c)

				veni Sancte Spiritus-come Holy Spirit!

				veni vidi vici-I came, I saw, I conquered. According to Suetonius, this was Julius Caesar’s report of his rapid victory over Pharnaces, king of Pontus, in 47 B.C. at the Battle of Zela, to the Senate. The conquest related to much of the area we now call Western Europe. It is undoubtedly the most quoted saying of Caesar. [convene, video, victory]

				veni, Creator Spiritus-O come Creator Spirit. This is the name of one of the prayers in the Book of Common Prayer.

				venia necessitati datur-pardon is granted to necessity. Thus, necessity has no law. A maxim of law and equity.

				veniae facilitas incentivum est delinquendi-facility of pardon is an incentive to crime. An argument in law (not exclusively) against lenient judgement or pardon. [facility, incentive]

				venienti occurrite morbo-lit. meet the coming disease. Thus, take it in time; prevention is better than cure; meet the misfortune as it comes. (Persius) [morbid]

				venire-lit. to come. The term is used for the process of selection of jurors.

				venire facias-you must make haste to come. This is the name of a writ summoning jurors. [advent, convene, intervene]

				venit summa dies et ineluctabile tempus-the last day has come, and the inevitable doom. [ineluctable]

				Venite-O come! This is the name of the canticle sung at Morning Prayer. It is taken from the opening word of Psalm 95.

				ventis secundis-lit. with favourable wind. This is the motto of H.M.S. Hood. The expression was common in Classical times.

				ventis secundis, tene (tenete) cursum-the winds being favourable, hold the course. Thus, when the winds are favourable, stay on course; do not deviate; go with the flow. [vent, course, tenacity]

				ventre nihil novi frugalius-lit. I know nothing more economical than the stomach. Thus, nothing is more easily satisfied than the belly. (Juvenal) [frugal, frugality]

				vera causa-a true cause; a just cause vera celare et falsa dicere unum ac idem-concealment of the truth is (equivalent to) a statement of what is false. Thus in the law courts a concealed fact or a half truth is the same as a lie. [conceal, false]

				vera esse facimus nosmet ipsi-we ourselves create the truth.

				vera incessu patuit dea-she stood revealed, an undoubted goddess in her walk.

				verb. sap.-abbr. for verbum sapienti sat est verba accipienda sunt secundum subjectum materiam-words are to be interpreted according to the subject-matter.

				verba currunt; at manus notarii est velocior illis; non lingua mea sed manus eius, laborem perfecit-the words run out; but the hand of the stenographer is swifter than they; not my tongue but his hand accomplishes the task. (Martial) [current, manual, notary, velocity]

				verba de futuro-words about the future verba docent, exempla trahunt-lit. words teach, examples drag along. Thus, words instruct, illustrations lead. Variously rendered as verba movent, exempla trahunt-words move people, examples draw or compel them. [verb, verbal, example, exemplify, detract, retract]

				verba facere apud populum, in contione-lit. to make a speech in the presence of the people in the general assembly. Thus, to address a meeting of the Roman people.

				verba fortius accipiuntur contra proferentem-words are to be taken most strongly against him who uses them. A maxim of expressions and words.

				verba movent, exempla trahunt-words move people, examples draw them.

				verba sunt plurima multa in disputando habentia vanitatem-the more the words the less the meaning, and how does that profit anyone. (Eccl. 6: 11) [verb, verbal, verbiage, proverb, plural, disputation, vanity]

				verba volant, (littera) scripta manet-words fly away, the written (letter) remains. [verb, voluntary, literate, scripture, immanent]

				verba voluntatem exprimunt-lit. words articulate the will. Thus, language is the exponent of the intention. A legal maxim of expressions and words.

				verbatim-lit. word for word. Thus, exactly as said. The word indicates a precise transmission of a phrase, discussion, or text.

				verbatim et literatim-word for word and letter for letter verbera, sed audi-strike me, but listen to me!

				Verbi Dei Minister-lit. Servant of the Words of God. Thus, one who is in charge of the words of God.

				verbis ad verbera-from words to blows verborum tenuitas-the plain style [verbose, tenuous]

				verbum sapienti sat (est)-a word to the wise is sufficient. Variously rendered as verbum sat sapienti-a word to the wise is enough. And as verbum satis sapienti est-a word is enough for a wise man.

				verbum semel emissum volat irrevocabile-a word having once been sent out flies away irrevocable. Thus, a word once spoken cannot be recalled.

				vere enim Deus non condemnabit frustra nec Omnipotens subvertet iudicium-

				it unthinkable that God would do wrong, that the Almighty would pervert justice. (Job 34: 12) [condemn, frustrate]

				vere stultum interficit iracundia et parvulum occidit invidia-resentment kills a fool, and envy slays the simple. (Job 5: 2) [stultify, invidious]

				Vergilium vidi tantum-I only saw Vergil. Thus, I only saw him, I didn’t relate with him. This is a way of saying I was not intimate with the great man. This is from Ovid’s work verissime dictum est: ubi leges desinunt, ibi tyrannis incipit-it has been said, with much truth, “Where the law ends, tyranny begins.” This is a maxim of law.

				veritas-truth. This is one of the mottos of the Dominican Order and also of Harvard University. [veritable, verity]

				veritas a quocunque dicitur, a deo est-truth, by whomever pronounced, is from God. A maxim of religion on truth.

				veritas demonstrationis tollit errorem nominis-the truth of the demonstration removes the error of the name. A legal maxim on court appearance.

				veritas entis-truth of being. The word entis is from the medieval period and features in the works of St. Thomas Aquinas.

				veritas et utilitas-truth and usefulness. This is the motto of the University of Western Ontario. [verity, veritable, utilitarian, utilize, utility]

				veritas lux mea-truth is my light veritas nihil veretur nisi abscondi-truth fears nothing but concealment. A maxim of religion on truth. [abscond]

				veritas nimis saepe laborat; exstiguitur numquam-truth often labours too much; but it is never extinguished. (Livy)

				veritas non erubescit-truth does not blush.

				veritas numquam perit-truth never dies. [verity, veritable, verify, perish, imperishable]

				veritas odit moras-truth hates delay. (Seneca)

				veritas odium parit-truth begets hatred.

				veritas omnia vincit-truth conquers all things. [evict]

				veritas praevalebit-truth shall prevail; truth will gain the upper hand. [prevalent]

				VERITAS TEMPORIS FILIA-truth, the daughter of time. Inscription on the coins of Queen Mary.

				veritas victrix-truth the conqueror veritas vincit-truth conquers. [verity, convince, verify, veritable, convict, evict]

				veritas vos liberabit-the truth will set you free. This is the motto of the John Hopkins University, US. The quotation is from the Latin version of Jn. 8: 32.

				veritas, quae minime defensatur opprimitur, et qui non improbat, approbat-

				the truth that is not sufficiently defended is frequently overpowered; and he who does not disapprove, approves. A maxim of wisdom on truth.

				veritate, scientia, labore-with truth, wisdom and labour. This is the motto of Loughborough College, UK.

				veritatem acerbam nescivimus-we were ignorant of the bitter (sharp) truth. [acerbity]

				veritatem dies aperit-time reveals the truth.

				veritatem qui non libere pronunciat proditur est veritatis-he who does not freely speak the truth is a betrayer of truth. This is a maxim of law.

				veritatem suppremere mendacium dicere est-suppression of the truth is equivalent to the expression of what is false. Suppression of fact, which should be disclosed, is the same in effect as willful misrepresentation. This is a maxim of law on ethics and witnesses.

				veritatis simplex oratio est-the language of truth is simple.

				vers. (versiculus)-versicle verso-lit. the reverse. Thus, the left-hand page of a book.

				versus-against [adverse]

				verte-turn the page verum et factum convertuntur-the truth and fact are turned around. Thus, truth and fact are interchangeable.

				verum tamen cum his verbis credere vel non credere liberum cuique sit, se ipsum quisque habet, quo se avocet, profundissimam quaestionem-but yet, since each man is free to believe what I have said or to disbelieve it, each one has a very deep problem in himself, and with that he may delight himself. (St. Augustine) [credence, credential, profundity]

				verumtamen vanitas filii Adam mendacium filii viri in stateris dolosis fraudulenter agunt simul-lowborn men are but a breath, the highborn are but a lie; if weighed on a balance, they are nothing; together they are only a breath. Variously rendered as verumtamen vani filii hominum mendaces filii hominum in stateris ut decipiant ipsi de vanitate in id ipsum. (Ps. 62: 9) [vanity, mendacity, fraudulent]

				verus amicus est alter idem-a true friend is a second self. (Cicero)

				verveces tui similes pro ientaculo mihi appositi sunt-I have jerks like you for breakfast. This is a modern comic expression, written in Latin.

				vesp. (vesperae)-vespers vestigia-footprints; traces; marks; remains [vestigial]

				vestigia ... nulla retrorsum-no signs of any returning. Thus, no stepping back. [vestiges]

				vestigia morientis libertatis-lit. traces of a dying liberty. Thus, vestiges of fading freedom.

				vestigia nulla retrosum-no footsteps backwards (Horace)

				vestigia terrent-the footprints frighten me. The quotation is from Horace in his stories of a fox, who saw footprints lead into, but not out of a lion’s den. [terrify]

				vestiis virum facit-clothes make the man. The quotation is doubtfully but is credited to Quintilian and is variably rendered as vestiis virum reddit. [vest, invest]

				vestra causa tota nostra est-our cause is for our whole. This is the motto of the American Classical League.

				veterem inuriam ferendo invitamus novam-by bearing (tolerating) an old injustice, we invite a new one. (Publilius Syrus) [veteran, injury, invitation]

				veteris vestigia flammae-remnants of an ancient flame (Vergil)

				veto-I forbid vexata quaestio-a disputed question [vexation]

				vi et armis-by force and by arms [army]

				via-by way of; through [viaduct, deviate, trivial, previous]

				via amicitiae-the way of friendship

				Via Crucis-Way of the Cross; stations of the Cross [crucify, crucial]

				via crucis, via lucis-lit. way of the cross, way of light. Thus, the way of the Cross is the way of light.

				via dolorosa

				-the way of sorrow. The route in Jerusalem followed by Jesus Christ to his crucifixion. [dolorous, condolence]

				via lactea-the Milky Way. This is a modern expression derived from the name of our galaxy. [lactation]

				via media-lit. the middle way. Thus, the middle course; a compromise; the middle path. The phrase is often used of the Church of England, which was said to be a via media between the errors of Roman Catholicism and extreme Protestantism.

				via militaris-the soldier’s way; the military road via trita, via tutissima-lit. the tread way, the safest way. Thus, the beaten path is safest. [trite]

				viam inveniam aut faciam-I will find a way or I will make one. [inventory, invention]

				vias et saepes-highways and hedges (Lk. 14: 23)

				viaticum-this is the term used for the Eucharist administered to a dying person.

				vicarius-a substitute, i.e. one who acts in the capacity of another. [vicarious]

				vicarius generalis-Vicar-General vicarius obligatio-lit. vicarious liability. This is the liability possessed by a supervisory party (such as an employee) based on the relationship between two parties. [obligation]

				vice versa-the other way round. It is sometimes abbreviated as v.v.

				vice versa-the other way round. Thus, a reverse of order or meaning; in reverse; a turn in place; with the positions or order being reversed; the terms being reversed; in reverse order.

				vice-in place of [vice, president]

				vicisti, Galileae-thou has conquered, O Man of Galilee.

				victi vicimus-lit. conquered, we conquer. Thus, having been defeated, we are now victorious.

				victis honor-lit. respect to the vanquished. Thus, have regard for the loser; treat the conquered with dignity.

				victor ludorum-lit. a conqueror of the games. The name is given to the winner of the athletic contests in the ancient games.

				victoria autem ita incera, ut deterior causa paratior mihi esse videantur-and the issue is doubtful, though to me the worst cause seems better equipped. The opinion of Cicero on Caesar and Pompey. [deteriorate]

				victoria concordia crescit-lit. victory grows stronger by concord. Thus, victory is increased by (with, through) harmony. [crescent, increase]

				victoria fortunae sapientia-lit. wisdom is the victory of fortune. Thus, wisdom has the victor over fortune. (Juvenal)

				Victoria Regina-Queen Victoria. It is often abbreviated as V.R.

				Victoria Regina-Queen Victoria. It is sometimes abbreviate as V.R.

				Victoria Regina et Imperatrix-Victoria, Queen and Empress. It is often abbreviated as V.R.I.

				victoria, non praeda-victory, not loot victrix causa-the winning side or campaign victrix causa dis placuit, sed victa Catoni-the winning cause was pleasing to the gods, the conquered one to Cato.

				victurus te saluto-he who is about to win salutes you.

				vid. (vidua)-widow ]

				vide-see [provide]

				vide et crede-see and believe [credence, credentials, credit]

				vide infra-lit. see below. Variably rendered as vide ut infra.

				vide infra-look below vide post-see after vide quam mihi persuaserim te me esse alterum-see, how convinced I am that you are my second self. Quotation is by Cicero in one of his letters to his friends.

				vide quid agas, ne neque illi prosis et tu pereas-pay attention to what you are doing, you may do him no good and yourself a lot of harm. (Terence)

				vide super-lit. see above. It is sometimes abbreviate as v.s.

				vide supra-lit. see above. A notation in academic materials and other literary works which refers the reader to an important piece of information in the previous section of the book or paper. Variably rendered as vide ut supra.

				vide ut supra-cf. vide supra videant consules ne quid detrimenti capiat respublica-may the Roman consuls see to it that no damage comes to the state. This phrase gave the Roman consuls absolute power when the state was in a severe crisis. This quotation itself is taken from Cicero’s prosecution against Catiline. [detriment]

				videlicet-lit. namely. Thus, that is to say; to wit; that is. The word is used to introduce examples, lists, or items. It is often abbr. as vid., videl., & viz.

				video barbam et pallium; philosophum nondum video-I see the beard and cloak, but I don’t yet see a philosopher. (Gellius)

				video meliora proboque deteriora sequor-I see the better way and approve it, but I follow the worse way. An expression of a common human weakness or complaint. [televise, review, view, vision]

				videre est credere-lit. to see is to believe. Thus, seeing is believing.

				videsne me etiam iocari?-I must have my joke still, you see? (Cicero)

				videtis quantum scelus contra rem publicam vobis nuntiatum sit?-how great an evil do you see that may have been announced by you against the Republic? (Cicero)

				videtur-it appears; it seems vidi L. Caesarem ... non hominem, sed scopes solutes-I saw L. Caesar ... he is not a man, but a broom untied. From Cicero’s comment on a man sent by Julius Caesar as an emissary.

				vidisti hominem velocem ad loquendum stulti magis speranda est quam illius correptio-do you see a man who speaks in haste? There is more hope for a fool than for him. (Prov. 29: 20)

				vidit et erubuit lympha pudica Deum-the modest water saw its God and blushed. A fair comment on the miracle at Cana in Galilee.

				vigilando, agendo, bene consulendo, prospera omnia cedunt-all things are rendered (returned) prosperous by being watchful, by doing and by counsulting well. The quotation is from Sallust. [vigilant, beneficial, prosperous]

				vigilandum est semper; multae insidiae sunt bonis-one must always be on one’s guard; there are many traps set for good men. [insidious]

				vigilante et ora-keep watch and pray!

				vigilantem lex sustinet-the law sustains the watchful. This is a maxim of law.

				vigilanti, non dormienti leges auxillio sunt-those awake, not those asleep, the laws assist. A maxim of Law with scriptural roots. (1 Timothy 1:9)

				vigilantibus-to the watchful; to those who keep guard [vigilant]

				vigilantibus, non dormientibus iura subveniunt-the laws are helpful to those who keep vigil not to those who go to sleep.

				vigilantis pretium libertatis-vigilance is the price of liberty. Variously rendered as vigilia pretium libertatis-eternal vigilance is the price of liberty. [vigilance, vigilant]

				vilius argentum est auro, virtutibus aurum-silver is worth less than gold, gold is worth less than virtue. (Horace)

				VILLA CALESIE-Town of Calais. The inscription was employed from the time of Edward III onwards.

				vim vi repellere licet-it is allowed to repel force with force. Thus it is permitted to return violence with violence. This maxim emphasizes the legality of self-defence but aggression and response must show correlation; thus a slap may not earn a stab. [repellent, licence]

				vim vi repellere licet; modo fiat moderamine inculpatae tutelae, non ad sumendum vindictam, sed ad propulsandam iniuriam-it is lawful to repel force by force, provided it be done with the moderation of blameless defence, not for the purpose of taking revenge, but to ward off injury. [vindictive]

				vincam aut moriar-I shall either conquer or die vincere est totum-to win is everything vincere scis, Hannibal, victoria uti nescis-you know how to be victorious, Hannibal, but not how to take advantage of victory. According to Livy, these words were said by Hannibal’s brother Hasdrubal, when Hannibal did not attack Rome immediately after his victory at Cannae.

				vincet amor patriae-the love of country will prevail. [evince, convince]

				vincet amor patriae laudumque immensa cupido-love of country conquers the boundless desire for glory (Vergil) [immense]

				vincit omnia amor-lit. love conquers all. Thus, love overcomes all things. A motto of Newport, RI. A quotation from Vergil. [amorous, invincible, omnipotent]

				vincit omnia veritas-see veritas omnia vincit vincit qui patitur-he conquers, who is patient. He who endures, conquers.

				vincit, qui se vincit-he conquers (truly), who conquers himself.

				vinculum matrimonii-the bond of matrimony vinculum unitatis-the bond of unity vindex iniuriae-the avenger of wrong vino tortus et ira-tortured by wine and anger (Horace)

				vinum bellum iucunumque est, sed animo corporeque caret-it’s a nice little wine, but it lacks character and depth. Likely a modern expression in Latin. [vine, rebellion, animate, corporeal]

				vinum et musica laetificant cordem-wine and music gladden the heart. [vine, vineyard]

				vir bonus-a good man vir bonus dicendi peritus-a good man skilled in the art of speaking. The quotation is from Cato the Elder and it forms the Roman definition of an orator.

				vir clarissimus-lit. a most illustrious man vir et uxor-husband and wife vir et uxor consentur in lege una persona-husband and wife are considered one person in law. This particular maxim of marriage stems from strong scriptural bias (Gen. 2:24) and explains why husband and wife cannot be a witness for, or against, each other, because of the union of person that exists. This applies only to marriages contracted under the Matrimonial Causes Act and not to marriages contracted under the customary law of Nigeria.

				vir et uxor pro uno lege habentur-a man and his wife are regarded as one by the law.

				vir honestus-a worthy man. It is sometimes abbreviate as v.h.

				vir insipiens non cognoscet et stultus non intelleget istud-the senseless man does not know, fools do not understand. (Ps. 92: 6) [virile, cognition, stultify, intelligent]

				vir magnificus-lit. great man. It is sometimes abbreviate as v.m.

				vir prudens non contra ventum mingit-a wise man does not urinate against the wind. [vent, ventilation, prudent]

				vir sapiens et fortis est et vir doctus robustus et validus-a wise man has great power and the man of knowledge increases strength. (Prov. 24: 5) [virile, triumvirate]

				vir sapit qui pauca loquitur-lit. that man is wise who talks little. Thus, it is a wise man who speaks little. The idea expressed here is that one must know when to be quiet. [eloquent, loquacious]

				vir scelere vacuus non eget iaculis neque arcu-a man free from wickedness does not need a spear nor a bow. (Horace)

				vir vanus in superbiam erigitur et tamquam pullum onagri se liberum natum putat-but a witless man can no more become wise than a wild donkey’s colt can be born a man. (Job 11: 12) [vain]

				vires acquirit eundo-it gains strength by going. Thus, it gets stronger as it goes. The quotation is from Vergil and it actually referred to rumour.

				vires artes mores-manly arts and cultures. This is the motto of Florida State University.

				virescit vulnere virtus-lit. virtue grew green by a wound. Thus, virtue flourished from a wound; courage is born out of adversity. [vulnerable]

				viret in aeternum-it flourishes forever. [eternal]

				virg. (virgo)-a young lady, a virgin virginibus puerisque-for (to) maidens and youths; for girls and boys. Variously rendered as puellis puerisque.

				virginibus puerisque canto-I sing for maidens and young men. (Ovid) [virgin, puerile, chant, incantation]

				virgo intacta-a virgin [intact]

				viri clarissimi-most illustrious men viri infelicis procul amici-friends are far away from an unfortunate man. [infelicity]

				viri sunt viri-lit. men are poisonous. Thus, men are dangerous; men are slime.

				viribus corporis deficientibus, vigor tamen animi duravit illi ad vitae finem-

				although the strength of his body was failing him, the vigour of his soul, however, lasted him till the end of his life. (Pliny) [deficient, durable]

				WUFILA’S CREED

				 

				(A simple but compelling declaration of Classical Arian belief)

				 

				Ego Ulfila episkopus et confessor semper sic credidi et in hac fide sola et uera transitum facio ad dominum meum:

				 

				Credo unum esse deum patrem solum ingenitum et inuisiuilem et in unigenitum filium eius dominum et deum nostrum, opificem et factorem uniuerse creature non habentem similem suum ideo unus est omnium deus pater, qui et dei nostri est deus et unum spiritum sanctum, uirtutem inluminantem et sanctificantem, ut ait Cristus post resurrectionem ad apostolos suos: ecce ego mitto promissum patris mei in uobis, uos autem sedete in ciuitate[m] Hierusalem, quoadusque induamini uirtute[m] ab alto; item et: accipietis uirtutem superueniente[m] in uos sancto spiritu--nec deum nec dominum sed ministrum Cristi fidelem, nec equalem sed subditum et oboedientem in omnibus filio et filium subditum et oboedientem suo in omnibus deo patri.

				 

				I, Wulfila, Bishop and Confessor, have always believed thus and in this sole and true faith I make my journey to my Lord:

				 

				I believe that there is only one God the Father, alone unbegotten and invisible, and in His only-begotten Son, our Lord and God, creator and maker of all things, not having any like unto Him. Therefore there is one God of all, who is also God of our God, And I believe in one Holy Spirit, an enlightening and sanctifying power. As Christ says after the resurrection to his Apostles: “Behold I send the promise of my Father upon you; but tarry ye in the city of Jerusalem until ye be clothed with power from on high.” And again: “And ye shall receive power coming upon you by the Holy Spirit.” Neither God nor Lord, but the faithful minister of Christ; not equal, but subject and obedient in all things to the Son. And I believe the Son to be subject and obedient in all things to God the Father.

				viribus totis-lit. with the total strength. Thus, with all of one’s might.

				viribus unitis-by united efforts. The phrase is credited to the Emperor Franz Joseph of Austria-Hungary (Emperor of Austria, King of Hungary).

				virid. (viridis)-green virtus-courage; manliness; bravery; valour; goodness; virtue; excellence virtus ariete fortior-courage is stronger than a battering ram.

				virtus est medium vitiorum-virtue is a median course between vices. The expression is from Horace and is the shorter form of virtus est medium vitiorum et utrimque reductum-virtue is the middle ground between vices, equally distant from both extremes.

				virtus est militis decus-courage is the distinction of the soldier. [military, militant]

				virtus in actione consistit-virtue consists in action.

				virtus in arduis-courage in hard times [arduous]

				virtus in medio stat-virtue stands in the middle. Thus, there is virtue in moderation. [virtue, virtuous]

				virtus incendit vires-lit. virtue arouses manliness. Thus, virtue kindles strength. [incendiary]

				virtus laudatur et alget-virtue is praised and then left in the cold. [laudatory]

				virtus millia scuta-virtue is as good as a thousand shields.

				virtus nobilitat-virtue makes one famous. [nobility]

				virtus non stemma-one’s courage not one’s ancestral stock virtus post nummos-virtue after wealth (Horace)

				virtus probata florescit-lit. virtue, having been tried, flourishes. Thus, virtue flourishes after undergoing trials. [florescence]

				virtus requiei nescia sordidae-virtue knowing nothing of base leisure. [sordid]

				virtus semper viridis-lit. virtue is always green. Thus, virtue is always young (vigorous).

				virtus sola nobilitat-virtue alone can make one truly famous.

				virtus tua me amicum tibi facit-your virtue makes me your friend. (Horace) [amicable]

				virtus vincit invidiam-virtue overcomes envy. [convince, evince, invidious]

				virtus vincit omnia-virtue conquers all things.

				virtute et armis-by courage and by arms; by valor and arms. This is the motto of the US state of Mississippi. It was possibly derived from the personal motto of Lord Gray De Wilton, virtute non armis fido-I trust in courage not in arms.

				virtute et fide-by virtue and faith virtute et labore-through virtue and through hard work [labour]

				virtute et opere-by courage and by industry virtute officii-by the worth of one’s position [official]

				virtute quies-there is rest in (through) virtue. [quiet]

				virtute securus-secure by means of virtue [secure]

				virtute, non astutia-by courage, not by tricks [astute]

				virtute, non verbis-by manliness, not by words [verbal]

				virtute, non viris-by bravery, not by men virtutem enim illius viri amavi, quae cum corpore non periit-for I loved the courage of that man, which did not perish with his body. (Cicero)

				virtuti melius quam Fortunae credamus; virtus non novit calamitati cedere-we put more faith in virtue than in Fortune; virtue is not accustomed to yield to misfortune. (Publilius Syrus) [calamity]

				virtuti nihil obstat et armis-nothing withstands courage and arms. [obstacle]

				virtuti non armis fido-I trust in bravery (virtue) and not in arms.

				virtuti sis par, dispar fortunis patris-be similar to your father in courage, but different from him in fortune.

				virtutis amore-by the love of virtue virtutis avorum praemium-the reward of my ancestors’ gallantry virtutis fortuna comes-lit. good luck is the friend of courage. Thus, fortune is the companion of valour. This is the motto of the Duke of Wellington.

				virum volitare per ora-to hover on the lips of men. Thus, to be in everybody’s mouth. [oral]

				virus-poison or slime [virus, viral, virology] vis-force, power, strength (plural-vires)

				vis a fronte-a force from the front vis a tergo-a force from the back vis comica-lit. comic power. Thus, sense of humour; comic talent. [violate, comic, comical]

				vis consili expers mole ruit sua-brute force bereft of wisdom falls to ruin by its own weight. Thus, force without judgement, fails by its own influence. (Horace) [vim]

				vis et iniuria contra pacem maxime certant-force and injustice greatly contend against peace.

				vis inertiae-power of idleness [inertia]

				vis legibus inimica est-force is inimical to the laws.

				vis maior-higher force [violent]

				vis medicatrix naturae-the healing power of nature [medication]

				vis mortua-dead force [mortuary]

				vis recte vivere? quis non?-you wish to live right? Who doesn’t? (Horace) [rectitude]

				vis unita fortior-force (power, strength) is made stronger by unity vis vitalis-lit. the force of life. Thus, living force; vital force.

				visa-things seen. It refers to that which is seen as against that which is not present. Hence, a visa is that which is given to a person to be seen at the destination.

				visita terram et inriga eam ubertate dita eam rivus Dei plenus aqua praeparabis frumentum eorum quia sic fundasti eam-You care for the land and water it; you enrich it abundantly. The streams of God are filled with water to provide the people with grain, for so you have ordained it. (Ps. 65: 9) [irrigate, river, plenary]

				visne saltare?-do you want to dance?

				vita brevis (est), ars longa-life is short, art is long. The quotation is from Hippocrates but was quoted by Seneca. Also rendered as ars longa, vita brevis [brevity]

				vita carnium sanitas cordis putredo ossuum invidia-a heart at peace gives life to the body, but envy rots the bones. (Prov. 14: 30) [sanity, cordial, putrid, invidious]

				vita est flumen; tempora nostra fugiunt et nova sunt semper-life is a river our time flies and there are always new things. (Ovid) [temporal]

				vita hominis sine litteris mors est-the life of man without literature is death. [vitamin]

				vita humana est supplicium-the life of humans is punishment. (Seneca)

				vita luna!-crazy life! [vital, vitality, revitalize, lunatic]

				vita mutatur, non tollitur-life is changed, not taken away.

				vita non est vivere aut/sed valere-life is not for living but for being strong. Thus, life is not about survival or mere existence but about strength in living; life is more than merely staying alive. (Martial)

				vita sine libris mors est-life without books is death [vital, library, mortify]

				vitae summa brevis spem nos vetat inchoare longam-life’s short span forbids us to enter on far reaching hopes. (Vergil) [inchoate]

				vitae via virtus-virtue is the way of life vitam impendere vero-to risk one’s life for the truth [impending]

				vitam regit fortuna non sapientia-fate, not wisdom, governs life.

				vitanda est improba siren desidia-one must steer clear of the wicked temptress, Laziness. (Horace)

				vitavi denique culpam, non laudem merui-at last, I have avoided blame, but I have not earned praise. (Horace) [culpable, laudable, merit]

				vitiis nemo sine nascitur-no one is born without faults. (Horace) [vitiate, nascent]

				vitio format perit, vino corrumpitur aetas-by wine beauty perishes, by wine youth is corrupted.

				vitium abditum fraudi par est-a concealed fault is equal to a deceit. [fraud]

				viva-oral examination. This is probably a short form of viva voce.

				viva voce-lit. by the living voice. Thus, orally; by word of mouth.

				vivamus, mea Lesbia atque amemus; rumoresque senum severiorum omnes unius aestimemus assis!; soles occidere et redire possunt; nobis cum semel occidit brevis lux; nox est perpetua una dormienda-let us live and let us love my dear Lesbia and let us value as a cent all the rumours of senile old men. The sun sets and is able to return, when once and for all it sets, the light is brief for us, the night is a perpetual one for sleeping.

				vivamus, mea Lesbia, atque amemus-let us live, my Lesbia, and let us love. (Catullus)

				vivant rex et regina-long live the king and queen vivas ut possis quando nequis ut velis-live as you are able since you cannot live as you would wish.

				vivas, uxor carissima-may you live long, most dear wife.

				vivat-lit. let it live. Thus, long live.

				vivat Caesar-lit. may Caesar live long. Thus, long live Caesar.

				VIVAT REGINA ELIZABETHA-Long live Queen Elizabeth. Inscription on the mints of 1996.

				vivat res publica-long live the State vivat rex-lit. may the king live long. Thus, long live the king.

				vivat Rex!, vivat Regina!-long live the King!, long live the Queen!

				vivat, crescat, floreat!-may he live, grow, and flourish!

				vive et vale-cf. vive, vale vive hodie-lit. live today. Thus, live the life you have today, there may be none tomorrow. (Martial)

				vive memor leti-live (as one) mindful of death. (Persius)

				vive memor mortis, fugit hora-live being mindful of death, the hour flies. (Persius) [revive, memory]

				vive quasi cras moriturus-live as if you were going to die tomorrow. [moribund, procrastination]

				vive ut vivas-live that you may live. [revive, vivify, survive]

				vive, vale-live and be well. The expression is from Horace and is sometimes rendered as vive et vale.

				vivendi causa-the cause (or reason) for living vivere commune est, sed non commune mereri-it is common to all men to be alive but it is not common to all be worthy of that life. Thus, all men live but not all are worthy of life. [community]

				vivere disce, cogita mori-learn to live; remember death. This inscription is found on Roman sundials. [cogitate]

				vivere est cogitare-to live is to think. (Cicero) [vivid, viviparous, vivacity]

				vivere parvo-to live on little. Thus, vivet parvo-he lives on little and vivit parvo-he lived on little.

				vivere sat vincere-it is enough to live and to overcome. [evince]

				vivida vis animi-the living force of the mind [vivid]

				vivit post funera virtus-virtue lives after the grave. (Tiberius) [funeral]

				vivite fortiter fortiaque pectora rebus adversis opponite-live bravely and set strong hearts against adverse circumstances. The quotation is from Horace and is variably arranged as vivite fortes fortiaque adversis opponite pectora rebus (live as brave men, and if fortune is adverse, accept its blows with brave hearts). [adverse]

				vivos voco, mortuos plango-I call the living, I mourn the dead. The quotation is from an inscription on a church bell.

				vix ea nostra voco-I scarcely call these things our own. [vocal, advocate, evoke, provoke]

				vix ulla tam iniqua pax, quin bello vel aequissimo sit potior-scarcely is there any peace so unjust that it is better than even the fairest war. (Erasmus) [iniquity]

				vixere fortes ante Agamemnona-brave men lived before Agamemnon. This means that there have always been brave men on the earth or that a man is not the first to have a kind of distinction.

				vixerunt-lit. they have lived. Thus, they are dead. The phrase is from Cicero and it was said of the Catiline conspirators.

				vixisti-you did live.

				vixit-she or he has lived; she or he lived vixit, dum vixit, bene-live well, while you live. (Terence)

				viz.-abbr. videlicet volat hora per orbem-lit. the hour flies through all the world. Thus, time passes. [orbit]

				volens et potens-willing and able [potential]

				volente Deo-God willing. The phrase is also written as Deo volente.

				volenti non fit iniuria-lit. to him consenting no injury is done. Thus, a person who consents does not suffer injustice; no injury is done to a consenting party; injury is not done to a willing person; he who consents cannot receive an injury; that to which a man consents cannot be considered an injury. This maxim of consent and contracts suggests that, if a person, knowing and comprehending the danger, voluntarily exposes himself to it, though not negligent in so doing, he is deemed to have assumed the risk and is precluded from a recovery for an injury resulting therefrom. Hence, no act is actionable as a tort at the suit of any person who has expressly or impliedly assented to it. [injury]
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				volo dicere aliquem-I wish to speak to someone. [voluntary, aliquot]

				volo, non valeo-I am willing but unable. [volition, voluntary, validate, prevalent]

				voluntas habeatur pro facto-let the will be regarded as good as the deed. [factual]

				voluptates amplificat rarior usus-rare indulgence increases pleasure. [voluptuous, amplify, rarity, usual]

				voluptates commendat rarior usus-infrequent use complements pleasurable enjoyment.

				voluptates corporis-the sensual pleasures of the body [voluptuous, corporal]

				vos autem fratres nolite deficere benefacientes-and as for you, brothers, never tire of doing what is right. (2 Thess. 3: 13) [fraternal, deficient, beneficiary]

				vos ergo confortamini et non dissolvantur manus vestrae erit enim merces operi vestro-but as for you, be strong and do not give up, for your work will be rewarded. (2 Chron. 15: 7) [mercenary, dissolve, opera]

				vos vestros servate, meos mihi linquite mores-you hold on to your own ways and leave mine to me. (Petrarch)

				vota vita mea-lit. my life is given to the gods (to God) as an offering. Thus, I am dedicated. [votive; devote; vital]

				vox-voice vox angelica-voice of angels vox audita perit, littera scripta manet-the spoken word vanishes but the written letter remains. [auditor, audition, scripture, script]

				vox barbara-lit. barbaric voice. Thus, a foreign word.

				vox canora-a melodious, ringing voice. The expression is a fusion of Latin (vox) and Spanish (canora).

				vox clamantis in deserto-the voice of one crying out in the wilderness. The expression can be used of an opinion or warning not popular or accepted. It is the motto of Dartmouth College and is from Jn. 1: 23. [desert, desertion, proclamation]

				vox et praeterea nihil-lit. a voice and nothing more. Thus, fine words without weight or meaning; a mere sound. [nihilist, nihilism]

				vox faucibus haesit-his voice died in his throat. Thus, he was dumb with amazement. [faucets]

				vox humana-the human voice; voice of humans vox magna, clara-a strong clear voice [clarinet, magnate]

				vox pop.-abbr. for vox populi vox populi-the voice of the people [population]

				vox populi, vox Dei-the voice of the people is the voice of God. This is an old proverb quoted by William of Malmesbury in the Twelfth Century. [vocal, popular, populist]

				vrae. (vestrae)-your

				VRI-(Victoria Regina et Imperatrix)-Victoria, Queen and Empress. Alternately rendered as VIR (Victoria, Imperatrix Regina)-Victoria, Empress and Queen. [Imperator]

				vs.-abbr. for versus vulgus vult decipi-the vulgar man wants (desires) to be deceived. (Phaedrus) [vulgate, divulge, vulgarize]

				vulnerant omnes, ultima necat-cf. omnes vulnerant, ultima necat vulpem pilum mutat, non mores-a fox may change its hair, not its tricks. More like the Leopard cannot change its skin. People may change outwardly but their personalities largely remain the same. [mutant]

				vulpes non capitur muneribus-a fox is not caught by gifts. This is a Medieval saying. [remunerate]

				vulturum non capit muscam!-the eagle does not catch flies. Thus, great minds do not contend with frivolous things. [capture, vulture]

				vultus animi janua et tabula-lit. the face is the door and table of the soul. Thus, the countenance is the entrance (opening) and portrait (picture) of the mind. [animate, tabulate, January] vultus est index animi-the face is the measure (indication) of the soul. [animosity, index]

				vv. cc.-abbr. for viri clarissimi

				X, XPC, XS, XC, XCS (Christus)-Christ. The abbreviations are basically a mixture of the first, middle, and last letters of the Greek form of the name.

				zonam perdidit-lit. he has lost his purse. Thus, he is in distressed circumstances; he has gone bankrupt

				SOME ANCIENT OCCUPATIONS

				 

				aciscularius-one who works with an adze. Thus a mason, stonecutter, stonemason. The word is not common in Classical Latin.

				actionarius-a shareholder, an uncommon Neo Latin word referring also to a trader, shopkeeper or a sole proprietor.

				actuarius-a clerk; refers to a range of administrative personnel including a company leader, short-hand writer, an accounts clerk, book-keeper and secretary acuarius-one who makes or sells needles or pins. The word is usually found on inscriptions acuminator-one who sharpens metals or who makes sharp and pointed instruments acupictor-one who works with sharp and pointed instruments such as a weaver of clothes or a painter aerarius-a coppersmith. One who deals in copper, bronze and brass. The word also refers to the treasury, the handling of money, coinage, the state treasurer or a financial manager. The plural is aerarii. The word also refers to the lowest class of citizens, who pay the poll tax but are disenfranchised.

				ampullarius-one who sells or makes flasks, bottles and jars (ampulla)

				annonarius-one who is concerned with the supply of grain, a grain or wheat dealer. The word is uncommon in Latin.

				apiarius-related to bees, a beekeeper. The word occurs in the works of Pliny but is not common in Latin literature.

				argentarius-a banker. The word is from the medieval period and refers also to a money changer, a financial agent, a silversmith, one who deals in silver or handles monetary affairs auriga-a charioteer, one who drives another. The term also refers to a driver, a groom, a helmsman and to the constellation, Waggoner.

				barbitonsar-a barber, one who barbs or trim hairs bibliopola-a bookseller or one who deals in books. The word is uncommon in Latin botularius-one who makes or sells sausages. The word is very rare in Latin literature bucinator-one who blows the trumpet, a hornblower, one who makes proclamations, a trumpeter or one who gives the signal with a horn burdonarius-one who herds mules, a muleteer, a mule skinner or mule driver bursarius-purse maker, bag maker, leather worker, saddle maker; consignee bustirapus-a grave robber, one who desecrates a tomb, a tomb raider. The word is rarely used in Latin.

				caduceator-a herald who bears a staff (caduceus). One sent by a non-Roman general, a servant of a priest, a negotiator, a bridgebuilder caelator-a carver, an engraver, an embroider. One who works in bas-relief or does the finishing on materials.

				caelator ferarius-a blacksmith. One who carves, engraves or embosses metal works. A metal cutter or a stamp cutter.

				caelator gemmarum-a gem cutter. One who carves, engraves or does finishing work on gem stones, a gemmologist.

				caelator monetarium-a maker of coins, a coin cutter. The word is not common in Latin and comes from the late period. It refers to the master of the mint, a coiner or a money dealer.

				caelator typorum-a letter cutter, an engraver or inscriptionist. One who makes prototypes or models, draws ground plans and creates symbols and type fonts.

				caementarius-a worker in concreter. One who works in concrete. A mason, a stone cutter, a builder, a stonemason. The word is found on inscriptions.

				calcarius-a worker at the lime kiln or lime production factory. The word is very rare in Latin literature and refers to someone involved in the production or handling of lime.

				calcearius-a shoemaker. One who makes or sells shoes. The word is usually found on inscriptions.

				calceator-a shoemaker. The word is usually found on inscriptions.

				calceolarius-a shoemaker. The word is very rarely used in Latin literature.

				calciarius-a shoemaker. One who deals in shoes, a shoe merchant. The word is usually found on inscriptions.

				caligarius-a maker of boots for soldiers, a bootmaker, a sockmaker, a maker of accessories for soldiers cambitor-one who exchanges or barters things for money. A dealer or money changer.

				camerarius-a chamberlain. The word is from the medieval period and not very common in Latin literature.

				candelarum artifex-a candlemaker. One who works with the tallow candle, taper or wax.

				candidarius-a baker of white bread. The word is also used for a bleacher of cloths.

				cantor-a singer, a poet. One who sings musical parts in a play, a cantor, a eulogist.

				caponator-an innkeeper. One who owns or works in an inn.

				carbonarius-a charcoal burner or a collier. The word is very rare in Latin literature.

				carnifex, carnificis-an executioner or a hangman. The word is also used for a murderer, a butcher, a torturer and a scoundrel.

				carpentarius-a wagon builder. One who makes carriages, wagons and chariots. The world also refers to a carriage driver or a coachman.

				catabolensis-cargo driver. The word refers to a class of carriers who transport burdens by draft animals. Also refers to mule skinners.

				cataphractarius-an armored soldier, a soldier clad in mail caupo-an innkeeper. The word refers to a variety of related duties and in different contexts can mean a winetapper, a brew-master, a shopkeeper, a salesman, and a keeper of a tavern.

				causidicus-one who pleads causes. The word is used for a lawyer, an advocate, and a barrister.

				cellarius-one who keeps a store. The word used for a kitchen steward, a cellar master, a butler, a keeper of a larder or store.

				cementarius-a stonemason. The word is used for a worker in concrete, a stone cutter or a builder.

				cerarius-a wax-maker. The word is very rare in Latin literature and refers to a dealer in wax and one who writes on wax covered tablets.

				cerdo-an artisan. The word is generally used for someone who is unschooled, a handlaborer, a tanner, a craftsman and also a shoemaker.

				chirurgus (juratus)-a surgeon (under oath). The word is uncommon in Latin literature. A surgeon in Latin is more popularly referred to as medicus vulnerarius.

				circulator-a vendor. The word refers to a marketer or an itinerant performer, the sort who assembles an impromptu crowd around him and performs for them.

				clibanarius-a cuirassier. The term is usually used for a soldier clad in mail and is from the Late period in Latin literature.

				collybista-a money changer. The word is uncommon in Latin literature and sometimes refers also to a coinmaker.

				colorator-a house painter. The word is uncommon in Latin literature and is also used for a polisher or one who applies colours to things.

				commissarius-an agent. The word is Neo Latin and uncommon in Latin literature. It is used for a commissar or a trustee and occurs in the works of Erasmus.

				commutator-a money-changer or one who barters goods compositor vaginarum-scabbard maker or sword sheath maker. The word is uncommon in Latin literature.

				condimentarius-a spice-seller. The word is very rare in Latin literature and can variably refer to a grocer, a drug seller and one who prepares or sells spices and seasoning.

				consiliarius-a member of the council. The word is also used for a counselor, an adviser, one who holds or shares counsel and a member of the consilium principis.

				coquus-a cook coriarius-one who works with leather. The word is used for a variety of leather related professions such as a saddler, a tanner, a shoemaker, a currier, a belt maker and a harness maker.

				coronarius-a maker or seller of garlands, wreaths and crowns. The word is uncommon in Latin literature.

				coronator-one who crowns others. The word is from the Late period and very rare in Latin literature.

				cupedinarius-one who makes exotic dishes cotarius-a soldier armed with a lance or long spear. The word is found on inscriptions and also refers to a pike-bearer, or a knight’s servant.

				cribrarius-a sieve maker. The word is very rare in Latin literature.

				crispator-one who curls the hair. The word is used to refer to a wig maker or a hairdresser.

				cultrarius-one who wields the knife. The word is uncommon in Latin literature and refers to an official who slays the sacrificial victim.

				cuparius-one who makes casks and coopers curator-a manager. The word is used for a range of related functions like a curator, a guardian of a minor, an overseer, a superintendent, a supervisor and a care giver.

				curator ventris-an appointed guardian over a yet unborn child curatus-a caregiver. The word has the Neo Latin usage of referring to a priest hence the ‘curate’.

				deglubitor-a skinner. The word is Neo Latin and refers to one who flays, strips or peels off a surface. The term is also used for those who skin the hide of animals.

				deservitor-one who serves or one who devotes himself to the service of others. The term is Neo Latin and is used for the minister of the parish.

				dolator-a carpenter or joiner. The word is Neo Latin and refers to one who fashions materials through joinery activities.

				emundator-a sword sweeper or metalsmith. The word is Neo Latin and refers to one who purifies and fashions metals.

				eruginator-a metalsmith. The word is Neo Latin and refers to one who works with metals.

				exactor-a tax collector faber-a workman, artisan, craftsman and laborer faber armorum-one who makes weapons and arms faber cordarum-one who makes ropes, cords and musical strings faber ferrarius-a black smith. The phrase is uncommon in Latin literature and refers to someone who works with iron.

				faber lignarius-a carpenter or joiner. The word refers to someone who works with wood and also to a timber merchant.

				fabricator ligneorum calicorum-manufacturer of wooden cups. One who makes wooden vessels for drinking.

				factor cordarum-a rope maker. One who makes ropes, cords and musical instruments strings.

				falcarius-a sickle maker. One who makes or trades in scythe and sickle.

				SOME ANCIENT MILITARY TITLES

				 

				capitaneus-a captain. The word is Neo Latin and uncommon in Latin literature.

				capitaneus equestris-a captain of the cavalry or mounted knights centurio-a centurion. The officer or captain of troops, a commander over a hundred men, a captain of a company of soldiers.

				centurio equestris-a centurion in the cavalry; an officer of the cavalry with a rank of captain chiliarcha-a battalion commander. The word originally referred to an officer commanding a thousand men in the Greek Army and is very rare in Latin literature.

				colonellus-a colonel. The word is Neo Latin and not common in Latin literature.

				commendator-one who is given something in trust; a commander decurio major-a higher or more powerful officer of a unit. Thus, a sergeant major.

				decurio militum-an officer commanding a decuria. The decuria is a cavalry squad of ten men and this rank is the equivalent of a corporal.

				dominus supremus-a high officer. In military terms this was the equivalent of a colonel.

				dux militum-leader of the army. Thus, the head of the armed forces; the army’s general eques cataphractus-an armoured cavalry soldier. The word refers to a horse soldier in metal covering or mail armour. The origin of this word is Greek.

				eques loricatus-a cavalry soldier wearing a cuirass eques-a horseman or cavalry soldier. The term also refers to a knight and a member of the equestrian order in Rome. These were men wealthy enough to own their own horses.

				libertus-a freedman; an ex slave; a former soldier locumtenens centurionis superior-a lieutenant over captains locumtenens in pensione constitutus-a lieutenant appointed in lieu, a part time serving military officer pedes, peditis-infantryman or foot soldier

				FAMILY RELATIONSHIPS

				 

				abamita-the great-great-great aunt. The word is uncommon in Latin literature and refers to the sister of one’s second great grandfather or a female ancestor.

				abavia-a female ancestor. The word refers to one’s ancestress, great-great grandmother, or grandparent’s grandmother.

				abavunculus-one’s ancestor. The word refers to one’s fourth great uncle, a remote ancestor and also to one’s grandfather’s grandfather. Sometimes also to the brother of the second great grandmother.

				abavus-a male ancestor. The great-great grandfather or one’s grandparent’s grandfather.

				abnepos-great-great grandson; the son of the great grandson; an indefinitely distant descendent.

				abnepotes-descendants; plural of abnepos abneptis-daughter of great grandson. The great-great granddaughter or an indefinitely distant female descendent.

				abnurus-lesser daughter-in-law. The prospective daughter-in-law or wife of a grandson.

				abpatruus-brother of the second great paternal grandfather adamita-sister of the second great grandfather adavunculus-brother of the second great grandfather admatertera-the sister of the great grandmother adpatruus-brother of the great grandfather, a paternal uncle affines-relatives usually of the wife’s family. Generally relations by marriage, neighbours and accomplices.

				agnata-a paternal female relative agnatio-a paternal blood relative agnatus-a paternal male blood relation. The word also refers to someone born after the father has made his will.

				agnitio-recognition (of an unlawful child)

				amatina-daughter of a paternal aunt amatinus-son of a paternal aunt amita-a paternal aunt; father’s sister amita magna-a paternal great aunt amita maior-sister of paternal great grandparents amita maxima-sister of paternal second great grandparents amitina-a female first cousin; daughter of father’s sister or mother’s brother amitinus-a male first cousin, son of father’s sister or mother’s brother amitini-plural of amitinus amitinus magnus-descended from the sister of the grandfather astavia-second great grandmother atamita-sister of the second great grandfather atavia-a female ancestor. The second great grandmother.

				atavunculus-maternal second great uncle atavus-second great grandfather, an ancestor or a forefather atmatertera-sister of the second great grandmother atnepos-grandson of the great grandson atneptis-granddaughter of the great grandson atpatruus-brother of the second great grandfather ava-grandmother avi-grandparents; forefathers; ancestors. The word is plural. The singular is avus.

				avi pater-father of the grandfather. Hence the great grandfather avia materna-maternal grandmother avia paterna-paternal grandmother avia-grandmother avitus-ancestral, of one’s ancestors, belonging to the grandfather, grandfatherly (adv.)

				avunculus-maternal uncle, mothers brother; husband of the mothers sister, great uncle avunculus magnus-brother of the grandmother avunculus major-brother of the great grandmother avunculus maximus-brother of the second great grandmother avus-the grandfather, a male ancestor, a forefather avus maternus-maternal grandfather avus paternus-paternal grandfather bannum-a marriage ban. The word is uncommon in Latin literature and comes from the medieval period. It means a proclamation or edict and in this context, it refers to a marriage ban.

				beneficium absteinendi-the right of the children to refuse the inheritance of the father beneficium inventarii-right of the heirs to (in case of doubt) only accept the inheritance if benefits can be obtained from it.

				bona materna-goods, items, possessions or wealth from the mother cognati-male relatives or kinsmen cognatio-blood relations, kinsmen, relatives, family members, consanguinity cognatus-a male relation or kinsman cognita-a known relative collactanea-breastfeeding sister. The word refers to a foster sister, one who was nourished at the same breast. Thus, a sister who is related to one not biologically but because she was breastfed by one’s mother.

				collactaneus-breastfeeding brother. The word refers to a foster brother, one who was nourished at the same breast. Thus, a brother who is related to one not biologically but because he was breastfed by one’s mother.

				commater-a child’s godmother compater-a child’s godfather comprivignus-fellow stepson congeneralis-a relative or family member conjunctio-a union. The word can variably refer to mutual love, a marriage, fellowship, a coming together etc connubium-a marriage. The word refers to marriage or wedlock. It also refers to the right to marry and in plural, to the act or ceremony of marriage consanguineus,-nea-a kinsman, a blood relation, a brother or sister, one’s kindred or relations consanguinitas,-tatis-kinship, blood relationship, consanguinity consobrina-a female first cousin, usually on the mother’s side. The term also refers to the children of sisters or generally a relative.

				consobrina magnus-granddaughter of the sister of the grandmother (female first cousin on the mother’s side)

				consobrinus-a male first cousin, usually on the mother’s side. The term also refers to the children of sisters or generally a relative consobrinus magnus-grandson of the sister of the grandmother (male first cousin on the mother’s side)

				consocer-a co-father. The father in law of one’s child or one of two joint fathers-in-law.

				filia devota-a betrothed daughter. That is a daughter whose hand has been promised in marriage to someone. In rare cases, it refers to a daughter who has been dedicated to the gods, thus who is doomed or enchanted.

				filia innupta-a virgin daughter or an unmarried daughter frater germanus-one’s own brother, a full or actual brother as against a half or adopted brother matertera-maternal aunt matertera magna-great aunt, sister of the grandmother matertera magna-grand aunt, sister of the maternal great grandmother matertera major-sister of the second grandmother matertera maxima-sister of the second great grandmother matris soror-the sister of one’s mother, i.e. an aunt privignus-one’s stepson privignua-one’s stepdaughter

				

 Greek Phrases, Quotations and Expressions 

				alloi kamon, alloi onanto-some toil, others reap the advantage.

				anangka d’ oude theoi machontai-not even the gods can fight against necessity. [macho, theology]

				andron epiphanon pasa ge taphos-all the world is a burial place for illustrious men. [epiphany, Andrew, epitaph]

				aner ho pheugon kai palin machesetai-the man who flies shall fight again. The quotation was said to have been written by Demosthenes as an excuse for his running away and leaving his shield behind him at the battle of Cheronaea, 338 B.C. [macho]

				apage Satanas-begone Satan!

				aplestos pithos-a cask that will never fill. Thus, an endless job. The reference here is to the Danaides, who, for the murder of their husbands, were condemned to draw water in sieves.

				ariston men hudor-water is the chief of elements, i.e., as being the origin of all things. In classical mythology, Oceanus and Tethys are regarded as the parents of all the deities who preside over Nature. [aristocracy, hydrolysis]

				chremat ‘aner-money makes the man dis krambe thanatos-lit. cabbage, twice over, is death. Thus, repetition is tedious.

				e tan, e epi tai-lit. either this, or upon this. Thus, either bring this back, or be brought home, dead, upon it. Said to be the words of a Spartan mother when she gave a shield to her son going on military service. [epileptic]

				en nukti boule-lit. in the night there is counsel. Thus, sleep on it.

				en oino aletheia-in wine there is truth eureka-I have found it!

				glaukas eis Athenas-owls to Athens. The owl was sacred to Minerva, the guardian divinity of Athens they were abundant at Athens. The saying is much like, “to carry coals to Newcastle”. [glaucoma]

				glossa diple-a double tongue [glossary, diplex]

				gnothi seauton-know thyself. A precept inscribed in gold letters over the portico of the temple at Delphi. Its authorship has been ascribed to Pythagoras, to several of the wise men of Greece, and to Phemonoe, a mythical Greek poetess. According to Juvenal, this precept descended from heaven. [Gnostic, gnosis]

				he gloss’ omomoch’, he de phren anomotos-lit. my tongue has sworn, but my mind is unsworn. Thus, I said but did not mean it. The expression is from the Hippolytus of Euripides and is ridiculed by Aristophanes in the Frogs. [glossary]

				hoi polloi-lit. the many. Thus, the rabble; the common people.

				hon hoi theoi philousin apothneskei neos-he whom the gods love dies young. This quotation comes from a fragment of Menander, an ancient Greek writer. [philosophy, theology]

				kairon gnothi-know your opportunity. A saying of Pittacus, one of the Wise Men of Greece.

				kat’ exochon-pre-eminently meden agan-nothing in excess mega biblion mega kakon-a big book is a big nuisance. Adapted from a maxim of Callimachus. [bibliography. bible, megalomania]

				megale polis megale eremia-a great city is a great solitude [politics, metropolis, megalomania]

				metron ariston-moderation is best. This was a favourite saying of the philosopher Cleobulus and a common tenet in the Classical era. [aristocracy]

				mia chelidon ear ou poiei-one swallow does not make a spring. [poem]

				pathei mathos-learning by suffering pathos, mathematical]

				pathemata mathemata-one learns by suffering. [pathos, mathematical]

				patris gar esti pas’ hin an prattei tis en-every land where a man is successful is his native land. [patrimony]

				peithein dora kai theous logos-gifts persuade even the gods, as the proverb says. [theology, logic, Dorothy, Theodore]

				PZ. (pie zoes)-may you live piously. [zoo, pious]

				skene pas ho bios-all life is a stage [biology, scene]

				speude bradeos-make haste slowly. This is said to be a favourite saying of Augustus Caesar. The Latin is festina lente.

				to kalon-the beautiful to prepon-what is becoming or decorous

				

 Latin Prefixes and Suffixes

				Latin and Greek Prefixes and Suffixes Many medical terms are built from Greek and Latin prefixes. Knowing the common words enables one to quickly comprehend and understand many long, complicated terms. The parts of speech here used refer to the part of speech of the word from which the suffix or prefix is derived.
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SUFFIX OR PREFIX___WORD __POT _TRANS. MEANING/EXAMPLES OR.

A chondrocyteisa

chondro- chondros n. _cartilage _cartlage cell, c
chromato-, chromat,

chromos, chrom-,chro-, - Chromosomes are so
chrome, chromasia, - named because they took
chromia, ~chromatism, - colour casily when dye is
chromatic, chromy chroma colour _added toa cell G

‘Dealing with times,
scasons and
measurement of ime. A
Chronic ailment one that
chrono-, chron- chronos . time haslasted over time G

Kller; murder, to cause
death, slayer; cutter. This
is different from and.
should not be confused
with -cide that means "to
cut’; although -cide,
*death’, is related to cise,

Cide, ~cides, cidal (suffix) _cido v kil Lcide, "o cut down®. L

Supercila are eyebrows -
the hairs above the.
cili- N eyclash eyclashes.

cinemat., cinemato-, cinesia,
cinesis, cinetic, <inesias, -
cineses, -cinetical, -

cinetically cino. tomove  movement, setin motion G
around,  surrounding, on all sides;

circum- circus  pre. about _lit, "inacircle’

cise, cis, <cide. ds pre._tocut L

com-[co-, cogs, col-, conr,

cor] cum pre. together  With L
contras, contro-,counter, opposed to, opposite,
contre. contra pre. against contrary

cor, cord:, cour- cor-cordis n._heart L
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WORD

PO

towishor will, free wil, free choice,

volen- volunt., voli-, vol- volo V. want personal desire

Yolv-, v, -volve, volut., -

volute, -volution volvo v, totum bend,curve twistroll L

vor., vora-, -vore, -vorous, -

vores, -vora, -vory Voo v, toeat consume,devour L
foreign(er), stranger, thus
guest. The " in xeno, is
pronounced '2"as in
zeno’. The Grks saw any
stranger as a guest.
enodocheion = "guest
house, house for guests,
hotel”. Xenophobia =
fear and thercfore

astranger, hostility to guests or

xeno-, xen- xenos  n. aguest foreigners. G

ero-, xer-,xir- cheros adj. _dry c

200, 20-, -z0ic, -zoid, zoite, ‘animal; living being.

“z0al, -zonal, ~z00id, zoon, - Zoology refers to the

208, -z0an 2008 n Life study of animals. G
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TRAN:

phobia, -phobias, -phobe, -
phobiac, -phobist, -phobic, -
phobism, -phobous; phobos,
phob- phobia

phono-, phon- -phone, -
phonia, -phonic, -phonetic, -
phonous, -phonically,

phonetically, -phony phonos

phos -
photo-, phot-, -photic, phote photos

phren- phragma

prcumo-, preur,
preumono-, preumon- _ pneuma

podo-, pods,-pora, pox

pode, -podium, -podia, -
podial, -podous, -pody

polis., polit., poli.

poly- polus

fear

sound.

light

diaphragm

lung

foot, feet

ity

many,

much

sale.

door, gate

extreme/ morbid excessi
ve/ irrational fear or
terror of something or
someone; somelimes
simply a strong dislike or
hatred for something,
Noun endings are formed
with-phobia and -phobe;
while adjectives end with

-phobic. G
phone; voice G
Photography,

photosynthesis s the use
of light to make food for
plants G

Phrenic refers to a
diaphragm. G

breath, Preumonia is a
discase of the lungs. G

method of government G

too many, too much,
excessive, Don'tconfuse:
this poly- with the next -
poly that means "to sell” G

Selling; one who sells;
pertaining to selling, Not

o be confused with the
previous poly- that

means "many” G

entrance, harbor L
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SUFFIX OR PREFIX

port-, portat-
potens, pot-, poss- -potent, -
potence, -potency, -potential

pre- (pracs)

pro-, por-

pseudo, pseud-

psychos, psych-, psyche, -
psychic,-psychical, -

psychically
pulmo-
pyo-
PyTo- Py

quisit- quis-, que-,
quer-, quest, -quirement, -

WORD P

porto

potens

pre

pseudo

psyche

puon

puros

quacro.

retro.

rinikos.

adj.

pre.

pre.

adi

RAN

tocarry

power.

before

before

alie

the mind

lung

pus

fire

toseck

again

MEANING/EXAMPLES OR.

bring, bear

strength, abilty

used bothin time and
place.

before, forward, for, in
favor of,in front of, in
place of, on behalf of

false, deception, lying,
untrue, counterfeit

the mental processes.
Etymologically, this
element includes such
meanings as, breath, life,
soul,spirit, mind, and

are lungs reated to
breasts?

Pyruria is pus in the.
urine.

burn; and sometimes

“fever’; heat, produced by

heating

Ask
back, backward

Renal artery supplies
blood to the kidney.

backward, behind

Rhinoplasty is a nose job.

L

G

G

G

L

<
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SUFFIX OR PREFIX___WORD _POT _TRANS. MEANING/EXAMPLES OR.

houschold affairs
[environment, habitat],
home, dwelling; used in
one extensive sense as,

cco, oecor oecr, oiker, oik- oikos n.house “environment"

endo-, end- [before vowels within,

or "W} lntos  pre. inside into, in, on, inner G
Enteritisis inflammation

entero- N lintestine of the intestines.

on, upon; besides; in

epi-, ep- before vowels o addition to; toward;
W) opi pre._above, over among. c
equ-, equi- adj. same, equal similar, even L

also:urgs,ferg-], -urgy, -
-urgical, -urgically,

ergo- erg- fergon v work G
Erythrocytes are red
erythro- erythros n.red blood cells. G
true meaning, real [the
root meaning, true
‘meaning or lieral
etym- ol n. ruth  meaningofaword] G
e e adv. _good, well_normal; happy, pleasing G
Upward, completely,
entirely, to remove from,
outof,  deprive of, without,
e (e of). ex pre._from _former L

beyond,  on the outside, outward,

extra-, extro- xra preoutside external
fac fact, feass, feat, fect,

feit, -facient, -faction, fic-, - do, build, cause, produce;
fy, fa facio V. tomake forming shaping

fids, fidel- fidel n.ltrust believe, belcf, trust,faith [
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alba- albus
algia- algos
amat-, amor-, am- amator
ambi-, amb- ambo

ambul, ambulat-, -ambulate,
“ambulating, -ambulation -
ambulator(y), -ambulant, -
ambulic, -ambulism, -

ambulist ambulo
Ami-, ami amicus
ampho- amph-, amphi- _amphi
angi- angos
ante-, a antea

nwhite
npain
nlove
pro.__both
v walk
nfriend

pre. around

nvessel
nlife

pre._before

through Latin, ager, agri.

Albinsm i the white
appearance of ski
lacking melanin. L

Neuroalgia is a pain
following the course of a
nerve. G

loving; fondness for L

On both sides, around,
about L

take steps, move around;
from to wander”, “to go
astray” L

friendly, lovable, genial L

about, both, on both sides
of, both kinds G

Angioplasty is the repair
of ablood vessel,

animal life; breath; soul;
mind, of  living being, of
air, having a spirit, living,
breath of air, air

something done yearly L

in front o, prior to,
forward;cf. anti,
meaning "against". i,
meaning “before’, is

found in very fos words,
such as:"antipasto’®

(alian) and "anticipate”
with it various forms,
plusa few scientific

terms L






OEBPS/images/Image4970_fmt.jpeg
SUFFIX OR PREFIX

macro-, macr-

macul-

magni-, magn-

mal., male-, mali-

mania, -maniac, -maniacal, -
manic, -manically,
“maniacally

mast.

medio-, medi-

mega- [MEG uh), meg-

meningo-

meter., metro-, mel
metrical, -metrically
metron, -metric, -melist, -

WORD _ POT

macros adj, _large, big

macula  n.stain

magnis _adj. _great

malus i, bad

mamilla  n. breas, teat
maniakos n.  maniac
manus  n. hand

n breast
medium middle

megalos _adj. _great

temple (of
meningos n. the head)

ANS. MEANING/!

IPLES OR.

great;long fin extent or
durationl; enlarged, or
clongated, long G

spot, blotch. The macula
lutea is 2 spot on the.
retina of aneyeball. L

large, big. L

badly, harsh, wrong; il
cvil; abnorma, defoctive).
“This combinin form has
0 etymological
connection to "male’,
meaning "man’ o
“masculine’; despite what
some women may think. L

Mammogram is a picture
of abreast, usually a

female brast, G
mental disorder G
L

Aten't we showing our
lobsession with breasts? L

large, big, powerful;a
decimal prfix used in the
international metric

system for measurements G

Membrane. Meninges are.
the coverings of the brain
and spinal cord. G
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SUFFIX OR PREFD)

WORD __POT__TRANS.  MEANING/EXAMPLES O]
soli, sol- solus. adj. alone lone, only L

solv-, -solu-, solut., -sal, -
soluble, -solubility, -solvent _solveo  v. tountie loosen, dissolve, set free L

Soma-, som-, somat-,
Somato-, -soma, -some, - psychosomatic treatment
somus, ~somia, -somic, - refers to a therapy
somal, -somite, -somatous, - involving the mind and

somatia, -somati soma  m body thebody L
sonic, sonically snonsound L

sopho-, soph, sophic, -soph,

-sopher, -sophy, -sophical, - see, sight, look, appear,
sophically, -sophist sophos adj. wise behold, and examine L
spec-, spic- spect:, spectat-,

spectro--spectr, -spectful, - sight, ook, appear,
spection, -spective Specto . tosec behold,and examine L
Spiro-, Spir-, spira- spirat- - breath of life, breathing,
spire, spiring, -spiration, - mind, spirit, courage,

spirational spiro V. ftobreath |'soul”

standing, stay, make firm,
fixed, stand still.

stato-,stat-, star, -satic, - Homeostass i the
stas, staso, -stasi, -stasia, - process of maintaining

stacy, -stitute, -stitution, - constant conditions
sist, -stasic, -stt- Statos  v. tostand within the body. G

Relating to the stars,

stell- stella nstar constellation L
stereo-, stere- stereos adj. _firm, solid_hard, three-dimensional G
stru, struct-, -structure, - Construct, place together,

struction, -structive stuo v obuilld amange
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SUFFIX OR PREFIX___ WORD.
deca- [DEK uh), dec-, deka-,

dek- deka

dei, div- deus

demo-, dem, demio-, -
demic, -deme, -demically _demos

dento-, dent., denta-,
dentinos, denti, denti

dermo-, -derm, -derma:,
dermato-, dermat., -
dermatic, -dermatous, -
dermis, ~dermal, dermic -

derm(atioid derma
dic;, dico
digit

dor., do-, don- dora
dorm, dormi- dormio

duc, duce, -duct, -ducent, -
ductor, duction, -ductive, -
ducer, ducement, -ducationduco

duo-, du- duo

dura- durus

dyna, dyn-, dynamo-, -
dyne, -dynamia, -dynamic _dunamis

dys-

POT _TRANS.

adj

dens, dentis n.

pro.

adj

ten

God, god

people

tooth, tecth,

skin

otk
finger,toe
agit
tosicep

tolead

two

hard

MEANING/EXAMPLES OR.

a decimal prefix used in
the international metric

system for measurements G

deity, divine nature.

Dermatologists are skin
specialiss. (see cut.)

talk, speak, say, tell,
declare

finger, toe

sleep, slecping

L

G

lead, leading bring, take,
L

draw.

A number used as a
prefix

tough. Dura mater i the
tough covering around
the brain and spinal cord.

strength, force,
‘mightiness.

bad, harsh, wrongg ill;
hard to, difficult at; slow.
of; disordered

L

c





OEBPS/images/Image4985_fmt.jpeg
‘SUFFIX OR PREFIX

myelo-

myo-

naus-, nau-

nephro-

neuro-

novo-, nov-, novi

oculo-
odonto-, odont., odon-, -
odont, -odonic, -odontic, -
odontia,-odontoid

oid, -oidal, -oidism, -ode
oligos, olig-

naus, -
nautis

nephro

nomen, -

novus.

oculos.

odous.

oligos

n. spinal cord

o musde
o ship

o death
adj. new

o kidney
particl
adj.new
neye

n. oot tecth

adj. _litde, few.

adj. il every

Poliomyelits is
inflammation of the grey
matter of the spinal cord. L

Myo-cardiac infarction s

a problem with the heart
muscle. G
sailor G

Necrosis s death of cell
tissue. S

recent, current, young G,

Nephrons are the
functional units of a

Kidney. G
Neurons are individual
nerve cells. G
Don't confuse this.

clement with the Greek

nomo- that means “law* L

nothing, not L
recent L
Anoculist supplies
eyeglasses.

Othodontics refers to.

repair of tecth. G

like, resembling, similar
to, form G

abnormally few or small_G.

all encompassing, L
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ophthalm.-

lorchido-

ortho- orth-

osse-, osteo-

oto-
pac-, peac, peas-

pachy, pacho, pach-

pan-, panto-, pant-

pari-,par-

pass-, pati-

patho-, -path-, -pathia, -
pathic, -pathology, -pathetic,
-pathize, -pathy

ophthalmos .

orkis .

orthos adj.

pax -pacis _n,
pachos _ad,
pas, -pantosad

adi
patior .
pathos .

Oncology is the study of
cancerous tumours. G

name  word c
Ophthalmology is the
study of eye and its

eye discases. c
Orchidectomy is removal
testicle _of a testicle.

The oral cavity is the
‘other name for the
mouth _ mouth. L
right, correct, true;
designed to correct

straight

Osteoporosis i porosity
bone of bone.

Otosclerosis is the
formation of bone in the
car.Otomyeosis-fungal
car infection in car

peace, calm L

thick dense; large, mass

an every G
equality, oqnil valug)
and peer, pair (Latin:

same, cqualsame, el simian) G

suffering, fecling;
tosuffer _ enduring
sensation, perception,

Suffering [in medicine, it
usually means “one who

feeling _ suffers from a discase of, G
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cand., can, cend-

capit- capt., ceps-, chapt-,
chef, cip-, cup-

carcin-

cardia-, cardio-,car

. card-
camno-, camn, cam-, carni-

celer-

centic, cent-

cephal-

cerebro-

chole -

WORD

brevis,

bronchos

caput

carcinos

Kardia
caro

centum

Kephale.

cercbrium

chole,
cholos

trachea,  inflammation of the
windpipe _respiratory system, G

The buccinator muscle is
check i the cheek.
to be white glow; white L

leader, chief, or first. To
de-capitate s to remove
head  thehead

Acarcinogen s a
(G=crab)_substance, which triggers
(L= cancer) cancer formation G

pertaining to the heart,
Cardiologist is a heart

heart  specialist. G
flesh, meat L
fast speed, swift, rapid L

used in the metric,

decimal system as, one-

hundredth [US] and

hundredth [UK], and

denotes 1/100th of a unit

The metric symbol for
2,

hundred centi- L

Cephalon is anather term
head forthe brain.

Cercbrospinal fluid (CSP)

is fuid cirulating within
brain_the brain and spinal cord. L

Cholecestectomy is
removal of the
bile, gall_gallbladder. G
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“a fortiori - “lit. from' the stronger. Thus®, with/for a stronger reason;® all
the more; by stronger reason; with vet stronger reason; with even stronger
reason. it is used as meaning “much more” in such an expression as “If X is
necessary, then a fortiori Y. is necessary. [fortfy, fortitude]®

generale dictum generaliter est interpretandum - a general expression
is lo be construed generally. alt." sententia generalis generaliter est
intellegenda

Oxon. (Oxonium, Oxonienses)" - Oxford. This is the abbr.” of the
Latin for Oxford. It is sometimes used to refer to the theologians or scholars
of Oxford

CIVITAS BRISTOLI" - City of Bristol. An inscription, which dates from the
time of Edward | onwards.
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WORD _ POT _TRAN:

gymno, gymn- gumnos adj. naked uncovered; unclad G

gyno- gyn, gynaeco-,
gyneco-, gyne-, -gynia, -
gymic, gynec-, -gynist, -
gynous,-gyny gune  n. woman female G

clothe,clothing; that
which may be casily
handled, suitable, it

habili, habil- habilis adj proper L
o, heli- helios _n._Sun G
Hemaglobin is a large
molecule of the red blood
hema. baema  n.  blood cell [
hemi- hema  pro. half c
The hepatic vein drains
hepar - blood away from the
hepato- bepatos n.liver liver

Hetero- heter- heteros adj. _ different _other, another, unlike

the hippotamus is  sca
hippo-, hipp- hippos  n.  horse horse (potamosis iver) G

equal like, similar,
common; one and the
homo-, hom- homoios _adv. _same, alike same G

hydro-, hydras, hydr- hyd- _hudor n.  water G

excessive; more than
‘norma; abmormal excess
(medical)abnormally
reator powerful
sensation
(physical/pathological
terms),highest,(or

hyper, hyp- huper pre. _above,over chemical compounds) G

under,  bencath less than; too,
hypo- hyp- bupo  pre. below it deficient, G
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@pesth-, @Jesthe-,
(@esthesio-, ~(@esthesia,

ANING/EXAMPLES O

(@esthetic, (@)esthetical, -
@esthetically aisthesis adj.  perception feeling, sensation
Acrophobia is a fear of
acro- akios adj. extremity heights.
rection toward,
ddition to, near; used
before vowels and before
the consonants d, h j, m,
ad- . ad (e0) to, towards & v L
Adenoid is a lymph
gland found in the
adeno- adenos  n. gland nasopharynx.
acro-, aer-, ari- aeras . air mist, wind G
agri-, agrio- agrios adj. wild/savagliving in the fields, G/L
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WORD PO

against,
Antic,ant- anti pre._instead of _opposed to, preventive G,
aqua- aquatic- aqui-, aqu-, -
aquatically, aque-, -aqucous_aqua N water of the water L
Arthritis s the
inflammation of skeletal
arthro- arthros adj. _joint __joints. G
star shaped; also.
astro-, astra-, astr- aster nostar pertaining to outer space G
hearing, listening,
v, hear perceptionof sounds L
directed from within,
Autolysis is the
destruction of body cells
auto-, aut- autos  pro. self by bodily enzymes. G

bene, ben beni- (bon)  bonus_adj. _good, wall Kind, mild, favourable L

two times, double,

i, bine, bino- bis- bis pro. twice twofold L
relating to or having to
do with books.
Bibliography is a list of
books consulted ina

biblio, bibli-, bibl- biblio  n. book literary work

o, bi-,-bia, -bial, -bian, -

bion, -biont, -bius, -biosis, living, Biology is the

ium, -biotic, -biotical, - study of living

bioti bios n Life organisms.

bud. Osteoblast s the
blast- n gem  germofabonecel. G

Ablepharoplasty is
blephar- blepharon n. cyelid eyelid surgery.

The brachialis muscle
brachi- bracchus  n.arm moves the arm. L
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SUFFIX OR PREF

POT _TRANS. MEANING/EXAMPLES OR

Lacrimal glands scerete
lachry- lacrima  n. ftears tears.

worship; excessively,

latry, -olatry, -later, -olater, - fanatically devoted to
latress,-olatress, -atria, - someane or something;
latrous, olatrous latri "service paid to the gods’ G
lav-, lava-, lavat- lavo V. lowash Tobathe L

Leukoeytes are white

cells of the blood. (see
leuko- leukos adj.  white _alba) 9
linguo-, lingu-, lingua-, - sublingual glands are
linguist, -linguistic, - tongue,  bencath the tongue. (sce
linguistical, linguistically linguo n. language _glosso-)

Liposuctionis the

removal of fat by suction
lipo- lipos  n fat tube.

rock, Shock wave

lithotripsy is a treatment
lthos, lith, -lith, -lithic, -lite, for breaking up kidney
liths, lites lihos  n stone stones. G
locus, loc- loquor v. tospeak _talk, say, word, specch L
logo- log-,-logia, -logical, -
logism, -logician, -logian, - talk speech, word, logic,
logist, -logy, -logue. logos . word reason G

Hco- lucs, uci-, lux, -
lucence, lucent lux, ucis _n.light Shine L

Tower back. Lumbar
vertebrac are located in

lumbo- lumbus n._loin the lower back L
Tumen, -
lumens, lumin-,lum- luminis . light shine; source L

lunas, luni-,lun-, lunu-_luna n moon light,shine L
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SUFFIX OR PREF WORD
ped-, pedi-, -pedal,-ped, -
pede, -pedia pes n
pedo-, pacdo, ped- pacd-,
paido-, paid- means

‘ground, soil, carth’. paidos .
peps- pepsis  n.
peri peri pre.
pero-, petr. pelri, peler- _peter .

phago-, phag, -phag, -
phage, -phagic, -phagia, -
‘phagism, -phagist, -phagous phagos  n.

Philo-, phil-, -phil, -philia, -
philic, -philous, -phily, -
philiac, -philis, -philism

philos .

Phicb- [phleb .

POT _TRANS.

foot, feet

child

around,
about

cat,

love

MEANING/EXAMPLES OR.
or one who treats a

discase], discase.

Pathogens are agents

which cause discase.

pacd- (British) ped- (US)
The Greek ped- means.
“child" while the Latin
ped- means "foot’. Don't
confuse this Greek
lement with another

Greek pedo- (that) G

Pepsin is an enzyme
found in the digestive
system.

near, enclosing G

rock G/L
Phagocytes are cells

(eyto-) which cat forcign
material. G

loving, friendly to,
fondness for, attraction
to,strong tendency
toward, affinity for. -
philia as suffix may apply
o "unwholesome-sexual
attraction’ to smth or

pacdophilia. Hydrophilic
molecules are altracted to
water (hydro-) G

Phicbitis s inflammation
‘of the veins. G
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tempo-, tempor- tempus .
ten,tents,tin, -tain, -
tainment, -tenance, -tinence tenco .

thanato-, thanat- thanas-, -
thanasia, -thanasic thanatos .
thea, the.,-theism, -theist, -

theistic theos .

therap- -therapeutic(s], -
therapeutically, -therapy, -
therapies, therapist therapeuo .
thermos, therm, thermilc)-, -

thermia, -therm, -thermal, -

thermous, -thermy thermos | n.

thromb- thrombus v.
ot o, o) -
toxically, -tox(a)ermia
e e ko)
toxism, -toxi

toxic n.

trans., tran, tra-

trich- trix,trichos .

ans pre.

time,

hold

death

to heal

heat

toclut

poison

hair

referring to temples, (..
the flatiencd sides of the

forehead and buildings
wsed for religious
worship) as there is no

connection. L
grasp, have. L
Dead G
god, deity, divine c

to cure;treatment; service.
doneto the sick,
waiting on c

tolump. Thrombosis
rofers to a clot i the heart
or blood vessel G

Poisonous, dangerous,
toxic

through, over, beyond, on|
the far side of. Not to be.
confused with the tra
element meaning "drag’
or"draw". Trans-
becomes tra- before the
consonants -d, -, -m, -
nand-v. L

Trichosis is a discase of
the hair. G
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Sarcos, sarc, sarcous, -arc, -

scopo-, scop-, scept-, skept-,

adj

to break

healthy

flesh

lizard

to know

bard,
wicked

towrite

tocut

tosit

toshake

tofecl

whole; by extension: cure,

meat, sarcophargus (flesh.
8)






OEBPS/images/Image1006_fmt.jpeg





OEBPS/images/Image5041_fmt.jpeg
SUFFIX OR PREFIX ___WORD.

sub- sub

Super-, supra-, sur- super

form of super-sur

syne(sy-, syme, syl sys).sum

tachos, tach-, tachy- tachus.
techno-, techn-,tect

technicls], -technique, -
technology, -technical(ly) _technos

tele, tel, telo-, -telic, telical teleos

POT _TRAN:

Under,
pre._ below
pre.above
pre._above
pre._with
adj. _ quick
skl
noun_end

MEANING/EXAMPL

suce, suf- sug:, sum-,
sup-,sur- sus- and

subter- (under, beneath,
secretly,less than; formed
from sub-). Don't confuse.
the sur- in this clement
with the sur- in super-.
sub- regularly means.
"under’, but it often
changes its form as it
retains its meaning. L

‘over, more than;
excessive L

From Latin "super”
through French. Do not
confuse with "sur-" from
"sub-" meansing ‘under,
below, beneath”. This
“sur”is from *super” and
may mean; “on top of;
higher in rank or
position; superior to;
greater in quality,
amount, or degree than
others of its kind; extra,
additional,

together, along with, by
extension, syn- may also
mean: together, with;
united; same, similar; at

the same time. 9

fast, speed, swift, rapid G

lar, craft; techne, art, skill,
craft; tekton, "builder’ G

faraway, foroff, ata
distance. Don't confuse
this tele- with the teleo-
that means"end, last” G
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SUFFIX OR PREFIX ___WORD _ POT OR
meters, -metry.
Endometrium s the inner
uterus,  lining of the uterus. see
metro- metra n. womb hystero- <3
a decimal prefix used in
the international metric
micro-, micr- micros  adj. small, tiny system for measurements G
tomove,
migr., migrat- migro v, wander amovement, migration L
in the metic/ decimal
illi- denotes 1/1
, thousandth
[US] and thousandth
part [UK.; 103 [0.001]
milli, mille-, mill,, mili-  mille adj. _athousand The metric symbolis‘m'. L
mini-, minor-, minut., minu- minus _adj. _small little L
miso-, mis- misco v, ftohate hater, hatred G
miss, -miss, mis-, -mit, - Let go, cause to go;
mitt- mitto v, tosend _throw, hurl, cast L
mnes:, -mnesia, -mnesiac, -
mnesic, -mnestic mneme n.memory _to remember something G
one, single; a number
mono-, mon- monos _adv. alone usedasa prefix. G
morpho-, morph figure, appearance,
morphous(ly), -morphically, Endomorphs are people
“morphia, -morphosis, - whose physical shape
morphy, -morphic, - shape,  extends to the limits of
morphism morph  n. form  human dimension, G
mort., mor-, mori- mortus adj. dead  Death L
many,

multic, mult- multus adj.much L
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fin- finis. n
flagr- flagro v

Muct: fucti - flu- fluctuo

fortu, fortun- fortuna

frage, frang, fract, fring-_fragor .

fug, -fuge, fugit fugo .
gala, -

galacto- galactos .

gastro- gaster .

oo ge-

glotto-, glot -glot, gloss,

glosso. glossa  n

glyco- n

rad, -grade, -gred, -grec, -

gress gradus  n

graphos, graph,-graph, -

graphy, “grapher, -graphia _graphos .

grav-, griev- gravis  ad

WORD PO

end
toburn
toflow

fate

tobreak.

o flec.

milk

stomach,
belly

carth,
world

tongue

sugar

towalk

to write

heavy

ast, limit, boundary,
border

fire, blaze. L
Usedofaflow, wave L
Relating to chance, luck L

Fragment, fracture. A
fracture i a broken part
of abone.

To drive away, fly, run
away

Galactose-Milk Sugur;

Galactosemia i the lack.

of ability to digest one of
ilk's sugars.

Gastric juices are.
‘produced in the stomach. G

thus derived, “speech,

tongue’.In Greek,the ss
isofte interchanged for
the G

Glycosuria is sugar in the

step, take steps, move
around; walking or

stepping L
Toscratch, record, draw,

describe G
weighty L
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WORD _ POT _TRANS. MEANIN

AMPL

Coronary arterics supply
blood to the heart muscle
run along the heart,
encircling itlike a crown.
Coronary ligaments of
the liver (which encircle
the liver ike a crown), the
coronal suture and the
corona of the glans penis,
all structures which
encircle something (like a

corona corona . crown  crown)

corpus albicans s the.
white body inside an
ovary. Corporal

punishment refers to

corp-, corpor-,corpus- _corpus__n.__body __physical punishment. L
costal cartilages attach

cost- costa rib ribsto thesternum. L

crat,~cracy, ~crati, cratism,

cratically, “cracies (suffix) _kratos _n. _power _govern, rule;strength G

belief, faith, confidence,
cred:, credit, creed- credo  v.  tobelieve trust L

cur(r).., curs- -course. curro

torm  Togo L

1o take care heal, cure, care for, give.
cura-,cur- curo v. ot attention to L

Cutancous tissue is skin

cut- cutis skin tissue, L

cysti- kustis  n. bladder  Sac |
Cytology is the study of

eto- kutos  n. el cells, c

dactylo-, dactyl-, dactylio-, -
dactyl, dactyla, -dactylia, -

dactylic, <dactylism, - digits. Polydactylism is
dactyloid, -dactylous, - the presence of more
dactyly dactulo finger,toe_fingers than is normal. G
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SUFFIX OR PREFIX

hyster-

ot ect,-fecting, fected, -
Jction, fector, fectory; jac-

junct, jug:

Kilo- [KIL oh or KEEL oh],

kil-

Kine-, kin-, kino-, kines

Kinesi-, kinetos, kinel., -
Kinesia, -kinesis, ~kinetic, -

Kinesias,
kinetically

ineses, -kinetical,

WORD

hysteros

cikona

inter

iacio

iungo

kiloi

Kinesis

POT _TRANS. ME:

adj

ING/EXAMPLES OR.
diminished

uterus,  Hysterectomy is the
womb _removal of the uterus. G
likeness; sacred or holy.
image image G
fire Burn L

small
intestine  Part of the small intestine. L

hip bone
between,
among  mutually, together L
within,
insideon the inside L

burning sensation; by
extension, discase

Inflammati associated with

on inflammation

o send, fling, hurl, cast;
tothrow  gushy spurt

tojoin
together _join, unite, yoke L

a decimal prfix used in
international metric
a thousand system for measurements G

move, setin motion,
muscular activity). Al
cinemat, cinemato- -
cinesia, -cinesi, -cinctic, -
cinesias, cineses, -

movement cinctical, <inetically G
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SUFFIX OR PREFIX

ultra-

vagas, vag:

veloci-, veloc-, velo-

erg, -vergent, -vergence

veri-, ver-
vers., -vert, -verse, ~version
-versation, -versary, vort.,
vors-

via- [-vey, -voy-]

vid-,videor, v vision(al),
ional, visionally, visuo-

Vi, vitic, virtu-

viscer-

vitas,vitos, vit-

Vo, voca-, vocat, -vocation,
~vocative, -vocable, voke, -
voke

WORD

ultra

vagor

veritas

vergo

via

video

viscera

vita

POT _TRANS.

pre.

adj

adj

adj

adi.

beyond

to wander

utensil

quick

truth

tobend

way

tosee

man,
husband

organ (of
the body)

Life

tocall

on the other side;
excessive, to an extreme
degree. L

single, a number used as

a prefix

Imove around L
vessel, duct, Vas deferens.
s the vessel which carries
sperm from the

|epididymus. L

fast, speed, swift, and
rapid

true, truth real,
truthfulness L

Itruc, truth, real,

truthfulness L
[Turn L
road, path L

Isight, view, look, perceivel.

manliness; manhood L

=

Visceral refers to organs.
living, pertaining to lfe,
essential to life L

talk, speak, s, voice,
word L





